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Данная книга представляет собой второе издание из серии правовых публикаций, 
которые будут изданы Международной ассоциацией молодежи Грузии в рамках 
проекта «Женщины и молодежь за прогресс и демократические изменения», 
финансируемого миссией Еврокомиссии в Грузии.

Данное издание включает в себя международные документы Совета Европы, 
а также разработанные государственными органами Грузии концепции и норма­
тивные акты, являющиеся основой политики государства в сфере защиты и 
интеграции национальных меньшинств.

Знание данных документов поможет населению эффективно защитить свои 
права и даже избегать, в некоторых случаях, их нарушения, позволит прини­
мать участие в процессе принятия решений на всех уровнях власти, выступать за 
интересы своих общин.
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Бу китаб Авропа Комиссийасынын малиййяляшдирдийи “Qadыnlar vя gяnclяr inkiшaf vя 
demokratik dяyiшiklikяr uьrunda” layihяsi чяrчivяsindя “Gцrcцstan Beynяlxalq gяnclяr 
Assosiasыyasы” tяrяfindяn hцquqi yayыnlar seriyasыndan olan ikinci nяшrdir.

Milli azlыqlarыn mцdafiяsi vя interqrasiya sahяsindя dюvYt siyasяtinin яsasi olan bu 
nяшr Авропа Шurasыnыn sяnяdlяrini яhatя edit. Bu sяnяdlяri bilmяk яhaliyя юз щцгуглarыnы 
mцdafiя etmяk vя hяtta mцяyyяn hallarda pozuntulardan yayinmaqda, hakimiyyяtin bцtцn 
sяviyyяlяrindя qяrarlar qяbul etmяk prosesindя iшtiraka kюmяke  tmяyя, юз icmasыnыn 
mяnafeyinin mцdafiяsi uьrunda чыxыs etmяyя yardimчы olacaqdыr. 

winamdebare wigni warmoadgens meor gamocemas samarTlebrivi publikacie-
bis seriidan, romelic gamoicema saqarTvelos saerTaSoriso axalgazrduli 
asociaciis mier, proeqtis farglebSi “qalebi da axalgazrdebi progresisaa da 
demokratiuli cvlilebisaTvis”, proeqti finansdeba evro komisiis mier.

mocemul gamocemaSi TandarTulia evropis sabWos saerTaSoriso dokument-
ebi, saqarTvelos saxelmwifos mier SemuSavebuli koncefciebs da normatiul 
aqtebs, romelic warmoadgens saxelmwifos politikis safuZvlebs eTnikuri 
umciresobebis dacvisa da integraciis sferoSi.

mocemuli dokumentaciis codna daexmareba mosaxleobas efeqturad daic-
van sakuTari uflebebi da zog SemTxvevaSi Tavi aaridon maTi darRvevebisgan, 
mosaxleobas miecema saSualeba miiRon monawileoba gadawyvwTilebis miRebis 
procesebSi xelisuflebis yvela doneze, aseve xma aimaRlon TavianTi Temebis 
interesebis dasacavad. 
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romi, 1950 wlis 4 noemberi

qvemore xelmomwerma mTavrobebma, arian ra evropis sabWos 
wevrebi;

gaiTvaliswines ra 1948 wlis 10 dekembers gaeros generaluri 
asambleis mier gamocxadebuli adamianis uflebaTa sayovelTao 
deklaracia;

gaiTvaliswines ra, rom es deklaracia miznad isaxavs masSi 
gacxadebul uflebaTa sayovelTao da efeqtiani aRiarebasa da 
dacvis uzrunvelyofas;

gaiTvaliswines ra, rom evropis sabWos mizania mis wevrebs Soris 
ufro meti erTianobis miRweva da, rom am miznis miRwevis erT-
erT saSualebas warmoadgens adamianis uflebaTa da ZiriTad 
TavisuflebaTa dacva da maTi Semdgomi realizacia;

kvlav adastureben ra TavianT Rrma rwmenas im ZiriTadi Tavi
suflebebisa, romlebic aris msoflioSi samarTlianobisa da 
mSvidobis safuZveli da, romelTa ganmtkiceba saukeTeso saSua
lebiT xdeba, erTi mxriv, efeqtiani demokratiuli politikiTa da 
meore mxriv, adamianis uflebaTa saerTo gagebiTa da maTi dacviT, 
razec isini damokidebulni arian;

gadawyvites ra, rogorc evropuli qveynebis mTavrobebma, 
romelnic arian Tanamoazreni da aqvT politikuri tradiciebis, 
idealebis, Tavisuflebisa da samarTlis uzenaesobis saerTo 
memkvidreoba, gadadgan pirveli nabijebi, sayovelTao dekla
raciaSi dadgenil, calkeul uflebaTa koleqtiuri ganxorcie
lebisaTvis,

SeTanxmdnen Semdegze:
muxli 1 adamianis uflebaTa pativiscemis valdebuleba
maRali xelSemkvreli mxareebi, TavianTi iurisdiqciis farg-

lebSi, yvelasaTvis uzrunvelyofen am konvenciis I nawilSi gan-
sazRvrul uflebebsa da Tavisuflebebs.

nawili I - uflebebi da Tavisuflebebi
muxli 2 sicocxlis ufleba
1.	 yoveli adamianis sicocxlis ufleba daculia kanoniT. 

aravis SeiZleba waerTvas sicocxle ganzrax, garda kanoniT 
gaTvaliswinebuli danaSaulisaTvis, piris msjavrdebis Semdgom 
sasamarTlos ganaCenis aRsrulebisas. 

adamianis uflebaTa da 
ZiriTad TavisuflebaTa dacvis 

konvencia
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2.	 sicocxlis warTmeva ar CaiTvleba am muxlis sawinaaRm
degod Cadenil qmedebad, rodesac igi ara umetes absoluturad 
aucilebeli Zalis gamoyenebis Sedegia: 

a)	 nebismieri piris aramarTlzomieri Zaladobisagan dac-
va;

b)	 ukanono dakavebis an kanonierad dapatimrebuli piris 
gaqcevisTvis xelis SeSla;

c)	 ajanyebis an amboxebis CaxSobisaTvis kanonierad ganxor
cielebuli moqmedeba.

muxli 3 wamebis akrZalva
aravin SeiZleba daeqvemdebaros wamebas an araadamianur an 

damamcirebel mopyrobas an dasjas.
muxli 4 monobisa da iZulebiTi Sromis akrZalva
1. aravin SeiZleba iyos monobaSi an ymobaSi;
2. aravis SeiZleba moeTxovos iZulebiTi an savaldebulo sam-

uSaos Sesruleba;
3. am muxlis mniSvnelobiT termini iZulebiTi an savaldebulo 

samuSao ar moicavs:
a) nebismier samuSaos, romelic unda Sesruldes am konvenciis 

me-5 muxlis debulebebis Sesabamisad, Cveuli wesiT ganxorciele-
buli Tavisuflebis aRkveTisas an aseTi Tavisuflebis aRkveTi-
sagan pirobiT gaTavisuflebis ganmavlobaSi;

b) samxedro xasiaTis nebismier samsaxurs, an savaldebulo 
samxedro samsaxuris nacvlad dakisrebul samsaxurs im qveynebSi, 
sadac Sinagani mrwamsis Tanaxmad, samxedro samsaxuris gavlis 
mowinaaRmdegeni aRiarebulni arian;

c) nebismier samsaxurs, romelic dakisrebulia sagangebo 
mdgomareobis an ubeduri SemTxvevis dros, rac safrTxes uqmnis 
sazogadoebis sicocxles an keTildReobas;

d) nebismier samuSaos an samsaxurs, romelic Seadgens Cveu
lebriv samoqalaqo valdebulebaTa nawils.

muxli 5 Tavisuflebisa da usafrTxoebis ufleba
1. yvelas aqvs Tavisuflebisa da pirovnuli usafrTxoebis ufleba. 

aravis SeiZleba aRekveTos Tavisufleba, garda Semdgomi SemTxveve-
bisa da kanoniT gansazRvruli proceduris Tanaxmad:

a)	 kompetenturi sasamarTlos mier msjavrdebis Semdgom 
piris kanonieri dapatimreba;

b)	 piris kanonieri dakaveba an dapatimreba sasamarTlos 
kanonieri gadawyvetilebis SeusruleblobisaTvis an kanoniT 
gaTvaliswinebuli nebismieri valdebulebis Sesrulebis uzrun-
velsayofad;

c) piris kanonieri dakaveba an dapatimreba kompetenturi sasa-
marTlo organos winaSe wardgenis mizniT, Tu arsebobs samar
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TaldarRvevis Cadenis safuZvliani eWvi an, rodesac es safuZv-
lianad miCneulia aucileblad, piris mier danaSaulis Cadenis an 
Cadenis Semdgom misi gaqcevis Tavidan asacileblad;

d) arasrulwlovanis dakaveba kanonieri gadawyvetilebis 
safuZvelze saganmanaTleblo zedamxedvelobis mizniT an misi 
kanonieri dakaveba uflebamosili kompetenturi sasamarTlo 
organos winaSe misi wardgenis mizniT;

e) infeqciur daavadebaTa gavrcelebis Tavidan asacileblad 
pirebis, agreTve suliT avadmyofebis, alkoholikebis, narkoma
nebis an mawanwalebis kanonieri dakaveba;

f) piris kanonieri dakaveba an dapatimreba qveyanaSi misi une
barTvod Sesvlis aRsakveTad an im pirisa, romlis winaaRmdegac 
xorcieldeba RonisZiebebi misi deportaciis an eqstradiciis 
mizniT.

2. yvela dakavebuls misTvis gasageb enaze dauyovnebliv ecno
beba misi dakavebis mizezebi da mis winaaRmdeg wayenebuli yvela 
braldeba.

3. am muxlis 1-li punqtis (c) qvepunqtis debulebebis Tanaxmad, 
dakavebuli an dapatimrebuli yvela piri dauyovnebliv waredg-
ineba mosamarTles an sasamarTlo xelisuflebis ganxorcielebaze 
kanoniT uflebamosil sxva moxeles da mas ufleba aqvs sasamarTlo 
procesis gonivrul vadaSi Catarebaze an procesis ganmavlobaSi 
gaTavisuflebaze. gaTavisufleba SeiZleba ganpirobebuli iyos 
sasamarTlo procesze gamocxadebis garantiebiT.

4.	 dakavebiT an dapatimrebiT TavisuflebaaRkveTil yvela 
pirs ufleba aqvs sasamarTlo procesze, romliTac sasamarTlos 
mier swrafad gadawydeba dapatimrebis kanoniereba da gaicema 
brZaneba gaTavisuflebaze, Tu dapatimreba ar aris kanonieri. 

5.	 yvelas, vinc aris dakavebis an dapatimrebis msxverpli am 
muxlis debulebaTa darRveviT, aqvs aRsrulebadi ufleba kompen-
saciaze.

muxli 6 samarTliani ganxilvis ufleba
1.	 samoqalaqo uflebaTa da movaleobaTa an sisxlis samarT

lebrivi nebismieri braldebis gansazRvrisas, yvelas aqvs ufleba 
kanoniT Seqmnili damoukidebeli da miukerZoebeli sasamarTlos 
mier gonivrul vadaSi samarTlian da sajaro mosmenaze. sasa-
marTlo gadawyvetileba cxaddeba sajarod, magram demokratiul 
sazogadoebaSi zneobis, sazogadoebrivi wesrigis an erovnuli 
uSiSroebis interesebidan gamomdinare, presa da sazogadoeba 
SeiZleba ar daiSvas sasamarTlo ganxilvis mTel an mis nawilze, 
Tu amas moiTxovs arasrulwlovanTa interesebi an mxareTa piradi 
cxovrebis dacva, an sasamarTlos SexedulebiT, gansakuTrebul 
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garemoebebSi, mkacri aucileblobis zRvramde, Tu sajarooba 
zians miayenebda marTlmsajulebis interesebs.

2.	 yvela, visac bralad edeba sisxlis samarTlis danaSaulis 
Cadena, iTvleba udanaSaulod, sanam misi braleuloba damtkic
deba kanonis Sesabamisad. 

3.	 yvelas, visac bralad edeba sisxlis samarTlis danaSaulis 
Cadena, aqvs uflebaTa Semdegi minimumi:

a)	 dauyovnebliv da detalurad ecnobos misTvis gasageb 
enaze wayenebuli braldebis arsi da mizezi;

b)	 mieces sakmarisi dro da SesaZlebloba dacvis mosamza
deblad;

c)	 daicvas Tavi piradad an mis mier arCeuli damcvelis meS
veobiT an, Tu mas ar gaaCnia sakmarisi saxsrebi samarTlebrivi 
daxmarebis asanazRaureblad, mieces amis SesaZlebloba ufasod, 
rodesac marTlmsajulebis interesebi amas moiTxovs;

d)	 dakiTxos an daikiTxon mis winaaRmdeg Cvenebis mimcemi 
mowmeebi da uzrunvelyofil iqnes dacvis mowmeTa daswrebiT 
da dakiTxviT mis winaaRmdeg Cvenebis mimcem mowmeTa Tanabar 
pirobebSi;

e)	 miiRos Tarjimnis ufaso daxmareba, Tu mas ar SeuZlia 
gaigos an ilaparakos enaze, romelsac iyenebs sasamarTlo.

muxli 7 araviTari sasjeli kanonis gareSe
1.	 aravin iqneba cnobili braleulad sisxlis samarTlis 

danaSaulis CadenaSi, im moqmedebis an umoqmedobis gamo romelic 
Cadenis dros, erovnuli an saerTaSoriso samarTlis Tanaxmad, 
ar warmoadgenda sisxlis samarTlis danaSauls. arc imaze ufro 
mkacri sasjeli SeiZleba Seefardos vinmes, vidre is sasjeli, 
romelic gamoiyeneboda sisxlis samarTlis danaSaulis Cadenis 
dros.

2.	 es muxli xels ar SeuSlis nebismieri piris gasamarTlebas 
da dasjas nebismieri moqmedebis an umoqmedobisaTvis, rac misi 
Cadenis droisaTvis iyo danaSauli civilizebuli saxelmwifoebis 
mier aRiarebuli samarTlis zogadi principebis mixedviT.

muxli 8 piradi da ojaxuri cxovrebis pativiscemis ufleba
1.	 yvelas aqvs ufleba pativi scen mis pirad da ojaxur cxov

rebas, mis sacxovrebelsa da mis mimoweras; 
2.	 dauSvebelia sajaro xelisuflebis Careva am uflebis 

ganxorcielebaSi, garda iseTi Carevisa, rac daSvebulia kanoniT 
da aucilebelia demokratiul sazogadoebaSi erovnuli uSiS-
roebis, sazogadoebrivi usafrTxoebis an qveynis ekonomikuri 
keTildReobis interesebisaTvis an uwesrigobis an danaSaulis 
Tavidan asacileblad, janmrTelobis an zneobis an sxvaTa ufle-
baTa da TavisuflebaTa dacvisaTvis. 
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muxli 9 azris, sindisisa da religiis Tavisufleba
1.	 yvelas aqvs ufleba azris, sindisisa da religiis Tavisuf

lebaze; es ufleba moicavs religiis an rwmenis Secvlis Tavisuf
lebas da Tavisuflebas rogorc martom, ise sxvebTan erTad da 
sajarod an kerZod, gaacxados Tavisi religia an rwmena aRmsareb
lobiT, swavlebiT, ritualebis SesrulebiTa da dacviT.

2.	 religiis an rwmenis gacxadebis Tavisufleba eqvemdeba
reba mxolod iseT SezRudvebs, romlebic gaTvaliswinebulia 
kanoniT da aucilebelia demokratiul sazogadoebaSi sazo
gadoebrivi usafrTxoebis interesebisaTvis, sazogadoebrivi 
wesrigis, janmrTelobis an zneobis an sxvaTa uflebaTa da Tavi
suflebaTa dacvisaTvis.

muxli 10 sityvis Tavisufleba
1.	 yvelas aqvs ufleba sityvis Tavisuflebaze. es ufleba 

moicavs piris Tavisuflebas hqondes Sexedulebebi, miiRos da 
gaavrcelos informacia da mosazrebebi sajaro xelisuflebis 
mier Carevis gareSe da miuxedavad sazRvrebisa. es muxli ar uSlis 
xels saxelmwifoebs, moiTxovon radiosamauwyeblo, satelevizio 
an kinematografiul warmoebaTa licenzireba;

2.	 am TavisuflebaTa ganxorcieleba, ramdenadac igi akis
rebs mas valdebulebebsa da pasuxismgeblobas, SeiZleba daeqvem
debaros iseT formalobebs, pirobebs, SezRudvebs an sanqciebs, 
romlebic gaTvaliswinebulia kanoniT da aucilebelia demokra-
tiul sazogadoebaSi erovnuli uSiSroebis, teritoriuli 
mTlianobis an sazogadoebrivi usafrTxoebis interesebisaTvis, 
uwesrigobis an danaSaulis Tavidan acilebisaTvis, janmrTelobis 
an zneobis dacvisaTvis, sxvaTa reputaciis an uflebaTa dacvi-
saTvis, saidumlo informaciis gamJRavnebis Tavidan acilebis an 
sasamarTlo xelisuflebis avtoritetisa da miukerZoeblobis 
SenarCunebisaTvis.

muxli 11 Sekrebisa da gaerTianebis Tavisufleba
1. yvelas aqvs ufleba mSvidobiani Sekrebis Tavisuflebasa da 

sxvebTan gaerTianebis Tavisuflebaze, Tavisi interesebis dasa
cavad profesiuli kavSirebis Seqmnisa da masSi gaerTianebis 
uflebis CaTvliT. 

2. dauSvebelia raime SezRudvis daweseba am uflebaTa gan
xorcielebaze, garda imisa, rac gaTvaliswinebulia kanoniT da 
aucilebelia demokratiul sazogadoebaSi erovnuli uSiSroebis 
an sazogadoebrivi usafrTxoebis interesebisaTvis, uwesrigobis 
an danaSaulis Tavidan acilebisaTvis, janmrTelobis an zneobis an 
sxvaTa uflebaTa da TavisuflebaTa dacvisaTvis. es muxli xels 
ar uSlis SeiaraRebuli Zalebis, policiis an saxelmwifo admin-
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istraciis wevrebis mier am uflebaTa ganxorcielebaze kanonieri 
SezRudvebis dawesebas.

muxli 12 qorwinebis ufleba
saqorwino asaks miRweul mamakacebsa da qalebs aqvT ufleba 

daqorwindnen da Seqmnan ojaxi am uflebis ganxorcielebis ma-
regulirebeli erovnuli kanonmdeblobis Sesabamisad.

muxli 13 ufleba samarTlebrivi dacvis efeqtiani saSua
lebaze

yvelas, visac daerRva am konvenciiT gaTvaliswinebuli uf
lebebi da Tavisuflebebi, aqvs samarTlebrivi dacvis efeqtiani 
saSualeba saxelmwifo xelisuflebis winaSe, miuxedavad imisa, 
rom es darRveva Cadenilia pirTa mier, samsaxurebrivi uflebam-
osilebis ganxorcilebisas.

muxli 14 diskriminaciis akrZalva
konvenciiT gaTvaliswinebul uflebaTa da TavisuflebaTa 

ganxorcieleba uzrunvelyofilia diskriminaciis gareSe iseT 
safuZvelze, rogoricaa sqesi, rasa, kanis feri, ena, religia, po
litikuri Tu sxva Sexedulebebi, erovnuli Tu socialuri war-
moSoba, erovnuli umciresobisadmi kuTvnileba, qoneba, dabadeba 
Tu sxva statusi.

muxli 15 gadaxveva sagangebo mdgomareobis dros
1. omis an sxva sazogadoebrivi sagangebo mdgomareobis dros, 

rac emuqreba eris sicocxles, nebismier maRal xelSemkvrel 
mxares SeuZlia gaataros RonisZiebebi, romlebic uxveven am 
konvenciidan gamomdinare mis valdebulebebs, im zRvramde rac 
mkacrad moiTxoveba mdgomareobis simwvaviT da im pirobiT, rom 
saerTaSoriso samarTlis mixedviT amgvari RonisZiebebi ar aris 
SeusabamobaSi mxaris sxva valdebulebebTan.

2. am debulebis safuZvelze dauSvebelia gadaxveva me-2 mux
lidan, garda im SemTxvevebisa, rodesac gardacvaleba marTl
zomier saomar moqmedebaTa Sedegia, iseve, rogorc me-3, me-4 (1-li 
punqti) da me-7 muxlebidan.

3.	 nebismieri maRali xelSemkvreli mxare, romelic iyenebs 
gadaxvevis am uflebas, awvdis evropis sabWos generalur mdivans 
srul informacias mis mier gatarebuli RonisZiebebisa da maTi 
mizezebis Sesaxeb. igi aseve acnobebs evropis sabWos generalur 
mdivans, rodis Sewyvita am RonisZiebebma moqmedeba da kvlav 
srulad amoqmedda konvenciis debulebebi. 

muxli 16 SezRudvebi ucxoelTa politikur saqmianobaze
me-10, me-11 da me-14 muxlebSi araferi ganixileba xelSemSle

lad ucxoelTa politikur saqmianobaze, maRali xelSemkvreli 
mxareebis mier, SezRudvebis dawesebisagan.
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muxli 17 uflebaTa borotad gamoyenebis akrZalva
am konvenciaSi araferi ar SeiZleba ganimartos imgvarad, rom 

gulisxmobdes romelime saxelmwifos, jgufis an piris uflebas, 
monawileobdes raime saqmianobaSi an ganaxorcielos raime qmedeba, 
romelic miznad isaxavs konvenciiT gaTvaliswinebul uflebaTa 
da TavisuflebaTa ganadgurebas an am uflebaTa da Tavisufle-
baTa imaze metad SezRudvas, vidre es dadgenilia konvenciiT.

muxli 18 uflebebze SezRudvaTa gamoyenebis farglebi
xsenebul uflebaTa da TavisuflebaTa konvenciiT daSvebuli 

SezRudvebi ar gamoiyeneba sxva, Tu ara maTTvis gaTvaliswinebuli 
miznebisaTvis.

nawili I I - adamianis uflebaTa evropis sasamarTlo
muxli 19 sasamarTlos daarseba
konvenciiTa da misi oqmebiT maRali xelSemkvreli mxareebis 

mier nakisr valdebulebaTa Sesrulebis uzrunvelsayofad, ar-
sdeba adamianis uflebaTa evropis sasamarTlo, SemdgomSi mox-
seniebuli rogorc “sasamarTlo”. sasamarTlo funqcionirebs 
mudmiv safuZvelze. 

muxli 20 mosamarTleTa raodenoba
sasamarTlo Sedgeba mosamarTleTa im raodenobisagan, romelic 

maRal xelSemkvrel mxareTa raodenobis Tanabaria.
muxli 21 kriteriumebi TanamdebobisaTvis
1. mosamarTleebi unda xasiaTdebodnen maRali zneobrivi 

TvisebebiT da flobdnen mosamarTlis maRali Tanamdebobis 
dakavebisaTvis aucilebel kvalifikacias an iyvnen aRiarebuli 
kompetenturobis iuriskonsultebi.

2. mosamarTleebi sasamarTlos wevrebi arian pirovnulad. 
3. maTi uflebamosilebis vadis ganmavlobaSi mosamarTleebi 

ar unda Caebnen maT damoukideblobasTan, miukerZoeblobasTan 
an srulganakveTiani samsaxuris moTxovnebTan Seusabamo raime 
saqmianobaSi; yvela sakiTxi, romelic wamoiWreba am punqtis gamoy-
enebasTan dakavSirebiT, wydeba sasamarTlos mier.

muxli 22 mosamarTleTa arCeva
1. mosamarTleebi TiToeuli maRali xelSemkvreli mxaridan 

airCevian saparlamento asambleis mier xmebis umravlesobiT, 
maRali xelSemkvreli mxaris mier wardgenili sami kandidatu
risagan Semdgari siidan.

2. igive procedura gamoiyeneba sasamarTlos dasakompleqteb
lad konvenciaze axali xelSemkvreli mxaris SeerTebis SemTx-
vevaSi da gauTvaliswinebeli vakansiebis Sevsebisas.

muxli 23 uflebamosilebis vadebi
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1. mosamarTleebi airCevian eqvsi wlis vadiT. isini SeiZleba 
xelaxla arCeul iqnen. Tumca, pirvel arCevnebze arCeul mosa
marTleTa naxevris uflebamosilebis vada iwureba sami wlis 
gasvlis Semdeg.

2. mosamarTleebi, romelTa uflebamosilebis vada iwureba 
pirveli samwliani periodis bolos, dauyovnebliv, maTi arCevis 
Semdeg, SeirCevian kenWisyriT evropis sabWos generaluri mdivnis 
mier.

3. imisaTvis, raTa mosamarTleTa naxevris uflebamosilebis 
vadis ganaxleba yovel sam weliwadSi SeZlebisdagvarad iyos 
uzrunvelyofili, saparlamento asambleas, Semdgomi arCevnebis 
Catarebamde, SeuZlia gadawyvitos erTi an meti asarCevi mosamarT-
lis uflebamosilebis vada an vadebi ar ganisazRvros eqvsi wliT da 
ganisazRvros ara umetes cxra da aranakleb sami wliT.

4. im SemTxvevebSi, rodesac sakiTxi exeba uflebamosilebis 
erTze met vadas da saparlamento asamblea iyenebs wina punqts, 
uflebamosilebis vadebi gadanawildeba evropis sabWos gene
raluri mdivnis mier kenWisyris CatarebiT, dauyovnebliv arCev
nebis Semdgom.

5. im mosamarTlis Sesacvlelad arCeuli mosamarTle, romlis 
uflebamosilebis vada amowuruli ar aris, ikavebs Tanamdebobas 
misi winamorbedis uflebamosilebis vadiT.

6.	 mosamarTleTa uflebamosilebis vada iwureba, rodesac 
isini miaRweven 70 wlis asaks.

7.	 mosamarTleebs Tanamdeboba ukaviaT maT Secvlamde. Tumca 
isini agrZeleben im saqmeTa ganxilvas, romelTac manamde ganixi-
lavdnen.

muxli 24 daTxovna
arc erTi mosamarTle ar SeiZleba, daiTxovon Tanamdebobidan, 

Tu sxva mosamarTleebi xmebis ori mesamedis umravlesobiT ar gad-
awyveten, rom igi aRar akmayofilebs wayenebul pirobebs.

muxli 25 samdivno da iuridiuli mdivnebi
sasamarTlos aqvs samdivno, romlis funqciebi da organizacia 

dadgenilia sasamarTlos reglamentiT. sasamarTlos daxmarebas 
uweven iuridiuli mdivnebi.

muxli 26 sasamarTlo plenumi
sasamarTlo plenumi
a) irCevs sasamarTlos Tavmjdomares da Tavmjdomaris erT 

an or moadgiles sami wlis vadiT; isini SeiZleba xelaxla iqnen 
arCeuli;

b) aarsebs palatebs, romlebic iqmneba drois gansazRvruli 
periodiT;
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c) irCevs sasamarTlo palatebis Tavmjdomareebs; isini SeiZleba 
xelaxla iqnen arCeuli;

d) iRebs sasamarTlos reglaments; da
e) irCevs samdivnos ufross da samdivnos ufrosis erT an or 

moadgiles.
muxli 27 komitetebi, palatebi da didi palata
1. gadacemul saqmeTa gansaxilvelad sasamarTlo qmnis sami 

mosamarTlisagan Semdgar komitetebs, Svidi mosamarTlisagan 
Semdgar palatebsa da Cvidmeti mosamarTlisagan Semdgar did 
palatas. sasamarTlos palatebi aarseben komitetebs drois gan-
sazRvruli periodiT.

2. mosamarTle, romelic arCeulia Sesabamisi monawile saxelm
wifodan, monawileobs palatisa da didi palatis sxdomebSi, 
rogorc ex officio wevri, an Tu aseTi mosamarTle ar an ver 
monawileobs, saxelmwifos mier SerCeuli piri axorcielebs mosa-
marTlis uflebamosilebas. 

3. didi palata aseve Sedgeba sasamarTlos Tavmjdomaris, Tavmj-
domaris moadgileebis, palatebis Tavmjdomareebisa da sxva mosa-
marTleebisagan, romlebic SeirCevian sasamarTlos reglamentis 
Sesabamisad. rodesac saqme gansaxilvelad gadaecema did palatas 
43-e muxlis Tanaxmad, im palatis arc erTi mosamarTle, romelmac 
gamoitana saboloo gadawyvetileba, ar unda monawileobdes didi 
palatis sxdomaSi, garda palatis Tavmjdomarisa da im monawile 
saxelmwifos mosamarTlisa, romelic aris davis mxare.

muxli 28 komitetebis mier ganacxadis dauSveblad gamoc
xadeba

komitets SeuZlia, erTsulovani gadawyvetilebiT, Setanili 
ganacxadi gamoacxados dauSveblad an amoiRos gansaxilvel 
saqmeTa siidan 34-e muxlis Sesabamisad, rodesac aseTi gadawy
vetileba SeiZleba miiRon Semdgomi ganxilvis gareSe. gadawy
vetileba sabolooa.

muxli 29 palatebis gadawyvetilebebi ganacxadis daSvebasa da 
arsebiTad ganxilvaze

1. Tu gadawyvetileba ar aris miRebuli 28-e muxlis Sesabamisad, 
palata iRebs gadawyvetilebas 34-e muxlis Tanaxmad wardgenil 
individualur ganacxadTa daSvebadobasa da arsebiTad ganxil-
vaze.

2. palata iRebs gadawyvetilebas 33-e muxlis Tanaxmad ward
genil saxelmwifoTaSoris ganacxadTa daSvebadobasa da arse
biTad ganxilvaze.

3. gadawyvetileba daSvebadobaze miiReba gancalkevebulad, Tu 
sasamarTlo, gamonaklis SemTxvevebSi, sxvagvarad ar wyvets. 

muxli 30 uaris gancxadeba iurisdiqciaze didi palatis sasarge-
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blod
rodesac palatis ganxilvaSi myofi saqme wamoWris seriozul 

sakiTxs, romelic gavlenas axdens konvenciisa da misi oqmebis 
ganmartebaze, an palatis mier sakiTxis gadawyvetas SeiZleba 
mohyves sasamarTlos mier manamde miRebul saboloo gadawyve
tilebasTan SeuTavsebeli Sedegi, palatas ufleba aqvs saboloo 
gadawyvetilebis gamotanamde nebismier dros uari ganacxados 
iurisdiqciaze didi palatis sasargeblod, Tu saqmis erT-erTi 
mxare ar aris winaaRmdegi.

muxli 31 didi palatis uflebamosilebani
didi palata
a)	 wyvets 33-e an 34-e muxlebis Tanaxmad warmodgenil ganac

xadebs, romelTa iurisdiqciazec palatam ganacxada uari 30-e 
muxlis Sesabamisad an rodesac ganacxadi mas gadaecema 43-e muxlis 
Sesabamisad; da

b)	 ganixilavs 47-e muxlis Sesabamisad warmodgenil Txovnebs 
sakonsultacio daskvnebis Sesaxeb.

muxli 32 sasamarTlos iurisdiqcia
1.	 sasamarTlos iurisdiqcia vrceldeba konvenciisa da 

misi oqmebis ganmartebasa da gamoyenebasTan dakavSirebul yvela 
sakiTxze, romelic mas gadaecema, rogorc es gaTvaliswinebulia 
33-e, 34-e da 47-e muxlebiT.

2.	 davis SemTxvevaSi, aqvs Tu ara sasamarTlos iurisdiqcia, 
gadawyvetilebas iRebs sasamarTlo. 

muxli 33 saxelmwifoTaSorisi saqmeebi
nebismier maRal xelSemkvrel mxares SeuZlia mimarTos sasa

marTlos maRali xelSemkvreli sxva mxaris mier konvenciisa da 
misi oqmebis nebismieri darRvevis mtkicebiT.

muxli 34 individualuri ganacxadi
sasamarTlos SeuZlia miiRos ganacxadebi nebismieri piris, 

arasamTavrobo organizaciis an pirTa jgufisagan, romlebic 
amtkiceben, rom isini arian erT-erTi maRali xelSemkvreli mxaris 
mier konvenciiT an misi oqmebiT gaTvaliswinebuli uflebebis 
darRvevis msxverplni. maRali xelSemkvreli mxareebi kisruloben 
valdebulebas, aranairad ar SeuSalon xeli am uflebis efeqtian 
ganxorcielebas.

muxli 35 daSvebadobis kriteriumebi
1. sasamarTlos SeuZlia saqme gansaxilvelad miiRos mxolod 

mas Semdeg, rac amoiwureba Sinasaxelmwifoebrivi dacvis yvela 
saSualeba saerTaSoriso samarTlis sayovelTaod aRiarebuli 
normis Sesabamisad, da eqvsi Tvis vadaSi _ saqmeze saboloo gad-
awyvetilebis miRebis dRidan.

2. sasamarTlo ar miiRebs gansaxilvelad 34-e muxlis Sesa
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bamisad Setanil arc erT ganacxads, romelic: 
a) aris anonimuri; an 
b) aris arsebiTad igive sakiTxi, romelic ukve ganxilulia 

sasamarTlos mier an gadaeca saerTaSoriso gamoZiebis an mog-
varebis sxva proceduras da ar Seicavs Sesabamis raime axal in-
formacias.

3. sasamarTlo dauSveblad acxadebs 34-e muxlis Sesabamisad 
Setanil individualur ganacxads, romelsac miiCnevs SeuTav
seblad konvenciasa da mis oqmebTan, aSkarad dausabuTeblad, an 
sasamarTlosaTvis mimarTvis uflebis borotad gamoyenebad.

4. sasamarTlo uaryofs nebismier ganacxads, romelsac igi miiC
nevs dauSveblad am muxlis Sesabamisad. sasamarTlos SeuZlia amis 
ganxorcieleba samarTalwarmoebis nebismier etapze.

muxli 36 mesame mxaris monawileoba 
1. palatis an didi palatis ganxilvaSi myof yvela saqmeSi, maRal 

xelSemkvrel mxares, romlis erT-erTi moqalaqec aris ganmc
xadebeli, ufleba aqvs waradginos werilobiTi komentarebi da 
monawileoba miiRos saqmis mosmenebSi.

2.	 marTlmsajulebis saTanadod ganxorcielebis interese
bidan gamomdinare, sasamarTlos Tavmjdomares SeuZlia miiwvios 
nebismieri maRali xelSemkvreli mxare, romelic ar aris procesis 
monawile an nebismieri dainteresebuli piri, romelic ar aris 
ganmcxadebeli, werilobiTi komentarebis warsadgenad an saqmis 
mosmenebSi monawileobis misaRebad.

muxli 37 ganacxadis amoReba
1. sasamarTlos SeuZlia samarTalwarmoebis nebismier etapze 

gadawyvitos, amoiRos ganacxadi saqmeTa siidan, rodesac garemoe
bebs igi mihyavs daskvnamde, rom:

a) ganmcxadebels ara aqvs ganzraxuli bolomde mihyves Tavis 
ganacxads;

b) saqme mogvarda; an
c) sasamarTlos mier dadgenili nebismieri sxva mizeziT aRar 

aris gamarTlebuli ganacxadis ganxilvis gagrZeleba.
Tumca, sasamarTlo agrZelebs ganacxadis ganxilvas, Tu konven

ciiTa da misi oqmebiT gansazRvruli adamianis uflebaTa pativis-
cema amas moiTxovs.

2. sasamarTlos SeuZlia gadawyvitos aRadginos ganacxadi saq
meTa siaSi, Tu igi CaTvlis, rom garemoebebi amarTlebs amgvar 
qmedebas. 

muxli 38 saqmis ganxilva da morigebis procedura
1. Tu sasamarTlo acxadebs ganacxads daSvebulad, igi: 
a) agrZelebs saqmis ganxilvas mxareTa warmomadgenlebTan 
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erTad da, saWiroebis SemTxvevaSi, awarmoebs gamoZiebas, romlis 
efeqtianad warmarTvisaTvis Sesabamisi saxelmwifoebi uzrun
velyofen yvela aucilebeli pirobiT;

b)	 sTavazobs Sesabamis mxareebs Tavis samsaxurs saqmeze 
morigebis uzrunvelyofis mizniT, adamianis uflebaTa pativis
cemis safuZvelze, rogorc es gansazRvrulia konvenciasa da mis 
oqmebSi. 

2. 1-li punqtis (b) qvepunqtis Sesabamisad warmoebuli proce
dura konfidencialuria.

muxli 39 morigebis miRweva
Tu miRweulia morigeba, sasamarTlo saqmes iRebs saqmeTa sii

dan gadawyvetilebis gziT, romelic Semoifargleba faqtebisa da 
miRweuli gadawyvetilebis mokle mimoxilviT.

muxli 40 sajaro mosmenebi da dokumentebze xelmisawvdomoba
1. sasamarTlo mosmenebi Riaa, Tu sasamarTlo gamonaklis SemTx

vevebSi sxvagvarad ar wyvets.
2. samdivnos ufrosTan Senaxuli dokumentebi xelmisawvdomia 

sazogadoebisaTvis, Tu sasamarTlos Tavmjdomare sxvagvarad 
ar wyvets.

muxli 41 samarTliani dakmayofileba
Tu sasamarTlo daadgens, rom dairRva konvencia da misi oq

mebi, da, Tu Sesabamisi maRali xelSemkvreli mxaris Sinasaxelm
wifoebrivi samarTali iZleva zianis mxolod nawilobrivi anaz
Raurebis SesaZleblobas, sasamarTlo, saWiroebis SemTxvevaSi, 
aniWebs dazaralebul mxares samarTlian dakmayofilebas.

muxli 42 palatebis saboloo gadawyvetilebebi
palatebis gadawyvetilebebi saboloo xdeba 44-e muxlis me-2 

punqtis debulebebis Sesabamisad.
muxli 43 didi palatisaTvis gadacema
1. palatis mier saboloo gadawyvetilebebis miRebis dRidan sami 

Tvis vadaSi, saqmis monawile nebismier mxares, gamonaklis SemTx
vevebSi, SeuZlia iTxovos saqmis didi palatisaTvis gadacema. 

2. didi palatis xuTi mosamarTlisagan Semdgari kolegia iRebs 
Txovnas im SemTxvevaSi, Tu saqme wamoWris seriozul sakiTxs, 
romelic gavlenas axdens konvenciisa da misi oqmebis ganmartebasa 
da gamoyenebaze an zogadi mniSvnelobis seriozul sakiTxebs. 

3.	 Tu kolegia miiRebs Txovnas, didi palata saqmes wyvets 
saboloo gadawyvetilebis miRebis gziT.

muxli 44 saboloo gadawyvetileba
1. didi palatis gadawyvetileba sabolooa.
2. palatis gadawyvetileba saboloo xdeba
a) rodesac, mxareebi acxadeben, rom ar moiTxoven saqmis gad-
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acemas didi palatisaTvis; an
b) palatis saboloo gadawyvetilebis gamotanidan sami Tvis Sem-

deg, Tu did palataSi saqmis gadacemis Txovna ar gakeTebula; an
c) rodesac didi palatis kolegia uars acxadebs, 43-e muxlis 

Sesabamisad, gadacemis Txovnis miRebaze.
3. saboloo gadawyvetileba qveyndeba.
muxli 45 sasamarTlos saboloo gadawyvetilebebisa da gadaw-

yvetilebebis dasabuTeba
 1. sasamarTlos saboloo gadawyvetilebebis, iseve rogorc 

gadawyvetilebebi, romlebic ganacxadebs dasaSvebad an dauS
veblad acxadeben, unda iqnes dasabuTebuli.

2. Tu saboloo gadawyvetileba mTlianad an nawilobriv ar gamo
xatavs mosamarTleTa erTsulovan azrs, nebismier mosamarTles 
ufleba aqvs gamoxatos gansxvavebuli azri.

muxli 46 saboloo gadawyvetilebis savaldebulo Zala da 
aRsruleba

1. maRali xelSemkvreli mxareebi valdebulebas kisruloben 
Seasrulon sasamarTlos saboloo gadawyvetilebebi nebismier 
saqmeze, romlis mxareebic isini arian.

2. sasamarTlos saboloo gadawyvetilebebi gadaecema minis
trTa komitets, romelic zedamxedvelobs mis aRsrulebas.

muxli 47 sakonsultacio daskvnebi
1. ministrTa komitetis TxovniT sasamarTlos SeuZlia gasces 

sakonsultacio daskvnebi samarTlebriv sakiTxebze, romlebic 
exeba konvenciisa da misi oqmebis ganmartebas.

2. amgvari daskvnebi ar unda exebodes konvenciis I nawilsa da mis 
oqmebSi gansazRvrul uflebaTa da TavisuflebaTa SinaarsTan an 
farglebTan dakavSirebul arc erT sakiTxs, an sxva iseT sakiTxs, 
romelic sasamarTlos an ministrTa komitets SesaZloa unda gan-
exila nebismieri iseTi procesis Sedegad, romelic SeiZleboda 
dawyebuliyo konvenciis Sesabamisad.

3. ministrTa komitetis gadawyvetilebebi sasamarTlosaTvis 
sakonsultacio daskvnis Txovnis Taobaze saWiroebs komitetSi 
daswrebis uflebis mqone warmomadgenelTa xmebis umravlesobas.

muxli 48 sasamarTlos sakonsultacio iurisdiqcia
sasamarTlo wyvets Sedis Tu ara mis kompetenciaSi ministrTa 

komitetis mier wardgenili Txovna sakonsultacio daskvnis Ses-
axeb, rogorc es gansazRvrulia 47-e muxliT.

muxli 49 sakonsultacio daskvnebis dasabuTeba
1. sasamarTlos sakonsultacio daskvnebi dasabuTebul unda 

iqnes.
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2. Tu sakonsultacio daskvna mTlianad an nawilobriv ar gamo
xatavs mosamarTleTa erTsulovan azrs, nebismier mosamarTles 
ufleba aqvs gamoxatos gansxvavebuli azri.

3. sasamarTlos sakonsultacio daskvnebi gadaecema ministrTa 
komitets.

muxli 50 sasamarTlos Senaxvis xarjebi
sasamarTlos Senaxvis xarjebs faravs evropis sabWo.
muxli 51 mosamarTleTa privilegiebi da imunitetebi
TavianTi funqciebis ganxorcielebisas mosamarTleebi sar

gebloben privilegiebiTa da imunitetebiT, romlebic gaTvalis
winebulia evropis sabWos wesdebis me-40 muxliT da mis safuZ-
velze dadebuli SeTanxmebebiT.

nawili I I I - sxvadasxva debulebebi
muxli 52 generaluri mdivnis moTxovnebi
evropis sabWos generaluri mdivnisagan moTxovnis miRebis

Tanave nebismieri maRali xelSemkvreli mxare warudgens mas 
axsna-ganmartebas imis Sesaxeb, Tu ra gziT uzrunvelyofs misi 
Sinasaxelmwifoebrivi samarTali konvenciis nebismieri debu
lebis efeqtian ganxorcielebas.

muxli 53 adamianis arsebuli uflebebis dacva
am konvenciaSi araferi ganimarteba rogorc SezRudva an gadax

veva adamianis romelime uflebisa da ZiriTadi Tavisuflebisagan, 
romlebic SeiZleba uzrunvelyofil iqnes nebismieri maRali 
xelSemkvreli mxaris kanonmdeblobiT an sxva SeTanxmebiT, romlis 
mxarec is aris.

muxli 54 ministrTa komitetis uflebamosilebani
am konvenciaSi araferi zRudavs evropis sabWos wesdebiT min-

istrTa komitetisaTvis miniWebul uflebamosilebas.
muxli 55 davebis mogvarebis sxva saSualebaTa gamoricxva
maRali xelSemkvreli mxareebi Tanxmdebian, rom specialuri 

SeTanxmebis garda isini ar isargebleben maT Soris ZalaSi myofi 
xelSekrulebebiT, konvenciebiTa da deklaraciebiT im mizniT, 
rom gansaxilvelad gadaeces am konvenciis ganmartebasTan an 
gamoyenebasTan dakavSirebiT wamoWrili dava mogvarebis sxva sa-
Sualebebs, garda imisa, rac gaTvaliswinebulia am konvenciaSi. 

muxli 56 teritoriuli gamoyeneba
1. nebismier saxelmwifos, konvenciis ratificirebis an amis 

Semdgom nebismier dros, SeuZlia ganacxados evropis sabWos 
generalur mdivnisadmi Setyobinebis gagzavnis gziT, rom winam
debare konvencia, am muxlis me-4 punqtis Sesabamisad, vrceldeba 
mis yvela an romelime teritoriaze, romelTa saerTaSoriso 
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urTierTobebzec is aris pasuxismgebeli.
2. konvencia vrceldeba SetyobinebaSi miTiTebul teritoriaze 

an teritoriebze evropis sabWos generaluri mdivnis mier am Set-
yobinebis miRebidan ocdameaTe dRes.

3. am konvenciis debulebani gamoiyeneba amgvar teritoriebze 
adgilobrivi moTxovnebis saTanadod gaTvaliswinebiT.

4. nebismier saxelmwifos, romelmac gaakeTa gancxadeba am mux-
lis 1-li punqtis Sesabamisad, SemdgomSi nebismier dros SeuZlia 
ganacxados im teritoriis an teritoriebis saxeliT, romelTac 
gancxadeba exebaT, rom is cnobs sasamarTlos kompetencias, mi-
iRos ganacxadebi pirebisagan, arasamTavrobo organizaciebis an 
pirTa jgufebisagan, rogorc es gaTvaliswinebulia konvenciis 
34-e muxliT.

muxli 57 daTqmebi
1. nebismier saxelmwifos, konvenciaze xelis moweris an sara

tifikacio sigelis deponirebis dros, SeuZlia gaakeTos daTqma 
konvenciis romelime calkeuli debulebis mimarT im farglebSi, 
romlebSic mis teritoriaze ZalaSi myofi romelime kanoni ar 
Seesabameba am debulebas. dauSvebelia saerTo xasiaTis daTqmebis 
gakeTeba am muxlis mixedviT.

2. am muxlis mixedviT gakeTebuli nebismieri daTqma unda Sei-
cavdes Sesabamisi kanonis mokle mimoxilvas.

muxli 58 denonsireba
1.	 maRal xelSemkvrel mxares SeuZlia, moaxdinos winamde

bare konvenciis denonsireba mxolod xuTi wlis gasvlis Semdeg 
im dRidan, rodesac is gaxda konvenciis mxare da eqvsi Tvis gas-
vlis Semdeg, evropis sabWos generaluri mdivnisaTvis, romelic 
atyobinebs sxva maRal xelSemkvrel mxareebs, cnobis Semcveli 
Setyobinebis gagzavnidan. 

2. aseTi denonsireba ar aTavisuflebs Sesabamis maRal xel
Semkvrel mxares am konvenciiT nakisri valdebulebebisagan raime 
qmedebis mimarT, romelic, SesaZloa, warmoadgenda aseT valde-
bulebaTa darRvevas da SeiZleba Cadenili yofiliyo mis mier, 
denonsirebis ZalaSi Sesvlis dRemde.

3. nebismieri maRali xelSemkvreli mxare, romelic wyvets evro-
pis sabWos wevrad yofnas, aseTive pirobebiT wyvets am konvenciaSi 
monawileobas.

4. konvenciis denonsireba SeiZleba moxdes wina punqtebis debu
lebaTa Sesabamisad nebismieri teritoriis mimarT, romelzec misi 
moqmedebis gavrceleba gamocxadda 56-e muxlis Sesabamisad.

muxli 59 xelmowera da ratificireba
1. es konvencia Riaa xelmosawerad evropis sabWos wevrebisaTvis. 
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CarCo konvencia erovnul 
umciresobaTa dacvis Sesaxeb

           

strasburgi, 1.II.1995

winamdebare CarCo konvenciis xelmomweri evropis sabWos wevri 
da sxva saxelmwifoebi, iTvaliswineben ra, rom evropis sabWos 
mizania mis wevrebs Soris ufro didi erTianobis miRweva im ide-
alebis da principebis dacvis mizniT, romlebic warmoadgenen maT 
saerTo memkvidreobas;

iTvaliswineben, ra rom am miznis miRwevis erT-erT meTods war-
moadgens adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa dacva 
da Semdgomi realizacia;

surT ra Seasrulon evropis sabWos wevri saxelmwifoebis mTav-
robaTa meTaurebis mier venaSi 1993 wlis 9 oqtombers miRebuli 
deklaracia;

gadawyda ra maT teritoriebze erovnuli umciresobebis ar-
sebobis dacva;

iTvaliswineben ra, rom evropis istoriis ganviTarebam gviC

igi eqvemdebareba ratificirebas. saratifikacio sigelebi de-
ponirdeba evropis sabWos generalur mdivanTan.

2. winamdebare konvencia ZalaSi Sedis aTi saratifikacio sige-
lis deponirebis Semdeg.

3. rac Seexeba im xelmomwer saxelmwifos, romelic SemdgomSi 
moaxdens konvenciis ratificirebas, konvencia ZalaSi Sedis 
saratifikacio sigelis deponirebis dRidan.

4. evropis sabWos generaluri mdivani atyobinebs evropis sab
Wos yvela wevrs konvenciis ZalaSi Sesvlas, maRal xelSemkvrel 
mxareTa saxelwodebebs, romelTac moaxdines misi ratificireba, 
da yvela saratifikacio sigelis deponirebis Sesaxeb, romelic 
SeiZleba ganxorcieldes SemdgomSi. 

Sesrulebulia q. romSi 1950 wlis 4 noembers, inglisur da 
frangul enebze, orive Tanabrad auTenturi teqstiT, erT eg
zemplarad, romlebic Sesanaxad rCeba evropis sabWos arqivSi. 
generaluri mdivani damowmebul aslebs gadascems TiToeul 
xelmomwers.
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vena, rom erovnuli umciresobebis dacvas didi mniSvneloba aqvs 
stabilurobis, demokratiuli usafrTxoebisa da mSvidobisaTvis 
am kontinentze;

iTvaliswineben ra, rom pluralistuli da WeSmaritad demo
kratiuli sazogadoeba ara mxolod pativs unda scemdes erovnuli 
umciresobisadmi kuTvnili TiToeuli piris eTnikur, lingvistur 
da religiur TviTmyofadobas, aramed aseve unda Seqmnas saTanado 
pirobebi, romlebic saSualebas miscemen maT gamoamJRavnon, da-
icvan da ganaviTaron TavianTi TviTmyofadoba;

iTvaliswineben ra, rom tolerantobisa da dialogis atmos
feros Seqmna aucilebelia, raTa kulturuli mravalferovneba 
warmoadgens ara danawilebas, aramed TiToeuli sazogadoebis 
sulieri gamdidrebis wyarosa da faqtors;

iTvaliswineben ra, rom tolerantuli da ayvavebuli evropis 
realizacia damokidebulia ara mxolod saxelmwifoTaSoris 
TanamSromlobaze, aramed aseve moiTxovs transsasazRvro Tanam-
Sromlobas xelisuflebis adgilobriv da regionalur organoebs 
Soris, TiToeuli saxelmwifos konstituciisa da teritoriuli 
mTlianobisaTvis zianis miuyeneblad;

mxedvelobaSi iReben ra adamianis uflebaTa da ZiriTad Tav-
isuflebaTa dacvis evropul konvenciasa da mis oqmebs;

mxedvelobaSi iReben ra gaerTianebuli erebis organizaciis 
konvenciebsa da deklaraciebSi, aseve evropaSi usafrTxoebisa da 
TanamSromlobis konferenciis dokumentebSi, kerZod, 1990 wlis 
29 ivnisis kopenhagenis dokumentSi gansazRvrul valdebulebebs 
erovnuli umciresobebis dacvis mimarT.

gadawyda ra ganisazRvros is principebi, romelTa pativiscemac 
aucilebelia da is valdebulebani, romlebic gamomdinareoben 
maTgan, im mizniT, rom kanonis farglebSi wevr da sxva saxelm-
wifoebSi, romlebic SeiZleba gaxdnen winamdebare dokumentis 
mxareebi, saxelmwifoTa teritoriuli mTlianobisa da erovnuli 
suverenitetis pativiscemiT uzrunvelyofili iqnas erovnuli 
umciresobebisa da im pirebis uflebebisa da Tavisuflebebis 
efeqturi dacva, romlebic miekuTvnebian amgvar umciresobebs;

gadawyda ra ganxorcieldes am CarCo konvenciaSi gansazRvruli 
principebi mxareTa erovnuli kanonmdeblobisa da saTanado 
samTavrobo politikis meSveobiT, SeTanxmdnen Semdegze:

nawili I
muxli 1
erovnuli umciresobebisa da im pirebis uflebebisa da Tavi

suflebebis dacva, romlebic miekuTvnebian amgvar umcireso
bebs, warmoadgens adamianis uflebebis saerTaSoriso maStabiT 
dacvis Semadgenel nawils da rogorc aseTi, aris saerTaSoriso 
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TanamSromlobis sfero.
muxli 2
am CarCo konvenciis debulebebis gamoyeneba moxdeba keTili 

ganzraxviT, urTierTgagebisa da tolerantobis suliskveTebiT 
da saxelmwifoTa Soris keTilmezoblobis, megobruli urTi
erTobebisa da TanamSromlobis principebTan SesabamisobaSi.

muxli 3
1. yvela pirs, romelic miekuTvneba erovnul umciresobas, 

aqvs ufleba Tavisuflad airCios mas moeqcnen Tu ara, rogorc 
erovnuli umciresobis warmomadgenels da dauSvebelia, rom 
am arCevanidan an am arCevanTan dakavSirebuli uflebebiT sar
geblobidan gamomdinareobdes raime araxelsayreloba.

2. pirebs, romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobebs, SeuZ
liaT individualurad, iseve rogorc sxvebTan erTad kavSirSi, 
ganaxorcielon is uflebebi da isargeblon im TavisuflebebiT, 
romlebic gamomdinareoben winamdebare CarCo konvenciiT uzrun-
velyofili principebidan.

nawili I I
muxli 4
1. mxareebi iReben valdebulebas uzrunvelyon erovnuli um-

ciresobebisadmi kuTvnili pirebis kanonis winaSe Tanasworoba 
da kanonis mier Tanabari dacva. am mimarTebiT akrZalulia erov
nuli umciresobisadmi kuTvnilebaze dafuZnebuli nebismieri 
diskriminacia.

2. aucileblobis SemTxvevaSi, mxareebi iReben valdebulebas 
miiRon adekvaturi zomebi imisaTvis, rom ekonomikuri, soci
aluri, politikuri da kulturuli cxovrebis yvela sferoSi 
xeli Seuwyon mTliani da efekturi Tanasworobis damkvidrebas im 
pirebs Soris, romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobas da 
imaT Soris, romlebic miekuTvnebian umravlesobas. am mxriv, isini 
saTanadod gaiTvaliswineben im pirebis specifikur mdgomareobas, 
romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobebs.

3. me-2 punqtis Sesabamisad miRebuli zomebi ar iqnebian ganxi-
lulni, rogorc diskriminaciis aqti.

muxli 5
1. mxareebi iReben valdebulebas Seuqmnan aucilebeli pirobebi 

im pirebs, romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobebs, maTi 
kulturis SenarCunebisa da ganviTarebisaTvis da maTi TviTmyo-
fadobis ZiriTadi elementebis, kerZod religiis, enis, tradicie-
bisa da kulturuli memkvidreobis dacvisaTvis.

2. im zomebisaTvis zianis miuyeneblad, romelTa miRebac xdeba 
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maTi zogadi integraciuli politikis Sesabamisad, mxareebma Tavi 
unda Seikavon iseTi politikisa da praqtikis ganxorcielebisagan, 
romlebic miznad isaxaven erovnuli umciresobisadmi kuTvnili 
pirebis asimilacias maTi survilis winaaRmdeg da unda daicvan 
es pirebi nebismieri qmedebisagan, romelic miznad isaxavs amgvar 
asimilacias.

muxli 6
1. mxareebi waaxaliseben tolerantobisa da kulturaTSorisi 

dialogis suliskveTebas da miiReben efeqtur zomebs maT teri
toriebze mcxovreb yvela pirs Soris urTierTpativiscemis, 
urTierTgagebisa da TanamSromlobis mxardasaWerad, kerZod, 
ganaTlebis, kulturisa da masmediis sferoSi, miuxedavad am pi
rebis eTnikuri, kulturuli, lingvisturi an religiuri kuTv-
nilebisa.

2. mxareebi iReben valdebulebas miiRon Sesabamisi zomebi im 
pirebis dasacavad, romlebic SeiZleba daeqvemdebaron muqaras 
an diskriminacias, mtrul damokidebulebas an Zaladobas maTi 
eTnikuri, kulturuli, lingvisturi an religiuri kuTvnile
bisda gamo.

muxli 7
mxareebi uzrunvelyofen yvela im piris mSvidobiani Sekrebis, 

gaerTianebis, gamoxatvis da religiis Tavisuflebis uflebis 
pativiscemas, romelic miekuTvneba erovnul umciresobas.

muxli 8
mxareebi iReben valdebulebas aRiaron, rom TiToeul pirs, vinc 

miekuTvneba erovnul umciresobas, aqvs ufleba gamoamJRavnos 
misi religia an rwmena da Seqmnas religiuri dawesebulebebi, 
organizaciebi da asociaciebi.

muxli 9
1. mxareebi iReben valdebulebas aRiaron, rom TiToeuli im 

piris gamoxatvis Tavisuflebis ufleba, romelic miekuTvneba 
erovnul umciresobas, aseve moicavs Tavisuflebas hqondes 
mosazrebebi da miiRos da gasces informacia da ideebi umci
resobis enaze saxelmwifo xelisuflebis Carevis gareSe da 
sazRvrebs miuxedavad. mxareebi, maTi samarTlebrivi sistemis 
farglebSi uzrunvelyofen, rom erovnuli umciresobebisadmi 
kuTvnili pirebi ar ganicdidnen diskriminacias masmediis maTTvis 
xelmisawvdomobis mxriv.

2. 1-li punqti ar SeuSlis xels mxareebs, diskriminaciis gare
Se da obieqtur kriteriumebze dayrdnobiT, moiTxovon xmovani 
radios da satelevizio mauwyeblobis an kinowarmoebis licen-
zireba.
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3. mxareebi xels ar SeuSlian im pirebis mier beWdviTi masmedi
is saSualebebis Seqmnasa da gamoyenebas, romlebic miekuTvnebian 
erovnul umciresobebs. xmovani radios da satelevizio mauwye-
blobis samarTlebriv CarCoebSi da 1-li punqtis gaTvaliswinebiT, 
isini maqsimalurad uzrunvelyofen, rom im pirebs, romlebic 
miekuTvnebian erovnul umciresobebs, miniWebuli hqondeT maTi 
masmediis saSualebebis Seqmnis da gamoyenebis ufleba.

4. maTi samarTlebrivi sistemebis farglebSi, mxareebi miiReben 
adekvatur zomebs im mizniT, rom uzrunvelyon masmediisadmi xe-
lmisawvdomoba im pirebisaTvis, romlebic miekuTvnebian erovnul 
umciresobebs da xeli Seuwyon tolerantobasa da daamkvidron 
kelturuli pluralizmi.

muxli 10
1. mxareebi iReben valdebulebas aRiaron rom, yvela pirs, rome

lic miekuTvneba erovnul umciresobas, Tavisuflad da yovelg-
vari Carevis gareSe, aqvs ufleba gamoiyenos misi umciresobis ena 
kerZod da sajarod, zepirad da werisas.

2. im adgilebSi, sadac cxovroben tradiciulad an didi rao
denobiT erovnuli umciresobebisadmi kuTvnili pirebi, Tuki es 
pirebi moiTxoven da sadac es moTxovna pasuxobs realur saWiroe-
bas, mxareebi ecdebian maqsimalurad uzrunvelyon iseTi pirobebi, 
romlebic SesaZlebels gaxdian umciresobis enis gamoyenebas am 
pirebsa da administraciul organoebs Soris urTierTobebSi

3. mxareebi iReben valdebulebas uzrunvelyon yvela piri
saTvis, romelic miekuTvneba erovnul umciresobas, ufleba 
iyos saswrafod informirebuli misTvis gasageb enaze misi dapa
timrebis mizezebisa da mis winaaRmdeg aRZruli yvela braldebis 
bunebisa da mizezis Sesaxeb da daicvas Tavi am enaze, aucileb
lobis SemTxvevaSi, Tarjimnis ufaso daxmarebiT.

muxli 11
1. mxareebi iReben valdebulebas aRiaron, rom yvela pirs 

romelic miekuTvneba erovnul imciresobas, aqvs misi gvarisa 
(patronimi) da pirveli saxelebis umciresobis enaze gamoyenebis 
da maTi oficialuri aRiarebis ufleba, maTi samarTlebrivi 
sistemiT dadgenili pirobebis Sesabamisad.

2. mxareebi valdebulebas iReben aRiaron, rom yvela pirs, 
romelic miekuTvneba erovnul umciresobas, aqvs ufleba 
gamofinos misi umciresobis enobrivi niSnebi, warwerebi da sxva 
piradi xasiaTis imformacia, romelic SesamCnevi iqneba sazo
gadoebisaTvis.

3. im adgilebSi, sadac tradiciulad mniSvnelovani raodenobiT 
cxovroben pirebi, romlebic miekuTvnebian erovnul umcire-
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sobebs, mxareebi maTi samarTlebrivi sistemebisa da saWiroebis 
Sesabamisad, aseve sxva saxelmwifoebTan SeTanxmebebis farglebSi 
da maTi specifikuro pirobebis gaTvaliswinebiT, ecdebian 
gamofinon tradiciuli adgilobrivi saxelebi, quCis saxelebi da 
sazogadoebisaTvis gankuTvnili sxva tofografiuli miTiTebani 
umciresobis enazec, rodesac saxezea amgvari miTiTebebis arse-
bobis sakmarisi moTxovna.

muxli 12
1. mxareebi, saWiroebis SemTxvevaSi, miiReben zomebs ganaTle

bisa da mecnieruli kvlevis sferoSi TavianTi erovnuli umcire-
sobebisa da umravlesobis kulturis, istoriis, enisa da religiis 
codnis gasaRrmaveblad.

2. am konteqstSi, mxareebi, inter alia, uzrunvelyofen maswav
lebelTa profesiuli momzadebisa da saxelmZRvaneloebisadmi 
xelmisawvdomobis adekvatur SesaZleblobebs da xels Seuwyoben 
kontaqtebs sxvadasxva sazogadoebrivi jgufebis moswavleebsa da 
maswavleblebs Soris.

3. mxareebi valdebulebas iReben uzrunvelyon yvela donis 
ganaTlebisadmi Tanabari xelmisawvdomoba im pirebisaTvis, rom-
lebic miekuTvnebian erovnul umciresobebs.

muxli 13
1. maTi ganaTlebis sistemis farglebSi, mxareebi aRiareben, rom 

nebismier pirebs romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobas, 
aqvT ufleba Seqmnan da warmarTon maTi sakuTari kerZo sagan-
manaTleblo da profesiuli momzadebis dawesebulebebi.

2. am uflebis ganxorcielebas Sedegad ar mohyveba mxareTa raime 
finansuri valdebuleba.

muxli 14
1. mxareebi iReben valdebulebas aRiaron, rom nebismier pirs, 

romelic miekuTvneba erovnul umciresobas, aqvs ufleba iswav
los misi umciresobis ena.

2. im adgilebSi, sadac tradiciulad an mniSvnelovani rao
denobiT cxovroben erovnuli umciresobebisadmi kuTvnili 
pirebi da Tuki arsebobs saTanado moTxovna, mxareebi TavianTi 
ganaTlebis sistemis farglebSi ecdebian maqsimalurad uzrin
velyon, rom pirebs, romlebic miekuTvnebian erovnul umcire
sobebs, hqondeT umciresobis enaze swavlis an am enaze instruq
taJis miRebis adekvaturi SesaZleblobani.

3. am muxlis me-2 punqti ganxorcieldeba oficialuri enis swav-
lis an am enaze swavlebisaTvis zianis miyenebis gareSe.

muxli 15
mxareebi Seuqmnian aucilebel pirobebs erovnuli umci
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resobisadmi kuTvnili pirebis efekturi monawileobisaTvis 
kulturul, socialur da ekonomikur cxovrebasa da im sazoga
doebriv saqmeebSi, romlebic kerZod maT exebaT.

muxli 16
mxareebi Tavs Seikaveben im zomebis miRebisagan, romlebic 

cvlian mosaxleobis proporcias im adgilebSi, sadac cxovroben 
erovnuli umciresobebisadmi kuTvnili pirebi da miznad isaxaven 
winamdebare CarCo konvenciidan gamomdinare uflebebisa da Tav-
isuflebebis SezRudvas.

muxli 17
1. mxareebi iReben valdebulebas ar Caerion erovnuli umcire

sobebisadmi kuTvnili pirebis uflebis ganxorcielebaSi, daam-
yaron da SeinarCunon mSvidobiani urTierTobebi sazRvargareT 
im pirebTan, romlebic kanonierad imyofebian sxva saxelmwifoebSi 
da kerZod imaTTan, romlebTanac maT akavSirebT saerTo eTni-
kuri, kulturuli, lingvisturi an religiuri TviTmyofadoba 
an saerTo kulturuli memkvidreoba.

2. mxareebi iReben valdebulebas ar Caerion erovnuli umci
resobebisadmi kuTvnili pirebis uflebis ganxorcielebaSi 
monawileoba miiRon arasamTavrobo organizaciebis saqmianobaSi, 
rogorc erovnul, aseve saerTaSoriso doneze.

muxli 18
1. mxareebi aucileblobis SemTxvevaSi, ecdebian dadon ormxrivi 

da mravalmxrivi SeTanxmebebi sxva saxelmwifoebTan, gansakuT
rebiT mezobel saxelmwifoebTan, raTa uzrunvelyon im pirebis 
dacva, romlebic miekuTvnebian erovnul umciresobebs.

2. saTanado SemTxvevaSi, mxareebi miiReben zomebs Sesabamisi 
transsasazRvro TanamSromlobis wasaxaliseblad.

muxli 19
mxareebi iReben valdebulebas pativi scen da ganaxorcielon 

winamdebare CarCo konvenciidan gamomdinare principebi da 
gadaxvevebi, romlebic dadgenilni arian saerTaSoriso samarT
lebrivi dokumentebiT, kerZod, adamianis uflebaTa da ZiriTad 
TavisuflebaTa konvenciiT, im zomiT, riTac isini SesabamisobaSi 
iqnebian zemoT moxseniebuli principebidan gamomdinare ufle-
bebsa da TavisuflebebTan.

nawili  I  I  I
muxli 20
winamdebare CarCo konvenciis principebidan gamomdinare 

uflebebisa da Tavisuflebebis ganxorcielebisas, nebismieri 
piri, romelic miekuTvneba erovnul umciresobas, pativs scems 
erovnul kanonmdeblobas da sxvaTa uflebebs, kerZod imaT 
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uflebebs, romlebic miekuTvnebian umravlesobas an sxva erov
nul umciresobas. 

muxli 21
araferi, gaTvaliswinebuli winamdebare CarCo konvenciiT, Sei-

Zleba axsnaganmartebuli iqnas imgvarad, rom gulisxmobdes raime 
saqmianobis warmoebis an raime qmedebis Sesrulebis uflebas, rac 
winaaRmdegobaSi iqneba saerTaSoriso samarTlis fundamentur 
principebTan da kerZod, saxelmwifoTa suverenuli Tanasworo-
bis, teritoriuli mTlianobis da politikuri damoukideblobis 
principebTan.

muxli 22
araferi gaTvaliswinebuli winamdebare CarCo konvenciiT, 

SeiZleba axsnaganmartebuli iqnas imgvarad, rom izRudebodes 
an irRveodes romelime xelSemkvreli mxaris kanonebiT an raime 
sxva SeTanxmebiT, sadac igi erT-erTi mxarea, uzrunvelyofili 
romelime ufleba an ZiriTadi Tavisufleba.

muxli 23
winamdebare CarCo konvenciis principebidan gamomdinare 

uflebebi da Tavisuflebebi, im zomiT, riTac isini warmoadgenen 
adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis konvenciis 
Sesabamisi debulebis sagans, gagebulni iqnebian, rogorc Sesabam-
isobaSi myofni Sesabamis debulebasTan.

nawili IV
muxli 24
evropis sabWos ministrTa komiteti zedamxedvelobas gauwevs 

xelSemkvreli mxareebis mier am CarCo konvenciis ganxorcielebas. 
mxareebi, romlebic ar arin evropis sabWos wevrebi, monawile
obas miiReben ganxorcielebis meqanizmSi Semdgomi gansazRvruli 
pirobebis Sesabamisad.

muxli 25
1. Sesabamisi xelSemkvreli mxaris mimarT winamdebare CarCo 

konvenciis ZalaSi Sesvlidan erTi wlis vadaSi, mxare evropis 
sabWos generalur mdivans miawvdis srul informacias am CarCo 
konvenciaSi mocemuli principebis asamoqmedeblad miRebuli 
sakanonmdeblo da sxva zomebis Sesaxeb.

2. SemdgomSi, TiToeuli mxare gadascems generalur mdivans 
periodul safuZvelze da ministrTa komitetis moTxovnisa
mebr am CarCo konvenciis SesrulebasTan dakavSirebul Semdgom 
informacias.

3. generaluri mdivani gadascems ministrTa komitets am muxlis 



saerTaSoriso samarTlebrivi dokumentebi

28

Sesabamisad mowodebul informacias.
muxli 26
mxareTa mier am CarCo konvenciaSi mocemuli principebis 

asamoqmedeblad miRebuli zomebis adekvaturobis SefasebaSi 
ministrTa komitets daexmareba sakonsultacio komiteti, romlis 
wevrebsac eqnebaT aRiarebuli codna erovnuli umciresobebis 
dacvis sferoSi. sakonsultacio komitetis Semadgenloba da misi 
reglamenti ganisazRvreba ministrTa komitetis mier am CarCo 
konvenciis ZalaSi Sesvlidan erTi wlis vadaSi.

nawili V
muxli 27
es konvencia Riaa xelmosawerad evropis sabWos wevri saxelm

wifoebisaTvis. konvenciis ZalaSi Sesvlis TariRamde, igi Riaa xe-
lmosawerad nebismieri sxva saxelmwifosaTvis, romelsac moiwvevs 
ministrTa komiteti. igi eqvemdebareba ratifikacias, miRebas an 
damtkicebas, saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelebis de-
ponireba xdeba evropis sabWos generalur mdivanTan.

muxli 28
1. es CarCo konvencia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic 

mosdevs samTviani vadis amowurvas TariRidan, rodesac evropis 
sabWos Svidi wevri saxelmwifo 27-e muxlis debulebaTa Sesabam-
isad ganacxadebs Tavis Tanxmobas iyos valdebuli konvenciiT.

2. nebismieri sxva saxelmwifos mimarT, romelic SemdgomSi gana
cxadebs Tavis Tanxmobas iyos valdebuli misiT, CarCo konvencia 
ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani 
vadis amowurvas saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelis 
Sesanaxad Cabarebis TariRidan.

muxli 29
1. am CarCo konvenciis ZalaSi Sesvlis da xelSemkvrel mxare

ebTan konsultaciebis Semdeg, evropis sabWos ministrTa komi
tets, evropis sabWos statusis 20.d muxlis Sesabamisad xmaTa 
umravlesobiT miRebuli gadawyvetilebiT, SeuZlia miiwvios 
evropis sabWos arawevri saxelmwifo miuerTdes konvencias, 
romelic 27-e muxlis Sesabamisad miwveulia xeli moaweros kon
vencias, magram jer ar mouweria xeli da aseve, nebismieri sxva 
arawevri saxelmwifo.

2. SemdgomSi mierTebuli saxelmwifos mimarT, CarCo konvencia 
ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani 
vadis amowurvas evropis sabWos generaluri mdivnisaTvis mierTe-
bis sigelis Sesanaxad Cabarebis TariRidan.

muxli 30
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1. nebismier saxelmwifos xelmoweris an misi saratifikacio, 
miRebis, damtkicebis an mierTebis sigelis Sesanaxad deponi
rebisas SeuZlia gansazRvros is teritoria an teritoriebi, 
romelTa saerTaSoriso urTierTobebzec igi pasuxs agebs da 
romelTa mimarTac moxdeba am CarCo konvenciis gamoyeneba.

2. yvela saxelmwifos mogvianebiT nebismier dros, evropis 
sabWos generaluri mdivnis saxelze gakeTebuli deklaraciis 
meSveobiT, SeuZlia gaavrcelos am CarCo konvenciis gamoyeneba 
deklaraciaSi miTiTebul nebismier sxva teritoriaze, amgvari 
teritoriis mimarT, CarCo konvencia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel 
dRes, romelic mosdevs samTviani vadis amowurvas generaluri 
mdivnis mier amgvar deklaraciis miRebis TariRidan.

3. wina ori punqtis Sesabamisad gakeTebuli nebismieri dekla
racia, amgvar deklaraciaSi miTiTebuli teritoriebis mimarT, 
SeiZleba ukan iqnas gamoTxovili generaluri mdivnis saxelze 
Setyobinebis gagzavnis gziT. ukan gamoTxova ZalaSi Sedis im Tvis 
pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani vadis amowurvas gener-
aluri mdivnis mier amgvari Setyobinebis miRebis TariRidan.

muxli 31
yvela mxares nebismier dros SeuZlia denonsacia gaukeTos am 

CarCo konvencias evropis sabWos generaluri mdivnisaTvis Set-
yobinebis gagzavnis saSualebiT. amgvari denonsacia ZalaSi Sedis 
im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs eqvsTviani vadis amowurvas 
generaluri mdivnis mier Setyobinebis miRebis TariRidan.

muxli 32
evropis sabWos generaluri mdivani acnobebs evropis sabWos 

wevr saxelmwifoebs, sxva xelmomwer saxelmwifoebs da saxelm
wifoebs, romlebic miuerTdnen am CarCo konvencias:

a) nebismieri xelmoweris Sesaxeb;
b) nebismieri saratifikacio, miRebis, damtkicebis an mierTebis 

sigelis Sesanaxad Cabarebis Sesaxeb;
g) am CarCo konvenciis 28-e, 29-e, da 30-e muxlebis Sesabamisad 

ZalaSi Sesvlis Sesaxeb;
d) nebismieri sxva aqtis, Setyobinebis an komunikaciis Sesaxeb, 

romelic SexebaSi iqneba am CarCo konvenciasTan.
amis dasturad qvemore xelmomwerebma, romlebmac saTanadod 

iyvnen rwmunebulni, xeli moaweres winamdebare CarCo konven-
cias.

Sesrulebulia strasburgSi 1995 wlis Tebervlis pirvel dRes 
frangul da inglisur enebze, orive teqsti aris Tanabrad auTen-
turi Sedgenili TiTo egzemplarad, romelic inaxeba evropis 
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evropuli qartia regionaluri 
an umciresobaTa enebis Sesaxeb

strasburgi, 2. X. 1992

preambula
qvemore xelmomweri evropis sabWos wevri saxelmwifoebi, iT-

valiswineben ra, rom evropis sabWos mizania mis wevrebs Soris 
ufro didi erTianobis miRweva, kerZod, im idealebisa da prin
cipebis dacvisa da realizaciis mizniT, romlebic warmoadgenen 
maT saerTo memkvidreobas;

iTvaliswineben ra, rom evropis istoriuli regionaluri Tu 
umciresobaTa enebis dacva, romelTaganac zogierTs saboloo 
gaqroba emuqreba, xels uwyobs evropis kulturuli simdidrisa 
da tradiciebis SenarCunebasa da ganviTarebas;

iTvaliswineben ra, rom pirad da sazogadoebriv cxovrebaSi 
regionaluri an umciresobis enis gamoyeneba warmoadgens xel
Seuxebel uflebas, romelic Seesabameba samoqalaqo da poli
tikuri uflebebis Sesaxeb gaerTianebuli erebis saerTaSoriso 
paqtiT gaTvaliswinebul principebs da aseve, evropis sabWos 
adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebebaTa dacvis konven
ciis suliskveTebas;

mxedvelobaSi iRben ra euTos mier Sesrulebul samuSaos, ker-
Zod ki 1957 wlis helsinkis daskvniT aqtsa da 1990 wlis kopenha-
genis Sexvedris dokuments;

xazs usvamen ra kulturuli urTierTobebisa da mravalenov
nebis Rirebulebas da iTvaliswineben ra imas, rom regionaluri an 
umciresobaTa enebis dacvam da waxalisebam ziani ar unda miayenos 
oficialur enebsa da maTi Seswavlis aucileblobas;

acnobiereben ra, rom evropis sxvadasxva qveynebsa da regionebSi 
regionaluri an umciresobaTa enebis dacva da maTTvis xelis 
Sewyoba warmoadgens mniSvnelovan wvlils demkratiisa da kul-
turuli mravalferovnebis principebze dafuZnebuli evropis 
mSeneblobisaTvis, erovnuli suverenitetisa da teritoriuli 

sabWos arqivebSi. evropis sabWos mdivani gadascems damowmebul 
aslebs evropis sabWos TiToeul wevr saxelmwifos da nebismier 
sxva saxelmwifos, romelic miwveulia xeli moaweros an miuerTdes 
am CarCo konencias.
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mTlianobis farglebSi;
mxedvelobaSi iReben ra specifikur pirobebsa da istoriul 

tradiciebs evropuli saxelmwifoebis sxvadasxva regionebSi, 
SeTanxmdnen Semdegze:

nawili I
muxli 1 - gansazRvrebebi am qartiis miznebisaTvis:
a) “regionaluri an umciresobaTa enebi” niSnavs enebs, rom-

lebic:
i. tradiciulad gamoiyenebian saxelmwifos Sesabamis teri

toriaze am saxelmwifos moqalaqeebis mier, romlebic ricxob
rivad ufro patara jgufs warmoadgenen, vidre am saxelmwifos 
danarCeni mosaxleoba; da

ii. gansxvavdebian saxelmwifos oficialuri enisagan (enebisagan); 
igi ar moicavs saxelmwifos oficialuri enis dialeqtebsa da arc 
migrantebis enebs;

b) “teritoria, romelzedac gamoiyeneba regionaluri an umci
resobis ena” niSnavs geografiul raions, sadac aRniSnuli ena 
gamoxatvis saSualebas warmoadgens im raodenobis xalxisaTvis, 
rom am qartiiT gaTvaliswinebuli sxvadasxva damcavi da xel
Semwyobi zomebis miReba gamarTlebuli iyos;

g) “ara-teritoriuli enebi” niSnavs saxelmwifos moqalaqeebis 
mier gamoyenebul enebs, romlebic gansxvavdebian saxelmwifos 
danarCeni mosaxleobis mier gamoyenebuli enis an enebisagan, ma-
gram romlebic, Tumca tradiciulad gamoiyenebian saxelmwifos 
teritoriaze, ver gaigivdebian romelime konkretul raionTan.

muxli 2 - valdebulebani
1. TiToeuli mxare valdebulebas iRebs gamoiyenos I I nawilis 

debulebebi mis teritoriaze gamoyenebuli yvela regionuli 
an umciresobis enis mimarT, romelic akmayofilebs 1-l muxlSi 
mocemul gansazRvrebas.

2. TiToeuli mxare valdebulebas iRebs, me-3 muxlis Tanaxmad 
ratifikaciis, miRebis an damtkicebis dros gansazRvruli Ti-
Toeuli enis mimarT gamoiyenos qartiis I I I nawilidan SerCeuli 
aranakleb ocdaTxuTmeti punqti an qve-punqti, romelTa Soris 
arCeuli unda iyos me-8 da me-12 muxlebidan aranakleb sam-sami 
punqti da me-9, me-10, me-11 da me-13 muxlebis TiTo punqti mainc.

muxli 3 - praqtikuli RonisZiebebi
1. TiToeuli xelSemkvreli mxare saratifikacio, miRebis an 

damtkicebis sigelSi gansazRvravs TiToeul regionalur an um
ciresobis enas an oficialur enas, romelic mTels mis terito
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riaze an teritoriis nawilSi naklebad aris gamoyenebuli da 
romelTa mimarTac moxdeba me-2 muxlis me-2 punqtis Sesabamisad 
SerCeuli punqtebis gamoyeneba.

2. nebismier mxares, mogvianebiT nebismier dros SeuZlia Seat
yobinos generalur mdivans, rom igi iRebs qartiis nebismieri 
punqtis debulebebidan gamomdinare valdebulebebs, romlebic 
ar arian gansazRvrulni saratifikacio, miRebis an damtkicebis 
sigelSi, an igi gamoiyenebs winamdebare muxlis 1-l punqts sxva 
regionalur an umciresobaTa an sxva oficialuri enebis mimarT, 
romlebic naklebad gamoiyenebian mis mTels teritoriaze an 
teritoriis nawilSi.

3. wina punqtiT gansazRvruli valdebulebebi ganixileba rati
fikaciis, miRebis an mowonebis Semadgenel nawilad da aqvs igive 
iuridiuli Zala Setyobinebis gagzavnis TariRidan.

muxli 4 - dacvis arsebuli reJimebi
1. araferi, gaTvaliswinebuli am qartiiT, SeiZleba axsna-

ganmartebuli iqnas imgvarad, rom izRudebodes, an irRveodes 
adamianis uflebaTa evropuli konvenciiT uzrunvelyofili 
romelime ufleba.

2. am qartiis debulebebi zegavlenas ar moaxdenen ufro xel
sayrel debulebebze, romlebic exebian regionaluri an umcire
sobaTa enebis statuss an umciresobebisadmi kuTvnili pirebis 
samarTlebriv reJims, romelic SeiZleba arsebobdes xelSemkvrel 
saxelmwifoSi an uzrunvelyofili iyos Sesabamisi ormxrivi an 
mravalmxrivi saerTaSoriso SeTanxmebebiT.

muxli 5 - arsebuli valdebulebani
araferi, gaTvaliswinebuli am qartiiT, SeiZleba axsna-ganmar

tebuli iqnas imgvarad, rom iZleodes raime saqmianobaSi CarTvis an 
raime saqmianobis ganxorcielebis uflebas, rac winaaRmdegobaSi 
iqneba gaerTianebuli erebis qartiis miznebTan an saerTaSoriso 
samarTliT dadgenil sxva valdebulebebTan, saxelmwifoTa suvere
nitetisa da teritoriuli mTlianobis principis CaTvliT.

muxli 6 - informacia
mxareebi valdebulebas iReben zedamxedveloba gauwion, rom 

Sesabamisi xelisuflebis organoebi, organizaciebi da pirebi 
informirebulni iyvnen am qartiiT dadgenili uflebebisa da 
movaleobebis Sesaxeb.

nawili I I
me-2 muxlis 1-li punqtis Sesabamisad gansaxorcielebeli
miznebi da principebi
muxli 7 - miznebi da principebi
1. regionaluri an umciresobaTa enebis mimarT, im terito
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riebze, romlebzedac aseT enebs iyeneben da TiToeuli enis 
mdgomareobis Sesabamisad, mxareebi TavianT politikas, kanonm
deblobasa da praqtikul saqmianobas aageben Semdeg miznebsa da 
principebze dayrdnobiT:

a) regionaluri an umciresobaTa enebis aRiareba kulturuli 
simdidris gamoxatulebad;

b) TiToeuli regionaluri an umciresobis enis geografiuli 
arealis pativiscema imis uzrunvelsayofad, rom arsebuli an 
axali administraciuli dayofa dabrkolebas ar warmoadgendes 
Sesabamisi regionaluri an umciresobis enis xelSewyobisaTvis;

g) regionaluri an umciresobaTa enebis xelSesawyobad gadam
Wreli moqmedebis aucileblobis aRiareba, maTi dacvis mizniT;

d) zepiri da werilobiTi formiT, sajarod da pirad cxovrebaSi 
regionaluri an umciresobaTa enebis gamoyenebis xelSewyoba da/
an waxaliseba;

e) qartiiT mocul sferoebSi regionul an umciresobaTa enebze 
molaparake jgufebsa da saxelmwifoSi imave an msgavs enaze mola-
parake jgufebs Soris kavSiris SenarCuneba da ganviTareba, iseve, 
rogorc kulturuli urTierTobebis damyareba saxelmwifoSi sxva 
jgufebTan, romlebic iyeneben gansxvavebul enebs;

v) Sesabamisi formebisa da saSualebebis uzrunvelyofa yvela 
Sesabamis safexurze regionaluri an umciresobaTa enebis swav-
lebisa da SeswavlisaTvis;

z) regionaluri an umciresobis enis Sesaswavlad pirobebis 
Seqmna im raionSi mocxovrebi pirebisaTvis, sadac gamoiyeneba 
Sesabamisi ena, Tuki Sesabamisi pirebi ver saubroben am enaze da 
aqvT misi Seswavlis survili;

T) universitetebsa an analogiur institutebSi regionaluri an 
umciresobaTa enebis Seswavlisa da gamokvlevis xelSewyoba;

i) am qartiiT mocul sferoebSi transnacionaluri gacvlebis 
Sesabamisi formebis xelSewyoba, im regionaluri an umciresobaTa 
enebis xelSesawyobad, romlebic identuri an msgavsi formiT 
gamoiyenebian or an met saxelmwifoSi.

2. mxareebi valdebulebas iReben aRkveTon, Tu jer ar aRuk
veTavT, regionalur da umciresobaTa enebis mimarT nebismieri 
gaumarTlebeli gamorCeva, gamoricxva, SezRudva an upiratesobis 
miniWeba, romelic miznad isaxavs am enebis dacvisa da ganviTa
rebisaTvis xelis SeSlas an safrTxeSi Cagdebas. regionaluri an 
umciresobaTa enebis sasargeblod specialuri zomebis miReba, 
romlebic miznad isaxaven am enebze molaparakeTa da danarCen 
mosaxleobas Soris Tanasworobis xelSewyobas an romlebic sa-
Tanadod iReben mxedvelobaSi am enebis gansakuTrebul pirobebs, 
ar CaiTvleba diskriminaciis aqtad ufro gavrcelebul enebze 
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molaparakeTa mimarT.
3. mxareebi valdebulebas iReben Sesabamisi RonisZiebebiT xeli 

Seuwyon urTierTgagebas qveynis yvela lingvistur jgufs Soris 
da kerZod, TavianT qveynebSi uzrunvelyofili ganaTlebisa da 
profesiuli momzadebis miznebs Soris CarTon regionaluri da 
umciresobaTa enebis mimarT pativiscema, gageba da toleran-
tuli damokidebuleba da aseve waaxalison masmedia imave miznebis 
dasaxvisaTvis.

4. regionaluri an umciresobaTa enebis mimarT erovnuli poli
tikis gansazRvrisas, mxareebi mxedvelobaSi miiReben am enebze 
molaparake jgufebis saWiroebebsa da maT mier gamoTqmul sur-
vilebs. waxalisdeba maT mier, aucileblobis SemTxvevaSi, iseTi 
organoebis Seqmna, romlebic, xelisuflebis organoebs rCevebs 
miscemen regionalur an umciresobaTa enebTan dakavSirebul 
yvela sakiTxze.

5. mxareebi valdebulebas iReben arateritoriuli enebis mi-
marT mutatis mutandis gamoiyenon, zemo 1 - 4 punqtebSi mocemuli 
principebi. amasTan, am enebTan mimarTebaSi, winamdebare qartiis 
asamoqmedeblad misaRebi zomebis xasiaTi da masStabi ganisazRvreba 
moqnili wesiT, aRniSnul enebze molaparake jgufebis saWiroebebisa 
da survilebis gaTvaliswinebiTa da maTi tradiciebisa da specifi-
kuri Taviseburebebis pativiscemiT.

nawili I I I
me-2 muxlis me-2 punqtiT aRebuli valdebulebebis Sesabamisad 

regionaluri an umciresobaTa enebis xelSewyobis zomebi
muxli 8 - ganaTleba
1. ganaTlebis sferoSi mxareebi valdebulebas iReben im teri

toriebze, sadac aseTi enebi gamoiyeneba, am enaTagan TiToeulis 
mdgomareobis gaTvaliswinebiT da saxelmwifo enis (enebis) swav-
lebisaTvis zianis miyenebis gareSe:

a)
i. xelmisawvdomi gaxadon skolamdeli ganaTleba Sesabamis re-

gionalur an umciresobaTa enebze; an
ii. xelmisawvdomi gaxadon skolamdeli ganaTlebis arsebiTi 

nawili Sesabamis regionalur an umciresobaTa enebze; an
iii. gamoiyenon zemo i da ii qve-punqtebiT gaTvaliswinebuli 

zomebi im moswavleTa mimarT mainc, romelTa ojaxebic iTxoven 
amas da romelTa raodenobac sakmarisad CaiTvleba; an

iv. Tu saxelmwifo xelisuflebis organoebs ara aqvT pirdapiri 
kompetencia skolamdeli ganaTlebis sferoSi, xeli Seuwyon da 
waaxalison i-dan iii-mde qve-punqtebiT gaTvaliswinebuli zomebis 
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gamoyeneba;
b)
i. xelmisawvdomi gaxadon dawyebiTi ganaTleba Sesabamis regio

nalur an umciresobaTa enebze;
ii. xelmisawvdomi gaxadon dawyebiTi ganaTlebis arsebiTi nawili 

Sesabamis regionalur an umciresobaTa enebze; an
iii. uzrunvelyon Sesabamisi regionaluri an umciresobis enis 

dawyebiTi ganaTlebis programaSi CarTva mecadineobaTa ganrigis 
Semadgenel nawilad; an

iv. gamoiyenon i-dan iii-mde qve-punqtebiT gaTvaliswinebuli 
zomebidan erT-erTi im moswavleTa mimarT mainc, romelTa oja
xebic iTxoven amas da romelTa raodenobac sakmarisad CaiTvleba;

g)
i. xelmisawvdomi gaxadon saSualo ganaTleba Sesabamis regio

nalur an umciresobaTa enebze;
ii. xelmisawvdomi gaxadon saSualo ganaTlebis arsebiTi nawili 

Sesabamis regionalur an umciresobaTa enebze; an
iii. uzrunvelyon Sesabamisi regionaluri an umciresobis enis 

saSualo ganaTlebis programaSi CarTva mecadineobaTa ganrigis 
Semadgenel nawilad; an

iv. gamoiyenon zemo i-dan iii-mde qve-punqtebiT gaTvaliswine
buli zomebidan erT-erTi im moswavleTa mimarT mainc, romlebic, 
an saTanado SemTxvevebSi, romelTa ojaxebic iTxoven amas da 
romelTa raodenobac sakmarisad CaiTvleba.

d)
i. xelmisawvdomi gaxadon teqnikuri da profesiuli ganaTleba 

Sesabamis regonalur an umciresobaTa enebze; an
ii. xelmisawvdomi gaxadon teqnikuri da profesiuli ganaT

lebis arsebiTi nawili Sesabamis regionalur an umciresobaTa 
enebze; an

iii. teqnikuri da profesiuli ganaTlebis sferoSi uzrunvel
yon, rom Sesabamisi regionaluri an umciresobaTa enebis swavleba 
iyos mecadineobaTa ganrigis Semadgeneli nawili; an

iv. gamoiyenon zemo i-dan iii-mde qve-punqtebiT gaTvaliswinebuli 
zomebidan erT-erTi im moswavleTa mimarT mainc, romlebic, an sa-
Tanado SemTxvevebSi, romelTa ojaxebic iTxoven amas da romelTa 
raodenobac sakmarisad CaiTvleba.

e)
i. xelmisawvdomi gaxadon sauniversiteto da sxva saxis umaRlesi 

ganaTleba Sesabamis regionalur Tu umciresobaTa enebze; an
ii. uzrunvelyon saSualebebi am enebis Sesaswavlad universi



saerTaSoriso samarTlebrivi dokumentebi

36

tetis an umaRlesi ganaTlebis erT-erTi sagnis formiT;
iii. Tuki umaRlesi ganaTlebis institutebis mimarT saxelmwifos 

rolis mizeziT ver moxerxdeba i da ii qve-punqtebis ganxorcieleba, 
waaxalison da/an neba darTon regionalur an umciresobaTa enebze 
sauniversiteto da sxva formis umaRlesi ganaTlebis miRebis an am 
enebis sauniversiteto an umaRlesi ganaTlebis sagnebad swavlebis 
SesaZlebobebis uzrunvelyofas;

v)
i. miiRon zomebi mozrdilTaTvis da ganaTlebis gagrZelebi

saTvis kursebis Casatareblad, romlebSic swavleba mTlianad 
an nawilobriv ganxorcieldeba regionalur an umciresobaTa 
enebze;

ii. uzrunvelyon, rom aseTi enebi iyos mozrdilTa da gangr
ZobiTi ganaTlebis sagnebi, an;

iii. Tu xelisuflebis organoebs pirdapiri kompetencia ara 
aqvT mozrdilTa ganaTlebis sferoSi, xeli Seuwyon da waaxali
son, rom aseTi enebi warmoadgendnen mozrdilTa da gangrZobiTi 
ganaTlebis disciplinebs.

z) miiRon zomebi, rom uzrunvelyofili iqnas im istoriisa 
da kulturis swavleba, romelic asaxulia regionalur an umci
resobis enaSi;

T) uzrunvelyon maswavlebelTa ZiriTadi da Semdgomi pro
fesiuli momzadeba, rac moiTxoveba im punqtebis gansaxor
cieleblad, romlebic miRebulni arian mxaris mier a-dan g-mde 
punqtebs Soris.

i) Seqmnan sazedamxedvelo organo an organoebi, romlebic 
pasuxismgebelni iqnebian regionaluri an umciresobaTa enebis 
swavlebis SemoRebisa da ganviTarebis sferoSi moRweuli prog
resis monitoringze da maT mier mokvleuli Sedegebis Sesaxeb 
peroduli moxsenebebis Sedgenaze, romlebic SemdgomSi sajarod 
gamoqveyndebian.

2. rac Seexeba ganaTlebas im teritoriebze, sadac tradiciulad 
ar gamoiyenebian regionaluri an umciresobaTa enebi, mxareebi 
valdebulebas iReben neba darTon, waaxalison an uzrunvelyon re-
gionalur an umciresobaTa enebze an am enebis swavleba ganaTlebis 
yvela Sesabamis safexurze, Tu regionalur an umciresobis enaze 
molaparakeTa raodenoba amas amarTlebs.

muxli 9 - sasamarTlo organoebi
1. mxareebi valdebulebas iReben, im sasamarTlo olqebis mimarT, 

sadac mcxovrebTa raodenoba, romlebic iyeneben regionalur an um-
ciresobaTa enebs, amarTlebs qvemoT gansazRvruli zomebis miRebas 
am enaTagan TiToeulis mdgomareobis Sesabamisad da im pirobiT, rom 
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winamdebare punqtiT uzrunvelyofili SeRavaTebi mosamarTlis mier 
ar unda ganixilebodes iseTebad, romlebic abrkoleben marTlm-
sajulebis saTanadod ganxorcielebas:

a) sisxlis samarTalwarmoebaSi:
i. uzrunvelyon, rom sasamarTloebi erT-erTi mxaris Txov

niT axorcielebdnen samarTalwarmoebas regionalur an umci
resobaTa enebze; da/an

ii. braldebulisaTvis uzrunvelyon misi regionaluri an umci
resobis enis gamoyenebis ufleba; da/an

iii. uzrunvelyon, rom werilobiTi Tu zepiri Txovnebi da mt-
kicebulebebi ar ganixilebodnen miuReblad mxolod im safuZ
velze, rom isini formulirebulni arian regionalur an umcire-
sobaTa enaze; da/an

iv. Txovnis safuZvelze awarmoon samarTalwarmoebasTan dakav
Sirebuli dokumentebi Sesabamis regionalur an umciresobaTa 
enebze, aucileblobis SemTxvevaSi, TarjimanTa da mTargmnelTa 
gamoyenebiT Sesabamis pirebze zedmeti xarjebis dakisrebis ga-
reSe;

b) samoqalaqo samarTalwarmoebaSi:
i. uzrunvelyon, rom sasamarTloebi erT-erTi mxaris TxovniT 

axorcielebdnen samarTalwarmoebas regionalur an umcire
sobaTa enebze; da/an

ii. neba darTon, rom samarTalwarmoebis monawilis sasamarT
loSi piradad gamocxadebisas, mas SeeZlos misi regionaluri an 
umciresobis enis gamoyeneba misTvis damatebiTi xarjebis dak-
isrebis gareSe; da/an

iii. neba darTon, rom moxdes dokumentebisa da mtkicebulebe
bis warmoeba regionalur an umciresobaTa enebze, aucileblobis 
SemTxvevaSi TarjimanTa da mTargmnelTa gamoyenebiT;

g) administraciul sakiTxebze samarTalwarmoebaSi:
i. uzrunvelyon, rom sasamarTloebma erT-erTi mxaris TxovniT 

ganaxorcielon samarTalwarmoeba regionalur an umciresobaTa 
enebze; da/an

ii. neba darTon, rom samarTalwarmoebis monawilis sasamarT
loSi piradad gamocxadebisas mas SeeZlos misi regionaluri an 
umciresobis enis gamoyeneba misTvis damatebiTi xarjebis dak-
isrebis gareSe; da/an

iii. neba darTon, rom moxdes dokumentebisa da mtkicebulebe
bis warmoeba regionalur an umciresobaTa enebze, aucileblobis 
SemTxvevaSi, TarjimanTa da mTargmnelTa gamoyenebiT;

d) gadadgan nabijebi, raTa uzrunvelyon, rom zemo a da b 
punqtebis i da iii qvepunqtebisa da TarjimanTa da mTargmnelTa 
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nebismier aucilebel gamoyenebas Sedegad ar mohyves damatebiTi 
xarjebis dakisreba Sesabamis pirebze.

2. mxareebi valdebulebas iReben:
a) ar uaryon saxelmwifoSi momzadebul sasamarTlo dokument

Ta iuridiuli Zala mxolod imis gamo, rom, isini Sedgenilni arian 
regionalur an umciresobis enaze; an

b) mxareebma TavianT Soris urTierTobebSi ar uaryon momzade
bul sasamarTlo dokumentTa iuridiuli Zala mxolod imis gamo, 
rom isini Sedgenilni arian regionalur an umciresobis enaze 
da uzrunvelyon, rom maTi gamoyeneba SesaZlebeli iyos mesame 
mxareTa winaaRmdeg, romlebic ar iyeneben am enebs, im pirobiT, 
rom dokumentebis Sinaarsi unda gaecnoT maT im pirebis mier, 
romlebic moixmoben am dokuments; an

g) mxareebma TavianT Soris urTierTobebSi ar uaryon qveyanaSi 
momzadebul sasamarTlo dokumentTa iuridiuli Zala, mxolod 
im safuZvelze, rom isini Sedgenilni arian regionalur an um-
ciresobis enaze.

3. mxareebi valdebulebas iReben xelmisawvdomi gaxadon regio
nalur an umciresobaTa enebze yvelaze mniSvnelovani erovnuli 
sakanonmdeblo teqstebi da kerZod, isini, romlebic exebian am 
enebze molaparakeebs, Tuki am teqstebis mier sxva ram ar aris 
dadgenili.

muxli 10 - xelisuflebis administraciuli organoebi da 
saxelmwifo samsaxurebi

1. saxelmwifos im administraciul raionebSi, sadac cxovrobs 
regionaluri an umciresobebis enebze molaparake mosaxleobis 
iseTi sakmarisi raodenoba, romelic amarTlebs qvemoT gansaz-
Rvruli zomebis miRebas, da TiToeuli enis mdgomareobis gaT-
valiswinebiT, mxareebi valdebulebas iReben, im zomiT, riTac es 
obieqturad SesaZlebeli iqneba:

a)
i. uzrunvelyon, rom xelisuflebis administraciulma erTe

ulebma gamoiyenon regionaluri an umciresobebis enebi; an
ii. uzrunvelyon, rom am organoTa moxeleebma, romlebic 

kontaqtSi Sedian sazogadoebasTan, gamoiyenon regionaluri 
an umciresobaTa enebi im pirebTan urTierTobebSi, romlebic 
mimarTaven maT am enebze; an

iii. uzrunvelyon, rom regionalur an umciresobaTa enebze mo-
laparakeebs SeZloT werilobiTi an zepiri mimarTvebis wardgena 
da am enebze Sedgenili pasuxebis miReba;

iv. uzrunvelyon, rom regionalur an umciresobaTa enebze mo-
laparakeebs SeeZloT am enebze Sedgenili werilobiTi an zepiri 
mimarTvebis wardgena; an
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v. uzrunvelyon, rom regionalur an umciresobaTa enebze mo-
laparakeebs SeeZloT am enebze Sedgenili dokumentis wardgena 
dadgenili wesiT;

b) xelmisawvdomi gaxadon farTod gamoyenebuli administ
raciuli teqstebi da formebi regionalur an umciresobaTa 
enebze an orenovani versiebiT;

g) neba darTon xelisuflebis administraciul organoebs 
Seadginon dokumentebi regionalur an umciresobis enaze.

2. xelisuflebis im adgilobriv da regionalur organoTa 
mimarT, romelTa teritoriazec mosaxleobis regionalur an 
umciresobaTa enebze molaparakeTa raodenoba iseTia, rom ama-
rTlebs qvemoT gansazRvruli zomebis miRebas, mxareebi valde-
bulebas iReben neba darTon da/an waaxalison:

a) regionalur an umciresobaTa enebis gamoyeneba xelisuf
lebis regionaluri an adgilobrivi organoebis saqmianobis 
farglebSi;

b) regionalur an umciresobaTa enebze molaparakeTa SesaZ
lebloba waradginon am enebze Sedgenili zepiri an werilobiTi 
mimarTvebi;

g) xelisuflebis regionaluri organoebis mier maTi ofi
cialuri dokumentebis gamoqveyneba Sesabamis regionalur an 
umciresobaTa enebzec;

d) xelisuflebis adgilobrivi organoebis mier maTi oficia
luri dokumentebis gamoqveyneba Sesabamis regionalur an um-
ciresobaTa enebzec;

e) xelisuflebis regionaluri organoebis mier maT Sekrebebze 
gamarTuli ganxilvebisas regionaluri an umciresobaTa enebis 
gamoyeneba, amasTan, saxelmwifos oficialuri enis (enebis) gamoy-
enebis gamoricxvis gareSe;

v) xelisuflebis adgilobrivi organoebis mier maT Sekrebebze 
gamarTuli ganxilvebisas regionaluri an umciresobaTa enebis 
gamoyeneba, amasTan, saxelmwifos oficialuri enis (enebis) gamoy-
enebis gamoricxvis gareSe;

z) aucileblobis SemTxvevaSi, oficialur enaze (enebze) saxe
lebTan erTad regionalur an umciresobaTa enebze adgilebis 
saxelwodebaTa tradiciuli da swori formebis gamoyenebada 
miReba.

3. xelisuflebis administraciuli organoebis an maTi saxeliT 
moqmedi pirebis mier uzrunvelyofili saxelmwifo samsaxurebis 
mimarT, mxareebi valdebulebas iReben, maTi teritoriis farg-
lebSi, sadac gamoiyenebian regionaluri an umciresobaTa enebi, 
TiToeuli enis mdgomareobis Sesabamisad da im zomiT, riTac es 
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obieqturad SesaZlebeli iqneba:
a) uzrunvelyon regionaluri an umciresobaTa enebis gamo

yeneba samsaxuris uzrunvelyofisas; an
b) neba darTon regionalur an umciresobaTa enebze mola

parakeebs waradginon Txovna da miiRon pasuxi am enebze; an
g) neba darTon regionalur an umciresobaTa enebze mola

parakeebs waradginon am enebze Sedgenili Txovna.
4. 1-li, me-2 da me-3 punqtebidan maT mier miRebuli debulebebis 

asamoqmedeblad mxareebi valdebulebas iReben miiRon Semdegi 
erTi an meti zoma:

a) gadaTargmna an Tarjimnoba, rodesac es moiTxoveba;
b) saTanado moxeleTa dasaqmeba saxelmwifo samsaxurSi da 

aucileblobis SemTxvevaSi, maTi da sxva saxelmwifo moxeleTa 
profesiuli momzadeba;

g) regionaluri an umciresobis enis mcodne saxelmwifo samsa
xuris moxeleTa Txovnebis maqsimalurad dakmayofileba maTi 
im teritoriaze daniSvnasTan dakavSirebiT, sadac gamoiyeneba 
Sesabamisi ena.

5. mxareebi valdebulebas iReben neba darTon gvarebis gamoye
nebasa da miRebas regionalur an umciresobaTa enebze, Sesabamisi 
pirebis Txovnis safuZvelze.

muxli 11 - masmedia
1. mxarebi valdebulebas iReben regionalur an umciresobaTa 

enebze molaparakeebisaTvis, im teritoriebze, sadac gamoiyeneba 
es enebi, TiToeuli enis mdgomareobis Sesabamisad da im zomiT, 
riTac xelisuflebis organoebi pirdapir an arapirdapir kompe-
tenturni arian da aqvT am sferoSi rolis Sesrulebis uflebam-
osileba, masmediis damoukideblobisa da avtonomiis principis 
pativiscemiT:

a) im zomiT, riTac radio da televizia axorcieleben saxelm
wifo samsaxuris funqciebs:

i. uzrunvelyon Tundac erTi radio sadgurisa da satelevizio 
arxis Seqmna regionalur an umciresobaTa enebze; an

ii. waaxalison da/an xeli Seuwyon Tundac erTi radio sadgurisa 
da erTi satelevizio arxis Seqmnas regionalur an umciresobaTa 
enebze; an

iii. saTanadod uzrunvelyon, rom tele-radio mauwyeblobam 
warmoadginos programebi regionalur an umciresobaTa enebze;

b)
i. waaxalison da/an xeli Seuwyon Tundac erTi radio sadgurisa 

da erTi satelevizio arxis Seqmnas regionalur an umciresobaTa 
enebze; an

ii. waaxalison da/an xeli Seuwyon radio programebis mauwyeb
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lobas regionalur an umciresobaTa enebze regularul safuZ-
velze;

g)
i. waaxalison da/an xeli Seuwyon Tundac erTi sarelevizio 

arxis Seqmnas regionalur an umciresobaTa enebze;
ii. waaxalison da/an xeli Seuwyon satelevizio programebis 

mauwyeblobas regionalur an umciresobaTa enebze regularul 
safuZvelze;

d) waaxalison da/an xeli Seuwyon regionalur an umciresoba
Ta enebze audio da audiovizualuri naSromebis warmoebas da 
distribucias;

e)
i. waaxalison da/an xeli Seuwyon regionalur an umciresobaTa 

enebze Tundac erTi gazeTis Seqmnas da/an SenarCunebas; an
ii. waaxalison da/an xeli Seuwyon sagazeTo statiebis gamoq

veynebas regionalur an umciresobaTa enebze regularul safuZ-
velze;

v)
i. dafaron im masmediis damatebiTi xarjebi, romlebic iyeneben 

regionalur an umciresobaTa enebs, rodesac kanoniT zogadad 
uzrunvelyofilia masmediis finansuri daxmareba; an

ii. gamoiyenon finansuri daxmarebis arsebuli zomebi regio
nalur an umciresobaTa enebze Seqmnili audiovizualuri nawar-
moebebis mimarTac.

z) mxari dauWiron im JurnalistTa da masmediis sxva moxeleTa 
profesiul momzadebas, romlebic iyeneben regionalur an umci
resobaTa enebs.

2. mxareebi valdebulebas iReben uzrunvelyon mezobeli 
qveynebidan im enaze radio da telemauwyeblobis pirdapiri miRe-
bis Tavisufleba, romelic gamoiyeneba regionaluri an umcire-
sobis enis identuri an msgavsi formiT da ar daabrkolon radio 
da satelevizio mauwyeblobis gadmocema mezobeli qveynebidan 
aseT enaze. amas garda, isini valdebulebas iReben uzrunvelyon, 
rom SezRudvebi ar iqnas dawesebuli gamoxatvis Tavisuflebaze 
da beWdviTi presis meSveobiT informaciis Tavisufal cirkula-
ciaze im enaze, romelic gamoiyeneba regionaluri an umciresobis 
enis identuri am msgavsi formiT. zemoxsenebuli Tavisuflebe-
bis ganxorcieleba, imis gamo, rom igi Seicavs movaleobebsa da 
pasuxismgeblobas, SeiZleba daeqvemdebaros iseT formalobebs, 
pirobebs, SezRudvebs an sanqciebs, romlebic gaTvaliswinebulni 
arian kanoniT da aucilebelni arian demokratiul sazogadoebaSi 
erovnuli uSiSroebis, teritoriuli mTlianobis an sazogadoe-
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brivi usafrTxoebis interesebidan gamomdinare uwesrigobis 
an danaSaulis prevenciisaTvis, janmrTelobisa da moralis da 
sxvaTa uflebebisa da reputaciis dacvisaTvis, konfidencialu-
rad miRebuli informaciis gamJRavnebis Tavidan asacileblad, 
an sasamarTlos xelisuflebisa da miukerZoeblobis SesanarCu-
neblad.

3. mxareebi valdebulebas iReben uzrunvelyon, rom regio
nalur an umciresobaTa enebze molaparakeTa interesebi war
modgenilni iqnan an mxedvelobaSi iqnan miRebulni im organoebis 
mier, romlebic SeiZleba Seiqmnan kanonis Sesabamisad masmediis 
Tavisuflebisa da pluralizmis uzrunvelsayofad.

muxli 12 - kulturuli saqmianoba da saSualebebi
1. kulturuli saqmianobisa da obieqtebis, gansakuTrebiT, bib

lioTekebis, videoTekebis, kulturuli centrebis, muzeumebis, 
arqivebis, akademiebis, Teatrebisa da kinoTeatrebis, iseve rogorc 
literaturuli nawarmoebebisa da kinomatografiuli produqciis, 
xalxuri Semoqmedebis, festivalebisa da kulturis dargebis mi-
marT, romlebic, inter alia, moicaven axali teqnologiebis gamoy-
enebas, mxareebi valdebulebas iReben, rom im teritoriebze sadac 
gamoiyenebian aseTi enebi da im zomiT, riTac saxelmwifo xelisu-
flebis organoebi kompetenturni arian da aqvT uflebamosileba 
an asruleben rols am sferoSi:

a) waaxalison regionaluri an umciresobis enisaTvis damaxa
siaTebeli TviTgamoxatvis saSualebebi da iniciativebi da mxari 
dauWiron am enebze Seqmnili nawarmoebebisadmi xelmisawvdomebis 
sxvadasxva saSualebebs;

b) waaxalison regionalur an umciresobaTa enebze Seqmnili 
naSromebisadmi xelmisawvdomoba sxva enebSi saTargmano, dub
lirebis, post-sinqronizaciisa da subtitrirebis saqmianobi
saTvis daxmarebis gawevis gziT;

g) waaxalison sxva enebze Seqmnili nawarmoebebisadmi xelmi
sawvdomoba regionalur an umciresobaTa enebze mTargmnelobiTi, 
dublirebis, post-sinqronizaciisa da subtitrirebis saqmiano-
bisaTvis daxmarebis gawevis gziT;

d) uzrunvelyon, rom sxvadasxva saxis kulturuli saqmianobis 
organizaciisa da mxardaWerisaTvis pasuxismgebelma organoebma 
daaweson Sesabamisi anazRaureba regionaluri an umciresobaTa 
enebisa da kulturis codnisa da gamoyenebisaTvis im RonisZie-
bebSi, romlebsac isini wamoiwyeben an romlebisTvisac isini uz-
runvelyofen mxardaWeras;

e) xeli Seuwyon im zomebs, romlebic miznad isaxaven rom, kul
turuli saqmianobis organizaciisa da mxardaWerisaTvis pasux-
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ismgebel organoebs hyavdeT iseTi personali, romelic srulad 
flobs Sesabamis regionalur an umciresobis enas, iseve rogorc, 
mosaxleobis danarCeni nawilis enas (enebs);

v) waaxalison regionaluri an umcireobis enaze molaparakeTa 
warmomadgenlis monawileoba kulturuli saqmianobisaTvis sa-
Sualebebis uzrunvelyofaSi da maT dagegmvaSi;

z) waaxalison da/an mxari dauWiron iseTi organos an orga
noebis Seqmnas, romlebic pasuxismgebelni iqnebian regionalur 
an umciresobaTa enebze Seqmnili nawarmoebebis Sekrebaze, aslis 
Senaxvasa da warmodgenaze an gamoqveynebaze;

T) aucileblobis SemTxvevaSi, Seqmnan da/an xeli Seuwyon 
da daafinanson mTargmnelobiTi da terminologiis kvleviTi 
samsaxurebi, kerZod im mizniT, rom SenarCunebuli iqnas da gan
viTardes Sesabamisi administraciuli, komerciuli, ekonomikuri, 
socialuri, teqnikuri an samarTlebrivi terminologia TiToeul 
regionalur an umciresobis enaSi.

2. im teritoriebis mimarT, imaT garda, sadac tradiciulad 
gamoiyenebian regionaluri an umciresobaTa enebi, Tuki regio
nalur an umciresobis enaze molaparakeTa raodenoba amas amarT
lebs, mxareebi valdebulebas iReben neba darTon, waaxalison da/
an uzrunvelyon Sesabamisi kulturuli saqmianoba da saSualebebi 
wina punqtis Sesabamisad.

3. mxareebi valdebulebas iReben kulturis sferoSi maTi poli
tikis sazRvargareT ganxorcielebisas, saTando yuradReba miaq-
cion regionalur da umciresobaTa enebs da im kulturas, romlis 
gamoxatulebac isini arian.

muxli 13 - ekonomikuri da socialuri cxovreba
1. ekonomikuri da socialuri saqmianobis mimarT, mxareebi 

valdebulebas iReben, mTeli qveynis masStabiT:
a) aRmofxvran maTi kanonmdeblobidan nebismieri debuleba, 

romelic gasamarTlebeli mizezebis gareSe krZalavs an zRu
davs regionaluri an umciresobaTa enebis gamoyenebas dokumen
tebSi, romlebic exebian ekonomikur an socialur cxovrebas, 
kerZod SromiT kontraqtebs, da aseve, teqnikur dokumentebSi, 
iseTebSi rogoricaa produqtebis anaRWurvilobis gamoyenebis 
instruqciebi;

b) akrZalon kompaniaTa Sida regulaciebsa da kerZo dokumen
tebSi iseTi debulebebis CarTva, romlebic gamoricxaven an zRu-
daven regionalur an umciresobebis enaTa gamoyenebas, sul mcire 
am enaze molaparakeebs Soris;

g) ar dauSvan iseTi praqtika, romelic miznad isaxavs regiona
luri an umciresobaTa enebis gamoyenebis Seferxebas ekonomikur 
an socialur saqmianobasTan dakavSirebiT;
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d) xeli Seuwyon da/an waaxalison regionaluri an umcireso
baTa enebis gamoyeneba sxva saSualebebiT, romlebic gaTvalis
winebulni ar arian zemo qve-punqtebiT.

2. ekonomikuri da socialuri saqmianobis mimarT, mxareebi 
valdebulebas iReben, im zomiT, riTac saxelmwifo xelisuflebis 
organoebi kompetenturni arian, im teritoriebze, sadac gamoiyen-
ebian regionaluri an umciresobaTa enebi da imdenad, ramdenadac 
es obieqturad mizanSewonilia:

a) CarTon maT safinanso da sabanko regulaciebSi debulebebi, 
romlebic komerciul praqtikasTan SesabamisobaSi myofi pro-
cedurebis saSualebiT, darTaven nebas regionaluri an umcire-
sobaTa enebis gamoyenebas gadaxdis orderebis (Cekebi, veqselebi) an 
sxva finansuri dokumentebis SedgenaSi, an Sesabamis SemTxvevebSi, 
uzrunvelyon aseTi debulebebis ganxorcieleba;

b) maTi kontrolis (saxelmwifo seqtoris) qveS myof ekonomikur 
da socialur seqtorSi organizeba gauwion iseT saqmianobas, 
romelic miznad isaxavs regionaluri an umciresobaTa enebis 
gamoyenebis waxalisebas;

g) uzrunvelyon, rom socialuri sferos obieqtebs, iseTebs 
rogorebicaa saavadmyofoebi, moxucebulTa saxlebi, TavSesaf
rebi, SeeZloT regionalur an umciresobis enaze molaparake im 
pirebis miReba da maTTan urTierToba amave enaze, romlebsac 
esaWiroebaT movla avadmyofobis, asakis an sxva mizezebis gamo;

d) Sesabamisi saSualebebiT uzrunvelyon, rom usafrTxoebis 
instruqciebi Sedgenili iyos regionalur an umciresobaTa en-
ebzec;

e) uzrunvelyon, rom momxmarebelTa uflebebze saxelmwifos 
kompetenturi xelisuflebis organoebis mier mowodebuli infor-
macia xelmisawvdomi iyos regionalur da umciresobaTa enebze.

muxli 14 - sazRvarTSorisi gacvlebi
mxareebi valdebulebas iReben:
a) gamoiyenon arsebuli ormxrivi da mravalmxrivi SeTanxmebebi, 

romlebic maT akavSirebT im saxelmwifoebTan, sadac igive ena gamoi
yeneba identuri an msgavsi formiT, an aucileblobis SemTxvevaSi, 
ecadon dadon aseTi SeTanxmebebi, imgvarad, rom waaxalison 
kontaqtebi erTsa da imave enaze molaparakeTa Soris Sesabamis 
saxelmwifoebSi kulturis, ganaTlebis, informaciis, profesiuli 
momzadebisa da Seuwyveteli ganaTlebis sferoebSi;

b) regionaluri an umciresobaTa enebis sasargeblod xeli 
Seuwyon da/an waaxalison transsasazRvro TanamSromloba, ker
Zod, xelisuflebis regionalur an adgilobriv organoebs Soris, 
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romelTa teritoriebzec erTi da igive ena gamoiyeneba identuri 
an msgavsi formiT.

nawili IV
qartiis gamoyeneba
muxli 15 - perioduli moxsenebebi
1. mxareebi evropis sabWos generalur mdivans ministrTa 

komitetis mier gansazRvruli formiT warudgenen moxsenebas am 
qartiis I I nawilis Sesabamisad maT mier gatarebuli politikis 
da I I I nawilis maT mier miRebul debulebaTa Sesabamisad ganxor
cielebuli zomebis Sesaxeb. pirveli moxsenebis wardgena moxdeba 
Sesabamisi mxaris mimarT am qartiis ZalaSi Sesvlidan erTi wlis 
ganmavlobaSi, xolo Semdegi moxsenebebis wardgena moxdeba sam-
wliani intervalebiT pirveli moxsenebis Semdeg.

2. mxareebi gamoaqveyneben Tavian moxsenebebs.
muxli 16 - moxsenebebis ganxilva
1. evropis sabWos generaluri mdivnisaTvis me-15 muxlis Sesa

bamisad wardgenili moxsenebebis Semowmeba moxdeba me-17 muxlis 
Sesabamisad Seqmnili eqspertTa komitetis mier. 

2. xelSemkvrel saxelmwifoSi kanonierad Seqmnil organoebsa 
da asociaciebs SeuZliaT miapyron eqspertTa komitetis yurad
Reba im sakiTxebze, romlebic exebian mxaris mier am qartiis I I I 
nawilis Sesabamisad aRebul valdebulebebs. Sesabamis mxaresTan 
konsultaciebis gamarTvis Semdeg, eqspertTa komitets SeuZlia 
mxedvelobaSi miiRos informacia qvemo me-3 punqtiT gaTval-
iswinebuli moxsenebis momzadebisas. am organoebs an asociaciebs 
SeuZliaT SemdgomSic warmoadginon gancxadebebi mxaris mier I I 
Tavis Sesabamisad gatarebuli politikis Sesaxeb.

3. 1-l punqtSi gansazRvruli moxsenebebisa da me-2 punqtSi 
moxseniebuli informaciis safuZvelze, eqspertTa komiteti 
moamzadebs moxsenebas ministrTa komitetisaTvis warsadgenad.

4. me-3 punqtiT gaTvaliswinebuli moxseneba, kerZod, Seicavs 
eqspertTa komitetis winadadebebs ministrTa komitetis mimarT 
am ukanasknelis mier Sesabamisi erTi an meti mxaris mimarT si-
tauaciiT moTxovnili rekomendaciebis momzadebis Taobaze.

5. evropis sabWos generaluri mdivani yovel or weliwadSi gaa
keTebs detalur moxsenebas saparlamento asambleaze am qartiis 
gamoyenebis Taobaze.

muxli 17 - eqspertTa komiteti
1. eqspertTa komiteti Sedgeba TiToeuli mxaris TiTo warmo

madgenlisagan, romlebsac niSnavs ministrTa komiteti Sesabamisi 
mxaris mier wardgenili umaRlesi moraluri Tvisebebisa da qarti
iT mocul sakiTxebSi aRiarebuli kompetenciis mqone pirTagan 
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Semdgari siidan.
2. komitetis wevrebi iniSnebian eqvsi wlis vadiT da SesaZlebeli 

iqneba maTi xelaxali daniSvna. wevri, romelic ver SeZlebs samsaxuris 
vadis gasrulebas, Seicvleba 1-li punqtiT gaTvaliswinebuli proce-
duris Sesabamisad da Semcvleli wevri imsaxurebs mis mier Secvlili 
wevris uflebamosilebis vadis amowurvamde.

3. eqspertTa komiteti miiRebs Tavis reglaments. misi sam
divnoTi momsaxureba uzrunvelyofili iqneba evropis sabWos 
generaluri mdivnis mier.

nawili V
daskvniTi debulebebi
muxli 18
es qartia Riaa xelmosawerad evropis sabWos wevri saxelmwifo

ebisaTvis. igi eqvemdebareba ratificirebas, miRebas an damtki
cebas. saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelebis deponi-
reba xdeba evropis sabWos generalur mdivanTan.

muxli 19
1. es qartia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs 

samTviani vadis amowurvas TariRidan, rodesac evropis sabWos 
xuTi wevri saxelmwifo me-18 muxlis debulebebis Sesabamisad 
gamoTqvams Tavis Tanxmobas iyos valdebuli qartiiT.

2. nebismieri sxva wevri saxelmwifos mimarT, romelic Semd
gomSi gamoTqvams Tavis Tanxmobas iyos valdebuli misiT, qartia 
ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani 
vadis amowurvas saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelis 
deponirebis TariRidan.

muxli 20
1. am qartiis ZalaSi Sesvlis Semdeg, evropis sabWos ministrTa 

komitets SeuZlia miiwvios evropis sabWos arawevri saxelmwifo 
miuerTdes am qartias.

2. nebismieri mierTebuli saxelmwifos mimarT, qartia ZalaSi 
Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani vadis 
amowurvas mierTebis sigelis evropis sabWos generaluri mdiv
nisaTvis Cabarebis TariRidan.

muxli 21
1. nebismier mxares, xelmoweris an misi saratifikacio, miRebis, 

damtkicebis an mierTebis sigelis Sesanaxad Cabarebisas, SeuZlia 
gaakeTos erTi an meti daTqma am qartiis me-7 muxlis me-2-dan me-5-mde 
punqtebis mimarT. dauSvebelia sxva daTqmebis gakeTeba.

2. nebismier xelSemkvrel saxelmwifos, romelmac gaakeTa 
daTqma wina punqtis Sesabamisad, SeuZlia mTlianad an nawilobriv 
gamoiTxovos igi evropis sabWos generaluri mdivnis saxelze ga-
keTebuli Setyobinebis saSualebiT. ukan gamoTxova ZalaSi Sedis 
generaluri mdinis mier Setyobinebis miRebis TariRidan.
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haagis rekomendaciebi
erovnul umciresobaTa 

ganaTlebis uflebebTan dakav-
SirebiT

oqtomberi, 1996 weli

saerTaSoriso aqtebis suliskveTeba
1) erovnul umciresobebs mikuTvnebuli pirebis ufleba Seinar

Cunon sakuTari TviTmyofadoba mxolod im SemTxvevaSi SeiZleba 

muxli 22
1. nebismier mxares nebismier dros SeuZlia moaxdinos am qar

tiis denonsacia evropis sabWos generaluri mdivnis saxelze 
gakeTebuli Setyobinebis saSualebiT.

2. aseTi denonsacia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic 
mosdevs eqvsTviani vadis amowurvas generaluri mdivnis mier 
Setyobinebis miRebis TariRidan.

muxli 23
evropis sabWos generaluri mdivani acnobebs evropis sabWos 

wevr saxelmwifoebs da nebismier saxelmwifos, romelic miuerT
deba am qartias:

a) nebismieri xelmoweris Sesaxeb;
b) nebismieri saratifikacio, miRebis, damtkicebis an mierTebis 

sigelis Sesanaxad Cabarebis Sesaxeb;
g) me-19 da me-20 muxlebis Sesabamisad am qartiis ZalaSi Sesvlis 

nebismieri TariRis Sesaxeb;
d) me-3 muxlis me-2 punqtis debulebebis gamoyenebisas miRebuli 

nebismieri Setyobinebis Sesaxeb;
e) nebismieri sxva aqtis, Setyobinebis an komunikaciis Sesaxeb, 

romelic exeba am qartias. amis dasturad, qvemore xelmomwe
rebma, romlebic saTanadod iyvnen rwmunebulni, xeli moaweres 
winamdebare qartias. Sesrulebulia strasburgSi 1992 wlis 
noembris me-5 dRes inglisur da frangul enebze, orive teqsti 
aris Tanabrad auTenturi Sedgenili TiTo egzemplarad, rome
lic inaxeba evropis sabWos arqivebSi. evropis sabWos generaluri 
mdivani gadascems damowmebul aslebs evropis sabWos TiToeul 
wevr saxelmwifos da nebismier saxelmwifos, romelic miwveulia 
miuerTdes am qartias.
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iyos srulad realizebuli, Tu ganaTlebis procesSi isini mSobli-
uri enis codnas saTanado doneze SeiZenen. imavdroulad, erovnul 
umciresobebs mikuTvnebul pirebs ekisrebaT pasuxismgebloba 
saxelmwifo enis saTanado doneze codnis mopovebis gziT gaerTiand-
nen ufro farTo erovnul sazogadoebaSi.

2) im saerTaSoriso aqtebis gamoyenebisas, romlebsac SeuZliaT 
sargebeli moutanon erovnul umciresobebs mikuTvnebul pirebs, 
saxelmwifoebma Tanamimdevrulad unda daicvan Tanasworobisa da 
diskriminaciis dauSveblobis principebi.

3) gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom Sesabamisi saerTaSo
riso movaleobebi da nakisri valdebulebebi Seadgenen minimalur 
saerTaSoriso standartebs. am movaleobebisa da nakisri valde-
bulebebis SemzRudveli interpretacia, maT suliskveTebasa da 
miznebs ewinaaRmdegeboda.

RonisZiebebi da resursebi
4) umciresobaTa ganaTlebis uflebebTan dakavSirebiT saxelm

wifoebma pro-aqtiuri politika unda gaataron. roca es saWiroa, 
saxelwmifoebi valdebulni arian gaataron specialuri Ronis
Ziebebi, raTa aqtiurad ganaxorcielon umciresobis enaze ganaT
lebis uflebebi arsebuli resursebis maqsimumis farglebSi, 
rogorc individualurad, ise saerTaSoriso -  gansakuTrebiT 
ekonomikuri da teqnikuri - daxmarebisa da TanamSromlobis sa-
fuZvelze.

decentralizacia da monawileoba
5) saxelmwifoebma unda Seqmnan pirobebi, raTa SesaZlebloba 

miscen dawesebulebebs, romlebic erovnul umciresobebs mikuT-
vnebul pirebs warmoadgenen, qmediTi monawileoba miiRon umcire-
sobaTa ganaTlebasTan dakavSirebuli politikisa da programebis 
SemuSavebasa da ganxorcielebaSi.

6) saxelmwifoebma regionuli da adgilobrivi mmarTvelobis 
organoebi saTanado kompetenciebiT unda aRWurvon umcire
sobaTa ganaTlebis sferoSi da amiT xeli Seuwyon umciresobaTa 
monawileobas politikis SemuSavebis procesSi regionul da/an 
adgilobriv doneze.

7) saxelmwifoebma unda miiRon zomebi, raTa waaxalison adgi
lobriv doneze ganaTlebis sistemaSi mSoblebis monawileoba 
da arCevani, maT Soris, umciresobis enaze ganaTlebis miRebis 
TvalsazrisiT.

saxelmwifo da kerZo dawesebulebebi
8) saerTaSoriso samarTlis Tanaxmad, erovnul umciresobebs 

mikuTvnebul pirebs iseve, rogorc sxvebs, ufleba aqvT daafuZ
non da marTon sakuTari saganmanaTleblo dawesebulebebi qveya-
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naSi moqmedi kanonmdeblobis safuZvelze. aseTi dawesebulebebi 
SeiZleba moicavdnen skolebs, romlebSic swavleba umciresobis 
enaze mimdinareobs.

9) gamomdinare erovnul umciresobebs mikuTvnebuli pirebis 
uflebidan daafuZnon da marTon sakuTari saganmanaTleblo 
dawesebulebebi, saxelmwifoebma ar unda daabrkolon am ufle
biT sargebloba aseTi dawesebulebebis Seqmnisa da marTvis 
regulirebisaTvis metismetad mZime samarTlebrivi da administ
raciuli moTxovnebis dawesebis gziT.

10) kerZo saganmanTleblo dawesebulebebs, romlebSic swav
leba umciresobis enaze mimdinareobs, ufleba aqvT, yovelgvari 
dabrkolebebisa da diskriminaciis gareSe, eZion dafinansebis 
wyaroebi saxelmwifo biujetidan, saerTaSoriso wyaroebidan da 
kerZo seqtoridan. 

umciresobaTa ganaTleba dawyebiTi da saSualo ganaTlebis 
doneze

11) ganaTlebis pirvel wlebs bavSvis ganviTarebisaTvis gada
mwyveti mniSvneloba eniWeba. ganaTlebis sferoSi arsebuli 
gamokvlevebi cxadyofs, rom idealur SemTxvevaSi swavlebis ena 
skolamdel da sabavSvo baRebis doneze bavSvis mSobliuri ena 
unda iyos. sadac ki es SesaZlebelia, saxelmwifoebma unda Seuqmnan 
mSoblebs am SesaZleblobiT sargeblobis pirobebi.

12) arsebuli gamokvlevebi aseve cxadyofs, rom idealur 
SemTxvevaSi dawyebiT skolebSi saswavlo programa umciresobis 
enaze unda iswavlebodes. umciresobis ena regularulad unda 
iswavlebodes, rogorc erT-erTi sagani. aseve regularulad unda 
iswavlebodes, rogorc sagani, saxelmwifos oficialuri enac. 
amasTanave, umjobesia, rom am ukanasknels aswavlidnen orenovani 
maswavleblebi, romlebmac kargad ician bavSvebis kulturuli 
da enobrivi garemo. am periodis bolosken ramdenime praqtikuli 
an araTeoriuli sagani saxelmwifo enaze unda iswavlebodes. sa-
dac ki es SesaZlebelia, saxelmwifoebma unda Seuqmnan mSoblebs am 
SesaZleblobiT sargeblobis pirobebi.

13) saSualo skolebSi saswavlo programis mniSvnelovani nawili 
umciresobis enaze unda iswavlebodes. umciresobis ena regularulad 
unda iswavlebodes, rogorc erT-erTi sagani. aseve regularulad 
unda iswavlebodes, rogorc sagani, saxelmwifos oficialuri enac. 
amasTanave, umjobesia, rom am ukanasknels aswavlidnen orenovani 
maswavleblebi, romlebmac kargad ician bavSvebis kulturuli da 
enobrivi garemo. aseTi periodis ganmavlobaSi im sagnebis ricxvi, rom-
lebic saxelmwifo enaze iswavleba, TandaTanobiT unda gaizardos. 
gamokvlevebi cxadyofs, rom rac ufro TandaTanobiT moxdeba aseTi 
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zrda, miT ukeTesia bavSvisaTvis.
14) dawyebiTi da saSualo ganaTlebis umciresobis enaze uz

runvelyofa didad aris damokidebuli iseTi maswavleblebis 
arsebobaze, romlebic saTanadod arian momzadebulni yvela 
sagnis mSobliur enaze swavlebisaTvis. amitomac, gamomdinare 
maTi valdebulebidan Seqmnan saTanado pirobebi umciresobis 
enaze ganaTlebis uzrunvelsayofad, saxelmwifoebma unda Seqmnan 
saTanado pirobebi maswavlebelTa jerovnad momzadebisaTvis da 
izrunon, rom aseTi momzadeba xelmisawvdomi iyos. 

umciresobaTa ganaTleba profesiul saswavleblebSi
15) profesiuli momzadeba umciresobis enaze konkretul sag-

nebSi uzrunvelyofili unda iyos im SemTxvevaSi, roca mocemul 
erovnul umciresobas mikuTvnebul pirebs gamoTqmuli aqvT aseTi 
survili, roca maT gamoavlines amis saWiroeba da roca es maTi 
ricxobriobiT aris gamarTlebuli.

16) im profesiuli saswavleblebis saswavlo programa, romleb
Sic swavleba mSobliur enaze mimdinareobs, ise unda iyos Sedge-
nili, rom am programis dasrulebis Semdeg moswavleebs SeeZloT 
Tavisi profesiuli saqmianobis warmarTva rogorc umciresobis 
enaze, ise saxelmwifo enazec.

umciresobaTa ganaTleba umaRlesi ganaTlebis doneze
17) erovnul umciresobebs mikuTvnebul pirebs unda hqondeT 

mSobliur enaze umaRlesi ganaTlebis miRebis saSualeba im SemTx-
vevaSi, rodesac isini gamoTqvamen amis survils an saWiroebas da 
roca es maTi ricxobriobiT aris gamarTlebuli. umciresobis 
enaze umaRlesi ganaTlebis miReba SeiZleba gaxdes xelmisawvdomi 
arsebul saganmanaTleblo struqturebSi Sesaferisi pirobebis 
Seqmnis gziT, im pirobiT, Tu amgvari zoma saTanadod pasuxobs 
mocemuli umciresobis moTxovnebs. erovnul umciresobebs 
mikuTvnebul pirebs SeuZliaT, agreTve, eZion gzebi da saSu-
alebebi sakuTari umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebebis 
Sesaqmnelad.

18) im viTarebaSi, roca axlo warsulSi erovnul umciresobas 
sakuTari umaRlesi saswavleblebis Senaxvisa da marTvis SesaZle-
bloba hqonda, es garemoeba gasaTvaliswinebelia samomavlo mod-
elebis gansazRvrisas.

saswavlo programebis SemuSaveba
19) gamomdinare im mniSvnelobisa da Rirebulebidan, romlebsac 

saerTaSoriso aqtebi interkulturul ganaTlebasa da umcire
sobebis istoriis, kulturisa da tradiciebis xazgasmas aniWebs, 
saxelmwifos saganmanaTleblo organoebma unda uzrunvelyon 
zogadi savaldebulo saswavlo programebis farglebSi Sesabamisi 
erovnuli umciresobebis istoriis, kulturisa da tradiciebis 
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gvar-saxelebi da saxelwodebebi
1) erovnul umciresobebs mikuTvnebul pirebs ufleba aqvT 

isargeblon TavianTi saxelebiTa da gvarebiT mSobliur enaze, 
sakuTari tradiciebisa da lingvisturi sistemebis Sesabamisad. 
es gvar-saxelebi oficialurad unda iqnen aRiarebuli da gamo
yenebuli xelisuflebis organoebis mier.

2) amgvaradve, kerZo organizaciebs, rogorebicaa erovnul 
umciresobebs mikuTvnebuli pirebis mier daarsebuli kultu
ruli asociaciebi da sawarmoebi, igive ufleba aqvT maT saxel
wodebebTan dakavSirebiT. 

3) im adgilebSi, sadac romelime erovnul umciresobas mikuT
vnebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba saxlobs da roca 
Sesabamisi moTxovna arsebobs, xelisuflebis organoebma unda 
izrunon, raTa adgilobrivi saxelebi da saxelwodebebi, quCebis 
dasaxelebebi da sazogadoebrivi daniSnulebis sxva topogra
fiuli niSnebi erovnuli umciresobis enazec gamoikras.

religia
4) sakuTari religiuri mrwamsis aRsrulebis procesSi, ganur

Cevlad imisa, individualurad xdeba es Tu sxva pirebTan erTob

Tebervali, 1998 weli

oslos rekomendaciebi
erovnul umciresobaTa enobriv 
uflebebTan dakavSirebiT

swavleba. umravlesobis warmomadgenelTa waxaliseba saxelm-
wifoSi mcxovrebi erovnuli umciresobebis enebis Sesaswavlad 
mxolod xels Seuwyobs am saxelmwifoSi Semwynareblobisa da 
kulturuli mravalferovnebis gaZlierebas.

20) im saswavlo programebis Sinaarsi, romlebic umciresobebs 
exeba, unda SemuSavdes mocemuli umciresobebis warmomadgenelTa 
aqtiuri monawileobiT.

21) saxelmwifoebma xeli unda Seuwyon iseTi centrebis dafuZ
nebas, romelTa sazrunavic ucmiresobebisaTvis saswavlo programe-
bis SemuSaveba da Sefaseba iqneba. aseTi centrebi, SesaZloa, arsebul 
dawesebulebebs daukavSirdnen im pirobiT, rom es saTanadod Seuw-
yobs xels Sesabamisi miznebis anxorcielebas.
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liobaSi, TiToeul pirs ufleba aqvs isargeblos ama Tu im eniT 
an enebiT sakuTari arCevanis Sesabamisad.

5) im religiuri ritualebisa Tu aqtebisaTvis, romlebic, ima-
vdroulad, samoqalaqo mniSvnelobisaa da romlebsac mocemul 
saxelmwifoSi samarTlebrivi Sedegi gaaCniaT, saxelmwifos Seu-
Zlia moiTxovos, rom amgvari statusis mowmobebi da dokumentebi 
saxelmwifos oficialur enaze an enebzec gamoices. saxelmwifos 
SeuZlia moiTxovos, rom samoqalaqo mniSvnelobis Canawerebi 
religiurma dawesebulebebma saxelmwifos oficialur enaze an 
enebzec awarmoon.

sazogadoebrivi cxovreba da arasamTavrobo organizaciebi
6) nebismier pirs, maT Soris erovnul umciresobebs mikuTv

nebul pirebs, ufleba aqvT daafuZnon da marTon sakuTari aras-
amTavrobo organizaciebi, gaerTianebebi da dawesebulebebi. am 
organizaciebs SeuZliaT isargeblon im eniT (enebiT), romelsac 
Tavad SearCeven. saxelmwifos ara aqvs ufleba enis safuZvelze 
diskriminaciul mdgomareobaSi amyofos aseTi organizaciebi an 
aramarTlzomierad SezRudos am organizaciebis ufleba eZion 
dafinansebis wyaroebi saxelmwifo biujetidan, saerTaSoriso 
wyaroebidan an kerZo seqtoridan. 

7) Tu saxelmwifo, sxvebTan erTad, socialur, kulturul da 
sportis sferoebsac aqtiurad uWers mxars, igi valdebulia 
saerTo saxsrebis samarTliani wili erovnul umciresobebs 
mikuTvnebuli pirebis analogiuri saqmianobis dasafinansebla
dac gaiRos. aRniSnul sferoebSi saxelmwifos mier yvela im saqmi-
anobis finansuri mxardaWera, romlebic erovnul umciresobebs 
mikuTvnebuli pirebis enaze an enebze xorcieldeba, yovelgvari 
diskriminaciis gareSe unda ganxorcieldes. 

masobrivi informaciis saSualebebi
8) erovnul umciresobebs mikuTvnebul pirebs ufleba aqvT 

daarson da Seinaxon sakuTari masobrivi informaciis saSuale
bebi umciresobis enaze. mauwyeblobis saSualebebis saxelmwifo 
regulireba obieqtur, aradiskriminaciul kriteriumebs unda 
daeyrdnos da ar unda iqnes gamoyenebuli umciresobis uflebe
bis SezRudvis mizniT. 

9) erovnul umciresobebs mikuTvnebul pirebs xeli unda miuw
vdebodeT saxelmwifo dafinansebaze myofi mauwyeblobis saSu-
alebebis saeTero droiT sakuTar enaze sargeblobaze. rogorc 
erovnul, ise regionul da adgilobriv doneebze mocemuli 
erovnuli umciresobis enaze mauwyeblobis drois xangrZlivoba 
da xarisxi am erovnuli umciresobis raodenobriv da koncen-
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traciis maCveneblebs, agreTve, mis mdgomareobasa da moTxov-
nilebebs unda Seesabamebodes.

10) erovnuli umciresobebis enaze an enebze saxelmwifo an ker
Zo informaciis saSualebebis programebis damoukidebeli xasiaTi 
daculi unda iyos. saxelmwifo sainformacio saSualebebis sare-
daqcio sabWo, romelsac programebis Sinaarssa da orientaciaze 
meTvalyureoba evaleba, unda iyos damoukidebeli. am sabWoebis 
SemadgenlobaSi erovnul umciresobebs mikuTvnebuli pirebic 
unda Sediodnen, romlebsac damoukideblad moqmedebis SesaZle-
bloba unda hqondeT.

11) dauSvebelia informaciis saSualebebis sazRvargareTidan 
Semosvlis aramarTlzomieri SezRudva. am gziT informaciis 
miRebis SesaZlebloba ar unda iqnes gamoyenebuli saxelmwifo 
dafinansebaze myof sainformacio saSualebebSi erovnuli um-
ciresobisaTvis gamoyofili saeTero drois Semcirebis sababad im 
saxelmwifoSi, sadac mocemuli erovnuli umciresoba saxlobs.

ekonomikuri cxovreba
12) yvelas, maT Soris erovnul umciresobebs mikuTvnebul 

pirebs, aqvT ufleba misdion kerZo mewarmeobas im enaze an enebze, 
romlebsac isini airCeven. saxelmwifos SeuZlia moiTxovos am 
saxelmwifos oficialuri eniT an enebiT damatebiT sargebloba 
mxolod im SemTxvevaSi, roca SesaZlebelia imis demonstrireba, 
rom amas moiTxovs dasabuTebuli sazogadoebrivi interesebi, 
magaliTad muSa-mosamsaxureTa an momxmarebelTa dacvasTan 
dakavSirebuli interesebi, an urTierTobebi sawarmosa da saxelm-
wifo organoebs Soris.

administraciuli organoebi da sazogadoebrivi momsaxureba
13) im regionebsa da adgilebSi, sadac romelime erovnul umci

resobas mikuTvnebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba saxlobs 
da sadac aseTi survili gamoiTqva, pirebs, romlebic am erovnul 
umciresobas miekuTvnebian, ufleba aqvT regionuli da/an adgilo-
brivi saxelmwifo organoebisagan samoqalaqo dokumentebi da mow-
mobebi miiRon rogorc saxelmwifos oficialur enaze an enebze, ise 
erovnuli umciresobis enazec. amgvaradve, regionuli da/an adgilo-
brivi saxelmwifo organoebi valdebulni arian awarmoon samoqalaqo 
Canawerebi erovnuli umciresobis enazec.

14) administraciul organoebTan urTierTobaSi erovnul um
ciresobebs mikuTvnebul pirebs unda hqondeT sakuTari eniT 
sargeblobis adekvaturi SesaZlebloba, gansakuTrebiT im regi
onebsa da adgilebSi, sadac aseTi survili gamoiTqva da sadac 
maTi mniSvnelovani raodenoba saxlobs. amgvaradve, administra
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ciulma organoebma, roca ki es SesaZlebelia, unda uzrunvelyon 
sazogadoebrivi momsaxureba erovnuli umciresobis enazec. am 
mizniT maT unda ganaviTaron kadrebis SerCevisa da momzadeba-
gadamzadebis Sesabamisi politika da programebi.

15) im regionebsa da adgilebSi, sadac romelime erovnul umci
resobas mikuTvnebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba saxlobs, 
saxelmwifom unda miiRos zomebi, raTa regionuli da adgilobrivi 
xelisuflebis organoebis arCeul wevrebs, maTi samsaxurebrivi 
saqmianobis procesSi, erovnuli umciresobis eniTac SeeZloT 
sargebloba.

damoukidebeli erovnuli institutebi
16) saxelmwifoebma, romlebSic erovnul umciresobebs mikuTv

nebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba saxlobs, unda uzrun-
velyon, rom am pirebs, Tuki isini CaTvlian, rom maTi enobrivi 
uflebebi Selaxulia, marTlmsajulebis organoebSi mimarTvis 
garda, hqondeT SesaZlebloba isargeblon iseTi damoukidebeli 
erovnuli institutebis daxmarebiTac, rogorebicaa ombudsmenis 
instituti an adamianis uflebaTa dacvis komisiebi.

marTlmsajulebis organoebi
17) yvelas, maT Soris erovnul umciresobebs mikuTvnebul 

pirebs, ufleba aqvT maTTvis gasageb enaze miiRon saTanado in-
formacia maTi dapatimrebis da/an dakavebis mizezebis Sesaxeb, 
agreTve maTTvis wardgenili braldebis arsisa da xasiaTis Sesaxeb 
da daicvan Tavi am enaze, Tu saWiroa - Tarjimnis ufaso daxma
rebiT, sasamarTlomde, sasamarTlo procesis msvlelobisas da 
ganaCenis gasaCivrebis SemTxvevaSi.

18) im regionebsa da adgilebSi, sadac romelime erovnul umci
resobas mikuTvnebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba saxlobs 
da sadac aseTi survili gamoTqmulia, am erovnul umciresobas 
mikuTvnebul pirebs aqvT sasamarTlo procesze sakuTar enaze 
gamosvlis ufleba, Tu saWiroa - Tarjimnis da/an mTargmnelis 
ufaso daxmarebiT.

19) im regionebsa da adgilebSi, sadac romelime erovnul 
umciresobas mikuTvnebuli pirebis mniSvnelovani raodenoba 
saxlobs da sadac aseTi survili gamoTqmulia, saxelmwifoebma 
guldasmiT unda ganixilon imis SesaZlebloba, rom yvela sasa-
marTlo procesi, romelic aseT pirebs exeba, erovnuli umcire-
sobis enaze Catardes.

Tavisuflebis aRkveTa
20) penitencialuri dawesebulebis xelmZRvanelma da Tanam

Sromlebma unda icodnen patimarTa didi umravlesobis ena an 
enebi, an is ena, romelic maT did umravlesobas esmis. kadrebis 



55

saerTaSoriso samarTlebrivi dokumentebi

seqtemberi, 1999

I. zogadi principebi
1) sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi erovnuli umcire

sobebis qmediTi monawileoba mSvidobiani da demokratiuli 
sazogadoebis aucilebeli komponentia. evropaSi da mis farglebs 
gareT arsebuli gamocdileba cxadyofs, rom amgvar monawileobis 
xelSewyobis mizniT mTavrobebs xSirad specialuri zomebis miReba 
marTebT. winamdebare rekomendaciebis mizania xeli Seuwyos 
erovnuli ucmiresobebis Cabmas saxelmwifo cxovrebaSi, misces 
maT sakuTari TviTmyofadobisa da Taviseburebebis SenarCune-
bis SesaZlebloba da, amdenad, uzrunvelyos saxelmwifos swori 
mmarTveloba da mTlianoba.

2) winamdebare rekomendaciebi emyareba saerTaSoriso samar
Tlis iseT fundamentur principebsa da normebs, rogorebicaa 
adamianis Rirsebis pativiscema, Tanasworuflebianoba da disk
riminaciis dauSvebloba, ramdenadac es principebi da normebi 

lundis rekomendaciebi
sazogadoebriv-politikur 
cxovrebaSi erovnuli 
umciresobebis qmediT 

monawileobasTan dakavSirebiT

SerCevisa da/an momzadebagadamzadebis programebi am mizans unda 
emsaxurebodes. aucileblobis SemTxvevaSi, gamoyenebul unda 
iqnes Tarjimnis momsaxureba.

21) dakavebul pirebs, romlebic erovnul umciresobebs mie-
kuTvnebian, ufleba aqvT rogorc patimrebTan, ise nebismier sxva 
pirTan urTierTobaSi im eniT isargeblon, romelsac isini Tavad 
airCeven. saxelmwifo organoebma, sadac es SesaZlebelia, unda 
miiRon zomebi, raTa patimrebma, kanoniT gaTvaliswinebuli Sez-
Rudvebis farglebSi, zepiri komunikaciebi Tu piradi mimowera 
sakuTar enaze awarmoon. amasTan dakavSirebiT, nebismieri dakave-
buli an  avisuflebaaRkveTili piri, rogorc wesi, unda ganTavsdes 
dakavebis an Tavisuflebis aRkveTis im adgilSi, romelic misi 
sacxovrebel adgilTan axlos mdebareobs.
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gavlenas axdens erovnuli umciresobebis uflebebze monawileoba 
miiRon sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi da isargeblon 
sxva politikuri uflebebiT. saxelmwifoebi movaleni arian 
pativi scen saerTaSoriso doneze aRiarebul adamianis ufle-
bebsa da kanonis uzenaesobas, rac Semwynareblobis, mSvidobisa da 
keTildReobis pirobebSi samoqalaqo sazogadoebis yovelmxrivi 
ganviTarebis sawindaria.

3) roca iqmneba specialuri institutebi, romelTa mizani 
sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi umciresobebis qmediTi 
monawileobis uzrunvelyofaa, rac SeiZleba aseTi dawesebu
lebebis mier xelisuflebis an pasuxismgeblobis ganxorcielebal 
moicavdes. maTi movaleobaa pativi scen yvela im adamianis ufle-
bebs, visac exeba maTi saqmianoba.

4) erovnul umciresobas mikuTvnebis garda, individebis TviT
identificireba mravali sxva formiTac vlindeba. miakuTvnebs 
Tu ara Tavs esa Tu is individi umciresobas Tu umravlesobas, 
an arcerT maTgans, TviT am individis gadasawyvetia da aravis 
aqvs ufleba Tavs moaxvios mas amgvari gadawyvetileba. amasTan, 
aravis unda miadges ziani amgvari arCevanis, an arCevanze uaris 
Tqmis gamo.

5) roca saqme exeba am rekomendaciebis Sesabamisad garkveuli 
institutebisa da procedurebis Camoyalibebas, mniSvnelovania 
rogorc Sinaarsi, ise procesic. urTierTndobis atmosferos 
SenarCunebis mizniT saxelisuflo organoebmac da umcireso
bebmac unda awarmoon Ria, gamWvirvale da angariSvaldebulebaze 
agebuli konsultaciebi. saxelmwifoebma unda waaxalison maso-
brivi informaciis saSualebebi, raTa maT xeli Seuwyon kulturebs 
Soris urTierTgagebasa da umciresobaTa problemebis asaxvas.

I I. gadawyvetilebebis miRebis procesSi monawileoba
a. meqanizmebi centraluri xelisuflebis doneze
6) saxelmwifoebma umciresobebisaTvis unda uzrunvelyon 

centraluri xelisuflebis doneze gadawyvetilebebis miRebaSi 
qmediTi monawileobis SesaZlebloba, maT Soris, Tu saWiroa, 
sagangebo meqanizmebis Seqmnis gziTac. garemoebaTa Sesabamisad, 
aseT meqanizmebSi SeiZleba igulisxmebodes:

· erovnuli umciresobebis warmomadgenlobis sagangebo for
mebi, magaliTad – parlamentis erT an orive palataSi an saparla
mento komitetebSi garkveuli raodenobis adgilebis dajavSnis 
gziT; agreTve, sakanonmdeblo procesSi garantirebuli mona
wileobis sxva formebi;

· oficialuri an araoficialuri SeTanxmebebi erovnuli 
umciresobebis warmomadgenlebisaTvis mTavrobaSi, uzenaes an 
sakonstitucio sasamarTloSi, an ufro dabali instanciis sasa
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marTloebSi adgilebis da daniSvniT saTaTbiro an sxva maRali 
donis organoebSi Tanamdebobebis gamoyofis Sesaxeb;

· meqanizmebi, romlebic uzrunvelyofen umciresobaTa inte
resebis gaTvaliswinebas Sesabamisi saministroebis mier, magali
Tad, umciresobaTa saqmeebze pasuxismgebeli pirebis daniSvnis, 
an mudmivmoqmedi direqtivebis gamocemis gziT;

· sagangebo zomebi samoqalaqo samsaxurSi umciresobaTa mosa
zidad, agreTve sajaro momsaxurebebis  uzrunvelyofa erovnuli 
umciresobis enaze.

b. arCevnebi
7) evropaSi da mis farglebs gareT arsebuli gamocdileba 

cxadyofs saarCevno procesis did mniSvnelobas politikur 
cxovrebaSi umciresobaTa monawileobis xelSewyobisaTvis. 
saxelmwifoebi valdebulni arian uzrunvelyon sajaro sakiT
xebis gadawyvetaSi erovnul umciresobebs mikuTvnebuli pirebis 
monawileobis ufleba, maT Soris, xmis uflebiT sargeblobiTa da 
yovelgvari diskriminaciis gareSe arCeviT Tanamdebobaze kenWi-
syraSi monawileobiT.

8) politikuri partiebis Camoyalibebisa da saqmianobis regu
lireba gaerTianebis Tavisuflebis saerTaSoriso samarTlebriv 
princips unda Seesabamebodes. es principi moicavs politikuri 
partiebis Camoyalibebis Tavisuflebas, rogorc romelime 
jgufTan identurobis niSniT, ise romelime konkretuli jgufis 
interesebTan identificirebis gareSe.

9) saarCevno sistema xels unda uwyobdes umciresobaTa warmo
madgenlobasa da gavlenas.

· umciresobaTa kompaqturi dasaxlebis adgilebSi maTi sakma
risi warmomadgenlobis uzrunvelyofa SesaZlebelia erTman
datiani olqebis Seqmnis gziT.

· umciresobaTa warmomadgenlobas, SesaZloa, xeli Seuwyos 
proporciulma saarCevno sistemebma, roca sakanonmdeblo orga
noSi ama Tu im politikuri partiis warmomadgenloba erovnul ar-
CevnebSi mis mier mopovebuli xmebis Sesabamisad ganisazRvreba.

· umciresobaTa warmomadgenlobasa da sxvadasxva jgufebs 
Soris TanamSromlobas SeiZleba xeli Seuwyos zogma preferen
ciulma saarCevno sistemam, roca amomrCevlebi kandidatebis 
ranJirebas sakuTari arCevanis Sesabamisad axdenen.

· xelisuflebaSi erovnuli umciresobebis monawileobis gaz-
rda SesaZlebelia sakanonmdeblo organoSi mosaxvedrad aucile-
beli saarCevno barieris daweviT.

10) saarCevno olqebis sazRvrebi ise unda dadgindes, rom amiT 
xeli Seewyos umciresobebis samarTlian warmomadgenlobas.
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g. meqanizmebi regionul da adgilobriv doneebze
11) regionul da adgilobriv doneebze sazogadoebrivpoli

tikur cxovrebaSi erovnuli umciresobebis monawileobis xel
Sesawyobad saxelmwifoebma unda miiRon iseTi zomebi, romlebic 
zemoT aRiniSna centralur xelisuflebasTan mimarTebiT (ix. 
punqtebi 6-10). regionuli da adgilobrivi mmarTvelobis orga-
noebis struqtura da gadawyvetilebebis miRebis procesi Tavisi 
gamWvirvaleobiTa da misawvdomobiT xels unda uwyobdes masSi 
erovnuli umciresobebis monawileobas.

d. saTaTbiro da sakonsultacio organoebi
12) Sesabamisi instituciuri sistemis farglebSi saxelmwi

foebma unda Seqmnan saTaTbiro an sakonsultacio organoebi, 
romlebic saxelmwifo xelisuflebasa da erovnul umciresobebs 
Soris dialogis gamarTvas moemsaxureba. amgvar organoebSi moi-
azreba sagangebo daniSnulebis komitetebi iseT sferoebSi, rog-
orebicaa sabinao da miwis sakiTxebi, ganaTleba, ena da kultura. 
am organoebis Semadgenloba maTive mizans unda Seesabamebodes 
da xels unda uwyobdes umciresobaTa interesebis ufro qmediT 
gamovlenasa da dakmayofilebas. 

13) am organoebs unda SeeZloT gadawyvetilebebis mimRebi 
organoebis winaSe sakiTxebis dasma, rekomendaciebis momzadeba, 
sakanonmdeblo da sxvagvari iniciativebis wardgena, mimdinare 
movlenebze Tvalyuris devneba da mTavrobis mier SemoTavazebul 
iseTi gadawyvetilebebis proeqtebze Tvalsazrisis gamoxatva, 
romlebsac SeuZliaT pirdapiri an arapirdapiri gavlena iqonion 
umciresobebze. saxelmwifo xelisuflebis organoebma regu-
larulad unda awarmoon konsultaciebi am organoebTan yvela im 
sakiTxis Taobaze, romlebic umciresobebTan dakavSirebul kanon-
mdeblobasa Tu administraciul zomebs exeba, rac xels Seuwyobs 
rogorc umciresobebis interesebis dakmayofilebas, ise ndobis 
atmosferos Camoyalibebas. am organoebis efeqturad funqcioni-
reba moiTxovs maTTvis saTanado resursebis gamoyofas.

I I I. TviTmmarTveloba
14) sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi umciresobebis 

qmediTi monawileobisaTvis SeiZleba saWiro gaxdes TviTmmarT
velobis arateritoriuli an teritoriuli meqanizmebis, an orive 
maTganis kombinaciis Seqmna. saxelmwifoebma amisaTvis saTanado 
resursebi unda gamoyon.

15) amgvari meqanizmebis warmatebuli amoqmedebisaTvis 
aucilebelia, rom saxelmwifo xelisuflebis organoebmac da 
umciresobebmac aRiaron mmarTvelobis garkveul sferoebSi cen-
tralizebuli da erTgvarovani gadawyvetilebebis aucilebloba, 
iseve, rogorc sxva sferoebSi mravalferovnebis SenarCunebis 
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upiratesoba.
· funqciebi, romlebic, Cveulebriv, centraluri xelisuf

lebis gamgeblobas miekuTvneba, Semdegia: Tavdacva, sagareo 
saqmeebi, saimigracio da sabaJo reJimebi, makroekonomikuri da 
fulad-sakredito politika.

· sxva funqciebi, romelnic qvemoT iqneba moyvanili, SeiZleba 
umciresobebis an teritoriuli administraciebis gamgeblobas, 
an centralur xelisuflebasTan erTobliv kompetencias mie-
kuTvnos. 

· funqciebi SeiZleba ganawildes asimetriulad, erTsa da imave 
saxelmwifoSi sxvadasxva umciresobis mdgomareobis Sesabamisad.

16) TviTmmarTvelobis organoebi, arateritoriuli Tu teri
toriuli principiT mowyobili, demokratiul principebs unda 
efuZnebodnen, raTa realurad asaxon mosaxleobis Sesabamisi 
nawilis Sexedulebebi.

a. arateritoriuli meqanizmebi
17) mmarTvelobis arateritoriuli formebi xels uwyoben 

erovnuli umciresobebis TviTmyofadobisa da kulturis Senar-
Cuneba-ganviTarebas.

18) sakiTxebs, romlebic yvelaze ukeT SeiZleba mogvardes amg-
vari meqanizmebis meSveobiT, miekuTvneba ganaTleba, kultura, 
umciresobis eniT sargebloba, religia da sxva sferoebi, rom-
lebsac gadamwyveti mniSvneloba eniWeba erovnuli umciresobebis 
TviTmyofadobisa da cxovrebis wesis SenarCunebaSi.

· calkeul individebsa da jgufebs, maTi survilisamebr, 
ufleba aqvT isargeblon Tavisi saxelebiT umciresobis enaze da 
miaRwion aseTi saxelebis oficialur aRiarebas.

· imis gaTvaliswinebiT, rom saganmanaTleblo standartebis 
dadgena saxelmwifo organoebis kompetencias Seadgens, umcire-
sobaTa dawesebulebebs SeuZliaT Tavad daadginon maTi enebis, 
kulturis, an orives saswavlo programebi.

· umciresobebs SeuZliaT daadginon da isargeblon sakuTari 
simboloebiTa da kulturuli TviTgamoxatvis sxva formebiT. 

b. teritoriuli meqanizmebi
19) yovel demokratiul saxelmwifos aqvs mmarTvelobis sa-

kuTari organizacia sxvadasxva teritoriul doneze. evropaSi 
da mis farglebs gareT dagrovili gamocdileba cxadyofs, Tu 
raoden sasargebloa garkveuli sakanonmdeblo da aRmasrulebeli 
funqciebis gadacema centraluridan regionuli xelisuflebis 
doneze, rac ar Semoifargleba mxolod centraluri saxelmwifo 
aparatis decentralizaciiTa da dedaqalaqidan regionul an 
adgilobriv samsaxurebze administraciis gadanawilebiT. sub-
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sidiarobis principidan gamomdinare saxelmwifoebma saTanado 
yuradReba unda miaqcion xelisuflebis teritoriuli prin-
cipiT danawilebis aseT SesaZleblobas, TviTmmarTvelobis 
konkretuli funqciebis CaTvliT, gansakuTrebiT ki iq, sadac 
amiT gaizrdeba umciresobaTa SesaZleblobebi iseTi sakiTxebis 
damoukideblad gadawyvetaSi, romlebic uSualod maT exeba.

20) adgilobrivma, regionulma an avtonomiurma adminis
traciulma organoebma, romlebic erovnuli umciresobebis 
specifiuri istoriuli da teritoriuli mdgomareobis Se-
sabamisad Camoyalibda, am umciresobebis problemebis ufro 
efeqturad gadawyvetis mizniT SeiZleba ganaxorcielon rigi 
funqciebisa.

· funqciebi, romlebzec aseT administraciul organoebs 
warmatebiT gadaecaT upiratesi an umetesi kompetencia, moi
cavs iseT sferoebs, rogorebicaa ganaTleba, kultura, umcire
sobis eniT sargebloba, garemos dacva, adgilobrivi dagegmva, 
bunebrivi resursebi, ekonomikuri ganviTareba, wesrigis dacva 
adgilebze, agreTve, sabinao sakiTxebi, jandacva da sxva saxis 
socialuri momsaxureba.

· funqciebi, romlebic centraluri da regionuli xelisuf
lebebis erTobliv kompetencias miekuTvneba, moicavs gada
saxadebs, marTlmsajulebis ganxorcielebas, turizmsa da 
transports.

21) adgilobrivi, regionuli da avtonomiuri xelisuflebis 
organoebma pativi unda scen da daicvan yvela individis ufle
bebi, maT Soris nebismieri umciresobebis uflebebi, romelic 
maT iurisdiqcias eqvemdebareba.

IV. garantiebi
a. konstituciuri da  samarTlebrivi garantiebi
22) TviTmmarTvelobis meqanizmebi kanoniT unda iyos dadge

nili da, Cveulebriv, ar unda eqvemdebarebodes iseTi saxiT 
cvlilebis Setani meTods, romelic zogad kanonmdeblobaSi 
cvlilebaTa Setanisas gamoiyeneba. gadawyvetilebebis miRebis 
procesSi umciresobaTa monawileobis xelSemwyobi meqanizmebi 
SeiZleba ganisazRvros kanoniT an sxva saTanado saSualebe-
biT.

· konstituciuri normebis da meqanizmebis Secvla an gada
sinjva, Cveulebriv, kanonmdebelTa an saerToerovnuli Tanx
mobis ufro maRal xarisxs moiTxovs.

· kanonmdeblobiT dadgenili TviTmmarTvelobis meqaniz
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mebis Secvla xSirad moiTxovs kvalificiuri umravlesobis 
mxardaWeras umaRles sakanonmdeblo organoSi, avtonomiuri 
xelisuflebis organoebSi an erovnuli umciresobebis warmo
madgenlobiT organoebSi, anda erTSic da meoreSic. 

· TviTmmarTvelobisa da gadawyvetilebebis miRebis procesSi 
umciresobaTa monawileobis meqanizmebis perioduli ganxil
va, dagrovili gamocdilebisa da axal garemoebaTa gaTvalis
winebiT, SeiZleba sasargeblo iyos am meqanizmebSi cvlilebebis 
Setanis mizanSewonilobis dasadgenad.

23) gansaxilvelia iseTi droebiTi an etapobrivi meqanizmebi, 
romelic monawileobis axali formebis gamocdaganviTarebis 
SesaZleblobas iZleva. amgvari meqanizmebis gansazRvruli va-
diT SemoReba SeiZleba sakanonmdeblo an araformaluri wesiT. 
maTi moqmedebis vadis gagrZeleba, Secvla Tu Sewyveta miRebul 
Sedegzea damokidebuli.

b. samarTlebrivi dacva
24) sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi erovnuli umcire

sobebis qmediTi monawileoba konfliqtebis Tavidan acilebisa da 
davebis mogvarebis mizniT sakonsultacio meqanizmebis arsebobas, 
agreTve, saWiroebis SemTxvevaSi, sagangebo an alternatiuli 
meqanizmebis Seqmnis SesaZleblobasac moiTxovs. aseTebia:

· konfliqtebis sasamarTlo wesiT mogvareba, kerZod, kanon
mdeblobasa da administraciul gadawyvetilebebze sasamarTlo 
zedamxedveloba, rac saxelmwifoSi damoukidebeli, xelmisawv
domi da miukerZoebeli sasamarTlo xelisuflebis arsebobasa 
da misi gadawyvetilebebis mimarT pativiscemas moiTxovs; da

· davebis mogvarebis damatebiTi meqanizmebi, rogorebicaa 
molaparakebebi, faqtebis dadgena, Suamavloba, arbitraJi, 
erovnul umciresobaTa sakiTxebSi ombudsmenis instituti, 
agreTve, sagangebo komisiebi, romlebsac SeeZlebaT mmarTve
lobasTan dakavSirebuli saCivrebis miReba, ganxilva da gadawy
vetilebebis miReba.
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evropuli qartia adgilobrivi
TviTmmarTvelobis Sesaxeb

strasburgi, 15.X.1985

preambula

qvemore xelmomweri evropis sabWos wevri saxelmwifoebi, 
iTvaliswineben ra, rom evropis sabWos mizans warmoadgens mis 
wevrebs Soris ufro didi erTianobis miRweva im idealebisa da 

principebis dacvis mizniT, romlebic warmoadgenen maT saerTo 
memkvidreobas;

iTvaliswineben ra, rom am miznis miRwevis erT-erT meTods 
warmoadgens mmarTvelobis sferoSi xelSekrulebebis dadeba;

iTvaliswineben ra, rom xelisuflebis adgilobrivi organoebi 
warmoadgenen nebismieri demokratiuli reJimis erT-erT ZiriTad 
safuZvels;

iTvaliswineben ra, rom moqalaqeTa ufleba monawileoba mii
Ron saxelmwifo saqmeebis warmarTvaSi warmoadgens erT-erT 
demokratiul princips, romelic saerToa evropis sabWos yvela 
wevri saxelmwifosaTvis;

iTvaliswineben ra, rom swored adgilobriv doneze SeiZleba 
yvelaze efeqturad am uflebis pirdapiri realizacia;

darwmundnen ra imaSi, rom xelisuflebis adgilobrivi orga
noebis arsebobas, romlebsac gaaCniaT realuri pasuxismgebloba, 
SeuZlia uzrunvelyos efeqturi da amasTan, moqalaqesTan daax
loebuli mmarTveloba;

acnobiereben ra, rom adgilobrivi TviTmmarTvelobis dacva 
da gaZliereba sxvadasxva evropul qveynebSi warmoadgens mniSv
nelovan wvlils demokratiisa da xelisuflebis decentrali
zaciis principebze dafuZnebuli evropis mSeneblobisaTvis;

amtkiceben ra, rom es gulisxmobs xelisuflebis iseTi adgi
lobrivi organoebis arsebobas, romlebic uflebamosilni arian 
gadayvetilebis miRebis uflebis mqone, demokratiuli gziT Seqm
nili organoebis mier, da romlebsac gaaCniaT farTo avtonomia 
maTi kompetenciis, am kompetenciis ganxorcielebisa da amisaTvis 
aucilebeli saxsrebis mxriv, SeTanxmdnen Semdegze:

muxli 1
mxreebi iReben valdebulebas, miiCnion Tavi valdebulad 

qvemoT mocemuli muxlebiT am qartiis me-12 muxliT dadgenili 
wesiTa da zomiT.
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nawili I
muxli 2 - adgilobrivi TviTmmarTvelobis konstituciuri da 

samarTlebrivi safuZveli
adgilobrivi TviTmmarTvelobis principi aRiarebuli iqneba 

Sida kanonmdeblobiT da SesaZleblobis SemTxvevaSi, konsti
tuciiT.

muxli 3 - adgilobrivi TviTmmarTvelobis koncefcia
1. adgilobrivi TviTmmarTveloba niSnavs xelisuflebis 

adgilobrivi organoebis uflebasa da SesaZleblobas, kanonis 
farglebSi moawesrigon da marTon sazogadoebrivi saqmeebis mniS-
vnelovani wili maTi pasuxismgeblobiTa da adgilobrivi mosax-
leobis interesebis Sesabamisad.

2. am uflebis ganxorcieleba xdeba sabWoebis an asambleebis 
mier, romlebic Sedgebian pirdapiri, Tanabari da sayovelTao xmis 
micemis safuZvelze faruli kenWisyriT arCeuli wevrebisagan da 
romlebTanac SeiZleba arsebobdnen maT winaSe pasuxismgebeli 
aRmasrulebeli organoebi. es debuleba aranair zegavlenas ar 
moaxdens moqalaqeTa

monawileobaze asambleebSi, referendumebSi da nebismieri saxis 
pirdapir monawileobaze iq, sadac es kanoniT nebadarTulia.

muxli 4 - adgilobrivi TviTmmarTvelobis kompetenciis sf-
ero

1. xelisuflebis adgilobrivi organoebis ZiriTadi ufleba
mosilebani da pasuxismgebloba ganisazRvreba konstituciiT 
an kanoniT. amasTan, es debuleba xels ar SeuSlis kanonis Sesa
bamisad xelisuflebis adgilobrivi organoebisaTvis damate
biTi uflebamosilebebisa da movaleobebis miniWebas specialuri 
miznebiT.

2. xelisuflebis adgilobriv organoebs, kanonis farglebSi 
aqvT sruli Tavisufleba ganaxorcielon TavianTi iniciativa 
nebismieri sakiTxis mimarT, romelic ar gamoiricxeba maTi kompe
tenciidan an romelic miniWebuli ara aqvs xelisuflebis rome-
lime sxva organos.

3. rogorc wesi, saxelmwifo uflebamovaleobebis ganxorcie
leba xdeba xelisuflebis im organos mier, romelic yvelaze 
axlos aris moqalaqeebTan. movaleobebis gadanawileba sxva or
ganosaTvis unda moxdes Sesabamisi amocanebis moculobisa da 
bunebis, aseve ekonomikisa da efeqturobis moTxovnebis gaTva
liswinebiT.

4. xelisuflebis adgilobrivi organoebisaTvis miniWebuli 
uflebamosileba, rogorc wesi, iqneba sruli da eqskluziuri. igi 
ar SeiZleba iqnas Sezudeuli sxva centraluri an regionaluri 
organos mier, kanoniT gansazRvruli SemTxvevebis garda.
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5. centraluri an regionaluri organoebis mier uflebamosi
lebaTa delegirebis SemTxvevaSi, xelisuflebis adgilobriv 
organoebs eniWebaT, ramdenadac es SesaZlebelia, Tavisufleba 
moaxdinon delegirebuli uflebamosilebebis ganxorcieleba 
adgilobriv pirobebTan misadagebiT.

6. ramdenadac es SesaZlebelia, xelisuflebis adgilobriv or-
ganoebs unda gaewioT konsultaciebi saTanado dros da Sesabamisi 
gzebiT yvela im sakiTxis dagegmvasa da maTze gadawyvetilebis 
miRebis procesSi, romelic maT pirdapir exebaT.

muxli 5 - xelisuflebis adgilobrivi organos administra
ciuli sazRvrebis dacva

cvlilebebi xelisuflebis adgilobrivi organos administra
ciul sazRvrebSi ar iqneba Setanili Sesabamis adgilobriv orga
nosTan winaswari konsultaciis gareSe, SesaZleblobis SemTxve
vaSi, referendumis Catarebis saSualebiT iq, sadac kanoniT es 
nebadarTulia.

muxli 6 - Sesabamisi administraciuli struqturebi da xelis
uflebis adgilobriv organoTa amocanebis wyaro

1. ufro zogadi sakanomdeblo debulebebisaTvis zianis miye
nebis gareSe, xelisuflebis adgilobrivi organoebi uflebamo
silni arian gansazRvron TavianTi Sida administraciuli 
struqturebi im mizniT, rom moxdes maTi misadageba adgilobriv 
saWiroebebTan da uzrunvelyofili iqnas efeqturi marTva.

2. TviTmmarTvelobis adgilobrivi organoebis moxeleTa sam-
saxuris pirobebi unda iZleodnen imis saSualebas, rom moxdes 
maRalkvalificiuri personalis daqiraveba damsaxurebisa da 
kompetenturobis safuZvelze; am mxriv uzrunvelyofili iqneba 
profesiuli momzadebis adekvaturi saSualebebi, anazRaureba da 
samsaxureobrivi dawinaurebis saSualebebi.

muxli 7 - pirobebi, romelTa mixedviTac xdeba uflebamo
silebaTa ganxorcieleba adgilobriv doneze

1. xelisuflebis adgilobriv organoebSi arCeuli warmo
madgenlebis samsaxuris pirobebiT uzrunvelyofili iqneba maTi 
funqciebis Tavisufali ganxorcieleba.

2. am pirobebiT uzrunvelyofili iqneba samsaxureobrivi 
movaleobebis ganxorcielebis dros gawuli xarjebis Sesabamisi 
finansuri kompensacia, iseve rogorc, saTanado SemTxvevebSi, 
kompensacia saxsrebis dakargvis SemTxvevaSi an Sesrulebuli 
samuSaos anazRaureba da Sesabamisi socialuri dacva.

3. nebismieri funqcia an saqmianoba, romelic ganixileba, 
rogorc SeuTavsebeli adgilobriv arCeviT TanamdebobasTan, 
ganisazRvreba kanoniT an ZiriTadi samarTlebrivi principebiT.

muxli 8 - administraciuli zedamxedveloba xelisuflebis 
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adgilobriv organoTa saqmianobaze
1. nebismieri administraciuli zedamxdveloba xelisuflebis 

adgilobriv organoebze SeiZleba ganxocieldes konstituciiT 
an kanoniT gansazRvruli procedurebis Sesabamisad da maT mier 
gansazRvrul SemTxvevebSi.

2. nebismieri administraciuli zedmxedveloba xelisuflebis 
adgilobrivi organoebis saqmianobaze, rogorc wesi, miznad unda 
isaxavdes kanonsa da konstituciur principebTan Sesabamisobis 
miRwevas. amasTan, administraciuli zedamxedveloba SeiZleba 
ganxorcieldes maRali donis xelisuflebis organoebis mier im 
amocanebis SesrulebasTan dakavSirebiT, romlebic maT delegire-
buli aqvT xelisuflebis adgilobrivi organoebisaTvis.

3. xelisuflebis adgilobriv organoebze administraciuli ze-
damxedveloba ganxorcieldeba iseTi gziT, rom makontrolebeli 
xelisuflebis organos Careva proporciaSi iyos im interesebis 
mniSvnelobasTan, romelTa dacvac aris ganzraxuli.

muxli 9 - xelisuflebis adgilobrivi organoebis finansuri 
saxsrebi

1. xelisuflebis adgilobriv organoebs ufleba aqvT erovnuli 
ekonomikuri politikis farglebSi gaaCndeT sakuTari finansuri 
saxsrebi, romelTa gankargvac maT SeeZlebaT maTi uflebam-
osilebis farglebSi.

2. xelisuflebis adgilobrivi organoebis finansuri wyaroebi 
Tanazomierni unda iyvnen konstituciiTa da kanoniT dadgenil 
maT uflebamovaleobebTan.

3. xelisuflebis adgilobrivi organoebis finansuri wyaroebis 
Tundac nawili unda Semodiodes adgilobrivi gadasaxadebisa da 
mosakreblebisagan, romelTa odenobis dadgenac SeuZliaT xelisu-
flebis adgilobriv organoebs kanonis farglebSi.

4. finansuri sistemebi, romlebsac efuZnebian xelisuflebis 
adgilobriv organoTa saxsrebi, unda iyos sakmarisad mraval
ferovani da moqnili, raTa am organoebs saSualeba hqondeT, 
imdenad, ramdenadac es  praqtikulad SesaZlebeli iqneba, gaiT
valiswinon maTi amocanebis Sesrulebisas gaweuli realuri 
xarjebis balansi.

5. finasurad sust xelisuflebis adgilobriv organoTa dacva 
moiTxovs finansuri gaTanasworebis procedurebis an sxva Se-
sabamisi zomebis gatarebas, romelTa daniSnulebaa gamoasworon 
finansebis potenciuri wyaroebisa da finansuri valdebulebebis 
araadekvaturi ganawilebis Sedegebi. amgvari procedurebi an 
zomebi ar SezRudavs xelisuflebis adglobrivi oganoebis Tav-
isuflebas maTi kompetenciis farglebSi.
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6. xelisuflebis adgilobriv organoebTan saTanado wesiT unda 
gaimarTos konsultaciebi im gzebis Sesaxeb, romlebiTac unda 
moxdes maTTvis gaTvaliswinebuli saxsrebis gadanawileba.

7. imdenad, ramdenadac es SesaZlebelia, xelisuflebis adgi
lobrivi organoebis subsidiebi ar iqneba gamoyenebuli specia
luri proeqtebis dasafinanseblad. subsidireba ar zRudavs 
xelisuflebis adgilobrivi organoebis Tavisuflebas gaataron 
damoukidebeli politika TavianTi iurisdiqciis farglebSi.

8. kapitaluri investiciebis miRebis mizniT, xelisuflebis 
adgilobrivi organoebisTavis kanonis farglebSi xelmisawvdomi 
iqneba kapitalis erovnuli bazari.

muxli 10 - xelisuflebis adgilobrivi organoebis ufleba 
gaerTianebaze

1. xelisuflebis adgilobriv organoebs, maTi uflebamosile
bebis ganxorcielebisas, ufleba aqvT iTanamSromlon da kanonis 
farglebSi Seqmnan gaerTianeba xelisuflebis sxva adgilobriv 
organoebTan, raTa Seasrulon saerTo interesebSi Semavali 
amocanebi.

2. xelisuflebis adgilobriv organoTa ufleba ekuTvnodnen 
gaerTianebas maTi saerTo interesebis dacvisa da mxardaWeris 
mizniT da adgilobrivi TviTmmarTvelobis organoTa saerTaSo
riso gaerTianebas, aRiarebuli iqneba TiToeul saxelmwifoSi.

3. xelisuflebis adgilobriv organoebs ufleba aqvT kono
niT dadgenili pirobebis dacviT, iTanamSromnlon sxva saxelm
wifoebis analogiur organoebTan.

muxli 11 - adgilobrivi TviTmmarTvelobis samarTlebrivi 
dacva

xelisuflebis adgilobriv organoebs ufleba aqvT miiRon 
samarTlebrivi zomebi maTi uflebamosilebebis Tavisufali 
ganxorcielebis da adgilobrivi TviTmmarTvelobis iseTi prin
cipebis pativiscemis uzrunvelsayofad, romlebic daculni arian 
konstituciiT an Sida kanonmdeblobiT.

nawili I I - sxvadasxva debulebebi
muxli 12 - valdebulebebi
1. TiToeuli mxare valdebulebas iRebs aRiaros, rom igi val

debulia qartiis 1-li Tavis sul mcire 20 punqtiT, romelTaganac 
aranakleb aTi arCeul unda iqnas qvemo punqtebidan:

- muxli 2,
- me-3 muxlis 1-li da me-2 punqtebi,
- me-4 muxlis 1-li, me-2 da me-4 punqtebi,
- me-5 muxli,
- me-7 muxlis 1-li punqti,



67

saerTaSoriso samarTlebrivi dokumentebi

- me-8 muxlis me-2 punqti,
- me-9 muxlis 1-li, me-2 da me-3 punqtebi,
- me-10 muxlis 1-li punqti,
- me-11 muxli.
2. TiToeuli xelSemkvreli saxelmwifo, misi saratifikacio, 

miRebis an damtkicebis sigelis Sesanaxad Cabarebis dros evropis 
sabWos generalur mdivans acnobebs im punqtebs, romelTa SerCe-
vac moxdeba am muxlis 1-li punqtis Sesabamisad.

3. nebismier mxares, mogvianebiT nebismier dros, SeuZlia Seat
yobinos generalur mdivans, rom igi Tavs miiCnevs valdebulad am 
qartiis nebismieri punqtiT, romelic manamde ar iqna miRebuli am 
muxlis 1-li punqtis debulebebis Sesabamisad. SemdgomSi aRebuli 
amgvari valdebulebebi ganixileba, rogorc mxaris mier rati-
fikaciis, miRebis an mowonebis Semadgeneli nawili da ZalaSi Sedis 
im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani vadis amowurvas 
generaluri mdivnis mier Setyobinebis miRebis TariRidan.

muxli 13 - xelisuflebis organoebi, romelTa mimarTac gam-
oiyeneba qartia

winamdebare qartiaSi gansazRvruli TviTmmarTvelobis prin
cipebi gamoiyeneba TiToeuli mxaris teritoriaze arsebuli 
yvela kategoriis TviTmmarTvelobis organoebis mimarT. amas
Tan, TiToeul mxares misi saratifikacio, miRebis an damtkicebis 
sigelis Sesanaxad Cabarebis dros SeuZlia gansazRvros adgi
lobrivi an regionaluri organoebis kategoriebi, romlebiTac 
igi apirebs SezRudos qartiis gamoyenebis sfero an romlebsac igi 
gamoricxavs misi gamoyenebis sferodan. mas aseve SeuZlia CarTos 
xelisuflebis sxva adgilobriv an regionalur organoTa katego-
riebi qartiis gamoyenebis sferoSi evropis sabWos generaluri 
mdivnisTvis Sesabamisi Setyobinebis gagzavnis gziT.

muxli 14 - informaciis miwodeba
TiToeuli mxare evropis sabWos generalur mdivans gaugzavnis 

nebismier saTanado informacias sakanonmdeblo debulebebis 
amoqmedebisa da am qartiis pirobebis Sesrulebis mizniT mis mier 
miRebuli sxva zomebis Sesaxeb.

nawili I I I
muxli 15 - xelmowera, ratifikacia da ZalaSi Sesvla
1. es qartia Riaa xelmosaawerad evropis sabWos wevri saxelm

wifoebisaTvis. igi qvemdebareba ratifikacias, miRebas an damt-
kicebas. saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelebi Sesanaxad 
bardeba evropis sabWos generalur mdivans.

2. es qartia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs 
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samTviani vadis amowurvas TariRidan, rodesac evropis sabWos 
oTxi wevri saxelmwifo wina punqtis debulebebis Sesabamisad 
ganacxadebs Tavis Tanxmobas iyos valdebuli qartiiT.

3. nebismieri sxva wevri saxelmwifos mimarT, romelic Semd
gomSi ganacxadebs Tavis Tanxmobas iyos valdebuli qartiiT, igi 
ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs samTviani 
vadis amowurvas saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelis 
Sesanaxad Cabarebis TariRidan.

muxli 16 - teritoriuli daTqma
1. nebismier saxelmwifos, xelmoweris an misi saratifikacio, 

miRebis an damtkicebis sigelis Sesanaxad Cabarebis dros, SeuZlia 
gansazRvros is teritoria an teritoriebi, romelTa mimarTac 
moxdeba am qartiis gamoyeneba.

2. nebismier saxelmwifos mogvianebiT nebismier dros, evropis 
sabWos generaluri mdivnis saxelze gakeTebuli deklaraciis 
saSualebiT SeuZlia gaavrcelos am qartiis gamoyeneba deklara-
ciaSi miTiTebul nebismier sxva teritoriaze. amgvari teritoriis 
mimarT, qartia ZalaSi Sedis im Tvis pirvel dRes, romelic mosdevs 
samTviani vadis amowurvas generaluri mdivnis mier deklaraciis 
miRebis TariRidan.

3. wina ori punqtis Sesabamisad gakeTebuli nebismieri dekla
racia, masSi miTiTebuli nebismieri teritoriis mimarT SeiZleba 
ukan iqnas gamoTxovili generaluri mdivnisaTvis Setyobinebis 
gagzavnis saSualebiT. ukan gamoTxova ZalaSi Sedis im Tvis pirvel 
dRes, romelic mosdevs eqvsTviani vadis amowurvas generaluri 
mdivnis mier Setyobinebis miRebis TariRidan.

muxli 17 - denonsacia
1. nebismier mxares SeuZlia moaxdinos am qartiis denonsacia 

xuTwliani vadis amowurvis Semdeg qartiis ZalaSi Sesvlis Tari
Ridan. eqvsi TviT adre generalur mdivans egzavneba Setyobineba 
denonsaciis Sesaxeb. amgvari denonsacia ar moaxdens zegavlenas 
qartiis moqmedebaze sxva mxareTa mimarT, im pirobiT, rom maTi 
ricxvi ar unda iyos oTxze naklebi.

2. nebismier mxares, wina punqtis debulebebis Sesabamisad SeuZ
lia denonsacia gaukeTos mis mier miRebul qartiis 1-li nawilis 
nebismier punqts, im pirobiT, rom mxare valdebuli iqneba me-12 
muxlSi ganszRvruli punqtebis raodenobiTa da saxiT. nebis-
mieri mxare, romelic romelime punqtis denonsaciis Semdeg, ver 
akmayofilebs me-12 muxlis 1-li punqtis moTxovnebs, ganxileba, 
rogorc mxare, romelmac moaxdina qartiis denonsacia.
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muxli 18 - Setyobinebebi
evropis sabWos generaluri mdivani acnobebs evropis sabWos 

wevr saxelmwifoebs:
a) xelmoweris Sesaxeb;
b) nebismieri saratifikacio, miRebis an damtkicebis sigelis 

Sesanaxad Cabarebis Sesaxeb;
g) am qartiis me-15 muxlis Sesabamisad ZalaSi Sesvlis Sesaxeb;
d) me-12 muxlis me-2 da me-3 punqtebis Sesabamisad miRebuli 

nebismieri Setyobinebis Sesaxeb;
e) me-13 muxlis Sesabamisad miRebuli nebismieri Setyobinebis 

Sesaxeb;
v) nebismieri sxva aqtis, Setyobinebis an komunikaciis Sesaxeb, 

romelic exeba am qartias. amis dasturad, qvemore xelmomwerebma, 
romlebic saTanadod iyvnen rwmunebulni, xeli moaweres winamde-
bare qartias.

Sesrulebulia strasburgSi, 1985 wlis oqtombris me-15 dRes 
inglisur da frangul enebze;

orive teqsti aris Tanabrad auTenturi, Sedgenili TiTo 
eqzemplarad, romelic inaxeba evropis sabWos arqivebSi. evropis 
sabWos generaluri mdivani gadascems damowmebul aslebs evropis 
sabWos TiToeul wevr saxelmwifos.

saqarTvelos moqalaqeni, romelTa uryevi nebaa daamkvidron 
demokratiuli sazogadoebrivi weswyobileba, ekonomikuri Tavi
sufleba, socialuri da samarTlebrivi saxelmwifo, uzrunvelyon 
adamianis sayovelTaod aRiarebuli uflebani da Tavisuflebani, 
ganamtkicon saxelmwifoebrivi damoukidebloba da sxva xalxebTan 
mSvidobiani urTierToba, eyrdnobian ra qarTveli eris mraval-
saukunovani saxelmwifoebriobis tradiciebsa da saqarTvelos 
1921 wlis konstituciis ZiriTad principebs, saqveynod acxadeben 
am konstitucias.

Tavi pirveli 
zogadi debulebebi 

muxli 1 
1. saqarTvelo aris damoukidebeli, erTiani da ganuyofeli 

saxelmwifo, rac dadasturebulia 1991 wlis 31 martis referen
dumiT, romelic Catarda qveynis mTel teritoriaze, maT Soris 

saqarTvelos  konstitucia
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afxazeTis assr-Si da yofil samxreT oseTis avtonomiur olqSi 
da 1991 wlis 9 aprilis saqarTvelos damoukideblobis aRdgenis 
aqtiT. 

2. saqarTvelos saxelmwifos politikuri wyobilebis forma 
aris demokratiuli respublika. 

3. saqarTvelos saxelmwifos saxelwodebaa “saqarTvelo”. 
muxli 2 
1. saqarTvelos saxelmwifos teritoria gansazRvrulia 1991 

wlis 21 dekembris mdgomareobiT. saqarTvelos teritoriuli 
mTlianoba da saxelmwifo sazRvrebis xelSeuxebloba dadas
turebulia da aRiarebulia saqarTvelos konstituciiTa da 
kanonebiT, agreTve saxelmwifoTa msoflio Tanamegobrobisa da 
saerTaSoriso organizaciebis mier. 

2. saqarTvelos saxelmwifos teritoriis gasxviseba akrZalu
lia. saxelmwifo sazRvrebis Secvla SeiZleba mxolod mezobel 
saxelmwifosTan dadebuli ormxrivi SeTanxmebiT. 

3. saqarTvelos teritoriuli saxelmwifoebrivi mowyoba gani
sazRvreba konstituciuri kanoniT uflebamosilebaTa gamijvnis 
principis safuZvelze qveynis mTel teritoriaze saqarTvelos 
iurisdiqciis srulad aRdgenis Semdeg.

4. saqarTvelos moqalaqeebi adgilobrivi mniSvnelobis saqme
ebs awesrigeben TviTmmarTvelobis meSveobiT saxelmwifos suve
renitetis Seulaxavad. adgilobrivi TviTmmarTvelobis orga-
noebis Seqmnis wesi, uflebamosileba da saxelmwifo organoebTan 
urTierToba ganisazRvreba organuli kanoniT. 

muxli 3 
1. mxolod saqarTvelos umaRles saxelmwifo organoTa gansa

kuTrebul gamgeblobas miekuTvneba: a) kanonmdebloba saqarTvelos 
moqalaqeobis, adamianis uflebaTa da TavisuflebaTa, emigraciisa 
da imigraciis, qveyanaSi Semosvlisa da gasvlis, saqarTveloSi sxva 
saxelmwifoebis moqalaqeTa da moqalaqeobis armqone pirTa droe-
biT an mudmivad yofnis Sesaxeb; b) saxelmwifo sazRvrebis statusi, 
reJimi da dacva; teritoriuli wylebis, sahaero sivrcisa da 
kontinenturi Selfis statusi, maTi dacva; g) saxelmwifos Tav-
dacva da uSiSroeba, samxedro Zalebi, samxedro mrewveloba da 
iaraRiT vaWroba; d) omisa da zavis sakiTxebi; sagangebo da saomar 
mdgomareobaTa samarTlebrivi reJimis dadgena da SemoReba; e) 
sagareo politika da saerTaSoriso urTierTobani; v) sagareo 
vaWroba, sabaJo da satarifo reJimebi; z) saxelmwifo finansebi 
da saxelmwifo sesxi; fulis moWra; sabanko, sakredito da sadaz-
Rvevo kanonmdebloba; T) standartebi da etalonebi; geodezia da 
kartografia; zusti drois dadgena; saxelmwifo statistika; 
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i) erTiani energetikuli sistema da reJimi; kavSirgabmuloba; 
savaWro floti; gemTa almebi; saerTo-saxelmwifoebrivi mniS-
vnelobis navsadgurebi, aeroportebi da aerodromebi; sahaero 
sivrcis, tranzitisa da sahaero transportis kontroli, sahaero 
transportis registracia; meteorologiuri samsaxuri; garemos 
mdgomareobaze dakvirvebis sistema; k) saxelmwifoebrivi mniS-
vnelobis rkinigza da saavtomobilo gzebi; l) TevzWera okeanesa 
da Ria zRvaSi; m) sasazRvro-sanitariuli kordoni; n) kanonmde-
bloba farmacevtuli preparatebis Sesaxeb; o) saSualo da umaR-
lesi saswavleblebis atestacia da akreditacia; kanonmdebloba 
akademiuri, samecniero, profesiuli wodebebisa da xarisxebis 
Sesaxeb; p) kanonmdebloba inteleqtualuri sakuTrebis Sesaxeb; 
J) savaWro, sisxlis samarTlis, samoqalaqo samarTlis, Sromis 
samarTlis, sasjelis aRsrulebisa da saproceso kanonmdebloba; 
r) kriminaluri policia da gamoZieba; s) kanonmdebloba miwis, 
wiaRiseulis da bunebrivi resursebis Sesaxeb. 

2. erTobliv gamgeblobas mikuTvnebuli sakiTxebi calke gani
sazRvreba.

muxli 4 
1. saqarTvelos mTel teritoriaze Sesabamisi pirobebis Seqm

nisa da adgilobrivi TviTmmarTvelobis organoebis formirebis 
Semdeg saqarTvelos parlamentis SemadgenlobaSi iqneba ori pala
ta-respublikis sabWo da senati. 

2. respublikis sabWo Sedgeba proporciuli wesiT arCeuli 
wevrebisagan. 

3. senati Sedgeba afxazeTSi, aWaraSi da saqarTvelos sxva teri
toriul erTeulebSi arCeuli wevrebisa da saqarTvelos pre
zidentis mier daniSnuli 5 wevrisagan. 

4. palatebis Semadgenlobas, uflebamosilebasa da arCevis wess 
gansazRvravs organuli kanoni. 

muxli 5 
1. saqarTveloSi saxelmwifo xelisuflebis wyaroa xalxi. sa

xelmwifo xelisufleba xorcieldeba konstituciiT dadgenil 
farglebSi. 

2. xalxi Tavis Zalauflebas axorcielebs referendumis, uSu
alo demokratiis sxva formebisa da Tavisi warmomadgenlebis 
meSveobiT. 

3. aravis ara aqvs ufleba miiTvisos an ukanonod moipovos 
xelisufleba. 

4. saxelmwifo xelisufleba xorcieldeba xelisuflebis dan-
awilebis principze dayrdnobiT. 

muxli 6 
1. saqarTvelos konstitucia saxelmwifos uzenaesi kanonia. yve-
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la sxva samarTlebrivi aqti unda Seesabamebodes konstitucias. 
2. saqarTvelos kanonmdebloba Seesabameba saerTaSoriso 

samarTlis sayovelTaod aRiarebul principebsa da normebs. 
saqarTvelos saerTaSoriso xelSekrulebas an SeTanxmebas, Tu 
igi ar ewinaaRmdegeba saqarTvelos konstitucias, aqvs upirate
si iuridiuli Zala Sidasaxelmwifoebrivi normatiuli aqtebis 
mimarT. 

muxli 7 
saxelmwifo cnobs da icavs adamianis sayovelTaod aRiare

bul uflebebsa da Tavisuflebebs, rogorc waruval da uzenaes 
adamianur faseulobebs. xelisuflebis ganxorcielebisas xalxi 
da saxelmwifo SezRudulia am uflebebiTa da TavisuflebebiT, 
rogorc uSualod moqmedi samarTliT. 

muxli 8 
saqarTvelos saxelmwifo ena aris qarTuli, xolo afxazeTSi 

agreTve-afxazuri. 
muxli 9 
saxelmwifo aRiarebs qarTuli marTlmadidebluri eklesiis 

gansakuTrebul rols saqarTvelos istoriaSi, amasTan erTad 
acxadebs rwmenisa da aRmsareblobis srul Tavisuflebas, ekle
siis damoukideblobas saxelmwifosagan. 

muxli 10 
saqarTvelos dedaqalaqi aris Tbilisi.
muxli 11 
saqarTvelos saxelmwifo simboloebi dadgenilia organuli 

kanoniT. 

Tavi meore 
saqarTvelos moqalaqeoba. adamianis ZiriTadi uflebani da 

Tavisuflebani 
muxli 12 
1. saqarTvelos moqalaqeoba moipoveba dabadebiT da naturali

zaciiT. 2. saqarTvelos moqalaqe imavdroulad ar SeiZleba iyos 
sxva saxelmwifos moqalaqe. 

3. saqarTvelos moqalaqeobis mopovebisa da dakargvis wesi 
ganisazRvreba organuli kanoniT. 

muxli 13 
1. saqarTvelo mfarvelobs Tavis moqalaqes ganurCevlad misi 

adgilsamyofelisa. 
2. moqalaqeobis CamorTmeva dauSvebelia. 
3. saqarTvelodan saqarTvelos moqalaqis gaZeveba dauSve

belia. 
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4. saqarTvelos moqalaqis ucxo saxelmwifosaTvis gadacema 
dauSvebelia, garda saerTaSoriso xelSekrulebiT gaTvalis
winebuli SemTxvevebisa. gadawyvetileba moqalaqis gadacemis 
Sesaxeb SeiZleba gasaCivrdes sasamarTloSi. 

muxli 14 
yvela adamiani dabadebiT Tavisufalia da kanonis winaSe Tana

sworia ganurCevlad rasisa, kanis ferisa, enisa, sqesisa, religi
isa, politikuri da sxva Sexedulebebisa, erovnuli, eTnikuri da 
socialuri kuTvnilebisa, warmoSobisa, qonebrivi da wodebrivi 
mdgomareobisa, sacxovrebeli adgilisa. 

muxli 15 
1. sicocxle adamianis xelSeuvali uflebaa da mas icavs kanoni. 
2. sasjelis gansakuTrebuli RonisZieba - sikvdiliT dasja, mis 

srul gauqmebamde, SeiZleba gaTvaliswinebul iqnes organuli 
kanoniT sicocxlis winaaRmdeg mimarTuli gansakuTrebiT mZime 
danaSaulisaTvis. am sasjelis Sefardebis ufleba aqvs mxolod 
saqarTvelos uzenaes sasamarTlos. 

muxli 16 
yvelas aqvs sakuTari pirovnebis Tavisufali ganviTarebis 

ufleba. 
muxli 17 
1. adamianis pativi da Rirseba xelSeuvalia. 
2. dauSvebelia adamianis wameba, mis mimarT arahumanuri, sas

tiki an pativisa da Rirsebis Semlaxveli mopyrobisa Tu dasjis 
meTodebis gamoyeneba. 

muxli 18 
1. adamianis Tavisufleba xelSeuvalia. 
2. Tavisuflebis aRkveTa an piradi Tavisuflebis sxvagvari 

SezRudva dauSvebelia sasamarTlos gadawyvetilebis gareSe.
3. adamianis dakaveba dasaSvebia kanoniT gansazRvrul SemTxve

vebSi sagangebod uflebamosili piris mier. dakavebuli Tu sxvag-
varad TavisuflebaSezRuduli piri unda waredginos sasamarT-
los gansjadobis mixedviT ara ugvianes 48 saaTisa. Tu momdevno 
24 saaTis ganmavlobaSi sasamarTlo ar miiRebs gadawyvetilebas 
dapatimrebis an Tavisuflebis sxvagvari SezRudvis Sesaxeb, piri 
dauyovnebliv unda ganTavisufldes. 

4. dauSvebelia dakavebuli Tu sxvagvarad TavisuflebaSez
Ruduli piris fizikuri an fsiqikuri iZuleba. 

5. dakavebul an dapatimrebul pirs dakavebis an dapatimre
bisTanave unda ganemartos misi uflebebi da Tavisuflebis Sez
Rudvis safuZveli. mas dakavebis an dapatimrebisTanave SeuZlia 
moiTxovos damcvelis daxmareba, rac unda dakmayofildes. 

6. danaSaulis CadenaSi eWvmitanilis dakavebis vada ar unda 
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aRematebodes 72 saaTs, xolo braldebulis winaswari patimroba 
- 9 Tves. 

7. am muxlis moTxovnaTa darRveva isjeba kanoniT. ukanonod daka
vebul an dapatimrebul pirs aqvs kompensaciis miRebis ufleba. 

muxli 19 
1. yovel adamians aqvs sityvis, azris, sindisis, aRmsareblobisa 

da rwmenis Tavisufleba. 
2. dauSvebelia adamianis devna sityvis, azris, aRmsareblobis 

an rwmenis gamo, agreTve misi iZuleba gamoTqvas Tavisi Sexedu
leba maT Sesaxeb. 

3. dauSvebelia am muxlSi CamoTvlil TavisuflebaTa SezRudva, 
Tu maTi gamovlineba ar laxavs sxvaTa uflebebs. 

muxli 20 
1. yoveli adamianis piradi cxovreba, piradi saqmianobis adgi

li, piradi Canaweri, mimowera, saubari satelefono da sxva saxis 
teqnikuri saSualebiT, agreTve teqnikuri saSualebebiT miRebuli 
Setyobinebani xelSeuxebelia. aRniSnuli uflebebis SezRudva 
daiSveba sasamarTlos gadawyvetilebiT an mis gareSec, kanoniT 
gaTvaliswinebuli gadaudebeli aucileblobisas. 

2. aravis ara aqvs ufleba Sevides sacxovrebel binaSi da sxva 
mflobelobaSi maT mflobel pirTa nebis sawinaaRmdegod, agreT
ve Caataros Cxreka, Tu ar aris sasamarTlos gadawyvetileba an 
kanoniT gaTvaliswinebuli gadaudebeli aucilebloba. 

muxli 21 
1. sakuTreba da memkvidreobis ufleba aRiarebuli da uzrun

velyofilia. dauSvebelia sakuTrebis, misi SeZenis, gasxvisebis an 
memkvidreobiT miRebis sayovelTao uflebis gauqmeba. 

2. aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis dasaSvebia 
am uflebaTa SezRudva kanoniT gansazRvrul SemTxvevebSi da 
dadgenili wesiT. 

3. aucilebeli sazogadoebrivi saWiroebisaTvis sakuTrebis 
CamorTmeva dasaSvebia kanoniT pirdapir dadgenil SemTxvevebSi, 
sasamarTlos gadawyvetilebiT an organuli kanoniT dadgenili 
gadaudebeli aucileblobisas da mxolod saTanado anazRaure-
biT. 

muxli 22 
1. yvelas, vinc kanonierad imyofeba saqarTveloSi, aqvs qvey

nis mTel teritoriaze Tavisufali mimosvlisa da sacxovrebeli 
adgilis Tavisufali arCevis ufleba. 

2. yvelas, vinc kanonierad imyofeba saqarTveloSi, SeuZlia 
Tavisuflad gavides saqarTvelodan. saqarTvelos moqalaqes 
SeuZlia Tavisuflad Semovides saqarTveloSi. 
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3. am uflebaTa SezRudva SeiZleba mxolod kanonis Sesabami
sad, demokratiuli sazogadoebis arsebobisaTvis aucilebeli 
saxelmwifo uSiSroebis an sazogadoebrivi usafrTxoebis uzrun-
velyofis, janmrTelobis dacvis, danaSaulis Tavidan acilebis an 
marTlmsajulebis ganxorcielebis mizniT. 

muxli 23 
1. inteleqtualuri Semoqmedebis Tavisufleba uzrunvelyo

filia. inteleqtualuri sakuTrebis ufleba xelSeuvalia. 
2. SemoqmedebiT procesSi Careva, SemoqmedebiTi saqmianobis 

sferoSi cenzura dauSvebelia. 
3. SemoqmedebiTi nawarmoebis dayadaReba da gavrcelebis akr

Zalva dauSvebelia, Tu misi gavrceleba ar laxavs sxva adamianis 
kanonier uflebebs. 

muxli 24 
1. yovel adamians aqvs ufleba Tavisuflad miiRos da gaavrce

los informacia, gamoTqvas da gaavrcelos Tavisi azri zepirad, 
werilobiT an sxvagvari saSualebiT. 

2. masobrivi informaciis saSualebebi Tavisufalia. cenzura 
dauSvebelia. 

3. saxelmwifos an calkeul pirebs ara aqvT masobrivi informa
ciis an misi gavrcelebis saSualebaTa monopolizaciis ufleba. 

4. am muxlis pirvel da meore punqtebSi CamoTvlil uflebaTa 
ganxorcieleba SesaZlebelia kanoniT SeizRudos iseTi pirobebiT, 
romlebic aucilebelia demokratiul sazogadoebaSi saxelmwifo 
uSiSroebis, teritoriuli mTlianobis an sazogadoebrivi usa-
frTxoebis uzrunvelsayofad, danaSaulis Tavidan asacileblad, 
sxvaTa uflebebisa da Rirsebis dasacavad, konfidencialurad 
aRiarebuli informaciis gamJRavnebis Tavidan asacileblad an 
sasamarTlos damoukideblobisa da miukerZoeblobis uzrunv-
elsayofad. 

muxli 25 
1. yvelas, garda im pirebisa, romlebic arian samxedro Zalebis, 

policiisa da uSiSroebis samsaxuris SemadgenlobaSi, ufleba 
aqvs winaswari nebarTvis gareSe Seikribos sajarod da uiaraRod 
rogorc WerqveS, ise gareT. 

2. kanoniT SeiZleba dawesdes xelisuflebis winaswari gafrT
xilebis aucilebloba, Tu Sekreba an manifestacia xalxisa da 
transportis samoZrao adgilas imarTeba. 

3. xelisuflebas SeuZlia Sekrebis an manifestaciis Sewyveta mx-
olod im SemTxvevaSi, Tu man kanonsawinaaRmdego xasiaTi miiRo. 

muxli 26 
1. yvelas aqvs sazogadoebrivi gaerTianebebis, maT Soris pro

fesiuli kavSirebis Seqmnisa da maTSi gaerTianebis ufleba. 
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2. saqarTvelos moqalaqeebs ufleba aqvT organuli kanonis 
Sesabamisad Seqmnan politikuri partia, sxva politikuri gaer-
Tianeba da monawileoba miiRon mis saqmianobaSi. 

3. dauSvebelia iseTi sazogadoebrivi da politikuri gaerTi
anebis Seqmna da saqmianoba, romlis mizania saqarTvelos kons
tituciuri wyobilebis damxoba an ZaladobiT Secvla, qveynis 
damoukideblobis xelyofa, teritoriuli mTlianobis darRve
va, an romelic eweva omis an Zaladobis propagandas, erovnuli, 
kuTxuri, religiuri an socialur SuRlis gaRvivebas. 

4. dauSvebelia sazogadoebriv da politikur gaerTianebaTa 
mier SeiaraRebuli formirebebis Seqmna. 

5. piri, romelic Cairicxeba samxedro Zalebis, saxelmwifo 
uSiSroebis an Sinagan saqmeTa organoebis pirad SemadgenlobaSi, 
gamwesdeba mosamarTled an prokurorad, wyvets politikuri 
gaerTianebis wevrobas.

6. sazogadoebriv da politikur gaerTianebaTa saqmianobis 
SeCereba an maTi akrZalva SeiZleba mxolod sasamarTlos gadawy
vetilebiT, organuli kanoniT dadgenil SemTxvevebSi da wesiT. 

muxli 27 
saxelmwifo uflebamosilia daawesos SezRulvebi ucxo qveynis 

moqalaqeTa da moqalaqeobis armqone pirTa politikuri saqmi-
anobaze. 

muxli 28 
1. saqarTvelos yovel moqalaqes 18 wlis asakidan aqvs referen

dumSi, saxelmwifo da TviTmmarTvelobis organoebis arCevnebSi 
monawileobis ufleba. uzrunvelyofilia amomrCevelTa nebis 
Tavisufali gamovlineba. 

2. arCevnebsa da referendumSi monawileobis ufleba ara aqvs 
moqalaqes, romelic sasamarTlom cno qmeduunarod an sasamarT
los ganaCeniT imyofeba sasjelis aRsrulebis dawesebulebaSi. 

muxli 29 
1. saqarTvelos yovel moqalaqes ufleba aqvs daikavos nebis

mieri saxelmwifo Tanamdeboba, Tu igi akmayofilebs dadgenil 
moTxovnebs. 

2. saxelmwifo samsaxuris pirobebi ganisazRvreba kanoniT. 
muxli 30 
1. Sroma Tavisufalia. 
2. saxelmwifo valdebulia xeli Seuwyos Tavisufali mewarmeo

bisa da konkurenciis ganviTarebas. akrZalulia monopoliuri 
saqmianoba, garda kanoniT daSvebuli SemTxvevebisa. momxmare
belTa uflebebi daculia kanoniT. 

3. SromiTi urTierTobis momwesrigebel saerTaSoriso SeTan
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xmebaTa safuZvelze saxelmwifo icavs saqarTvelos moqalaqeTa 
SromiT uflebebs sazRvargareT. 

4. SromiTi uflebebis dacva, Sromis samarTliani anazRaureba 
da usafrTxo, jansaRi pirobebi, arasrulwlovanisa da qalis 
Sromis pirobebi ganisazRvreba kanoniT. 

muxli 31 
saxelmwifo zrunavs qveynis mTeli teritoriis Tanabari so

cialur-ekonomikuri ganviTarebisaTvis. maRalmTiani regione
bis socialur-ekonomikuri progresis uzrunvelsayofad kanoni 
adgis SeRavaTebs. 

muxli 32 
saxelmwifo xels uwyobs umuSevrad darCenil saqarTvelos mo-

qalaqes dasaqmebaSi. saarsebo minimumiT uzrunvelyofis pirobebi 
da umuSevris statusi ganisazRvreba kanoniT. 

muxli 33 
gaficvis ufleba aRiarebulia. am uflebis ganxorcielebis 

wesi ganisazRvreba kanoniT. kanoni adgens agreTve sasicocxlod 
mniSvnelovani samsaxurebis saqmianobis garantiebs. 

muxli 34 
1. saxelmwifo xels uwyobs kulturis ganviTarebas, kultu

rul cxovrebaSi moqalaqeTa SeuzRudav monawileobas, kultu
ruli TviTmyofobis gamovlinebasa da gamdidrebas, erovnul 
da zogadsakacobrio RirebulebaTa aRiarebas da saerTaSoriso 
kulturul urTierTobaTa gaRrmavebas. 

2. saqarTvelos yoveli moqalaqe valdebulia zrunavdes kul-
turuli memkvidreobis dacva-SenarCunebaze. kulturul memkvi-
dreobas saxelmwifo icavs kanoniT. 

muxli 35 
1. yvelas aqvs ganaTlebis miRebisa da misi formis arCevis 

ufleba. 
2. saxelmwifo uzrunvelyofs saganmanaTleblo programebis 

Sesabamisobas saerTaSoriso wesebTan da standartebTan. 
3. skolamdel aRzrdas uzrunvelyofs saxelmwifo. dawyebiTi 

ganaTleba savaldebuloa. saxelmwifo Tavis xarjze uzrun
velyofs sabazo ganaTlebas. moqalaqeebs ufleba aqvT kanoniT 
dadgenili wesiT da gansazRvrul farglebSi saxelmwifo sas-
wavleblebSi ufasod miiRon saSualo, profesiuli da umaRlesi 
ganaTleba. 

4. saxelmwifo mxars uWers saganmanaTleblo dawesebulebebs 
kanoniT dadgenili wesiT. 

muxli 36 
1. qorwineba emyareba meuRleTa uflebriv Tanasworobasa da 

nebayoflobas. 
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2. saxelmwifo xels uwyobs ojaxis keTildReobas. 
3. dedaTa da bavSvTa uflebebi daculia kanoniT. 
muxli 37 
1. yvelas aqvs janmrTelobis dazRveviT, rogorc xelmisawvdomi 

samedicino daxmarebis saSualebiT, sargeblobis ufleba. kanoniT 
dadgenili wesiT gansazRvrul pirobebSi uzrunvelyofilia 
ufaso samedicino daxmareba. 

2. saxelmwifo akontrolebs janmrTelobis dacvis yvela dawe
sebulebas, samkurnalo saSualebaTa warmoebas da am saSualebebiT 
vaWrobas. 

3. saqarTvelos yovel moqalaqes ufleba aqvs cxovrobdes 
janmrTelobisaTvis uvnebel garemoSi, sargeblobdes bunebrivi 
da kulturuli garemoTi. yvela valdebulia gaufrTxildes 
bunebriv da kulturul garemos. 

4. adamianis janmrTelobisaTvis usafrTxo garemos uzrun
velsayofad, sazogadoebis ekologiuri da ekonomikuri intere
sebis Sesabamisad, axlandeli da momavali Taobebis interesebis 
gaTvaliswinebiT saxelmwifo uzrunvelyofs garemos dacvasa da 
racionalur bunebaTsargeblobas. 

5. adamians ufleba aqvs miiRos sruli, obieqturi da drouli 
informacia misi samuSao da sacxovrebeli garemos mdgomareobis 
Sesaxeb. 

muxli 38 
1. saqarTvelos moqalaqeni Tanaswori arian socialur, ekono

mikur, kulturul da politikur cxovrebaSi ganurCevlad maTi 
erovnuli, eTnikuri, religiuri Tu enobrivi kuTvnilebisa. saer-
TaSoriso samarTlis sayovelTaod aRiarebuli principebisa da 
normebis Sesabamisad maT ufleba aqvT Tavisuflad, yovelgvari 
diskriminaciisa da Carevis gareSe ganaviTaron TavianTi kultura, 
isargeblon dedaeniT pirad cxovrebaSi da sajarod. 

2. saerTaSoriso samarTlis sayovelTaod aRiarebuli prin
cipebisa da normebis Sesabamisad, umciresobaTa uflebebis 
ganxorcieleba ar unda ewinaaRmdegebodes saqarTvelos suvere
nitets, saxelmwifo wyobilebas, teritoriul mTlianobasa da 
politikur damoukideblobas. 

muxli 39
saqarTvelos konstitucia ar uaryofs adamianisa da moqala

qis sxva sayovelTaod aRiarebul uflebebs, Tavisuflebebsa da 
garantiebs, romlebic aq ar aris moxseniebuli,magram TavisTavad 
gamomdinareoben konstituciis principebidan. 

muxli 40 
1. adamiani udanaSaulod iTvleba, vidre misi damnaSaveoba ar 

damtkicdeba kanoniT dadgenili wesiT da kanonier ZalaSi Sesuli 
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sasamarTlos gamamtyunebeli ganaCeniT. 
2. aravin ar aris valdebuli amtkicos Tavisi udanaSauloba. 

braldebis mtkicebis movaleoba ekisreba bralmdebels. 
3. dadgenileba braldebulis saxiT piris pasuxisgebaSi mice

mis Sesaxeb, sabraldebo daskvna da gamamtyunebeli ganaCeni unda 
emyarebodes mxolod utyuar mtkicebulebebs. yovelgvari eWvi, 
romelic ver dadasturdeba kanoniT dadgenili wesiT, unda gad-
awydes braldebulis sasargeblod. 

muxli 41 
1. saqarTvelos yovel moqalaqes ufleba aqvs kanoniT dad

genili wesiT gaecnos saxelmwifo dawesebulebebSi masze arsebul 
informacias, agreTve iq arsebul oficialur dokumentebs, Tu 
isini ar Seicaven saxelmwifo, profesiul an komerciul saidum-
loebas. 

2. oficialur CanawerebSi arsebuli informacia, romelic 
dakavSirebulia adamianis janmrTelobasTan, mis finansebTan an 
sxva kerZo sakiTxebTan, aravisTvis ar unda iyos xelmisawvdomi 
TviT am adamianis Tanxmobis gareSe, garda kanoniT dadgenili 
SemTxvevebisa, rodesac es aucilebelia saxelmwifo uSiSroebis an 
sazogadoebrivi usafrTxoebis uzrunvelsayofad, janmrTelobis, 
sxvaTa uflebebisa da Tavisuflebebis dasacavad. 

muxli 42 
1. yovel adamians ufleba aqvs Tavis uflebaTa da Tavisuf

lebaTa dasacavad mimarTos sasamarTlos. 
2. yoveli piri unda gansajos mxolod im sasamarTlom, romlis 

iurisdiqciasac eqvemdebareba misi saqme. 
3. dacvis ufleba garantirebulia. 
4. aravis ar SeiZleba ganmeorebiT daedos msjavri erTi da imave 

danaSaulisaTvis. 
5. aravin ar agebs pasuxs im qmedobisaTvis, romelic misi Cadenis 

dros samarTaldarRvevad ar iTvleboda. kanons, Tu is ar amsub-
uqebs an ar auqmebs pasuxismgeblobas, ukuqmedebiTi Zala ara 
aqvs. 

6. braldebuls ufleba aqvs moiTxovos Tavisi mowmeebis iseT
save pirobebSi gamoZaxeba da dakiTxva, rogoric aqvT braldebis 
mowmeebs. 

7. kanonis darRveviT mopovebul mtkicebulebas iuridiuli 
Zala ara aqvs. 

8. aravin ar aris valdebuli misces Tavisi an im axlobelTa 
sawinaaRmdego Cveneba, romelTa wrec ganisazRvreba kanoniT. 

9. yvelasTvis garantirebulia saxelmwifo da TviTmmarTve
lobis organoTa da mosamsaxureTagan ukanonod miyenebuli 
zaralis sasamarTlo wesiT sruli anazRaureba saxelmwifo sax-
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srebidan. 
muxli 43 
1. saqarTvelos teritoriaze adamianis uflebaTa da Tavisuf

lebaTa dacvas zedamxedvelobas uwevs saqarTvelos saxalxo 
damcveli, romelsac 5 wlis vadiT sruli Semadgenlobis umrav
lesobiT irCevs saqarTvelos parlamenti. 

2. saxalxo damcveli uflebamosilia gamoavlinos adamianis 
uflebaTa da TavisuflebaTa darRvevis faqtebi, Seatyobinos 
amis Sesaxeb Sesabamis organoebsa da pirebs. saxalxo damcvelis 
saqmianobisaTvis dabrkolebaTa Seqmna isjeba kanoniT. 

3. saxalxo damcvelis uflebamosilebs ganisazRvreba orga
nuli kanoniT. 

muxli 44 
1. saqarTveloSi mcxovrebi yoveli piri valdebulia asrulebdes 

saqarTvelos konstituciisa da kanonmdeblobis moTxovnebs. 
2. adamianis uflebaTa da TavisuflebaTa ganxorcielebam ar 

unda daarRvios sxvaTa uflebebi da Tavisuflebebi. 
muxli 45 
konstituciaSi miTiTebuli ZiriTadi uflebani da Tavisuf

lebani, maTi Sinaarsis gaTvaliswinebiT, vrceldeba agreTve 
iuridiul pirebze. 

muxli 46 
1. sagangebo an saomari mdgomareobis dros saqarTvelos pre

zidents ufleba aqvs qveyanaSi an mis romelime nawilSi SezRudos 
konstituciis me-18, me-20, 21-e, 22-e, 24-e, 25-e, 30-e, 33-e da 41-e 
muxlebSi CamoTvlili uflebani da Tavisuflebani. saqarTvelos 
prezidenti valdebulia ara ugvianes 48 saaTisa es gadawyvetileba 
Seitanos parlamentSi dasamtkiceblad. 

2. Tu SemoRebulia sagangebo an saomari mdgomareoba, saqarT
velos prezidentis, parlamentis, sxva warmomadgenlobiT orga
noTa arCevnebi tardeba am mdgomareobis gauqmebis Semdeg. 

muxli 47 
1. saqarTveloSi mcxovreb ucxoel moqalaqeebs da moqalaqeo

bis armqone pirebs saqarTvelos moqalaqis Tanabari uflebani 
da movaleobani aqvT, garda konstituciiTa da kanoniT gaTval-
iswinebuli gamonaklisebisa. 

2. sayovelTaod aRiarebuli saerTaSoriso samarTlis normebis 
Sesabamisad, kanoniT dadgenili wesiT, saqarTvelo TavSesafars 
aZlevs ucxoel moqalaqeebsa da moqalaqeobis armqone pirebs. 

3. dauSvebelia sxva saxelmwifos gadaeces Semoxiznuli piri, 
romelsac devnian politikuri mrwamsisaTvis, an im qmedobisaTvis, 
romelic saqarTvelos kanonmdeblobiT danaSaulad ar iTvleba. 
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Tavi mesame 
saqarTvelos parlamenti 

muxli 48 
saqarTvelos parlamenti aris qveynis umaRlesi warmomadgen

lobiTi organo, romelic axorcielebs sakanonmdeblo xeli
suflebas, gansazRvravs qveynis saSinao da sagareo politikis 
ZiriTad mimarTulebebs, konstituciiT gansazRvrul farglebSi 
kontrols uwevs mTavrobis saqmianobas da axorcielebs sxva 
uflebamosilebebs. 

muxli 49 
1. parlamenti Sedgeba sayovelTao, Tanaswori da pirdapiri 

saarCevno uflebis safuZvelze faruli kenWisyriT, oTxi wlis 
vadiT, proporciuli sistemiT arCeuli 150 da maJoritaruli 
sistemiT arCeuli 85 parlamentis wevrisagan. 

2. parlamentis wevrad SeiZleba airCes saarCevno uflebis mqone 
saqarTvelos moqalaqe 25 wlis asakidan. 

3. parlamentis Sinagani struqtura da muSaobis wesi gani
sazRvreba parlamentis reglamentiT.

muxli 50 
1. arCevnebSi monawileobis ufleba aqvs kanoniT dadgenili 

wesiT registrirebul moqalaqeTa politikur gaerTianebas, rom-
lis iniciativac dadasturebulia aranakleb 50000 amomrCevlis 
xelmoweriT, an romelsac hyavs warmomadgeneli parlamentSi ar-
Cevnebis daniSvnis droisaTvis, maJoritaruli sistemiT arCevnebSi 
- pirs, romlis iniciativa dadasturebulia 1000 xelmoweriT mainc, 
an romelic bolo arCevnebiT iyo parlamentis wevri. 

2. parlamentis wevrTa mandatebi ganawildeba mxolod im po
litikur gaerTianebebsa da saarCevno blokebs Soris, romlebic 
proporciuli sistemiT Catarebul arCevnebSi miiReben monawile 
amomrCevelTa xmebis 5 procents mainc. 

3. parlamentis morigi arCevnebi tardeba misi uflebamosile
bis gasvlamde ara ugvianes 15 dRisa. Tu arCevnebis vada emTxveva 
sagangebo an saomar mdgomareobas, arCevnebi tardeba am mdgo
mareobis gauqmebidan ara ugvianes 60 dRisa. arCevnebis TariRs 
niSnavs saqarTvelos prezidenti arCevnebamde ara ugvianes 60 
dRisa. 

4. parlamentis uflebamosileba wydeba axalarCeuli parla
mentis pirveli SekrebisTanave. 

5. parlamentis wevris arCevis wesi, agreTve arCevnebSi kandi
datad monawileobis dauSvebloba ganisazRvreba konstituciiTa 
da organuli kanoniT. 

muxli 51 
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saqarTvelos axalarCeuli parlamentis pirveli sxdoma unda 
gaimarTos arCevnebidan 20 dRis ganmavlobaSi. pirveli sxdomis 
dRes niSnavs saqarTvelos prezidenti. parlamenti muSaobas 
Seudgeba, Tu dadasturebulia deputatTa aranakleb ori mesa
medis uflebamosileba. 

muxli 52 
1. saqarTvelos parlamentis wevri aris sruliad saqarTvelos 

warmomadgeneli, sargeblobs Tavisufali mandatiT da misi gawveva 
dauSvebelia. 

2. parlamentis wevris sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi mice
ma, dakaveba an dapatimreba, misi binis, manqanis, samuSao adgilis 
an piradi gaCxreka SeiZleba mxolod parlamentis TanxmobiT. 
gamonaklisia danaSaulze waswrebis SemTxveva, rac dauyovnebliv 
unda ecnobos parlaments. Tu parlamenti ar miscems Tanxmobas, 
parlamentis dakavebuli an dapatimrebuli wevri dauyovnebliv 
unda ganTavisufldes. 

3. parlamentis wevrs ufleba aqvs Cveneba ar misces im faqtis 
gamo, romelic mas gaandes, rogorc parlamentis wevrs. dauSve
belia am sakiTxTan dakavSirebuli werilobiTi masalis dayada
Reba. es ufleba parlamentis wevrs unarCundeba misi ufleba
mosilebis Sewyvetis Semdegac. 

4. parlamentis wevri pasuxisgebaSi ar miecema Tavisi movaleo
bis Sesrulebisas parlamentSi Tu mis gareT gamoTqmuli azrebisa 
da SexedulebebisaTvis. 

5. uzrunvelyofilia parlamentis wevris uflebamosilebaTa 
Seuferxebeli ganxorcielebis pirobebi. parlamentis wevris 
gancxadebis safuZvelze Sesabamisi saxelmwifo organoebi uzrun
velyofen mis pirad usafrTxoebas. 

6. deputatis uflebamosilebaTa ganxorcielebisaTvis dab-
rkolebaTa Seqmna isjeba kanoniT. 

muxli 53 
1. parlamentis wevrs ufleba ara aqvs ekavos raime Tanamde

boba saxelmwifo samsaxurSi an eweodes samewarmeo saqmianobas. 
SeuTavseblobis SemTxvevebs gansazRvravs kanoni. 

2. wina punqtebiT gaTvaliswinebul moTxovnaTa darRvevisas 
parlamentis wevrs uflebamosileba Seuwydeba. 

3. parlamentis wevri iRebs kanoniT dadgenil gasamrjelos. 
muxli 54 
1. parlamentis wevris uflebamosilebis cnobis an vadamde Sewy

vetis sakiTxs wyvets parlamenti. parlamentis es gadawyvetileba 
SeiZleba gasaCivrdes sakonstitucio sasamarTloSi. 

2. parlamentis wevrs uflebamosileba vadamde Seuwydeba, Tu: 
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a) piradi gancxadebiT uflebamosileba moexsna; b) mis mimarT 
kanonier ZalaSi Sevida sasamarTlos gamamtyunebeli ganaCeni; 
g) sasamarTlom cno qmeduunarod, ugzo-ukvlod dakargulad 
an gardacvlilad; d) daikava parlamentis wevris statusTan 
SeuTavsebeli Tanamdeboba, an eweva SeuTavsebel saqmianobas; e) 
dakarga saqarTvelos moqalaqeoba; v) arasapatio mizeziT oTxi 
Tvis ganmavlobaSi ar monawileobda parlamentis muSaobaSi; z) 
gardaicvala. 

muxli 55 
1. saqarTvelos parlamenti Tavisi uflebamosilebis vadiT, 

reglamentiT dadgenili wesiT, faruli kenWisyriT irCevs saqarT-
velos parlamentis Tavmjdomares da Tavmjdomaris moadgileebs, 
maT Soris TiTo moadgiles afxazeTidan da aWaridan arCeul 
parlamentis wevrTagan maTive wardginebiT. 

2. parlamentis Tavmjdomare uZRveba parlamentis muSaobas, 
uzrunvelyofs azris Tavisufal gamoxatvas, xels awers parla
mentis mier miRebul aqtebs, asrulebs reglamentiT gaTvalis
winebul sxva uflebamosilebebs. 

3. parlamentis Tavmjdomaris moadgileebi asruleben Tavmj
domaris movaleobas misive davalebiT, Tavmjdomaris mier ufle
bamosilebis ganxorcielebis SeuZleblobisas an Tanamdebobidan 
misi gadayenebisas. 

4. parlamentis Tavmjdomare reglamentiT gaTvaliswinebuli 
wesiT axorcielebs srul administraciul funqciebs parlamentis 
SenobaSi. 

muxli 56 
1. sakanonmdeblo sakiTxebis winaswari momzadebis, gadawyve

tilebaTa SesrulebisaTvis xelis Sewyobis, parlamentis mier mis 
winaSe angariSvaldebuli organoebis da mTavrobis saqmianobis 
kontrolis mizniT parlamentSi misi uflebamosilebis vadiT 
iqmneba komitetebi. 

2. konstituciiTa da reglamentiT gaTvaliswinebul SemTxve
vebSi, agreTve deputatTa aranakleb erTi meoTxedis moTxovniT 
parlamentSi iqmneba sagamoZiebo an sxva droebiTi komisiebi. 
saparlamento umravlesobis warmomadgenloba droebiT komi-
siaSi ar unda aRematebodes komisiis wevrTa saerTo raodenobis 
naxevars. 

3. sagamoZiebo komisiis moTxovniT mis sxdomaze gamocxadeba, 
agreTve sakiTxis gamokvlevisaTvis aucilebeli sabuTebis ward
gena savaldebuloa. 

muxli 57 
1. parlamentis muSaobis organizaciisaTvis iqmneba parlamen
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tis biuro, romlis SemadgenlobaSic Sedian saqarTvelos parla-
mentis Tavmjdomare, Tavmjdomaris moadgileebi, parlamentis 
komitetebisa da saparlamento fraqciebis Tavmjdomareebi. 

2. biuro am kanoniT Tanamdebobis pirTa daniSvnasTan dakav
Sirebul sakiTxebs Sesabamisi komitetebis daskvnis safuZvelze 
ganixilavs reglamentiT gaTvaliswinebuli wesiT. daskvna waredg-
ineba prezidents da biuro iRebs gadawyvetilebebs parlamentis 
muSaobis organizaciul sakiTxebze. 

muxli 58 
1. parlamentis wevrebi SeiZleba gaerTiandnen saparlamento fraq-

ciaSi. fraqciis wevrTa raodenoba ar unda iyos aTze naklebi. 
2. fraqciis Seqmnisa da saqmianobis wesi, misi uflebamosileba 

ganisazRvreba kanoniTa da reglamentiT.
muxli 59 
1. parlamentis wevri uflebamosilia kiTxviT mimarTos par

lamentis winaSe angariSvaldebul organos, mTavrobis wevrs, 
qalaqis mers, yvela donis teritoriuli erTeulis aRmasru
lebeli organos xelmZRvanels, saxelmwifo dawesebulebebs da 
miiRos maTgan pasuxi. 

2. parlamentis wevrTa sul cota aTkacian jgufs, saparlamen
to fraqcias ufleba aqvT SekiTxviT mimarTon parlamentis winaSe 
angariSvaldebul organos, mTavrobis calkeul wevrs, romlebic 
valdebuli arian upasuxon dasmul SekiTxvas parlamentis sxdo-
maze. pasuxi SeiZleba gaxdes parlamentis ganxilvis sagani. 

muxli 60 
1. parlamentis sxdomebi sajaroa. damswreTa umravlesobis 

gadawyvetilebiT parlaments SeuZlia calkeuli sakiTxebis ganx-
ilvisas sxdoma an misi nawili daxurulad gamoacxados. 

2. parlamentis mier arCeuli, daniSnuli an damtkicebuli 
Tanamdebobis piri uflebamosilia, xolo moTxovnis SemTxvevaSi 
valdebulia, daeswros parlamentis, misi komitetisa da komisiis 
sxdomebs. aseTi Tanamdebobis pirs moTxovnisTanave unda mousmi-
nos parlamentma, komitetma an komisiam. 

3. kenWisyra yovelTvis aris Ria an saxelobiTia, garda konsti
tuciiTa da kanoniT gaTvaliswinebuli SemTxvevebisa. 

4. parlamentis sxdomis oqmi, saidumlo sakiTxebis gamoklebiT, 
qveyndeba parlamentis beWdviT organoSi. 

muxli 61 
1. saqarTvelos parlamenti Tavisi uflebiT ikribeba morig 

sesiaze weliwadSi orjer. saSemodgomo sesia ixsneba seqtembris 
pirvel samSabaTs da ixureba dekembris mesame paraskevs, xolo 
sagazafxulo sesia ixsneba Tebervlis pirvel samSabaTs da ixureba 
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ivnisis bolo paraskevs. 
2. saqarTvelos prezidenti parlamentis Tavmjdomaris, depu

tatTa aranakleb meoTxedis moTxovniT an sakuTari iniciativiT 
sesiebs Soris periodSi iwvevs parlamentis riggareSe sesias, 
xolo morigi sesiis mimdinareobisas - riggareSe sxdomas. Tu 
werilobiTi moTxovnis wardgenidan 48 saaTis ganmavlobaSi mow
vevis aqti ar gamoica, parlamenti Tavisi reglamentis Tanaxmad 
valdebulia momdevno 48 saaTis ganmavlobaSi Seudges muSaobas. 

3. parlamentis riggareSe sxdoma Catardeba mxolod gansazRv
ruli dRis wesrigiT da ixureba misi amowurvisTanave. 

4. prezidentis mier sagangebo an saomari mdgomareobis gamo
cxadebidan 48 saaTis ganmavlobaSi parlamenti ikribeba. parla
mentis muSaoba grZeldeba am mdgomareobis damTavrebamde. 

muxli 62 
parlamentis gadawyvetileba omisa da zavis, sagangebo an saoma

ri mdgomareobisa da konstituciis 46-e muxliT gaTvaliswinebul 
sakiTxebze miiReba parlamentis wevrTa sruli Semadgenlobis 
umravlesobiT. 

muxli 63 
1. 75-e muxlis meore punqtiT gaTvaliswinebul SemTxvevebSi 

impiCmentis wesiT saqarTvelos prezidentis Tanamdebobidan 
gadayenebis sakiTxis aRZvris ufleba aqvs parlamentis sruli 
Semadgenlobis aranakleb erT mesameds. sakiTxi daskvnisaTvis ga-
daecema uzenaes sasamarTlos an sakonstitucio sasamarTlos. 

2. Tu uzenaesma sasamarTlom Tavisi daskvniT daadastura pre
zidentis qmedobaSi danaSaulis Semadgenlobis niSnebis arseboba, 
an sakonstitucio sasamarTlom - konstituciis darRveva, daskvnis 
ganxilvis Semdeg parlamenti sruli Semadgenlobis umravlesobiT 
iRebs gadawyvetilebas, rom kenWisyraze daisvas impiCmentis wesiT 
Tanamdebobidan prezidentis gadayenebis sakiTxi. 

3. prezidenti impiCmentis wesiT Tanamdebobidan gadayenebulad 
CaiTvleba, Tu am gadawyvetilebas mxari dauWira parlamentis 
sruli Semadgenlobis aranakleb orma mesamedma. 

4. Tu 30 dRis vadaSi parlamentma ar miiRo gadawyvetileba, 
sakiTxi moxsnilad iTvleba da momdevno erTi wlis ganmavlobaSi 
dauSvebelia imave braldebis wardgena. 

5. dauSvebelia prezidentisTvis wardgenili braldebis parla
mentSi ganxilva da gadawyvetilebis miReba sagangebo da saomari 
mdgomareobis an omis dros. 

muxli 64 
1. konstituciis darRvevisas, saxelmwifos Ralatisa da sisxlis 



saqarTvelos konstitucia

86

samarTlis sxva danaSaulis CadenisaTvis impiCmentis wesiT uzen-
aesi sasamarTlos Tavmjdomaris, mTavrobis wevrebis, generaluri 
prokuroris, kontrolis palatis Tavmjdomaris da erovnuli 
bankis sabWos wevrebis gadayenebis sakiTxis aRZvris ufleba aqvs 
parlamentis sruli Semadgenlobis aranakleb erT mesameds. 

2. 63-e muxlis me-2 punqtiT gaTvaliswinebuli wesiT daskvnis 
miRebis Semdeg sruli Semadgenlobis umravlesobiT parlamenti 
uflebamosilia Tanamdebobidan gadaayenos am muxlis pirvel pun-
qtSi CamoTvlili Tanamdebobis pirebi. am SemTxvevebze vrceldeba 
agreTve 63-e muxlis me-4 punqtis moqmedeba. 

muxli 65 
1. saqarTvelos parlamenti sruli Semadgenlobis umravle

sobiT axdens saerTaSoriso xelSekrulebaTa da SeTanxmebaTa 
ratificirebas, denonsirebasa da gauqmebas. 

2. im saerTaSoriso xelSekrulebaTa da SeTanxmebaTa garda, 
romlebic iTvaliswineben ratificirebas, savaldebuloa agre
Tve iseTi saerTaSoriso xelSekrulebisa da SeTanxmebis ratifi
cireba, romelic: a) iTvaliswinebs saerTaSoriso organizaciaSi 
an saxelmwifoTaSoris kavSirSi saqarTvelos Sesvlas; b) samxedro 
xasiaTisaa; g) exeba saxelmwifos teritoriul mTlianobas an 
saxelmwifo sazRvrebis Secvlas; d) dakavSirebulia saxelmwi
fos mier sesxis aRebasa da gacemasTan; e) moiTxovs Sidasaxelm
wifoebrivi kanonmdeblobis Secvlas, nakisr saerTaSoriso val
debulebaTa Sesasruleblad aucilebeli kanonebisa da kanonis 
Zalis mqone aqtebis miRebas. 

3. parlaments unda ecnobos sxva saerTaSoriso xelSekrule
baTa da SeTanxmebaTa dadebis Sesaxeb. 

4. sakonstitucio sasamarTloSi konstituciuri sarCelis 
an wardginebis Setanis SemTxvevaSi dauSvebelia saerTaSoriso 
xelSekrulebis Tu SeTanxmebis ratificireba sakonstitucio 
sasamarTlos gadawyvetilebis gamotanamde. 

muxli 66 
1. parlamentSi kanonproeqti an dadgenileba miRebulad iTv

leba, roca mas mxars dauWers damswreTa umravlesoba, magram 
aranakleb parlamentis sruli Semadgenlobis erTi mesamedisa, 
Tu konstituciiT ar aris gansazRvruli kanonproeqtis an dad
genilebis miRebis sxva wesi. 

2. organuli kanonis proeqti miRebulad iTvleba, Tu mas mxars 
dauWers parlamentis siiTi Semadgenlobis naxevarze meti. 

3. parlamentis Tanxmoba miiReba dadgenilebis saxiT, Tu kon-
stituciiT sxva wesi ar aris gansazRvruli. 

4. sxva saxis gadawyvetilebaTa miRebis wesi ganisazRvreba par
lamentis reglamentiT. 
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muxli 67 
1. sakanonmdeblo iniciativis ufleba aqvs saqarTvelos pre

zidents, parlamentis wevrs, saparlamento fraqcias, parlamentis 
komitets, afxazeTisa da aWaris umaRles warmomadgenlobiT or-
ganoebs, aranakleb 30000 amomrCevels. 

2. saqarTvelos prezidentis moTxovniT mis wardgenil kanon
proeqts parlamenti ganixilavs riggareSe. 

muxli 68 
1. parlamentis mier miRebuli kanonproeqti 5 dRis vadaSi ga-

daecema saqarTvelos prezidents. 
2. prezidenti 10 dRis vadaSi xels awers da aqveynebs kanons an 

motivirebuli SeniSvnebiT ubrunebs parlaments.
3. Tu prezidenti daabrunebs kanonproeqts, parlamenti kenWs 

uyris prezidentis SeniSvnebs. SeniSvnaTa misaRebad sakmarisia 
xmaTa igive raodenoba, rac am saxis kanonproeqtisaTvis dadge-
nilia konstituciis 66-e muxliT. Tu SeniSvnebi miRebulia, kanon-
proqtis saboloo redaqcia gadaecema prezidents, romelic 7 
dRis vadaSi xels awers da aqveynebs mas. 

4. Tu parlamentma ar miiRo prezidentis SeniSvnebi, kenWi eyreba 
kanonproeqtis pirvandel redaqcias. kanoni an organuli kanoni 
miRebulad CaiTvleba, Tu mas mxari dauWira parlamentis siiTi Se-
madgenlobis aranakleb samma mexuTedma. konstituciis Sesworeba 
miRebulad CaiTvleba, Tu mas mxari dauWira parlamentis sruli 
Semadgenlobis aranakleb orma mesamedma. 

5. Tu prezidentma dadgenil vadaSi ar gamoaqveyna kanoni, mas 
xels awers da aqveynebs parlamentis Tavmjdomare. 

6. kanoni ZalaSi Sedis misi oficialur organoSi gamoqvey
nebidan meTxuTmete dRes, Tu sxva vada ar aris dadgenili. 

Tavi meoTxe 
saqarTvelos prezidenti 

muxli 69 
1. saqarTvelos prezidenti aris saqarTvelos saxelmwifosa da 

aRmasrulebeli xelisuflebis meTauri. 
2. saqarTvelos prezidenti warmarTavs da axorcielebs saxelm

wifos saSinao da sagareo politikas. igi uzrunvelyofs qveynis 
erTianobas da mTlianobas, saxelmwifo organoTa saqmianobas 
konstituciis Sesabamisad. 

3. saqarTvelos prezidenti saqarTvelos umaRlesi warmomad
genelia sagareo urTierTobebSi. 

muxli 70 
1. saqarTvelos prezidenti airCeva sayovelTao, Tanaswori da 
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pirdapiri saarCevno uflebis safuZvelze faruli kenWisyriT 
5 wlis vadiT. erTi da igive piri prezidentad SeiZleba airCes 
zedized mxolod orjer. 

2. prezidentad SeiZleba airCes saarCevno uflebis mqone 
dabadebiT saqarTvelos moqalaqe 35 wlis asakidan, romelsac 
saqarTveloSi ucxovria 15 wels mainc da arCevnebis daniSvnis 
dRes cxovrobs saqarTveloSi. 

3. prezidentobis kandidatis dasaxelebis ufleba aqvs mo-
qalaqeTa politikur gaerTianebas an sainiciativo jgufs. 
kandidatis wardgena dadasturebuli unda iyos aranakleb 50000 
amomrCevlis xelmoweriT. 

4. arCevnebi Catarebulad CaiTvleba, Tu masSi monawileobda 
amomrCevelTa saerTo raodenobis umravlesoba. arCeulad CaiT
vleba kandidati, romelsac xma misca arCevnebis monawileTa 
naxevarze metma. 

5. Tu arCevnebi Catarebulad gamocxadda, magram verc erTma 
kandidatma ver miiRo xmaTa saWiro raodenoba, ori kviris Tavze 
imarTeba arCevnebis meore turi. 

6. arCevnebis meore turSi kenWi eyreba pirvel turSi ukeTesi 
Sedegebis mqone or kandidats. meore turi Catarebulad CaiTv
leba, Tu masSi monawileobda amomrCevelTa saerTo raodenobis 
mesamedi mainc. arCeulad CaiTvleba is kandidati, romelic met 
xmas miiRebs, oRond amomrCevelTa saerTo raodenobis aranakleb 
erTi mexuTedisa. 

7. Tu arCevnebi Catarebulad ar gamocxadda, an Catarda, mag
ram pirvel turSi monawileobda mxolod erTi kandidati da man 
xmebis saWiro raodenoba ver moagrova, an meore turSi ar airCa 
prezidenti, ori Tvis vadaSi tardeba xelaxali arCevnebi. 

8. sagangebo an saomari mdgomareobis dros arCevnebi ar tardeba. 
9. prezidentis morigi arCevnebis pirveli turi ewyoba wina 

arCevnebis Catarebidan mexuTe wlis aprilis meore kvira dRes. 
10. prezidentis arCevnebis wesi da pirobebi ganisazRvreba 

konstituciiTa da organuli kanoniT. 
muxli 71 
1. Tanamdebobis dakavebis win saqarTvelos axalarCeuli pre

zidenti warmoTqvams saprogramo sityvas da debs fics: 
“me, saqarTvelos prezidenti, RvTisa da eris winaSe vacxadeb, 

rom davicav saqarTvelos konstitucias, qveynis damoukideb
lobas, erTianobasa da ganuyoflobas, keTilsindisierad aRvas-
ruleb prezidentis movaleobas, vizruneb Cemi qveynis moqalaqeTa 
usafrTxoebisa da keTildReobisaTvis, Cemi xalxisa da mamulis 
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aRorZinebisa da ZlevamosilebisaTvis”. 
2. pirveli punqtiT gaTvaliswinebuli ceremoniali imarTeba 

prezidentis arCevis dRidan mesame kvira dRes. 
muxli 72 
saqarTvelos prezidents ufleba ara aqvs ekavos sxva Tanam

deboba, eweodes samewarmeo saqmianobas, iRebdes xelfass an sx-
vagvar mudmiv anazRaurebas raime sxva saqmianobisaTvis. 

muxli 73 
1. saqarTvelos prezidenti: a) debs saerTaSoriso xelSekru

lebebsa da SeTanxmebebs, awarmoebs molaparakebas ucxoeTis 
saxelmwifoebTan; parlamentis TanxmobiT niSnavs da aTavisuf
lebs saqarTvelos elCebsa da sxva diplomatiur warmomadgenlebs; 
iRebs ucxoeTis saxelmwifoTa da saerTaSoriso organizaciaTa 
elCebisa da sxva daplomatiuri warmomadgenlebis akreditacias; 
b) parlamentis TanxmobiT niSnavs mTavrobis wevrebs - ministrebs; 
g) uflebamosilia Tanamdebobidan gaaTavisuflos ministrebi; d) 
iRebs ministrebisa da kanoniT gansazRvruli sxva Tanamdebobis 
pirebis gadadgomas, uflebamosilia ministrebs daakisros Tana-
mdebobriv movaleobaTa Sesruleba axali mTavrobis Seqmnamde; 
e) warudgens parlaments saqarTvelos saxelmwifo biujetis 
proeqts parlamentis Sesabamis komitetebTan ZiriTadi monaceme-
bisa da mimarTulebebis SeTanxmebis Semdeg; v) parlaments warud-
gens, niSnavs da aTavisuflebs Tanamdebobis pirebs konstitucii-
Ta da kanoniT gansazRvrul SemTxvevebSi da dadgenili wesiT; z) 
saqarTveloze SeiaraRebuli Tavdasxmis SemTxvevaSi acxadebs 
saomar mdgomareobas, saTanado pirobebis arsebobisas debs zavs 
da ara ugvianes 48 saaTisa Seaqvs es gadawyvetilebebi parlamentSi 
dasamtkiceblad; T) omianobis Tu masobrivi areulobis, qveynis 
teritoriuli mTlianobis xelyofis, samxedro gadatrialebisa 
da SeiaraRebuli amboxebis, ekologiuri katastrofebis da epide
miebis dros, an sxva SemTxvevebSi, roca saxelmwifo xelisuflebis 
organoebi moklebuli arian konstituciur uflebamosilebaTa 
normaluri ganxorcielebis SesaZleblobas, qveynis mTel teri-
toriaze an mis romelime nawilSi acxadebs sagangebo mdgomareobas 
da ara ugvianes 48 saaTisa es gadawyvetileba Seaqvs parlamentSi 
dasamtkiceblad. sagangebo mdgomareobis dros gamoscems kanonis 
Zalis mqone dekretebs, romlebic moqmedebs sagangebo mdgo-
mareobis damTavrebamde, axorcielebs sagangebo RonisZiebebs. 
dekretebi waredgineba parlaments, roca igi Seikribeba. sagangebo 
uflebamosilebani vrceldeba mxolod im teritoriaze, sadac 
am punqtSi aRniSnul mizezebTan dakavSirebiT gamocxadebulia 
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sagangebo mdgomareoba; i) parlamentis TanxmobiT uflebamosilia 
SeaCeros TviTmmarTvelobis an teritoriuli erTeulebis sxva 
warmomadgenlobiTi organoebis saqmianoba, an daiTxovos isini, Tu 
maTi moqmedebiT safrTxe Seeqmna qveynis suverenitets, terito-
riul mTlianobas, saxelmwifo xelisuflebis organoTa konsti-
tuciur uflebamosilebaTa ganxorcielebas; k) konstituciisa da 
kanonis safuZvelze gamoscems brZanebulebebs da gankargulebebs; 
l) xels awers da aqveynebs kanonebs konstituciiT gansazRvruli 
wesiT; m) wyvets moqalaqeobis, TavSesafris micemis sakiTxebs; n) 
aniWebs saxelmwifo jildoebs, umaRles samxedro, specialur da 
sapatio wodebebs, umaRles diplomatiur rangebs; o) axorcielebs 
msjavrdebulTa Sewyalebas; 

2. prezidenti niSnavs parlamentisa da warmomadgenlobiTi 
organoebis arCevnebs kanoniT dadgenili wesiT. 

3. prezidenti uflebamosilia gaauqmos misdami angariSval
debuli aRmasrulebeli xelisuflebis organoTa aqtebi.

4. prezidenti aris saqarTvelos samxedro Zalebis umaRlesi 
mTavarsardali. igi niSnavs erovnuli uSiSroebis sabWos wev
rebs, Tavmjdomareobs mis sxdomebs, niSnavs da gadaayenebs mxe
darTmTavrebs. 

5. prezidenti uflebamosilia mimarTos xalxs da parlaments. 
weliwadSi erTxel igi parlaments warudgens moxsenebas qveynis 
mdgomareobis umniSvnelovanes sakiTxebze. 

6. prezidenti axorcielebs konstituciiTa da kanoniT gansaz
Rvrul sxva uflebamosilebebs. 

muxli 74 
1.saqarTvelos parlamentis, aranakleb 200000 amomrCevlis 

moTxovniT an sakuTari iniciativiT saqarTvelos prezidenti 
konstituciiTa da organuli kanoniT gansazRvrul sakiTxebze 
niSnavs referendums misi Catarebis moTxovnis miRebidan 30 dRis 
ganmavlobaSi. 

2. ar SeiZleba referendumis mowyoba kanonis misaRebad an 
gasauqmeblad, amnistiisa da Sewyalebis gamo, saerTaSoriso xel
SekrulebaTa da SeTanxmebaTa ratificirebisa da denonsirebis 
Sesaxeb, agreTve iseT sakiTxebze, romlebic zRudaven adamianis 
ZiriTad konstituciur uflebebsa da Tavisuflebebs. 

3. referendumis daniSvnasa da CatarebasTan dakavSirebuli 
sakiTxebi ganisazRvreba organuli kanoniT. 

muxli 75 
1. saqarTvelos prezidenti xelSeuxebelia. Tanamdebobaze 

yofnis dros ar SeiZleba misi dapatimreba an sisxlis samarTlis 
pasuxisgebaSi micema. 
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2. prezidentis mier konstituciis darRvevis SemTxvevaSi, rac 
dadaturebulia sakonstitucio sasamarTlos gadawyvetilebiT, 
saxelmwifo Ralatisa da sxva sisxlis samarTlis danaSa-ulis 
CadenisaTvis parlaments konstituciis 63-e muxliT, da organuli 
kanoniT dadgenili wesiT SeuZlia Tanamdebobidan gadaayenos pr-
ezidenti: a) konstituciis darRvevisaTvis, rac dadasturebuli 
unda iyos sakonstitucio sasamarTlos gadawyvetilebiT; b) Tu 
uzenaesi sasamarTlos daskvniT dadasturebulia mis qmedebaSi 
saxelmwifo Ralatisa da sxva sisxlis samarTlis danaSaulis niS-
nebi. 

muxli 76 
1. saqarTvelos prezidentis mier Tavisi uflebamosilebis 

ganxorcielebis SeuZleblobis an prezidentis uflebamosilebis 
vadamde Sewyvetis SemTxvevaSi prezidentis movaleobas asrulebs 
parlamentis Tavmjdomare. am xnis ganmavlobaSi parlamentis 
Tavmjdomaris movaleobas asrulebs parlamentis Tavmjdomaris 
erT-erTi moadgile. 

2. prezidentis movaleobis Semsrulebeli uflebamosili ar 
aris gamoiyenos 73.1-i muxlis “g” da “i” punqtebiT da 74.1-i mux
lebiT gaTvaliswinebuli uflebebi. 

3. prezidentis arCevnebi tardeba prezidentis uflebamo
silebis Sewyvetis droidan 45 dRis ganmavlobaSi da mis Catarebas 
uzrunvelyofs parlamenti. 

muxli 77 
1. aRmasrulebeli xelisuflebis gansaxorcieleblad saqarT

velos prezidenti ficis miRebis Semdeg iRebs mTavrobis Zveli 
Semadgenlobis mier uflebamosilebaTa moxsnas da SeuZlia masve 
daakisros movaleobaTa Sesruleba mTavrobis axali Semadgen
lobis formirebamde. ori kviris ganmavlobaSi prezidenti val
debulia Camoayalibos mTavrobis Semadgenloba da warudginos 
parlaments. Sesabamis komitetebSi ganxilvis Semdeg parlamenti 
amtkicebs mas siiTi Semadgenlobis umravlesobiT. 

2. mTavrobis im wevris sakiTxs, romlis mimarT parlamentma 
miiRo acileba, an romelic ver damtkicda, wyvets prezidenti. is 
uflebamosilia xelaxla waradginos igive an axali kandidatura. 
erTi da igive kandidatura SeiZleba wardgenil iqnes orjer. meo-
red wardgenis wesi ganisazRvreba kanoniT. 

3. ministris ganTavisuflebis SemTxvevaSi ministris kandida
turas prezidenti parlaments warudgens ori kviris vadaSi. 

muxli 78 
1. aRmasrulebeli xelisuflebis struqturasa da saqmianobis 

wess prezidentis wardginebiT amtkicebs parlamenti. 
2. akrZalulia samxedro Zalebis, saxelmwifo uSiSroebisa da 
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policiis uwyebaTa Serwyma an sxvagvari gaerTianeba. 
muxli 79 
1.mTavrobis wevrebi pasuxismgebeli arian saqarTvelos pre

zidentis winaSe. 
2. mTavrobis wevrebi uflebamosilebas ixsnian prezidentis 

winaSe. 
muxli 80 
1. mTavrobis wevrs ufleba ara aqvs ekavos sxva Tanamdeboba, 

garda partiulisa, eweodes samewarmeo saqmianobas, iRebdes xel
fass an sxvagvar mudmiv anazRaurebas raime sxva saqmianobidan. 

2. mTavrobis wevri uflebamosilia Tanamdebobidan gadadges 
kanoniT gansazRvruli wesiT. 

3. mTavrobis wevris Tanamdebobidan ganTavisufleba SesaZ
lebelia prezidentis brZanebulebiT an parlamentis mier 64-e 
muxliT gansazRvruli wesiT. 

muxli 81 
1. saministroebi iqmneba kanonis safuZvelze saxelmwifoebrivi 

da sazogadoebrivi cxovrebis gansazRvrul sferoSi saxelmwifo 
mmarTvelobis uzrunvelsayofad. 

2. saministros xelmZRvanelobs ministri, romelic damouki
deblad iRebs gadawyvetilebebs mis kompetencias mikuTvnebul 
sakiTxebze. ministri kanonis safuZvelze da mis Sesasruleblad 
gamoscems brZanebebs. 

3. mTavrobis SemadgenlobaSia saxelmwifo ministri, romelic 
xelmZRvanelobs kancelarias da prezidentis rwmunebiT asru
lebs mis calkeul davalebebs.

Tavi mexuTe 
sasamarTlo xelisufleba 

muxli 82 
1. sasamarTlo xelisufleba xorcieldeba sakonstitucio kon

trolis, marTlmsajulebis da kanoniT dadgenili sxva formebis 
meSveobiT. 

2. sasamarTlos aqtebi savaldebuloa yvela saxelmwifo orga
nosa da pirisaTvis qveynis mTel teritoriaze. 

3. sasamarTlo xelisufleba damoukidebelia da mas axorcie
leben mxolod sasamarTloebi. 

4. sasamarTlos gadawyvetileba gamoaqvs saqarTvelos saxeliT. 
muxli 83 
1. sakonstitucio kontrolis sasamarTlo organoa saqarTve

los sakonstitucio sasamarTlo. misi uflebamosileba, Seqmnisa 
da saqmianobis wesi ganisazRvreba konstituciiT da organuli 
kanoniT. 
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2. marTlmsajulebas axorcieleben saerTo sasamarTloebi. maTi 
sistema da samarTalwarmoebis wesi dadgenilia kanoniT. 

3. samxedro sasamarTlosSemoReba SeiZleba saomar pirobebSi 
da mxolod saerTo sasamarTlos sistemaSi. 

4. sagangebo an specialuri sasamarTloebis Seqmna dauSvebe-
lia. 

muxli 84 
1. mosamarTle Tavis saqmianobaSi damoukidebelia da emorCi

leba mxolod konstitucias da kanons. raime zemoqmedeba mosa
marTleze, an Careva mis saqmianobaSi gadawyvetilebis miRebaze 
zegavlenis mizniT, akrZalulia da isjeba kanoniT. 

2. mosamarTlis Camocileba saqmis ganxilvisagan, Tanamdebobi
dan misi vadamde ganTavisufleba an sxva Tanamdebobaze gadayvana 
daiSveba mxolod kanoniT gansazRvrul SemTxvevebSi. 

3. aravis ara aqvs ufleba mosTxovos mosamarTles angariSi 
konkretul saqmeze. 

4. baTilia yvela aqti, romelic zRudavs mosamarTlis damo
ukideblobas. 

5. sasamarTlos gadawyvetilebis gauqmeba, Secvla an SeCereba 
SeuZlia mxolod sasamarTlos kanoniT gansazRvruli wesiT. 

muxli 85 
1. sasamarTloSi saqme ganixileba Ria sxdomaze. daxurul sxdo

maze saqmis ganxilva dasaSvebia mxolod kanoniT gaTvaliswinebul 
SemTxvevebSi. sasamarTlos gadawyvetileba cxaddeba saqveynod. 

2. samarTalwarmoeba xorcieldeba saxelmwifo enaze. pirs, 
romelmac saxelmwifo ena ar icis, mieCineba Tarjimani. im raio
nebSi, sadac mosaxleoba ar flobs saxelmwifo enas, uzrunvel
yofilia saxelmwifo enis Seswavlisa da samarTalwarmoebasTan 
dakavSirebuli sakiTxebis gadawyveta. 

3. samarTalwarmoeba xorcieldeba mxareTa Tanasworobisa da 
SejibrebiTobis safuZvelze. 

muxli 86 
1. mosamarTle SeiZleba iyos saqarTvelos moqalaqe 30 wlis 

asakidan, Tu mas aqvs umaRlesi iuridiuli ganaTleba da specia
lobiT muSaobis sul cota 5 wlis gamocdileba. 

2. mosamarTlis Tanamdebobaze gamweseba xdeba aranakleb 10 
wlis vadiT. mosamarTleTa SerCevis, daniSvnis, Tanamdebobidan 
ganTavisuflebis wesi ganisazRvreba kanoniT. 

3. mosamarTlis Tanamdeboba SeuTavsebelia nebismier sxva Tana-
mdebobasTan da anazRaurebad saqmianobasTan, garda pedagogiuri 
moRvaweobisa. mosamarTle ar SeiZleba iyos politikuri partiis 
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wevri, monawileobdes politikur saqmia nobaSi. 
muxli 87 
1. mosamarTle xelSeuxebelia. dauSvebelia misi sisxlis samar-

Tlis pasuxisgebaSi micema, dakaveba an dapatimreba, misi binis, 
manqanis, samuSao adgilis an piradi gaCxreka saqarTvelos uzen-
aesi sasamarTlos Tavmjdomaris Tanxmobis gareSe. gamonaklisia 
danaSaulze waswrebis SemTxveva, rac dauyovnebliv unda ecnobos 
saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos Tavmjdomares. Tu igi ar 
miscems Tanxmobas, dakavebuli an dapatimrebuli mosamarTle 
dauyovnebliv unda ganTavisufldes. 

2. saxelmwifo uzrunvelyofs mosamarTlis da misi ojaxis 
usafrTxoebas. 

muxli 88 
1. saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlo sasamarTlo xe

lisuflebas axorcielebs sakonstitucio samarTalwarmoebis 
wesiT. 

2. saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlo Sedgeba 9 mosamarT
lisagan - sakonstitucio sasamarTlos wevrebisagan. sasamarTlos 
sam wevrs niSnavs saqarTvelos prezidenti, sam wevrs irCevs par-
lamenti siiTi Semadgenlobis aranakleb sami mexuTediT, sam wevrs 
niSnavs uzenaesi sasamarTlo. sakonstitucio sasamarTlos wevrTa 
uflebamosilebis vadaa 10 weli. sakonstitucio sasamarTlo 
Tavisi Semadgenlobidan 5 wlis vadiT irCevs sakonstitucio 
sasamarTlos Tavmjdomares. Tavmjdomared erTi da imave piris 
xelmeored arCeva dauSvebelia. 

3. sakonstitucio sasamarTlos wevri ar SeiZleba iyos piri, 
romelsac adre ekava es Tanamdeboba. 

4. sakonstitucio sasamarTlos wevri SeiZleba iyos saqarT
velos moqalaqe 35 wlis asakidan, Tu mas aqvs umaRlesi iuridi
uli ganaTleba. sakonstitucio sasamarTlos wevrebis SerCevis, 
daniSvnisa da arCevis, maTi uflebamosilebis Sewyvetis, agreTve 
sakonstitucio samarTalwarmoebis da sasamarTlos saqmianobis 
sxva sakiTxebi ganisazRvreba kanoniT. 

5. sakonstitucio sasamarTlos wevri xelSeuxebelia. dauS
vebelia misi sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi micema, dakaveba 
an dapatimreba, misi binis, manqanis, samuSao adgilis an piradi 
gaCxreka sakonstitucio sasamarTlos Tanxmobis gareSe. gamo
naklisia danaSaulze waswrebis SemTxveva, rac dauyovnebliv 
unda ecnobos sakonstitucio sasamarTlos. Tu igi ar miscems 
Tanxmobas, sakonstitucio sasamarTlos dakavebuli an dapatim
rebuli wevri dauyovnebliv unda ganTavisufldes. 

muxli 89 
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1. saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlo saqarTvelos 
prezidentis, parlamentis wevrTa aranakleb erTi mexuTedis, 
sasamarTlos, afxazeTisa da aWaris umaRlesi warmomadgenlo
biTi organoebis, saxalxo damcvelis da moqalaqis sarCelisa Tu 
wardginebis safuZvelze organuli kanoniT dadgenili wesiT: 
a) iRebs gadawyvetilebebs konstituciasTan kanonis da pre
zidentis, afxazeTis, aWaris xelisuflebis umaRles organoTa 
normatiuli aqtebis Sesabamisobis sakiTxebze; b) ixilavs davas 
saxelmwifo organoebs Soris kompetenciis Sesaxeb; g) ixilavs 
moqalaqeTa politikur gaerTianebaTa Seqmnisa da saqmianobis 
konstituciurobis sakiTxebs; d) ixilavs referendumebisa da 
arCevnebis konstituciurobis sakiTxTan dakavSirebul davas; e) 
ixilavs saerTaSoriso xelSekrulebebis da SeTanxmebebis konsti-
tuciurobis sakiTxs; v) moqalaqis sarCelis safuZvelze ixilavs 
normatiuli aqtebis konstituciurobas saqarTvelos konsti-
tuciis meore Tavis sakiTxebTan mimarTebiT; z) axorcielebs 
saqarTvelos konstituciiT da organuli kanoniT gansazRvrul 
sxva uflebamosilebebs. 

2. sakonstitucio sasamarTlos gadawyvetileba sabolooa. 
arakonstituciurad cnobili normatiuli aqti an misi nawili 
kargavs iuridiul Zalas sakonstitucio sasamarTlos Sesabamisi 
gadawyvetilebis gamoqveynebis momentidan. 

muxli 90 
1. saqarTvelos uzenaesi sasamarTlo dadgenili saproceso 

formiT zedamxedvelobs marTlmsajulebis ganxorcielebas 
saqarTvelos saerTo sasamarTloebSi, pirveli instanciiT ganixi-
lavs kanoniT gansazRvrul saqmeebs. 

2. saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos Tavmjdomares da uze
naesi sasamarTlos mosamarTleebs saqarTvelos prezidentis 
wardginebiT siiTi Semadgenlobis umravlesobiT irCevs parla
menti aranakleb 10 wlis vadiT. 

3. saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos uflebamosileba, or
ganizacia, saqmianobisa da uzenaesi sasamarTlos wevrTa ufle
bamosilebis vadamde Sewyvetis wesi ganisazRvreba kanoniT. 

4. saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos Tavmjdomare da wev
rebi xelSeuxebeli arian. uzenaesi sasamarTlos Tavmjdomaris 
da wevrebis sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi micema, dakaveba 
an dapatimreba, maTi binis, manqanis, samuSao adgilis an piradi 
gaCxreka SeiZleba mxolod parlamentis TanxmobiT. gamonaklisia 
danaSaulze waswrebis SemTxveva, rac dauyovnebliv unda ecnobos 
parlaments. Tu parlamenti ar miscems Tanxmobas, dakavebuli an 
dapatimrebuli dauyovnebliv unda ganTavisufldes.
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muxli 91 
1. saqarTvelos prokuratura sasamarTlo xelisuflebis dawe

sebulebaa, romelic axorcielebs sisxlissamarTlebriv devnas, 
zedamxedvelobas mokvlevis dawesebulebebze, sasjelis moxdaze, 
mxars uWers saxelmwifo braldebas. 

2. saqarTvelos prokuratura erTiani centralizebuli sis
temaa. generalur prokurors saqarTvelos prezidentis ward
ginebiT niSnavs parlamenti siiTi Semadgenlobis umravlesobiT 
5 wlis vadiT. qvemdgom prokurorebs niSnavs generaluri pro
kurori. 

3. prokuraturis uflebamosileba, organizacia da saqmianobis 
wesi ganisa zRvreba organuli kanoniT. 

Tavi meeqvse 
saxelmwifo finansebi da kontroli 

muxli 92 
1. saqarTvelos parlamenti siiTi Semadgenlobis umravlesobiT 

yovelwliurad niRebs saxelmwifo biujetis kanons, romelsac xels 
awers saqarTvelos prezidenti. 

2. saqarTvelos saxelmwifo biujetis Sedgenisa da miRebis wesi 
ganisazRvreba kanoniT. 

muxli 93 
1. mxolod saqarTvelos prezidentia uflebamosili parla

ments warudginos biujetis proeqti. 
2. prezidenti momavali wlis biujetis proeqts parlaments 

warudgens ara ugvianes sami Tvisa sabiujeto wlis damTavrebam
de. biujetis proeqtTan erTad prezidenti waradgens moxsenebas 
mimdinare wlis biujetis Sesrulebis mimdinareobis Sesaxeb. 
saxelmwifo biujetis Sesrulebis angariSs prezidenti parla-
ments dasamtkiceblad warudgens sabiujeto wlis dasrulebidan 
ara ugvianes 3 Tvisa. 

3. prezidentis Tanxmobis gareSe dauSvebelia biujetis pro
eqtSi cvlilebis Setana. prezidents mxolod im pirobiT SeuZlia 
mosTxovos parlaments damatebiTi saxelmwifo xarjis gaReba, Tu 
miuTiTebs misi dafarvis wyaros. 

4. Tu parlamentma axali sabiujeto wlis dawyebamde ver moa
xerxa biujetis miReba, saxelmwifos mier adre nakisr valdebu
lebaTa Sesasruleblad aucilebeli xarjebi daifareba wina wlis 
biujetis mixedviT. 

muxli 94 
1. savaldebuloa gadasaxadebisa da mosakreblebis gadaxda 

kanoniT dadgenili odenobiTa da wesiT. 
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2. gadasaxadebisa da mosakreblebis struqturas, SemoRebis wess 
adgens mxolod kanoni. 

3. gadasaxadebisagan ganTavisufleba, agreTve saxelmwifo 
xazinidan xarjis gaReba dasaSvebia mxolod kanoniT. 

muxli 95 
1. saqarTvelos fulad-sakredito sistemis funqcionirebas 

uzrunvelyofs saqarTvelos erovnuli banki. 
2. saqarTvelos erovnuli banki SeimuSavebs da axorcielebs 

fulad-sakredito da savaluto politikas parlamentis mier 
gansazRvruli ZiriTadi mimarTulebebis Sesabamisad. 

3. erovnuli banki aris bankTa banki, saqarTvelos mTavrobis 
bankiri da fiskaluri agenti. 

4. erovnuli banki damoukidebelia Tavis saqmianobaSi. erovnuli 
bankis ufleba-movaleoba, saqmianobis wesi da damoukideblobis 
garantia ganisazRvreba organuli kanoniT. 

5. fulis saxelwodeba da erTeuli ganisazRvreba kanoniT. fu-
lis emisiis ufleba aqvs mxolod erovnul banks. 

muxli 96 
1. saqarTvelos erovnuli bankis umaRlesi organoa erovnu-

li bankis sabWo, romlis wevrebs saqarTvelos prezidentis 
wardginebiT 7 wlis vadiT siiTi Semadgenlobis umravlesobiT 
irCevs parlamenti. erovnuli bankis sabWos wevrebis gadayeneba 
SeiZleba mxolod parlamentis gadawyvetilebiT 64-e muxlis Se-
sabamisad. 

2. erovnuli bankis prezidents erovnuli bankis sabWos ward
ginebiT bankis sabWos wevrTagan niSnavs da Tanamdebobidan aTavi
suflebs saqarTvelos prezidenti. 

3. erovnuli banki pasuxismgebelia parlamentis winaSe da yovel-
wliurad warudgens mas Tavisi saqmianobis angariSs. 

muxli 97 
1. saxelmwifo saxsrebisa da saxelmwifos sxva materialur 

faseulobaTa gamoyenebasa da xarjvas zedamxedvelobs saqarT
velos kontrolis palata. igi uflebamosilia agreTve Seamow
mos safinanso-sameurneo kontrolis sxva saxelmwifo organoTa 
saqmianoba, warudginos parlaments sagadasaxado kanonmdeblobis 
srulyofis winadadebebi. 

2. kontrolis palata damoukidebelia Tavis saqmianobaSi. igi 
angariSvaldebulia parlamentis winaSe. kontrolis palatis 
Tavmjdomares saqarTvelos prezidentis wardginebiT 5 wlis 
vadiT siiTi Semadgenlobis umravlesobiT niSnavs parlamenti. 
misi Tanamdebobidan gadayeneba SeiZleba mxolod parlamentis 
gadawyvetilebiT 64-e muxlis Sesabamisad. 
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3. weliwadSi orjer, biujetis Sesrulebis winaswari da sruli 
angariSis wardgenis dros, kontrolis palata parlaments war
udgens moxsenebas mTavrobis angariSTan dakavSirebiT, xolo 
weliwadSi erTxel - Tavisi saqmianobis angariSs. 

4. kontrolis palatis uflebamosileba, organizacia da saqmia
nobis wesi, damoukideblobis garantia ganisazRvreba kanoniT. 

5. saxelmwifo kontrolis sxva organoebi iqmneba kanonis Se-
sabamisad.

Tavi meSvide 
saxelmwifos Tavdacva 

muxli 98 
1. saqarTvelos suverenuli uflebaa awarmoos TavdacviTi 

omi. 
2. qveynis damoukideblobis, suverenitetisa da teritoriuli 

mTlianobis dasacavad, agreTve saerTaSoriso valdebulebaTa 
Sesasruleblad saqarTvelos hyavs samxedro Zalebi. 

3. samxedro Zalebis saxeobebi da Semadgenloba ganisazRvre
ba kanoniT. samxedro Zalebis struqturas amtkicebs saqarTve
los prezidenti, raodenobas ki erovnuli uSiSroebis sabWos 
wardginebiT - parlamenti siiTi Semadgenlobis umravlesobiT. 

muxli 99 
1. samxedro aRmSeneblobisa da qveynis Tavdacvis organiza

ciisaTvis iqmneba erovnuli uSiSroebis sabWo, romelsac xelmZ
Rvanelobs saqarTvelos prezidenti. 

2. erovnuli uSiSroebis sabWos Semadgenloba, uflebamosileba 
da saqmianobis wesi ganisazRvreba organuli kanoniT. 

muxli 100 
1. saqarTvelos parlamentis Tanxmobis gareSe dauSvebelia 

samxedro ZalTa gamoyeneba sagangebo mdgomareobis dros an saer-
TaSoriso valdebulebaTa Sesasruleblad. 

2. saxelmwifos Tavdacvis mizniT gansakuTrebul da kanoniT 
gaTvaliswinebul SemTxvevebSi qveyanaSi sxva saxelmwifos sam
xedro Zalis Semoyvanis, gamoyenebis da gadaadgilebis gadawyve
tilebas iRebs saqarTvelos prezidenti. gadawyvetileba dau
yovnebliv waredgineba parlaments dasamtkiceblad da ZalaSi 
Sedis parlamentis Tanxmobis Semdeg. 

muxli 101 
1. saqarTvelos dacva saqarTvelos yoveli moqalaqis mova

leobaa. 
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2. qveynis dacva da samxedro valdebulebis moxda saamiso un-
aris mqone yvela moqalaqis valia. samxedro valdebulebis moxdis 
formas adgens kanoni. 

Tavi merve 
konstituciis gadasinjva 

muxli 102 
1. konstituciis zogadi an nawilobrivi gadasinjvis kanonpro

eqtis Setanis ufleba aqvT: 
a) prezidents; 
b) parlamentis wevrTa sruli Semadgenlobis naxevarze mets; 
g) aranakleb 200000 amomrCevels. 
2. konstituciis gadasinjvis kanonproeqti waredgineba saqarT

velos parlaments, romelic aqveynebs mas sayovelTao-saxalxo 
ganxilvisaTvis. parlamentSi kanonproeqtis ganxilva iwyeba misi 
gamoqveynebidan erTi Tvis Semdeg. 

3. konstituciis gadasinjvis kanonproeqti miRebulad CaiTv
leba, Tu mas mxars dauWers saqarTvelos parlamentis sruli 
Semadgenlobis sul cota ori mesamedi. 

4. konstituciis 68-e muxliT gaTvaliswinebuli wesiT konsti
tuciis gadasinjvis kanons xels awers da aqveynebs saqarTvelos 
prezidenti. 

muxli 103 
sagangebo an saomari mdgomareobis gamocxadeba gamoiwvevs 

konstituciis gadasinjvis SeCerebas sagangebo an saomari mdgo
mareobis gauqmebamde.

Tavi mecxre 
gardamavali debulebebi 

muxli 104 
1. saqarTvelos konstitucia ZalaSi Sedis saqarTvelos axala

rCeuli prezidentisa da parlamen gs uflebamosilebis cnobis 
dRidan. 

2. konstituciis 49-e, 50-e da 70-e muxlebi ZalaSi Sedis kons
tituciis gamoqveynebisTanave. 

muxli 105 
1. 1995 wlis arCevnebSi monawileobis ufleba aqvs kanoniT dad

genili wesiT registrirebul moqalaqeTa politikur gaerTiane-
bas, romlis iniciativa dadasturebulia 50000 xelmoweriT mainc, 
an romelsac hyavda warmomadgeneli parlamentSi konstituciis 
miRebis dRisaTvis. 
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2. proporciuli sistemiT arCevnebi tardeba erTiani partiuli 
siiT. 

3. politikur gaerTianebas, saarCevno bloks ufleba aqvs ma-
Joritarul saarCevno olqSi waradginos deputatobis is kandi-
datic, romelic imavdroulad mis partiul siaSia. 

4. maJoritarul saarCevno olqSi arCeulad CaiTvleba is kan
didati, romelic xmaTa met raodenobas miiRebs, magram kenWisyris 
monawileTa aranakleb erTi mesamedisa. 

5. Tu parlamentis wevri pirvel turSi ver airCa, Catardeba 
meore turi, romelSic monawileobas miiRebs ukeTesi Sedegis 
mqone ori kandidati. arCeulad CaiTvleba is kandidati, romelic 
xmaTa met raodenobas miiRebs. 

6. es muxli ZalaSi Sedis konstituciis gamoqveynebisTanave da 
moqmedebs axalarCeuli parlamentis uflebamosilebis cnobamde. 

muxli 106 
1. konstituciis ZalaSi Sesvlis Semdeg moqmedebs mxolod is 

samarTlebrivi aqti an aqtis nawili, romelic konstitucias ar 
ewinaaRmdegeba. 

2. konstituciis ZalaSi Sesvlidan ori wlis ganmavlobaSi 
saqarTvelos prezidenti da saqarTvelos parlamenti uzrun
velyofen konstituciis ZalaSi Sesvlamde miRebuli normatiuli 
aqtebis saxelmwifo registracias, konstituciasTan da kanon-
ebTan maT Sesabamisobas. 

3. konstituciis ZalaSi Sesvlidan ori wlis ganmavlobaSi 
saqarTvelos parlamentma unda miiRos konstituciiT gaTva
liswinebuli organuli kanonebi, an daadasturos am sferoSi 
arsebuli normatiuli aqtebis marTlzomiereba. 

muxli 107 
1. konstituciis Sesabamisad sasamarTlo wyobilebis organuli 

kanonebis miRebamde ZalaSi rCeba sasamarTlo wyobilebis moqmedi 
kanonmdebloba. 

2. konstituciis me-18 muxlis me-2 da me-3 punqtebi ZalaSi Seva 
Sesabamisi sisxlis samarTlis saproceso sakanonmdeblo aqtebis 
miRebis Semdeg. 

3. sakonstitucio sasamarTlos Sesaxeb organuli kanoni miRe
bul unda iqnes 1996 wlis 1 Tebervlamde. 

muxli 108 
saqarTvelos mTel teritoriaze iurisdiqciis srul aRdge

nasTan dakavSirebiT konstituciis 102-e muxlis me-2 punqtSi 
saTanado cvlilebebisa Tu damatebe bis Setana gamonaklisis 
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kanonproeqti

erovnul umciresobaTa 
integracia multilingvuri 
ganaTlebis  saSualebiT

ganaTlebis politikis dokumenti (proeqti)

Sesavali
erovnul umciresobaTa samoqalaqo integraciis  warmatebis 

erT-erTi yvelaze mniSvnelovani indikatori aris saxelmwifo 
enis codna.  arsebobs pirdapiri kavSiri saxelmwifo enaze saub
ris SesaZleblobas,  samoqalaqo sazogadoebasTan integraciasa 
da Sromis bazars Soris. arsebobs imis riski, rom saxelmwifo enis 
gavrceleba, SeiZleba CaiTvalos asimilaciis politikad erovnu-
li umciresobebis mier, ramac SeiZleba gamoiwvios winaaRmdegobis 
grZnoba. maSasadame, mniSvnelovania, rom saxelmwifo enis xelSew-
yobisas dacul iqnas umciresobaTa uflebebi. e.i. is adamianebi, 
romlebic ekuTvnian erovnul umciresobebs, acnobierebdnen, 
rom aqvT Tanaswori SesaZleblobebi TavianT enaze ganaTlebis 
miRebis CaTvliT. ase rom, multilingvuri ganaTleba aRqmulia, 
rogorc integraciis politikis efeqturi instrumenti, romelic 
saSualebas aZlevs eTnikur da enobriv umciresobebs, rom hqondeT 
saxelmwifo enis dauflebis ukeTesi SesaZlebloba da amave dros 
uzrunvelyofs maTi mSobliuri enebis funqcionirebas.   

  politikis miznebi

wesiT dasaSvebia konstituciis gadasinjvis kanonproeqtis sayo
velTao-saxalxo ganxilvisaTvis gamoqveynebis gareSe. 

muxli 109 
1. Sesabamisi wesiT miRebul konstitucias xels awers da aqvey

nebs saqarTvelos saxelmwifos meTauri. 
2. saqarTvelos parlamentisa da sakonstitucio komisiis wev

rebi xels aweren konstituciis teqsts. konstituciis ZalaSi 
Sesvlidan sul cota erTi wlis ganmavlobaSi teqsti Riad unda 
inaxebodes saqarTvelos yvela adgilobrivi organos SenobaSi, 
raTa mosaxleoba gaecnos mis Sinaarss. 

miRebulia  1995 wlis 24 agvistos
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erovnuli umciresobebis sazogadoebaSi integraciisaTvis 
mniSvnelovan rols asrulebs ganaTlebis sistema. erovnul um
ciresobaTa integraciisaTvis  saWiroa saxelmwifo enis cod
na da maTi lingvisturi da kulturuli identurobis dacva. 
ganaTlebis sistemam unda uzrunvelyos zogadadamianuri da 
zogadsaxelmwifoebrivi  Rirebulebebis Seswavla da miReba, 
aseve erovnul umciresobaTa kulturuli identurobis dacva da 
interkulturuli ganaTleba.

multilingvuri swavlebisas klasSi ori, an meti ena gamoiyene
ba. ganaTlebis miReba mSobliur enaze  bavSvebsa da moswavleebs 
TavianTi inteleqtualuri SesaZleblobebis sruli ganviTarebis 
SesaZleblobas aZlevs. imavdroulad isini euflebian lingvistur 
unarebs im enaze, romelic maTTvis sasicocxlod aucilebelia. 
Tumca multilingvuri ganaTlebis miRebis ZiriTadi upirate-
soba is aris, rom igi xels uwyobs interkulturuli Cvevebisa 
da tolerantobis ganviTarebas, rac   mravaleTnikur qveyanaSi 
mSvidobiani sazogadoebis Camoyalibebas ganapirobebs. 

amitom saqarTveloSi multilingvuri ganaTlebis ZiriTadi 
miznebi aseTia: 

• Seiqmnas ganaTlebis iseTi sistema, romelic iqneba ZiriTadi 
instrumenti erovnul umciresobaTa sazogadoebaSi integra
ciisaTvis. 

• Seiqmnas ganaTlebis iseTi sistema, romelic iqneba ZiriTadi 
instrumenti tolerantobisa da samoqalaqo sazogadoebis gan
viTarebisaTvis.

• uzrunvelyofil iqnas, rom saqarTvelos yvela mcxovrebi 
sakmaod flobdes qarTul enas imisTvis, rom aqtiuri monawileoba 
miiRos sazogadoebriv da politikur cxovrebaSi da warmatebiT 
moxdes misi integracia dasaqmebis sferoSi.

• uzrunvelyofil iqnas erovnul umciresobaTa ganaTlebis 
iseTi programebis Seqmna da danergva, romlebic Seesabameba 
zemoaRniSnul miznebs da imavdroulad xels Seuwyobs erovnul 
umciresobaTa kulturuli da lingvisturi identurobis dacvasa 
da integracias qarTul sazogadoebaSi.

legaluri CarCoebi
kanoni sajaro ganaTlebis Sesaxeb legalur CarCoebs gvTava

zobs saqarTveloSi multilingvuri ganaTlebis programebis 
SemuSavebisa da danergvisaTvis. sajaro ganaTlebis 4.3 punqtis 
Tanaxmad, saqarTvelos im moqalaqeebs, romelTaTvis qarTuli 
ena mSobliuri ar aris, aqvT ufleba miiRon sruli sajaro ga
naTleba TavianT mSobliur enaze im kurikulumebis mixedviT, 
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romelic SemuSavebulia kanonis Sesabamisad. aseT sajaro sko
lebSi saxelmwifo enis swavla aucilebelia, xolo afxazeTis 
avtonomiur respublikaSi orive saxelmwifo enis (qarTulisa 
da afxazuris) swavla moeTxovebaT.  ufro metic, am muxlis me-4 
punqtis Sesabamisad, zogierT SemTxvevaSi, romelic regulirdeba 
saerTaSoriso SeTanxmebebiTa da xelSekrulebebiT, romlebSic 
saqarTveloc monawileobs, ucxo enaze swavlebac nebadarTulia. 
aseT sajaro skolebSi saxelmwifo enis swavleba aucilebelia, 
xolo afxazeTis avtonomiur respublikaSi orive saxelmwifo ena 
unda iswavlebodes. 

enobrivi mravalferovnebis Rirebuleba da legitimuroba 
xazgasmulia mzardi raodenobis saerTaSoriso SeTanxmebebsa da 
sxva dokumentebSi, romlebic sxvadasxva wyarodan momdinareobs: 
gaero  da masTan  dakavSirebuli saagentoebi,  evropis sabWo da 
evropis usafrTxoebisa da TanamSromlobis organizacia (OSCE). 
gansakuTrebiT unda aRiniSnos:  gaerTienebuli erebis deklara-
cia im adamianis uflebebze, romelic miekuTvneba erovnul an 
eTnikur,  religiur da lingvistur umciresobebs (1992); kopen-
hagenis Sexvedris dokumenti adamianis SesaZleblobebze (OSCE) 
(1990); erovnuli umcirosebebis dacvis evropis sabWos CarCo 
konvencia (1994); da evropuli qartia regionul an umciresobaTa 
enebisaTvis (1992).

2005 wlis 13 oqtombers saqarTvelos mTavrobis mier ratifi
cirebul iqna evropuli CarCo konvenciia, erovnul umciresobaTa 
uflebebis dacvis Sesaxeb, romelic iZleva legalur garantias 
umciresobaTa sruli integraciis Semdgom, saganmanaTleblo 
sistemis saSualebiT integraciisa da umciresobaTa enebze 
ganaTlebis uflebebis konstituciuri dacvis CaTvliT. 

politikis ZiriTadi principebi
multilingvuri ganaTlebis politika unda emyarebodes Semdeg 

ZiriTad principebs:
•	xelmisawvdomobis principi
multilingvuri ganaTleba Tanabrad xelmisawvdomia yvela 

monawilisTvis; yvela skolas, swavlebis enisagan damoukide
blad, aqvs ufleba SeimuSaos da danergos multilingvuri sagan
manaTleblo programebi TavianTi resursebis gaTvaliswinebiT, 
moswavleebisa da maTi mSoblebis saWiroebebis Sesabamisad. 
multilingvuri ganaTlebis xelmisawvdomoba aseve gulisxmobs 
damatebiTi saswavlo aqtivobebis, socialuri da kulturuli 
movlenebisa da sxva iseTi SesaZleblobebis xelmisawvdomobas, 
romelTa SeTavazebac SeiZleba multilingvuri ganaTlebisa da 
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socialuri integraciis mxardasaWerad.
•	integraciis principi
saxelmwifoSi multilingvuri ganaTleba CarTuli unda iyos 

saSualo ganaTlebis instituciebSi.
• monawileobis principi
erovnuli umciresobis warmomadgenlebi farTo sazogadoe

basTan erTad aqtiurad unda CaerTon multilingvuri ganaTlebis 
politikis  ganviTarebasa da gatarebaSi. 

•	uwyvetobisa da Tanmimdevrobis principi
saSualo skolebSi multilingvuri ganaTleba unda gaxdes 

mTeli ganaTlebis sistemis _ skolamdeli ganaTlebidan profe
siul da umaRles ganaTlebamde _ integraluri nawili da unda 
uzrunvelyos monawileTa warmatebuli gadasvla ganaTlebis 
Semdgom safexurze.

•	 instituciaTa TanamSromlobisa da pasuxismgeblobis principi
multilingvuri ganaTleba unda iyos erovnuli integraciis 

programebis nawili da politikis  gatarebisas unda iTxovdes 
pasuxismgebeli instituciebis CarTvasa  da TanamSromlobas.

problemebis identificireba
mimdinare multilingvuri saganmanaTleblo politikis mokle 

mimoxilva
erovnul umciresobaTa saganmanaTleblo politikis sferoSi 

ganaTlebisa da mecnierebis saministro gegmavs araerTi mok
levadiani da grZelvadiani programebis ganxorcielebas. amis 
mTavari mizania araqarTuli skolebis moswavleebis samoqalaqo 
integraciis xelSewyoba, rac saxelmwifo enisa da erovnul 
umciresobaTa enebis gaumjobesebuli swavlebiT unda iyos miR-
weuli. yovlismomcveli programebi Seqmnilia finansebis ukeT 
gamoyenebisa da skolebSi swavlis xarisxis gasaumjobeseblad. 
es iniciativebi Seexeba araqarTul skolebs mTeli qveynis mas-
StabiT.

am programebis umetesoba mizanmimarTulia: 1) saxelmwifo 
enisa da erovnul umciresobaTa enebis kurikulumebis gaumjo
besebis; 2) maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis; 3) erovnul 
umciresobaTa skolebis mxardaWeris; 4) saxelmwifo enis flobis 
donis srulyofisaken. 

sazogadod, im programebma, romlebic fokusirebulia axali 
kurikulumebis Seqmnaze, pilotirebasa da danergvaze, mniSvne
lovani wvlili Seitana unificirebuli ganaTlebis standartebis 
sistemis SemuSavebasa da yvela skolaSi maTi danergvis saqmeSi. 
iseTi axali  saxelmZRvaneloebis Sedgenam, romlebic Seesaba
meba erovnul kurikulums, yvela skolaSi gazarda  swavlebisa da 
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swavlis donis amaRlebis SesaZlebloba.
araqarTul skolebSi moswavleTa da maswavlebelTa qarTuli 

enis arasaTanado codnis gaTvaliswinebiT saWiroa,  saxelmZR
vaneloebis,  erovnuli saswavlo gegmebisa da sxva damxmare 
masalebis Targmna am skolebSi axali kurikulumis dasanergad. 
miuxedavad imisa, rom iyo garkveuli ukmayofileba qarTuli 
gramatikis, literaturis, istoriisa da geografiis axali 
saxelmZRvaneloebis gamo, maTi Targmna skolebisa da maswav
leblebis mier pozitiur movlenad Sefasda. Tumca zogierTi 
problema saxelmZRvaneloebis xarisxisa da fasis gamo kvlav 
rCeba. araqarTuli skolebis saxelmwifo xelSewyobis farglebSi,  
saxelmZRvaneloebis ufaso miwodebac ivaraudeba, magram amiT  
yvela problema ar amoiwureba. swavlebisaTvis saWiro axali 
saxelmZRvaneloebisa da kurikulumebis miwodeba kvlav nela 
sruldeba. umciresobaTa enebze saxelmZRvaneloebis Targmnac ki, 
rac sruliad aucilebelia yvela skolaSi erTiani kurikulumis 
wardgenisTvis, ar SeiZleba CaiTvalos saxelmwifo enis flobis 
gaRrmavebis efeqtur  zomad.

meTodologiisa da praqtikuli unarebis arqonis gamo, qar
Tuli enis maswavleblebs utardebodaT specialuri treningi, 
qarTulis, rogorc meore enis swavlebisaTvis. es xsnis zogierT 
wamowyebasTan dakavSirebul zogad ukmayofilebas (magaliTad, 
“momavali varskvlavebi dRes”), rodesac maswavlebels moswavleTa 
enis arcodnisas meore enis swvalebis gamocdileba ara aqvs. msgavs 
problemebs awydebian maswavleblebi qarTul skolebSic, sadac 
eTnikuri umciresobis moswavleebis zrda aRiniSneba qarTul 
enaze swavlebis programebSi CarTulobis TvalsazrisiT. aseT 
skolebs ar eqceodaT saTanado yuradReba imis gamo, rom politika 
koncentrirebuli iyo specifiur regionebze, romlebic eTnikuri 
umciresobebiT aris dasaxlebuli. amgvarad, politikas,  romelic 
maswavlebelTa profesiuli ganviTarebisken aris mimarTuli, ak-
lia sistemuri midgoma da ar Seesatyviseba eTnikuri umciresobis 
moswavleTa ganaTlebis sistemaSi integraciasTan dakavSirebul 
yvela maswavleblis  treningis saWiroebas.

saxelmwifo programebis xelSewyobis Sedegad zogierTi 
pozitiuri cvlileba SeiniSneba erovnul umciresobaTa damo
kidebulebaSi saxelmwifo enis Seswavlisadmi  da saerTod, 
ganaTlebis politikisadmi. magaliTad, skolaTa partniorobis 
programa dadebiTad Sefasda erovnul umciresobaTa mxridan. 
maT es miiRes, rogorc wvlili interkulturuli da intereTni
kuri urTierTobis gaumjobesebisa da erovnul umciresobebSi 
saxelmwifo enis flobis srulyofisaTvis. Tumca es programebi 
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ar aris bolomde daxvewili, gansakuTrebiT im regionebSi, sadac 
eTnikuri umciresoba kompaqturad aris dasaxlebuli da qarTuli 
enis gamoyenebis SezRuduli SesaZleblobaa. amasTanave, qarTuli 
mediac  (gazeTebi, televizia da sxva) ar aris xelmisawvdomi.

mTavari zemoT moxsenebul wamowyebSi aris efeqturoba. mniSv
nelovania, rom warmatebuli programebi, kargi Sedegebisa da 
gamocdilebis CaTvliT, agrZelebs saxelmwifosgan mxardaWeris 
miRebas da CarTulni arian saqarTvelos ganaTlebisa da mecniere-
bis saministros strategiul gegmaSi, raTa ganxorcieldes maTi 
Semdgomi ganviTareba da mTel qveyanaSi danergva. pirvel rigSi, 
es gulisxmobs ramdenime wamowyebis institualizacias  da meore, 
Sesabamisi politikis ganviTarebas, rac uzrunvelyofs momavalSi 
mis gavrcelebasa da danergvas mTel qveyanaSi. Sesabamisad, mx-
olod romelime gamiznul jgufze koncentrirebam (mag., umcire-
sobaTa skolis maswavleblebze) an politikebs Soris kontaqtis 
uqonlobam, magaliTad, fokusirebam mxolod saxelmwifo enis, 
an mxolod umciresobaTa enebis Seswavlaze, SeiZleba gamoiwvios 
adamianTa da finansuri resursebis araefeqturi gamoyeneba. 

sabolood SeiZleba davaskvnaT, rom zemoaRniSnulma politikam 
da iniciativebma qmediTi wvlili Seitana saWiro winapirobisa 
da pozitiuri damokidebulebis Sesaqmnelad multilingvuri 
ganaTlebis farTo integraciisaTvis saqarTvelos ganaTlebis 
sistemaSi.

ganaTlebisa da mecnierebis saministro pasuxismgeblobas 
iRebs warmatebul gamocdilebasa da xelmisawvdom resursebze 
dafuZnebuli multilingvuri politikis Semdgom ganviTarebaze, 
raTa uzrunvelyofil iqnas erovnul umciresobaTa integraci-
isadmi ufro sistemuri midgoma saganmanTleblo sistemis meSveo-
biT da Seiqmnas Sesamabisi pirobebi (sistemuri, organizaciuli, 
individualuri) multilingvuri ganaTlebis danergvis xelSesaw-
yobad saxelmwifo da regionalur doneze.

multilingvuri 
politikis danergvis potenciuri riski

mg-is politikis  ganviTarebisa da danergvis warmateba didad 
aris damokidebuli am politikis  gamtarebeli instituciebis 
(ganaTlebisa da mecnierebis saministros integraciis programa, 
kurikulumisa da Sefasebis erovnuli centri, erovnuli akredi-
taciis centri, regionaluri ganaTlebis resurscentrebi) pasux-
ismgeblobisa da SesaZleblobis sworad gadanawilebaze. garda 
imisa, rom unda  Seiqmnas pasuxismgebeli jgufi Sesabamisi saStato 
erTeulebiTa da dafinansebiT. SesaZloa saWiro gaxdes  maTTvis 
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treningebis Catareba,  gare teqnikuri daxmarebisa da eqspertizis 
CaTvliT, rac xelmiuwvdomeli iqneba saministroSi.

sazogadoebrivi urTierTobis kompaniebi arasakmarisia 
imisTvis, rom gazardos sazogadoebrivi Segneba integraciis 
politikisa da  multilingvuri  ganaTlebis (mg) mimarT. es exeba 
erovnuli umciresobebiT dasaxlebul regionebs.  informaciisa 
da adgilobriv sazogadoebasTan TanamSromlobis naklebobam 
(gansakuTrebiT umciresobaTa enebSi), SeiZleba mg-is politikis  
ganxorcieleba safrTxeSi Caagdos. erovnul umciresobas unda 
ganemartos, rom es ar gulisxmobs maT mSobliur enaSi ganaTlebis 
uflebis SezRudvas. 

mg-is politikis  gatarebis dros mxolod araqarTul skoleb
ze koncentrirebam SeiZleba Seaferxos politikis efeqti 
umciresobaTa integraciaze. rasakvirvelia, mg-is meTodebi 
farTod unda gavrceldes araqarTul skolebSi, magram qar
Tuli skolebic metad mimzidvelni unda gaxdnen eTnikuri umci
resobis bavSvebisaTvis. es imas niSnavs, rom yvelaferTan erTad, 
skolebma ufro meti yuradReba da interesi unda gamoiCinon im 
saWiroebebis mimarT, romlebic umciresobis bavSvebisa da maTi 
mSoblebis moTxovnebs exeba enebTan, kulturul da religiur 
identurobasTan dakavSirebiT. amJamad erovnul umciresobaTa 
saWiroebebis gaTvaliswineba ar aris skolaTa akreditirebis/
Sefasebis sistemis nawili.

mg-is politikis  ganxorcieleba, maswavlebelTa sertifici
rebisa da skolebis akreditirebis sistemis saSualebiT, iseve, 
rogorc maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis programebis 
licenzia, moiTxovs efeqturi monitoringis sistemis ganviTa
rebas; Tumca maswavlebelTa registraciis sistema amJamad jer 
kidev muSavdeba maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis cen-
trSi. arsebuli EMIS ar flobs saTanado monacemebs da ar iZleva 
mimdinare ganaTlebis sistemis monitoringis Catarebis saSuale-
bas. Ufro metic, zogierTi gamokvlevis monacemebis mixedviT um-
ciresobaTa skolebSi monacemebi mwiria. monacemebis regularuli 
analizi jer-jerobiT ar aris CarTuli gadawyvetilebis miRebisa 
da dagegmvis procesSi,  ramac SeiZleba xeli SeuSalos politikis  
efeqturobis Sesaxeb drouli da sando gamokiTxvis miRebas. sko-
laSi maswavlebelTa da moswavleTa Sesaxeb monacemebis arqonamac 
SeiZleba xeli SeuSalos mg-is politikis  efeqtur dagegmvas.

aradamakmayofilebeli resursebi, aseve umciresobaTa eneb
ze saWiro saxelmZRvaneloebisa da meTodologiuri masalis  
Seqmnis Zalian Senelebuli tempi, SeiZleba  mg-is politikisadmi 
uaryofiTi damokidebulebis Camoyalibebis mizezi gaxdes da 
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SezRudos misi efeqturoba.
skolebSi mg-is integracia moiTxovs damatebiTi Tanxebisa da 

adaminuri resursebis gamoyenebas (rogoricaa damatebiTi sas
wavlo saaTebi, saStato erTeulebi, kurikulumebisa da saswavlo 
masalebis Seqmna da a.S.), rac amJamad bevr skolas ar aqvs. skolebis 
dafinansebis arsebuli sistema, e.i. vauCerebis sistema, ar ganaw-
yobs skolebs ise, rom daiwyon mg-is programebis ganxorcieleba, 
radgan is ar aris saxelmwifosagan dafinansebis myari saSualeba. 
saWiroa gamoiyos  damatebiTi Tanxebi (mag. maswavleblebis xe-
lfasi) skolebSi mg-is reformis mxardaWerisTvis, gardamaval 
periodSi mainc. 

politikis miznebi
ganaTlebisa da mecnierebis saministro yuradRebas gaamaxvi

lebs politikis ZiriTad strategiul miznebze, romlebic dakav-
Sirebulia eTnikuri umciresobis bavSvebisa da moswavleebis  
ganaTlebasa da integraciasTan:

politikis mizani #1: eTnikuri umciresobis bavSvebisa da 
moswavleebis xarisxiani ganaTlebis miRebis Tanabari uflebiT 
uzrunvelyofa. 

politikis mizani #2: eTnikuri umciresobebis bavSvebisa da 
moswavleebisaTvis  kulturuli da enobrivi identurobis  Se-
narCuneba da ganviTareba.

politikis mizani #3: eTnikuri umciresobebis bavSvebisa da 
moswavleebisaTvis umaRlesi ganaTlebis miRebis SesaZleblobis 
gaumjobeseba da politikasa Tu socialur cxovrebaSi da Sromis 
bazarSi maTi warmatebuli integraciis winapirobis Seqmna.

politikis mizani  #4:  kulturuli mravalferovnebis mxarda
Wera da gansxvavebuli eTnikuri warmomavlobis jgufebs Soris 
urTierTgagebis Camoyalibeba ganaTlebis gziT da bavSvebisa da 
moswavleebis ganviTareba urTierTpativiscemis, tolerantobisa 
da  urTierTgagebis atmosferoSi. 

politikis mizani #5: skolebSi swavlisa da swavlebis iseTi 
garemos Seqmna, romelic pasuxismgebeli iqneba adgilobrivi sa-
zogadoebis moTxovnebsa da politikuri, socialuri situaciis 
gaumjobesebaze.

politikis mizani #6: yvela dainteresebuli piris socialuri 
monawileobisa da movaleobis gazrda,  Tanaswori damokide
bulebis formireba da socialuri daxmarebis sistemis ganvi
Tareba, rac xels Seuwyobs am politikis danergvas.
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politikis mimarTulebebi da aqtivobebi
politikis  ZiriTadi miznebi gatarebuli iqneba Semdegi mimar

TulebiT:
mimarTuleba #1: politikis  gatarebisaTvis  legaluri garan

tiT uzrunvelyofa kanonmdeblobaSi cvlilebebis Setanis gziT, 
rac miRweuli iqneba:

• mg-is politikis  regulirebis ganviTarebis mxardaWeriT;
• mg-is programebis SemuSavebiTa da damtkicebis meqanizmis 

SeqmniT;
• mg-is moTxovnebis integrirebiT maswavlebelTa akrediti

rebis sistemaSi;
• mg-is moTxovnebis integrirebiT skolebis akreditirebis 

sistemaSi.
mimarTuleba #2: saganmanaTleblo sistemis instituciuri Ses-

aZleblobebis gamoyeneba saxelwifo struqturebSi  ganaTlebisa 
da mecnierebis saministroSi organizaciul-administraciuli 
meqanizmis SeqmniT, romelic uzrunvelyofs aqtivobebis hori-
zontalur da vertikalur koordinacias am politikis farglebSi 
im samTavrobo instituciebs Soris, romlebic CarTuli arian 
sajaro ganaTlebis sistemis administrirebasa da monitoringSi.  
es miRweuli iqneba:

• mg-s danergvisaTvis ganaTlebisa da mecnierebis saministro
Si organizaciuli da individualuri   SesaZleblobebis gamoye
nebiT;

• mg-is politikis danergvisa da konkretuli funqciis dakis
rebis meqanizmis  SeqmniT;

• mg-is politikis  monitoringis sistemis SeqmniT.
mimarTuleba #3: eTnikuri umciresobis bavSvebisa da mos-

wavleebis integraciis procesis danergvisaTvis ganaTlebis 
aucilebeli pirobebisa da saSualebebis Seqmnis uzrunvelyofa da 
maTi kulturuli identurobis ganviTareba. amas SeiZleba axldes 
kurikulumisa da Sinaarsis cvlilebebi.  es miRweuli iqneba:

• Sesabamisi kurikulumis  wardgeniTa da ganviTarebiT;
• Sesabamisi Sefasebis sistemis ganviTarebiT;
• mg-is moTxovnaTa integrirebiT Sefasebis erovnul stan

dartul  sistemaSi;
• skolebSi mg-is xelSewyobisaTvis  saxelmZRvaneloebiTa da 

sxva saWiro saSualebebiT uzrunvelyofiT.
mimarTuleba #4: multilingvuri da interkulturuli sa

ganmanaTleblo programebis dasanergad saWiro pedagogiuri 
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da administraciuli personalis uzrunvelyofa, rac miRweuli 
iqneba:

• multilingvuri da interkulturuli saganmanaTleblo pro-
gramebis danergvisaTvis maswavlebelTa gadamzadebiTa da umaR-
lesi skolebis maswavlebelTa mosamzadebeli da maswavlebelTa 
profesiuli ganviTarebis sistemis SeqmniT;

• skolis administraciis momzadebiT mg-is programebis Seqmnisa 
da danergvisaTvis;

• regionalur saganmanaTleblo resurscentrebSi saeqsperto 
Cvevebis ganviTarebiT mg-is  programebis dasanergad CarTuli 
skolebis mxardasaWerad.

mimarTuleba #5: politikis  miznebis gansaxorcieleblad 
arsebul vauCerul sqemasTan da zust finansur proeqciasTan 
da finansebis dagegmvasTan mimarTebaSi efeqturi finansuri 
meqanizmis uzrunvelyofa multilingvuri da interkulturuli 
ganaTlebisaTvis,  rac miRweuli iqneba:

• skolebSi arsebuli finansuri meqanizmebis gadaxedviTa da 
gaumjobesebiT, rac skolebSi mg-is programebis SemuSavebasa da 
danergvas Seuwyobs xels;

• gardamavali periodisTvis damatebiTi Tanxebis gadanawi
lebiT mg-is programebis Seqmnisa da pilotirebisaTvis;

• mg-is maswavlebelTa profesiuli donis asamaRlebeli pro-
gramebis Seqmnisa da danergvisaTvis specialuri Tanxebis gad-
anawilebiT;

• kurikulumisa da resursebis gasaumjobeseblad specialuri 
Tanxebis gadanawilebiT.

mimarTuleba  #6:  mg-is politikis Seqmnisas da gatarebisas, 
aseve mg-s programebis monitoringis procesSi   da eTnikuri umci
resobebis socialur integraciaze maTi zemoqmedebis gamosav-
lenad iseTi samoqalaqo (arasamTavrobo) organizaciebis CarTva, 
romlebic warmoadgenen erovnul umciresobebs, rac miRweuli 
iqneba:

• arsebuli TanamSromlobis meqanizmebis gaZlierebiT da maTi 
momavali ganviTarebiT, romelic dafuZnebuli iqneba erovnul 
umciresobaTa (umciresobaTa sabWo da sxva) warmomadgeneli or-
ganizaciebis rekomendaciebze;

• mg-is politikis  gatarebasa da Sedegebze sazogadoebis pa-
suxismgeblobis zrdiT;

• sazogadoebrivi TviTSegnebis organizebiT. 
mimarTuleba #7: bavSvebisa da moswavleebis (aseve eTnikuri 

umciresobidan), saskolo ganaTlebis damatebiT saswavlo geg
mebSi CarTva, rac miRweuli iqneba:
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• iseTi saskolo da sazogado aqtivobebis formebis SeqmniT, rac 
xels Seuwyobs multilingvur da interkulturul ganaTlebas;

• saskolo da sazogado xelSewyobis sistemebis daarsebiT (ro
goricaa grantebis proeqti, stipendiebi da a.S.), rac xels Seuw-
yobs multilingvur da interkulturul ganaTlebas.

aqtivobebis, mosalodneli Sedegebisa da efeqturobis indi
katorebis dawvrilebiTi aRweriloba mocemulia politikis 
nergvis gegmaSi.

politikis rezultati
politikis Sedegebi (outcomes)
multilingvuri politikis  gatarebis Sedegad mosalodnelia 

Semdegi ZiriTadi Sedegebis miRweva:
1. saSualo skolebSi erovnul umciresobaTa enebis  xarisxis 

gaumjobeseba;
2. erovnuli umciresobidan studentTa raodenobis zrda um-

aRles saswavleblebSi;
3. saxelmwifo enis flobis maRali done;
4. skolebSi marTvis gaumjobeseba da socialur-politikuri 

reformebis dRis wesrigSi dayeneba sazogadoebisa da studen
tebis individualuri moTxovnebis Sesabamisad;

5. multilingvuri da interkulturuli ganaTlebis eqspertTa 
zrda qveyanaSi;

6. skolebSi ufro pozitiuri saswavlo garemo, romelic Sed
geba sxvadasxva erovnebis moswavleebisagan;

7. ufro dadebiTi damokidebulebis gamomJRavneba erovnul 
umciresobaTa sazogadoebaSi socialuri integrirebisaTvis.

8. erovnul umciresobaTa warmomadgenlebis farTod monawi
leoba dRis wesrigSi mdgar reformebSi.

gatarebuli politikis efeqturobis indikatorebi
gatarebuli politikis  Sedegebi raodenobisa da xarisxis 

maCvenebelTa jamiT izomeba.
Cadebuli resursebi/investirebis indikatorebi (input):
• multilingvuri praqtikis tipebi skolebSi (IN 1);
• skolebSi gatarebuli multilingvuri ganaTlebis prog

ramebis raodenoba (IN 2);
• mg-Si momzadebul maswvalebelTa ricxvi (IN 3);
• finansuri resursebi mg-is dasanergad  (IN 4);
• mg-Si dasaqmebul pirTa profesiuli zrda (IN 5). 
Sedegis indikatorebi:
nacionalur doneze - 
• skolebis  moTxovnaTa zrda mg-is programebSi CasarTvelad 

(ON 1);



kanonproeqti

112

• multilingvuri ganaTlebis programebSi CarTva (regionebSi) 
(ON  2);

• studentTa miRwevebi erovnul gamocdebSi (ON 3);
• umaRlesi ganaTlebis programebSi CarTva (IN 4);
• umaRlesi skolis maswavlebelTa  mg-is treningis programebis 

raodenoba (ON 6);
• erovnul umciresobaTa skolebSi maswavleblebisa da mos

wavleebis saxelmwifo enaSi momzadebis aucilebloba (maswav
lebelTa da moswavleTa raodenoba, enis flobis doneSi darw
muneba)(ON 7);

• enobrivi treningebi mozardTaTvis (saxelmwifo ena) (ON 8);
• skolis marTvis gaumjobeseba eTnikur umciresobaTa sagan

manaTleblo problemebTan mimarTebaSi (ON 9);
• qveyanaSi profesionalizmis zrda (eqspertebi im institu

ciebSi, sadac xorcieldeba  romlebic politikis danergva,  aseve 
adgilobrivi eqspertebi regionebSi) (ON 10);

• mg-is politika aRiarebulia gansazRvruli jgufisa da farTo 
sazogadoebis mier (ON 11).

 skolis doneze: 
• mg CarTulia akreditaciisa da skolebis xarisxis Sefasebis 

sistemebSi (OS 1);
• studenTa miRwevebi, saxelmwifo da umciresobaTa enebSi miR-

wevebis CaTvliT ( OS 2);
• studentTa CarTva umaRlesi ganaTlebis programebSi (OS 3);
• moswavleTa, studentTa da maTi mSoblebis kmayofileba ganaT

lebis  programebiT (OS 4);
• adamianTa resursebis gaumjobesebuli marTva (monawileobisa 

da iniciativis zrda) (OS 5),
• finansuri marTvis gaumjobeseba (damatebiTi resursebis 

moZiebisa da marTvis SesaZlebloba) (OS 6).
cxrili 1 gviCvenebs gatarebuli politikis efeqturobis maCve-

neblebsa da maT kavSirs maCvenebelTa SedegebTan.
mosalodnelia, mg-is politikas eqneba arapirdapiri zemoq

medeba sxva dRis wersigSi mdgar reformebzec, magaliTad:
•	TviTmmarTvelobis gaZliereba da lokaluri administra

ciuli erTeulebis demokratiuli procesebisTvis lokaluri 
uflebamosili pirebis monacvleobiT metad xelsayreli, 
demokratiuli pirobebis Seqmna;

•	umuSevrobisa da siRatakis Semcireba. 
politikis monitoringi da Sefaseba

politikis monitoringsa da Sefasebaze pasuxismgebeli in-
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cxrili 1: politikis  efeqturobis maCveneblebi:



kanonproeqti

114

stituciebi
ganaTlebis saministros programebis departamentis integ

raciis programebi pasuxismgebelobas iReben multilingvuri 
ganaTlebis politikis danergvis gegmis monitoringisa da Sefa
sebisaTvis. inegraciis programa Tvalyurs miadevnebs am politikis  
gatarebas im indikatorebis gamoyenebiT, romlebic Camoyalibda 
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sawyis etapze da CaerTo  politikis  gatarebis gegmaSi. damatebiT, 
integraciis programa pasuxismgeblia, rom Seqmnas da danergos 
funqciuri meqanizmi, romelic uzrunvelyofs, rom  erovnul um-
ciresobebSi am problemiT  dainteresebulma wreebma monawileoba 
miiRon  multilingvuri ganaTlebis programebis damuSavebasa da 
maT ganxorcielebaSi da gaakontrolon am programebis impaqti 
eTnikuri umciresobebis socialur integraciaze. 

ganaTlebisa da mecnierebis saministros programuli depar
tamentis, erovnuli saswavlo gegmebisa da Sefasebis centris, 
maswavavlebelTa profesiuli ganviTarebis centrisa da nacio
naluri akreditaciis centris eqspertTa samuSao jgufi unda 
Seiqmnas imisaTvis, rom droulad uzrunvelyos politikasTan 
dakavSirebuli aqtivobebis danergvis dagegmvisa da gadawyveti
lebis miRebis procesi.

skolebi pasuxismgebelni iqnebian politikis gatarebis moni
toringsa da Sefasebaze, risTvisac gamoyenebuli iqneba stan
dartebi da  indikatorebi, romlebic skolebis akreditaciis 
instruqciebSi gamoiyeneba. multilingvuri ganaTlebis prog
ramebis danergvis Sedegebi unda aRinusxos skolebis yovel
wliuri TviTSefasebis angariSSi.

erovnuli akreditaciis centri uzrunvelyofs multiling
vuri ganaTlebis programebis danergvas, rogorc skolebis akre
ditaciis procesis nawils.

politikis monitoringi da Sefaseba
ganaTlebis ministri pasuxismgebeli iqneba politikis da

nergvis marTvaze da uzrunvelyofs eTnikuri umciresobebis 
uSualo monawileobas am politikis monitoringsa da SefasebaSi 
ombudsmenis ofisSi 2008 wlis 28 ivniss ratificirebul pre
zidentis tolerantobisa da integraciis sabWosa da eTnikuri 
umciresobebis sabWos urTierTgagebisa da TanamSromlobis 
memorandumis safuZvelze.

memorandumi uzrunvelyofs prezidentis sabWosa da eTniku
ri umciresobis sabWos TanamSromlobas saqarTveloSi eTnikuri 
umciresobebis uflebaTa dacvis sakiTxSi da SeimuSavebs poli
tikis monitoringisa da Sefasebis meqanizms, romelSic moiazreba 
sazogadoebrivi diskusiebi, rekomendaciebis SemuSaveba da maTze 
dafuZnebuli politikis danergvis gegmis ganxilva. 

ganaTlebisa da mecnierebis saministros programuli depar
tamentis integraciis programa pasuxismgebeli iqneba monito
ringis sistemis gaumjobesebaze, Sefasebis organizebasa da 
Sedegebis moxsenebaze. programebis departamentis integraciis 
programa pasuxismgebeli iqneba politikis danergvis mimdi
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nareobaze da gansaxilvelad warmoadgens raports prezidentis 
tolerantobisa da integraciis sabWosa da eTnikur umciresobaTa 
sabWoSi da uzrunvelyofs politikis danergvis gegmis Sesaxeb 
gamoxmaurebis Segrovebas da mis damuSavebas.

ganaTlebis saministros analitikurma departamentma EMIS-is 
saSualebiT unda uzrunvelyos saWiro informaciis miwodeba, 
politikis  gatarebisa da efeqturi maCveneblebis  misaRwevad. 
am monacemTa wyaroebi  gamoyenebul unda iqnas imisaTvis, rom 
uzrunvelyos informaciis miwodeba politikis monitiringisa 
da SefasebisaTvis:

• maswavlebelTa registraciisa da sertifikaciis monacemebi;
• skolis akreditirebisa da Sefasebis monacemebi;
• moswavleTa erovnuli gamocdebisa da testirebebis Sede-

gebi;
• saxelmwifo biujetis mimoxilva /auditi/ ;
• umaRlesi ganaTlebis institutebis saregistracio monacemTa 

bazebi;
• informacia maswavleblis profesiul ganviTarebaze;
• sazogadoebis gamokvleva da sxva gamokvlevebi;
• ganaTlebisa da mecnierebis saministrom da politikis gam

tarebelma sxva  instituciebma, romlebsac aqvT sxva monacemebi, 
unda uzrunvelyon maTi amoqmedeba. 

integraciis programis mier momzadebuli pirveli moxseneba 
mosalodnelia 2010 wels da Semdeg momzaddeba yovelwliurad. 

politikis  Sefasebis Sua periodi ivaraudeba 2013 wlis dasaw
yisSi, xolo saboloo Sefaseba dagegmilia 2015 wels. politikis 
gatarebis stabilurobis uzrunvelsayofad rekomendirebulia 
yovel sam weliwadSi erTxel moxdes politikis  Sefaseba da 
saWiroebis SemTxvevaSi - ganaxleba, Sedegebisa da maCveneblebis 
Sejameba wina Sefasebebis Sedegebze dayrdnobiT. 

da bolos, xangrZlivvadiani politikis  Sefaseba, magaliTad, 
politikis  impaqtis analizi  miznobriv jgufebze, iseve, rogorc 
politikis safasuris efeqturobis analizi rekomendirebulia 
pirveli ciklis (Tormeti wlis) Semdeg, mas Semdeg, rac multi
lingvuri ganaTlebis programebis danergva dasruldeba.
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Semwynareblobisa 
da samoqalaqo integraciis 

erovnuli koncefcia 

proeqti

Sesavali

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli 
koncefcia SemuSavda saqarTvelos prezidentis 2005 wlis 8 
agvistos gankargulebis1 Sesabamisad. farTo sazogadoebrivi 
konsensusis miRwevis mizniT dokumentis SemuSavebis procesSi 
uzrunvelyofili iyo yvela dainteresebuli piris, maT Soris 
sxvadasxva politikuri, socialuri, religiuri da eTnikuri 
jgufebis monawileoba.

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon
cefciis ZiriTadi mizania demokratiuli, konsolidirebuli da 
saerTo Rirebulebebze dafuZnebuli samoqalaqo sazogadoebis 
Seqmnis xelSewyoba, romelic mravalferovnebas sakuTari Zli
erebis wyarod miiCnevs da yvela moqalaqes uzrunvelyofs saku-
Tari identobis SenarCunebisa da ganviTarebis SesaZleblobiT.

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon
cefciiT ganisazRvreba saxelmwifo strategia da amocanebi eqvsi 
ZiriTadi mimarTulebiT: kanonis uzenaesoba, ganaTleba da saxelm-
wifo ena, media da informaciis xelmisawvdomoba, politikuri in-
tegracia da samoqalaqo monawileoba, ekonomikuri da regionuli 
integracia, kultura da TviTmyofadobis SenarCuneba.

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon
cefciis ganxorcieleba ar Semoifargleba mxolod im regionebiT, 
sadac tradiciulad didi raodenobiT arian dasaxlebulni eTni-
kuri umciresobebi. Tumca gansakuTrebuli daxmareba gaewevaT 
regionebs, romlebic saWiroebs samoqalaqo integraciis speci-
fikuri politikis gatarebas. Semwynareblobisa da samoqalaqo in-
tegraciis erovnuli koncefciis moqmedeba srulad gavrceldeba 
saqarTvelos mTel teritoriaze mcxovreb afxazebsa da osebze, 
xolo teritoriuli mTlianobis aRdgenis Semdeg afxazeTsa da 
cxinvalis regionSic. 

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon

  1“Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli koncefciisa da 

samoqmedo gegmis SemuSavebis Sesaxeb,” №639.
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cefciis aRsrulebis mTavari wyaroa saxelmwifo biujeti da 
saerTaSoriso donori organizaciebis daxmareba.

samarTlebrivi safuZvlebi
Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon

cefcia efuZneba saqarTvelos konstitucias, romelic aRiarebs 
yvela adamianis Tanasworobas kanonis winaSe ganurCevlad ra-
sisa, kanis ferisa, enisa, religiisa, erovnuli da eTnikuri kuTv
nilebisa  da uflebas, ganaviTaros Tavisi kultura Tavisuflad, 
yovelgvari diskriminaciis gareSe da isargeblos mSobliuri eniT 
pirad cxovrebaSi da sajarod.  

Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon
cefcia agreTve efuZneba Semdeg saerTaSoriso SeTanxmebebsa da 
rekomendaciebs, romlebsac saqarTvelo SeuerTda an momavalSi 
SeuerTdeba:

• gaeros adamianis uflebaTa sayovelTao deklaracia;
• genocidis danaSaulis winaaRmdeg winaswari zomebis miRebisa 

da genocidisTvis dasjis Sesaxeb saerTaSoriso konvencia;
• samoqalaqo da politikuri uflebebis saerTaSoriso paqti;
• ekonomikuri, socialuri da kulturuli uflebebis saerTa

Soriso paqti;
• Sromisa da dasaqmebis sferoSi diskriminaciis saerTaSoriso 

konvencia;
• evropis kulturuli konvencia;
• rasobrivi diskriminaciis yvela formis likvidaciis Sesaxeb 

saerTaSoriso konvencia;
• aparteidis danaSaulis aRkveTisa da misi dasjis Sesaxeb saer

TaSoriso konvencia;
• adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis evro

puli konvencia;
• adgilobrivi TviTmmarTvelobis Sesaxeb evropuli qartia;
• erovnul umciresobaTa dacvis evropuli CarCo konvencia;
• administraciul-teritoriul erTeulebs an xelisuflebis 

organoebs Soris transsasazRvro TanamSromlobis Sesaxeb 
saxelmZRvanelo evropuli konvencia;

• regionuli da umciresobebis enebis evropuli qartia.
• haagis rekomendaciebi erovnul umciresobaTa ganaTlebis 

uflebebis Sesaxeb.
• oslos rekomendaciebi erovnul umciresobaTa enobrivi 

uflebebis Sesaxeb.
• lundis rekomendaciebi sazogadoebriv cxovrebaSi erovnul 

umciresobaTa efeqturi monawileobis Sesaxeb.
miznebi
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Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon
cefciis miznebia:

• Semwynareblobisa da urTierTpativiscemis garemos Seqmna 
saqarTveloSi mcxovreb eTnikur, kulturul, enobriv da reli
giur jgufebs Soris.

• saqarTvelos yvela moqalaqis uzrunvelyofa Tanabari SesaZ
leblobiT, isargeblos samoqalaqo, politikuri, ekonomikuri 
da socialuri uflebebiT ganurCevlad eTnikuri, kulturuli, 
enobrivi da religiuri kuTvnilebisa.

• aucilebeli pirobebis Seqmna saqarTvelos politikur, so
cialur, ekonomikur da kulturul cxovrebaSi umciresobebis 
efeqturi monawileobisTvis.

• umciresobebis warmomadgenelTa mier ganaTlebis yvela safe
xuris Tanabari xelmisawvdomobis, sakuTar enaze ganaTlebis 
miRebisa da komunikaciis uflebis uzrunvelyofa.

• umciresobebis kulturis ganviTarebis xelSewyoba, maTi 
TviTmyofadobis ZiriTadi elementebis, kerZod, religiis, enis, 
tradiciebisa da kulturuli memkvidreobis SenarCuneba.

principebi
• Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli kon-

cefciis principebia:
• saqarTvelos yvela moqalaqis Tanasworoba, antidiskriminacia 

da Semwynareblobis tradiciis ganmtkiceba.
• balansis dacva samoqalaqo integraciasa da umciresobebis 

identobis dacvas Soris, samoqalaqo integraciis nebayoflo
biToba da iZulebiTi asimilaciis dauSvebloba.

• umciresobebis warmomadgenlebis ufleba, Tavisuflad air-
Cion, gavrceldes Tu ara maTze umciresobebis warmomadgenlebis 
statusi da isargeblon Tu ara am statusTan dakavSirebuli 
uflebebiT.

• umciresobebis warmomadgenlebis ufleba, isargeblon 
saqarTvelos konstituciiTa da kanonmdeblobiT dadgenili 
uflebebiTa da TavisuflebebiT rogorc individualurad, ise 
sxvebTan erTad.

• umciresobebis warmomadgenlebis efeqturi monawileoba 
yvela im gadawyvetilebis miRebaSi, romelic pirdapir an arapir
dapir exeba maTi identobis dacvasa da ganviTarebas.

• Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnul kon
cefciis aRsrulebasTan dakavSirebuli saxelmwifo funqciebis 
nawilobriv delegireba sazogadoebrivi organizaciebisaTvis.

kanonis uzenaesoba
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kanonis uzenaesoba Semwynareblobisa da samoqalaqo integ
raciis erovnuli koncefciis erT-erTi strategiuli mimar
Tulebaa, romelic gulisxmobs eTnikur, religiur, kulturul 
an enobriv niadagze diskriminaciis sawinaaRmdego efeqturi 
meqanizmebis Seqmnas. kerZod, is uzrunvelyofs Sesabamisi 
kanonmdeblobisa da jerovani procedurebis arsebobas anti
diskriminaciuli moTxovnebis identificirebisa da maTze swrafi 
reagirebisaTvis sasamarTlos an sxva meqanizmebis meSveobiT.

amocanebi
1. saqarTvelos kanonmdeblobis harmonizacia saqarTvelos 

saerTaSoriso valdebulebebTan.
2. umciresobebis mier marTlmsajulebis sistemis efeqturi 

xelmisawvdomobis uzrunvelyofa.
3. diskriminaciis sawinaaRmdego kanonmdeblobisa da sajaro 

samsaxurSi Sidasauwyebo procedurebis gaZliereba da efeqturi 
aRsruleba.

4. sajaro mosamsaxureebis cnobierebis amaRleba umciresobebis 
uflebebsa da antidiskriminaciul kanonmdeblobaze.

5. rasobriv, religiur, erovnul an eTnikur niadagze Cadenil 
danaSaulTa efeqturi gamoZieba.

ganaTleba da saxelmwifo ena
samoqalaqo integraciis erT-erTi yvelaze seriozuli gamow

vevaa eTnikuri umciresobebis mier saxelmwifo enis arcodna, 
rac mniSvnelovnad aferxebs maT dasaqmebas sajaro samsaxurSi da 
monawileobas qveynis politikur, ekonomikur da sazogadoebriv 
cxovrebaSi. 2004 wlidan ganaTlebis sferoSi dawyebuli reformis 
erT-erTi mTavari mizania eTnikur umciresobebSi saxelmwifo enis 
codnis xarisxis amaRleba. saxelmwifo enis srulfasovani Ses-
wavla da miRebuli codnis realizeba grZelvadiani perspeqtivaa. 
Tumca sawyis etapze aucilebelia iseTi specifikuri RonisZiebe-
bis gatareba, romlebic, saxelmwifo enis codnis dabali xarisxis 
miuxedavad, uzrunvelyofs umciresobebis CarTulobas qveynis 
politikur, ekonomikur da sazogadoebriv cxovrebaSi da aamaR-
lebs maT motivacias, daeuflon qarTul enas.

amocanebi
1. umciresobebis warmomadgenlebis mier qarTuli enis Seswav

lis xelSewyoba.
2. qarTulenovani mosaxleobis mier umciresobebis enebis Ses
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wavlis xelSewyoba.
3. umciresobebis warmomadgenlebis mier sakuTar enaze ganaT

lebis miRebis SesaZleblobis uzrunvelyofa.
4. umciresobebis enebis, rogorc Rirebulebis populari

zacia.
5. umciresobebis warmomadgenlebis mier kerZo ganaTlebis 

miRebis SesaZleblobis uzrunvelyofa.
6. umciresobebis warmomadgenlebis mier umaRlesi da pro

fesiuli ganaTlebis xelmisawvdomobis uzrunvelyofa. 

media da informaciis xelmisawvdomoba
eTnikuri umciresobebis informirebis kuTxiT mniSvnelovani 

nabiji gadaidga sazogadoebrivi mauwyeblis mier, romlis eTerSic 
2005 wlidan gadis sainformacio programebi eTnikuri umcire-
sobebis enebze (afxazurad, osurad, somxurad, azerbaijanulad 
da rusulad). ukanaskneli sakanonmdeblo cvlilebebis mixedviT, 
sazogadoebrivi mauwyeblis programuli  biujetis aranakleb 25% 
unda moxmardes umciresobebis enaze momzadebuli programebis 
gadacemas. saxelmwifo enis codnis dabali donisa da qarTuli 
samauwyeblo mediis ZiriTadad qarTulenovani mauwyeblobis 
gaTvaliswinebiT, mniSvnelovania specifikuri RonisZiebebis 
gatareba eTnikuri umciresobebis jerovani informirebis uz-
runvelsayofad. 

amocanebi
1. tradiciulad didi raodenobiT umciresobebiT dasaxlebul 

regionebSi erovnuli da Sesabamisi saTemo mauwyeblobis xelmis-
awvdomobis uzrunvelyofa.

2. umciresobebis enebze samauwyeblo programebis xelmi
sawvdomobis uzrunvelyofa.

3. samauwyeblo programebSi umciresobebis gaSuqebisa da um-
ciresobebis warmomadgenelTa monawileobis uzrunvelyofa.

4. umciresobebis enebze eleqtronuli da beWdviTi mediis gan-
viTarebis xelSewyoba.

5. mediaSi Semwynareblobisa da kulturuli pluralizmis dam-
kvidrebis xelSewyoba.

politikuri integracia da samoqalaqo monawileoba
umciresobebis politikuri integraciisa da samoqalaqo mona

wileobis donis amaRlebis mizniT bolo wlebSi tardeba sajaro 
moxelis kvalifikaciis amaRlebis treningebi eTnikuri umcire
sobebis warmomadgenlebisTvis; tradiciulad didi raodenobiT 



kanonproeqti

122

eTnikuri umciresobebiT dasaxlebul regionebSi mimdinareobs 
maTi waxaliseba sajaro samsaxurSi rekrutirebisas; saarCevno 
masalebi da biuletenebi qveyndeba eTnikuri umciresobebis en-
ebze da Seqmnilia konkurentuli garemo politikuri partiebis 
mier saarCevno kampaniis warmoebisTvis. eTnikuri umciresobebis 
sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi aqtiuri CarTva metwilad 
damokidebuli iqneba saxelmwifo enis codnis donis amaRlebasa da 
sawyis etapze saxelmwifos mier eTnikuri umciresobebis warmo-
madgenlebis waxalisebaze, daiwyon muSaoba sajaro samsaxurSi.

amocanebi
1. sajaro samsaxurSi dasaqmebis Tanabari SesaZleblobebis 

uzrunvelyofa.
2. arCeviT saxelmwifo organoebSi umciresobebis Tanabari 

warmomadgenlobisa da Tanaswori saarCevno uflebis uzrun
velyofa.

3. gadawyvetilebebis miRebis procesSi umciresobebis mona
wileobis gaumjobeseba.

socialuri da regionaluri integracia
bolo wlebSi mniSvnelovani nabijebi gadaidga qveynis soci

alur-ekonomikur cxovrebaSi umciresobebis srulfasovani 
monawileobis uzrunvelsayofad. saxelmwifo struqturebSi 
aRmoifxvra korufcia, tradiciulad didi raodenobiT umci
resobebiT dasaxlebul regionebSi ganxorcielda infrastruq
turis masStaburi reabilitaciis proeqtebi, xolo rusuli sam
xedro bazis daxurvis Semdeg daiwyo adgilobrivi mosaxleobidan 
saqarTvelos SeiaraRebuli ZalebisTvis sasoflo-sameurneo 
produqciis Sesyidvis programa. qvemo qarTlSi agreTve daiwyo 
adgilobriv mosaxleobaSi miwebis ganawilebis procesi.

amocanebi
1. tradiciulad didi raodenobiT umciresobebiT dasaxlebul 

regionebSi infrastruqturis ganviTareba da dasaqmebis xelSew-
yoba.

2. umciresobebis profesiuli gadamzadeba ekonomikis struq
turuli cvlilebebisa da sabazro moTxovnebis gaTvalis
winebiT. 

3. umciresobebis socialuri da regionuli mobilobis xel
Sewyoba.
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administraciuli pasuxismgebloba - fizikuri da 
iuridiuli pirebis pasuxismgebloba administraciuli uflebaTa 
darRvevisas, erTerTi iuridiuli pasuxismgeblobidan, naklebad 
mkacri vidre sisxlis samarTlis pasuxismgebloba.

advokati - (laTinuridan advocatus,sityvisgan advoco - giw
vevT)_iuristi,romelic uwevs profesionalur samarTlebriv dax-
marebas fizikur da iuridiul pirebs (konsultaciis safuZvelze, 
kisrulobs maTi interesebis warmomadgenlobas sasamarTloze), 
braldebulis dacvas. 

anderZi - moqalaqis gangeba mis qonebaze misi sikvdilis 
SemTxvevaSi, agreTve Tavad sabuTi, romliTac igi formdeba. Sesa
bamisad TiToeul moqalaqes SeuZlia datovos mTeli misi qoneba 
an qonebis nawili. erT an ramodenime pirs romlebic kanoniT, 
Sedian da ar Sedian memkvidreTa ricxvSi. agreTve saxelmwifos 

iuridiuli leqsikoni

kultura da TviTmyofadobis SenarCuneba
qveynis kulturul cxovrebaSi umciresobebis monawileobisa da 

maTi kulturuli memkvidreobis mxardaWeris mizniT saxelmwifos 
mier gadadgmulia garkveuli nabijebi. Tumca aRniSnul sferoSi 
warmatebis miRweva didwilad damokidebuli iqneba saxelmwifosa 
da biznes seqtors Soris mWidro TanamSromlobaze.

amocanebi
1. samoqalaqo cnobierebis Camoyalibebis xelSewyoba.
2. umciresobebis kulturuli TviTmyofadobis SenarCunebis 

xelSewyoba da kulturuli memkvidreobis dacva.
3. kulturaTaSorisi dialogisa da kavSirebis mxardaWera, 

sxvadasxva kulturuli tradiciebis Sesaxeb sazogadoebis cno
bierebis amaRleba.

4. saqarTvelos kulturul cxovrebaSi umciresobebis mona
wileobis xelSewyoba.

5. umciresobebis kulturisa da istoriis, rogorc qveynis 
kulturuli Rirebulebis warmoCena.
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an calkeul iuridiul pirebs. werilobiT unda iyos miTiTebuli 
adgili da dro misi dawerisa, meanderZis mier xelnaweri da no-
tariulad damowmebuli.  

apelacia - (laTinuridan appellatio - mimarTva) sasamarTlo 
gadawyvetilebis gasaCivreba saxelmwifo rigebidan erTerTi 
forma (rogorc sisxlis samarTlis aseve samoqalaqo). termini 
ori azris matarebelia: saapelacio sasamarTlosTan mimarTva 
raTa gadaxedos gadawyvetilebas an gaasaCivros misi qvemdgomi 
sasamarTlos gadawyvetileba. 			   	

aqti - (laTinuridan actus - moqmedeba, actum - sabuTi) 1) qmedeba, 
moqmedeba 2)oficialuri sabuTi. administraciuli organos mier 
kanonmdeblobis safuZvelze gamocemuli samarTlebrivi aqti, 
romelic iZens aucilebel Zalas.

genocidi - moqmedeba, romelic miznad isaxavs mkvlelo
bis saxiT gaanadguros esa Tu is erovneba, eTnikuri, rasuli  an 
religiuri jgufebi, maTi janmrTelobis seriozuli zianis saxiT, 
maTi gamravlebis  ZaliT Sewyveta, maT fizikur ganadgurebas.

demokratia - (berZnulidan demokratia - xalxis Zalaufle
ba, demos  - xalxi da kratos  Zalaufleba) Tanamedrove gagebiT 
saxelmwifo wyobis forma, amgvar principepze aRiarebis dayrd
nobiT, moqalaqeTa Tavisufleba da Tanabaruflebianoba, adamia
nis ganusxvavebeli uflebebi. . 

diskriminacia - (laTinuridan discriminatio - ganasxvaveba), 
saerTosamarTlis termini, romelic aRniSnavs ubralod  saxelm
wifos uflebebis Seviwrovebas, iuridiul da fizikur pirebs (sxva 
qveynebTan SedarebiT iuridiuli da fizikuri pirebis).yvela 
formaSi ekrZalebaT Sinagani uflebebiT demokratiul qveynebs, 
agreTve saerTaSoriso samarTliT. 

eri - ( laTinuridan - tomi, xalxi) 1)teritoriul uflebaSi  
- istoriul xalxTa kreba. maTi teritoriuli mTlianobis wyo
bilebis procesSi, ekonomiur kavSirebs, enas, zog uCveulebas 
xasiaTis da kulturis, romelic Seadgens mis niSanTvisebas. 
zog SemTxvevaSi sinonimi aris xalxis gageba; 2)inglisur enovan 
qveynebSi termini saerTod saxelmwifos niSnavs, xalxi, yvela 
moqalaqis gaerTianebas. 
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eqspatriacia - moqalaqeobis dakargva. zogierTi qveynis 
kanonmdebloba moqalaqeobis Sesaxeb. (mag: aSS.) mis im nawilSi 
romelsac exeba moqalaqeobis dakargva; damyarebuli Tavisuf
lebis doqtrinaze. misi arseboba Sedgeba imaSi rom moqalaqis 
naturalizacia Tan iwevs pirvelad avtomaturi moqalaqeobis 
dakargvas. 	

eqstradicia - erTi saxelmwifos mier meore saxelmwifos
Tvis gacemuli piri sisxlis samarTlis pasuxismgeblobisTvis. 
Tanamedrove konstituciebi da kanonebi, rogorc wesi usaTuod 
krZalaven Tavis moqalaqeebis gacemas ucxouri qveynebisTvis. 
Ucxoel pirebis da moqalaqeebis gacema moqalaqeobis gareSe 
daiSveba im SemTxvevaSi, Tu gaTvaliswinebulia saerTaSoriso 
SeTanxmebiT, romelic akavSirebs Sesabamis saxelmwifoebs.  
saerTo principebis Tanaxmad saerTaSoriso ufleba ar daiSveba 
im saxelmwifoebSi , sadac gacemul pirs SeiZleba emuqrebodes 
sasikvdilo ganaCeni an wameba.	

viza - (laTinuridan visus - danaxuli, nanaxi) 1) niSani pas
portSi, romelic saxelmwifos aZlevs nebarTvas raTa Sevides, 
gavides, icxovros  an isargeblos misi qveynidan  sxva qveyanaSi 
gadaadgilebiT. gaicema gansazRvruli droiT, 2)Tanamdebobis 
piris Sesabamisi warwera nebismier sabuTze, romelic adasturebs 
mis namdvilobis an misdami Zalis miniWebas.

iuristi - (germanulidan Jurist  laTinuridan juris  - ufleba) 
iuridiuli ganaTlebis mqone adamiani , samarTalmcodne; samar
Tlis sferoSi praqtikuli moRvawe.

 		  	
iusticia - (laTinuridan justitia  - samarTlianoba ) 1) igivea 

rac sasamarTlo uwyeba; 2) sasamarTlo dawesebulebebis siste
ma, sasamarTlo gamgeoba. sferosgan damokidebulebaSi sasa
marTlo uwyeba ganasxvavebs sisxlis samarTlis, samoqalaqo, 
administraciul, konstituciur, saerTaSoriso, saomar, eleq
toralur da sxva iusticiis saxeobebi. 	

konsensusi - (laTinuridan consensus - Tanxmoba, saerTo az
ri) saerTaSoriso konferenciebze miRebuli gadawyvetileba an 
Tanxmobis teqsti, formaluri kenWisyris gareSe TaTbirebsa da 
saerTaSoriso organizaciebs monawileebis saerTo TanxmobiT, 
Tu amis winaaRmdeg ar gamodis forumis  arc erTi monawile. 
meTodi miRebulia  gaeros mier Catarebul saerTaSoriso 
konferenciebze.
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konstitucia - (laTinuridan constitutio) materialuri 
TvalsazrisiT warmoadgens daweril aqts, aqtebis krebuls an 
konstituciur Cveulebas, romelic pirvel rigSi aregulirebs 
adamianisa da moqalaqis  uflebebsa da Tavisuflebas, Tanabrad 
ki awevrianebs xalxis ZiriTad wyobilebas, marTvelobisa da teri-
toriuli wyobis formas, ZiriTad organizaciebs centraluri da 
adgilobrivi saxelisuflo organosi, maT kompetenturobasa da 
urTierTdamokidebulebas, saxelwifo simbolikasa dedaqalaqs. 
formaluri gagebiT warmoadgens jgufs an kanonebis jgufs, 
umaRlesi iuridiuli ZaliT uflebamosili. konstitucia - umaR-
lesi uflebrivi formaa, romelSic oficialurad mimagrebulia 
faseulobebi, institutebi da formebi konstituciuri wyobisa, 
saxelisuflebo organoTa urTierTobebis da kavSiris uflebrivi 
regulireba. 

moqalaqeobis armqone piri - piri, romelic ar imyo
feba mocemuli qveynis moqalaqe da arc raime damamtkicebeli 
sabuTi gaaCnia sxva qveynis moqalaqeobisa. moqalaqeoba warmo
iqmneba maSin rodesac piri kargavs mis moqalaqeobas da ar iZens ax-
als. moqalaqeobis armqone piri sargeblobs nacionaluri reJimiT. 
maTac, rogorc ucxoelebs ar gaaCniaT politikuri ufleba.

memkvidreoba - arsebobs memkvidreobis ori saxe: kanoniT 
memkvidreoba da anderZiT memkvidreoba. aqedan gamomdinare, gar-
dacvlilis (mamkvidreblis) qonebis memkvidreobiT sxva pirebze 
(memkvidreebze) gadasvla xorcieldeba kanoniT an anderZiT, anda 
orive safuZvliT. 

mindobiloba - gaicema pirveli piris mier meore pirisT-
vis, raTa igi wardges samoqalaqo uflebis mqone sabuTiT mesame 
pirTan.

miwaTa monitoringi - miwis fondis mdgomareobis ze
damxedvelobis sistema, raTa droulad aRmoaCinos cvlilebebi, 
Seafasos isini, gaafrTxilos an moacilos negatiuri Sedegebis 
procesi. monitoringis Semadgeneli nawili bunebrivi mdgomare-
obaa. miwaTa monitoringis obieqtad imyofeba yvela miwa, miuxe-
davad mikerZoebis formis, mizanmimarTulobisa da xasiaTisa. 
miwaTa monitorings aqvs qvesistemebi, romelic miekuTvneba miwis 
kategorias: sasoflo-sameurneo  miwaTa monitoringis daniS-
nuleba, dasaxlebuli punqtebis da a.S. teritoriuli kuTvnilebis 
damokidebulebisTvis xorcieldeba regionaluri lokaluri 
miwaTa monitoringi. 
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monarqia - marTvelobis forma, romlis  saxelmwifos 
marTveli-monarqia. dRevandel dges msoflioSi SemorCenilia 
ori istoriuli tipi. absoluturi monarqia da konstituciuri 
monarqia. konstituciuri monarqia arsebobs ori saxis, monar
qis SezRuduli ganmasxvavebeli xarisxis Zalaufleba: ormagi 
monarqia da saparlamento monarqia. gansakuTrebuli nairsaxeoba 
monarqiisa - arCeviTi, monarqiisa da respublikis Serwymuli ele
mentebi. amgvari monarqia arsebobs  malaiziaSi, sadac saxelmwifos 
saTaveSi imyofeba monarqi, arCeuli xuTi wliT gansakuTrebuli 
TaTbiriT monarqiuli Statebis warmomadgenlebis mier.

moqalaqe - uflebamosili piri, romelic samarTlebrivad 
ekuTvnis saxelmwifos. romelsac aqvs uflebamosileba, miniWe-
buli aqvs uflebebi, damoukidebloba ganukiTxavia valdebulebe
bisgan. konkretuli qveyana gamoirCeva sxva saerTaSoriso qveyne
bisgan. piri romelsac moqalaqeoba ar gaaCnia am qveyanaze mas  mini-
Webuli aqvs mxolod politikuri uflebebi da Tavisuflebebi. 

moratoriumi - saxelmwifos mier misi movaleobebis gada
vadeba, kerZod saerTaSoriso SeTanxmebebi, rogorc wesi vadis 
dasrulebamde an omis dasrulebamde, stiqiuri movlenebis, ama-
Tuim sagangebo mdgomareobis. vrceldeba yvela movaleobaze an 
zog maTganze. termini aseve aRniSnavs saxelmwifos uars raime 
qmedebaze. 

mosarCele - piri, romelic mimarTavs sasamarTlos misi 
darRveuli uflebebis an kanonieri interesebis dacvisTvis. piri, 
romlis samoqalaqo procesSi  uflebebis dacvisTvis aRZrulia 
samoqalaqo saqme. 

nacionalizacia - socialur-ekonomikuri politikis 
farglebi, romlis ZalaSic qoneba, romelic imyofeba kerZo 
sakuTrebaSi, gadadis saxelmwifo sakuTrebaSi; saxelmwifos 
ufleba kerZo sakuTrebis, ucxoelTa mflobelobaSic myofi, 
aris suverenuli saxelmwifos udavo prerogativa. demokratiul 
qveynebSi xorcieldeba mxolod kanoniT da mflobelis adekva-
turi kompensaciis pirobiT. 

 
naturalizacia  (frangulidan naturaliser) - ucxoelis 

individualuri miReba misi gancxadebis safuZvelze. saerTod 
SesaZlebelia, rodesac piri xangrZlivi drois ganmavlobaSi cxov
robs mocemul saxelmwifoSi. zog SemTxvevaSi pirobis Tanaxmad 
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moiTxoveba saxelmwifo enis oficialur codna ( mag: latviasa 
da estoneTSi), arsebobs nairsaxeoba, Seudarebeli reputacia 
da a.S. saxelmwifos rigebSi myardeba Semsubuqebuli wesrigi. 
pirebisTvis,romlebsac gaaCniaT eTnikuri an lingvistikuri 
kavSiri mocemul saxelmwifosTan. 

nota - ( laTinuridan notas - werili) erTerTi yvelaze xSi
rad gamoyenebadi diplomatiuri aqti, diplomatiuri mimoweris 
sabuTi, zog SemTxvevaSi ki saerTaSorisi SeTanxmebis forma 
daweris formiT gaTvlilia piradi da verbaluri formiT. piradi, 
an moweriTi Sedgeba oficialur blankze im organosi romlisganac 
miwerilia.

notariusi - Tanamdebobis piri, specialurad uflebamosili 
ganaxorcielos notariuli moqmedebebi misi profesiis gamoy-
enebiT. notariusis Tanamdebobaze iniSneba moqalaqe romelsac 
gaaCnia umaRlesi iuridiuli ganaTleba, romelmac staJireba 
gaiara saxelmwifo notariul dawesebulabaSi  an kerZo notari-
uli saqmianobiT dakavebul pirTan, romelsac Cabarebuli aqvs 
sakvalifikacio gamocda, mas agreTve unda hqondes notariuli 
saqmianobisTvis gacemuli licenzia.
pariteti - (laTinuridan paritas - Tanabaruflebianoba) mxa

reebis Tanabari warmomadgenlobis principi. gansakuTrebiT gavr
celebulia SromiTi konfliqtebis  Tanxmobrivi gadaxedvis dros. 
pariteti agreTve niSnavs Tanabaruflebianobas, Tanabarfaseuls, 
Tanabar mdgomareobas.

persona non grata - (laTinuridan persona non grata) diplo-
matiuri uflebiT niSnavs arasasurvel pirs. gamocxadeba amgvar 
formaSi xdeba  Tu ama Tu im diplomatiuri piris da misi ojaxis 
yofna am saxelmwifoSi arasasurvelia. warmodgenili saxelmwifo 
valdebulia gamoiZaxos ukan mocemuli piri garkveul vadebSi, 
romelic mocemulia gancxadebaSi, an garkveul droSi. Tu piri 
ar tovebs qveyanas adgilobrivi Zalovnebi uflebamosilni arian 
miiRon garkveuli zomebi.

peticia - (laTinuridan - petitio ) saxelmwifo organoSi weri-
lobiT gagzavnili koleqtiuri moTxovna. 	

pliuralizmi - ( laTinuridan pluralis - mravlobiTi) 
politikur uflebriv TeoriaSi gageba, romelic niSnavs erT 
fundamentalurprincipul xelsawyos moqalaqeobriv da ufleb
riv saxelmwifos, romlis Tanaxmad uzrunvelyofili unda iyos 
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ekonomikuri, politikuri da kulturuli cxovrebis subieqtebis 
da formebis nairsaxeoba.

preambula - (frangulidan preambule - winasityvaoba) saka
nonmdeblo an sxva uflebrivi aqtis Semavali an Sesavali nawili, 
deklaraciis an saerTaSoriso SeTanxmebis, romlis Sinaarsic prin
cipialuri mdgomareobebia, aRZruli motivebi, Sesabamisi aqtis 
gamomcemlobis miznebi.  igi Seicavs normebs da miznebs da normebs 
da principebs, romelic ar warmoadgenen iuridiul Zalas,magram 
SeuZliaT sxva uflebamosili aqtebis gaTvaliswineba.

prezumcia - (laTinuridan - praesumptio) varaudi, aRiarebiT 
damowmebuli, manam sanam ar iqneba naCvenebi sawinaaRmdego. samar-
TalSi cnobilia ramodenime (p): avtoruli prezumcia, samoqalaqo 
uflebaSi mevalis brali, udanaSaulobis prezumcia sisxlis sa-
marTlis saqmeSi da sxv.

privatizacia - (laTinuridan privatus - kerZo) kerZo pirTa 
da organizaciebis mflobelobaSi gadasuli municipaluri an 
saxelmwifo qoneba gadaxdiT an usasyidlod. emTxveva dena
cionalur gagebas.

rasizmi da rasobrivi diskriminacia - erTerTi 
saerTaSoriso uflebebis darRveva. rasizmi da rasobrivi diskri
minacia rTavs rasul ideologias , daarsebas, rasobriv gagebebze 
daqvemdebarebuli, diskriminaciuli moqceva, struqturuli or-
ganizacia da profesionaluri praqtika, rasul araTanabrobasTan 
moyvanili, agreTve idea imis Sesaxeb rom amgvari urTierToba 
jgufebs Soris  gamarTlebulia moraluri da mecnieruli Tval-
sazrisiT; isaxeba diskriminaciul kanonmdeblobaSi da praq-
tikaSi. rasizmi Teoriaa, mimagrebuli srulyofileba an ara srul 
yofileba calkeul rasul an eTnikur jgufebs, warmodgenili 
ufleba erTi jgufis gaRmerTebis an maTi gariyvis Sesaxeb.rasuli 
Teoriis srul magaliTad SeiZleba warmoiqmnas politikuri ra-
suli diskriminacia., nebismier rasul niSnebze gansxvavebiT, kanis 
feris, modgmis, nacionaluri an eTnikuri warmomavlobis, adami-
anis uflebebis darRvevis politikuri, ekonomikuri, socialuri, 
kulturuli da sxva TavisuflebebiT. saerTaSoriso konvencia 
yvela rasuli diskriminaciis likvidaciis Sesaxeb 1966w rasizms 
gamoacxada danaSaulad.  
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raTifikacia - (Zvel laTinuridan ratificatio, laTinuridan 
ratus  - damowmebuli da facio - vakeTeb) 1) aRmasrulebeli orga
nos mier saerTaSoriso SeTanxmeba, misi daskvna. eqvemdebareba 
Cveulebriv mxolod Zalian mniSvnelovan SeTanxmebebs. umetes 
saxelmwifoTa konstitucia miakuTvnebs ratifikacias saxelm
wifo meTauris kompetencias an uSualod sakanonmdeblo organos 
kompetencias. 2) damowmeba federaciis subieqtebis mier, refe
rendumiT an specialurad gamoZaxebuli organoebis mier an kon-
stituciis teqstTan damatebiT, mocemuli qveynis parlamentis 
miRebiT. konkretuli procedura iqmneba konstituciis mier.

reabilitacia - (Zvel laTinuridan rehabilitatio - ganaxleba) 
uflebebSi ganaxleba. pirTa reabilitacia iTvleba gamamarT
lebeli ganaCenis  saqmis gadaxedvis dros, daskvnas sisxlis 
samarTlis Sewyvetaze, movlenebis uqonlobis gamo an danaSaule
bebis an daumtkiceblobis gamo, agreTve daskvna saqmis Sewyvetis 
administraciuli uflebebis darRvevis  Sesaxeb. gansxvavebs 
Seicavs reabilitacia, politikuri represiebis msxverplTa da 
represirebul xalxTa reabilitacia. reabilitirebuli pirebs au-
nazRaurdebaT maTi dakarguli uflebebi, saomari da specialuri 
wodebebi, maT ubrundebaT saxelmwifo jildoebi, miekuTvnebaT 
SeRavaTebi, miecemaT kompensaciebi. 
repatriacia - qveyanaSi moqalaqeobis, mudmivi cxovrebis, an 

pirTa warmomavlobis, sxva saxelmwifos teritoriaze myof pire-
bisTvis, xorcieldeba Cveulebriv saerTaSoriso molaparakebebze 
dayrdnobiT, magram SesaZlebelia molaparakebis gareSe. am SemTx-
vevaSi igi unda iqnes gaTvaliswinebuli dainteresebuli saxelm-
wifos kanoniT.  igi dakavSirebulia moqalaqeobis cvlilebebTan, 
SeiZleba warmoadgendes sxva nairsaxeobasac. 

restitucia - (laTinuridan restitutio - ganaxleba) 1) samo
qalaqo uflebebSi mxareTa zrda maTTvis miRebul SeTanxmebaSi 
Tu is simarTles ar Seesabameba. miRebuli Sedegis dabrunebas 
SeuZleblobas SemTxvevaSi misi Rirebuleba brundeba fulis 
saxiT, Tu Sedegebis Seusabamloba ar aris gaTvaliswinebuli 
kanoniT. saerTo wesiT aris ormxrivi. 2) saerTaSoriso ufle
bebSi materialuri saerTaSoriso-uflebrivi saxelmwifos pa-
suxismgeblobebi, romelmac moimoqmeda agresuri aqti an raime 
sxva saerTaSoriso antiuflebrivi saxelmwifos pasuxismgebloba, 
mis uflebebSi dadebuli valdebulebebi moaSoros an Seamciros 
sxva saxelmwifosTvis miyenebuli materialuri zarali, uwindeli 
qonebis ganaxlebiT, kerZod qonebis ukan dabrunebiT. 
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saapelacio sasamarTlo - saxelmwifo rigebSi saqmis 
ganxilvis sasamarTlo organo, romlis mixedviT gadawyveti
leba da ganCineba jer ar Sesula kanonier ZalaSi. saapelacio 
sasamarTlo atarebs mtkicebulebaTa ganmeorebiT Seswavlon, an 
uflebamosilia gaamyaros adre gamotanili  gadacyvetileba an 
gamoitanos axali.

saaqcio sazogadoeba - samoqalaqo kanonmdeblobis 
mixedviT mdgari sazogadoeba kapitali, romelic dayofilia  aqci
ebis gansazRvrul raodenobaze, aqcionerebi pasuxs ar ageben mis 
aucileblobaze, magram pasus ageben mis wagebaze, romelic dakav-
Surebulia sazogadoebis moRvaweobasTan, maT mflobelobaSi 
arsebul aqciebis safasuris farglebSi. erTerTi samarTlebriv-
saorganizacio iuridiul pirTa forma. 

saCivari - mosarClis sasamarTlosadmi mimarTva, TxovniT 
raTa man gadaxedos mopasuxesTan  materialur uflebriv kamaTs 
da daicvas subieqturi ufleba an kanonieri dacvis interesi.

sacxovrisis ufleba - sabuTi, saxelmwifoSi cxovrebis 
uflebiT romelic gaecema ucxoel moqalaqeebs.

sagangebo mdgomareoba - konstituciuri samarTlis 
erTerTi instituti; gansakuTrebuli reJimi saxelmwifosa da 
xelisuflebis moRvaweobis, sawarmoebis, organizaciebis, spe
cialuri kanoniT daSvebuli SezRuduli uflebebis da iuridiuli 
pirebis Tavisufleba, agreTve maTze dakisrebuli movaleobebi. 
sagangebo mdgomareoba Sedis msxvil sazogadoebriv uwesrigobaSi, 
Sinagan SeiaraRebul konfliqtebSi, agreTve stiqiur movlenebSi 
da teqnologiur katastrofebSi.  

sakanonmdeblo organo - xelisuflebis dayofis Teo
riasTan SeTanxmebiT samidan erTerTi mawonasworebeli xeli
sufleba saxelmwifoSi. warmoadgens  jgufur, uflebamosil 
kanonebis Seqmnas, agreTve saxelmwifo organoebis sistemas, 
romelic axorcielebs am uflebamosilebas. demokratiul 
qveynebSi SeiZleba ganxorcieldes ara mxolod kanonmdebluri 
organoebis mier, aramed saarCevno komisiis mier referendumis 
gziT, zog SemTxvevaSi ki aRmasrulebeli organos mier. 

sapasuxo saCivari - damoukidebeli sasaCivro moTxov
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na mopasuxisa bralmdeblis mimarT , romelic gancxadebul iqna 
sasamarTlos mier saerTo ganxilvisaTvis, mopasuxis dacvis sa-
Sualeba mis mier wayenenuli braldebis mimarT. iwarmoeba, Tu igi 
mizanmimarTulia pirveladi saCivrisaken, agreTve Tu pirvelad 
saCivars Soris aris saerTo kavSiri, SemdgomSi swrafi gadaxedvas 
xels Seuwyobs sasamarTlo process. 

sasaCivre gancxadeba - saCivris gamoxatvis zerele forma. 
unda Seicavdes garkveul rekvizitebs: sasamarTlos dasaxeleba, 
misamarTi, mxareTa dasaxeleba da misamarTebi, razea dafuZvnebu-
li saCivari da mtkicebulebebi, saCivris Sinaarsi da Rirebuleba, 
masTan daqvemdebarebuli sabuTebi. gancxadebis Setana xdeba 
mopasuxeTa raodenobis werilobiTi aslebiT.

 sasaCivro vadis amowurva - saCivris uflebamosili 
vadis dacva. saerTo vada ganisazRvreba sami wliT. sxva saxis moTx-
ovnebisTvis kanoniT daiSves specialuri vadebi, Semcirebuli 
an xangrZlivi. maTi vadebi ar SeiZleba iqnes Secvlili mxareTa 
SeTanxmebiT.

status - kvo ( laTinuridan status quo  ) -  saerTaSor-
iso uflebebSi mdgomareoba, saerTaSoriso kavSiri romeliRac 
mxareSi an saxelmwifoebis urTierTSeTanxmeba, am momentisaTvis 
arsebul an odesRac arsebul warsulSi. ganaaxlo s.k. Seinaxo ar-
sebuli mdgomareoba an daubrunde imas, rac arsebobda adre. s.k. 
(ante bellum)  mdgomareoba, omamde arsebuli. 

uZravi qoneba - uZrav nivTebs miekuTvneba miwis nakveTi 
masSi arsebuli wiaRiseuliT, miwaze aRmoCenili mcenareebi, aseve 
Senobanagebobani, romlebic myarad dgas miwaze.  

qartia - ( berZnulidan chartes - qaRaldi, sigeli) 1) publi
cisturi samarTlebrivi sabuTi politikuri xasiaTis matarebeli. 
2) saerTaSoriso samarTalSi Cveulebriv deklaraciis sinonimi 
- saerTaSoriso aqtis formulirebadi saerTo principebi da 
miznebi, Cveulebriv ar gaaCnia aucilebeli Zala. 

qoneba - qoneba, uZravi qonebis sawinaaRmdego, miwasTan 
aranair kavSirSi myofi. mas exeba is sagnebi, romlebsac Tavad 
SeuZliaT gadaadgileba. agreTve fuli, savaldebulo moTxovnis 
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ufleba, fasiani qaRaldebi, sesxis mowmobebi, aRmasrulebeli 
sabuTebi. 

qorwineba - qalisa da mamakacis nebayoflobiTi, Tanabar
uflebiani kavSiri, romelic ganagebs meuRleebs Soris Tanabar 
uflebaTa dacvas da maT pasuxismgeblobas erTmaneTis mimarT, 
romelic isaxeba samoqalaqo reestris mier gacemul aqtSi.

SeTanxmeba - samoqalaqo uflebiT or an ramodenime pirs So-
ris dadebuli SeTanxmeba, daskvniT moqalaqis uflebebis Secvlis 
an saerTod Sewyvetis Sesaxeb, garigebis nairsaxeoba. samoqalaqo 
samarTaldamokidebulebi, romelic warmoiqmna sabuTidan,romlis 
daskvnac SinaarsSia. 

Cuqeba - notariulad damowmebuli iuridiuli sabuTi, Cu
qebis saxiT reglamentirebuli qoneba, uflebebi da a.S. 

civilisti - samoqalaqo samarTlis specialisti.
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КОНВЕНЦИЯ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 
И ОСНОВНЫХ СВОБОД

Рим, 4 ноября 1950 года

Правительства, подписавшие настоящую Конвенцию, являющиеся 
членами Совета Европы, 

принимая во внимание Всеобщую декларацию прав человека, провозг­
лашенную Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 10 
декабря 1948 года, 

учитывая, что эта Декларация имеет целью обеспечить всеобщее и 
эффективное признание и осуществление провозглашенных в ней прав, 

считая, что целью Совета Европы является достижение большего единства 
между его членами и что одним из средств достижения этой цели является 
защита и развитие прав человека и основных свобод, 

подтверждая свою глубокую приверженность основным свободам, 
которые являются основой справедливости и всеобщего мира и соблюдение 
которых наилучшим образом обеспечивается, с одной стороны, подлинно 
демократическим политическим режимом и, с другой стороны, всеобщим 
пониманием и соблюдением прав человека, которым они привержены, 

преисполненные решимости, как Правительства европейских государств, 
движимые единым стремлением и имеющие общее наследие политических 
традиций, идеалов, свободы и верховенства права, сделать первые шаги 
на пути обеспечения коллективного осуществления некоторых из прав, 
изложенных во Всеобщей декларации, 

согласились о нижеследующем: 
Статья 1. Обязательство соблюдать права человека
Высокие Договаривающиеся Стороны обеспечивают каждому, находя­

щемуся под их юрисдикцией, права и свободы, определенные в разделе I 
настоящей Конвенции. 

РАЗДЕЛ I. ПРАВА И СВОБОДЫ
Cтатья 2. Право на жизнь
1. Право каждого лица на жизнь охраняется законом. Никто не может быть 

умышленно лишен жизни иначе как во исполнение смертного приговора, 
вынесенного судом за совершение преступления, в отношении которого 
законом предусмотрено такое наказание. 

2. Лишение жизни не рассматривается как нарушение настоящей статьи, 
когда оно является результатом абсолютно необходимого применения силы: 

а. для защиты любого лица от противоправного насилия; 

*(текст настоящей Конвенции исправлен в соответствии с протоколом 11)
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b. для осуществления законного задержания или предотвращения побега 

лица, заключенного под стражу на законных основаниях; 
с. для подавления, в соответствии с законом, бунта или мятежа. 
Статья 3. Запрещение пыток
Никто не должен подвергаться ни пыткам, ни бесчеловечному или 

унижающему достоинство обращению или наказанию. 
Статья 4. Запрещение рабства и принудительного труда
1. Никто не должен содержаться в рабстве или подневольном состоянии. 
2. Никто не должен привлекаться к принудительному или обязательному 

труду. 
3. Для целей настоящей статьи термин “принудительный или обязатель­

ный труд” не включает в себя: 
a. всякую работу, которую обычно должно выполнять лицо, находящееся в 

заключении согласно положениям статьи 5 настоящей Конвенции или условно 
освобожденное от такого заключения; 

b. всякую службу военного характера, а в тех странах, в которых правомер­
ным признается отказ от военной службы на основании убеждений, службу, 
назначенную вместо обязательной военной службы; 

c. всякую службу, обязательную в случае чрезвычайного положения или 
бедствия, угрожающего жизни или благополучию населения; 

d. всякую работу или службу, являющуюся частью обычных гражданских 
обязанностей.

Статья 5. Право на свободу и личную неприкосновенность
1. Каждый имеет право на свободу и личную неприкосновенность. Никто 

не может быть лишен свободы иначе как в следующих случаях и в порядке, 
установленном законом: 

a. законное содержание под стражей лица, осужденного компетентным 
судом; 

b. законное задержание или заключение под стражу (арест) лица за неисполнение 
вынесенного в соответствии с законом решения суда или с целью обеспечения 
исполнения любого обязательства, предписанного законом; 

с. законное задержание или заключение под стражу лица, произведенное 
с тем, чтобы оно предстало перед компетентным органом по обоснованному 
подозрению в совершении правонарушения или в случае, когда имеются 
достаточные основания полагать, что необходимо предотвратить совершение 
им правонарушения или помешать ему скрыться после его совершения; 

d. заключение под стражу несовершеннолетнего лица на основании 
законного постановления для воспитательного надзора или его законное 
заключение под стражу, произведенное с тем, чтобы оно предстало перед 
компетентным органом; 

e. законное заключение под стражу лиц с целью предотвращения распро­
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странения инфекционных заболеваний, а также законное заключение под 
стражу душевнобольных, алкоголиков, наркоманов или бродяг; 

f. законное задержание или заключение под стражу лица с целью пре­
дотвращения его незаконного въезда в страну или лица, против которого 
принимаются меры по его высылке или выдаче.

2. Каждому арестованному незамедлительно сообщаются на понятном ему 
языке причины его ареста и любое предъявляемое ему обвинение. 

3. Каждый задержанный или заключенный под стражу в соответствии с 
подпунктом (с) пункта 1 настоящей статьи незамедлительно доставляется 
к судье или к иному должностному лицу, наделенному, согласно закону, 
судебной властью, и имеет право на судебное разбирательство в течение 
разумного срока или на освобождение до суда. Освобождение может быть 
обусловлено предоставлением гарантий явки в суд. 

4. Каждый, кто лишен свободы в результате ареста или заключения под 
стражу, имеет право на безотлагательное рассмотрение судом правомерности 
его заключения под стражу и на освобождение, если его заключение под 
стражу признано судом незаконным. 

5. Каждый, кто стал жертвой ареста или заключения под стражу в нару­
шение положений настоящей статьи, имеет право на компенсацию. 

Статья 6. Право на справедливое судебное разбирательство
1. Каждый в случае спора о его гражданских правах и обязанностях 

или при предъявлении ему любого уголовного обвинения имеет право 
на справедливое и публичное разбирательство дела в разумный срок 
независимым и беспристрастным судом, созданным на основании закона. 
Судебное решение объявляется публично, однако пресса и публика могут 
не допускаться на судебные заседания в течение всего процесса или его 
части по соображениям морали, общественного порядка или националь­
ной безопасности в демократическом обществе, а также когда того требуют 
интересы несовершеннолетних или для защиты частной жизни сторон, или 
- в той мере, в какой это, по мнению суда, строго необходимо - при особых 
обстоятельствах, когда гласность нарушала бы интересы правосудия. 

2. Каждый обвиняемый в совершении уголовного преступления считается 
невиновным, до тех пор пока его виновность не будет установлена законным 
порядком. 

3. Каждый обвиняемый в совершении уголовного преступления имеет как 
минимум следующие права: 

a. быть незамедлительно и подробно уведомленным на понятном ему языке 
о характере и основании предъявленного ему обвинения; 

b. иметь достаточное время и возможности для подготовки своей 
защиты; 

c. защищать себя лично или через посредство выбранного им самим 
защитника или, при недостатке у него средств для оплаты услуг защитника, 
пользоваться услугами назначенного ему защитника бесплатно, когда того 
требуют интересы правосудия; 
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d. допрашивать показывающих против него свидетелей или иметь право на 

то, чтобы эти свидетели были допрошены, и иметь право на вызов и допрос 
свидетелей в его пользу на тех же условиях, что и для свидетелей, показы­
вающих против него; 

e. пользоваться бесплатной помощью переводчика, если он не понимает 
языка, используемого в суде, или не говорит на этом языке.

Статья 7. Наказание исключительно на основании закона
1. Никто не может быть осужден за совершение какого-либо деяния или 

за бездействие, которое согласно действовавшему в момент его совершения 
национальному или международному праву не являлось уголовным 
преступлением. Не может также налагаться наказание более тяжкое, нежели 
то, которое подлежало применению в момент совершения уголовного 
преступления. 

2. Настоящая статья не препятствует осуждению и наказанию любого лица 
за совершение какого-либо деяния или за бездействие, которое в момент его 
совершения являлось уголовным преступлением в соответствии с общими 
принципами права, признанными цивилизованными странами. 

Статья 8. Право на уважение частной и семейной жизни
1. Каждый имеет право на уважение его личной и семейной жизни, его 

жилища и его корреспонденции. 
2. Не допускается вмешательство со стороны публичных властей в 

осуществление этого права, за исключением случаев, когда такое вмеша­
тельство предусмотрено законом и необходимо в демократическом обществе 
в интересах национальной безопасности и общественного порядка, 
экономического благосостояния страны, в целях предотвращения беспорядков 
или преступлений, для охраны здоровья или нравственности или защиты 
прав и свобод других лиц. 

Статья 9. Свобода мысли, совести и религии
1. Каждый имеет право на свободу мысли, совести и религии; это 

право включает свободу менять свою религию или убеждения и свободу 
исповедовать свою религию или убеждения как индивидуально, так и сообща 
с другими, публичным или частным порядком в богослужении, обучении, 
отправлении религиозных и культовых обрядов. 

2. Свобода исповедовать свою религию или убеждения подлежит лишь 
тем ограничениям, которые предусмотрены законом и необходимы в 
демократическом обществе в интересах общественной безопасности, для 
охраны общественного порядка, здоровья или нравственности или для защиты 
прав и свобод других лиц. 

Статья 10. Свобода выражения мнения
1. Каждый имеет право свободно выражать свое мнение. Это право включает 

свободу придерживаться своего мнения и свободу получать и распространять 
информацию и идеи без какого-либо вмешательства со стороны публичных 
властей и независимо от государственных границ. Настоящая статья не 
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препятствует государствам осуществлять лицензирование радиовещательных, 
телевизионных или кинематографических предприятий. 

2. Осуществление этих свобод, налагающее обязанности и ответст­
венность, может быть сопряжено с определенными формальностями, 
условиями, ограничениями или санкциями, которые предусмотрены законом 
и необходимы в демократическом обществе в интересах национальной 
безопасности, территориальной целостности или общественного порядка, в 
целях предотвращения беспорядков или преступлений, для охраны здоровья 
и нравственности, защиты репутации или прав других лиц, предотвращения 
разглашения информации, полученной конфиденциально, или обеспечения 
авторитета и беспристрастности правосудия. 

Статья 11. Свобода собраний и объединений
1. Каждый имеет право на свободу мирных собраний и на свободу 

объединения с другими, включая право создавать профессиональные союзы 
и вступать в таковые для защиты своих интересов. 

2. Осуществление этих прав не подлежит никаким ограничениям, кроме 
тех, которые предусмотрены законом и необходимы в демократическом 
обществе в интересах национальной безопасности и общественного 
порядка, в целях предотвращения беспорядков и преступлений, для охраны 
здоровья и нравственности или защиты прав и свобод других лиц. Настоящая 
статья не препятствует введению законных ограничений на осуществление 
этих прав лицами, входящими в состав вооруженных сил, полиции или 
административных органов государства. 

Статья 12. Право на вступление в брак
Мужчины и женщины, достигшие брачного возраста, имеют право вступать 

в брак и создавать семью в соответствии с национальным законодательством, 
регулирующим осуществление этого права. 

Статья 13. Право на эффективные средства правовой защиты
Каждый, чьи права и свободы, признанные в настоящей Конвенции, 

нарушены, имеет право на эффективное средство правовой защиты в госу­
дарственном органе, даже если это нарушение было совершено лицами, 
действовавшими в официальном качестве. 

Статья 14. Запрещение дискриминации
Пользование правами и свободами, признанными в настоящей Кон­

венции, должно быть обеспечено без какой бы то ни было дискриминации 
по признаку пола, расы, цвета кожи, языка, религии, политических или иных 
убеждений, национального или социального происхождения, принадлежности 
к национальным меньшинствам, имущественного положения, рождения или 
по любым иным признакам. 

Статья 15. Отступление от соблюдения обязательств в чрезвычайных 
ситуациях

1. В случае войны или при иных чрезвычайных обстоятельствах, угро­
жающих жизни нации, любая из Высоких Договаривающихся Сторон может 
принимать меры в отступление от ее обязательств по настоящей Конвенции 
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только в той степени, в какой это обусловлено чрезвычайностью обстоятельств, 
при условии, что такие меры не противоречат другим ее обязательствам по 
международному праву. 

2. Это положение не может служить основанием для какого бы то ни было 
отступления от положений статьи 2, за исключением случаев гибели людей 
в результате правомерных военных действий, или от положений статьи 3, 
пункта (1) статьи 4 и статьи 7. 

3. Любая из Высоких Договаривающихся Сторон, использующая это 
право отступления, исчерпывающим образом информирует Генерального 
секретаря Совета Европы о введенных ею мерах и о причинах их принятия. 
Она также ставит в известность Генерального секретаря Совета Европы 
о дате прекращения действия таких мер и возобновлении осуществления 
положений Конвенции в полном объеме. 

Статья 16.  Ограничение на политическую деятельность 
иностранцев

Ничто в статьях 10, 11 и 14 не может рассматриваться как препятствие для 
Высоких Договаривающихся Сторон вводить ограничения на политическую 
деятельность иностранцев. 

Статья 17. Запрещение злоупотреблений правами
Ничто в настоящей Конвенции не может толковаться как означающее, 

что какое-либо государство, какая-либо группа лиц или какое-либо лицо 
имеет право заниматься какой бы то ни было деятельностью или совершать 
какие бы то ни было действия, направленные на упразднение прав и свобод, 
признанных в настоящей Конвенции, или на их ограничение в большей мере, 
чем это предусматривается в Конвенции. 

Статья 18. Пределы использования ограничений в отношении прав
Ограничения, допускаемые в настоящей Конвенции в отношении 

указанных прав и свобод, не должны применяться для иных целей, нежели 
те, для которых они были предусмотрены. 

РАЗДЕЛ II. ЕВРОПЕЙСКИЙ СУД ПО ПРАВАМ ЧЕЛОВЕКА
Статья 19. Учреждение Суда
В целях обеспечения соблюдения обязательств, принятых на себя Высо­

кими Договаривающимися Сторонами по настоящей Конвенции и Протоколам 
к ней, учреждается Европейский суд по правам человека, далее именуемый 
“Суд”. Он работает на постоянной основе. 

Статья 20. Число судей
Число судей, входящих в состав Суда, равно числу Высоких Договари­

вающихся Сторон. 
Статья 21. Предъявляемые к судьям требования
1. Судьи должны обладать самыми высокими моральными качествами 

и удовлетворять требованиям, предъявляемым при назначении на высокие 
судебные должности, или быть правоведами с общепризнанным авто­
ритетом. 
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2. Судьи участвуют в работе Суда в личном качестве. 
3. На протяжении всего срока пребывания в должности судьи не должны 

осуществлять никакой деятельности, несовместимой с их независимостью, 
беспристрастностью или с требованиями, вытекающими из характера их 
работы в течение полного рабочего дня. Все вопросы, возникающие в связи 
с применением положений настоящего пункта, решаются Судом. 

Статья 22. Выборы судей
1. Судья от каждой из Высоких Договаривающихся Сторон избирается 

Парламентской ассамблеей большинством поданных за него голосов из 
списка, включающего трех кандидатов, представляемых этой Высокой 
Договаривающейся Стороной. 

2. Аналогичная процедура действует при довыборах состава Суда в случае 
присоединения новых Высоких Договаривающихся Сторон, а также при 
заполнении открывающихся вакансий. 

Статья 23. Срок полномочий
1. Судьи избираются сроком на шесть лет. Они могут быть переизбраны. 

Однако срок полномочий половины судей первого состава истекает через 
три года с момента избрания. 

2. Судьи, чей срок полномочий истекает через первые три года, опреде­
ляются Генеральным секретарем Совета Европы путем жребия сразу после 
их избрания. 

3. В целях обеспечения, насколько это возможно, обновляемости состава Суда 
наполовину каждые три года Парламентская ассамблея может до проведения 
любых последующих выборов принять решение о том, что срок или сроки 
полномочий одного или нескольких избираемых судей будут иными, нежели 
шесть лет, но в любом случае не более девяти и не менее трех лет. 

4. В случаях, когда речь идет о более чем одном сроке полномочий и 
Парламентская ассамблея применяет положения предыдущего пункта, 
определение сроков полномочий производится Генеральным секретарем 
Совета Европы путем жребия сразу после выборов. 

5. Судья, избранный для замещения другого судьи, срок полномочий 
которого еще не истек, занимает этот пост на срок, оставшийся от срока 
полномочий его предшественника. 

6. Срок полномочий Судей истекает по достижении ими 70 лет. 
7. Судьи занимают свои посты вплоть до замены. Вместе с тем и после 

замены они продолжают рассматривать уже поступившие к ним дела. 
Статья 24. Освобождение от должности
Судья может быть освобожден от должности только в случае, если прочие 

судьи большинством в две трети голосов принимают решение о том, что он 
перестает соответствовать предъявляемым требованиям. 

Статья 25. Секретариат и правовые референты
У Суда имеется Секретариат, права, обязанности и организация кото­

рого определяются Регламентом Суда. Суд пользуется услугами правовых 
референтов. 
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Статья 26. Пленарные заседания Суда
На пленарных заседаниях Суд: 
а. избирает своего Председателя и одного или двух заместителей Предсе­

дателя сроком на три года; они могут быть переизбраны; 
b. образует Палаты, создаваемые на определенный срок; 
с. избирает Председателей Палат Суда; они могут быть переизбраны; 
d. принимает Регламент Суда; и 
e. избирает Секретаря-канцлера Суда и одного или нескольких его 

заместителей.
Статья 27. Комитеты, Палаты и Большая Палата
1. Для рассмотрения переданных ему дел Суд образует комитеты в составе 

трех судей, Палаты в составе семи судей и Большую Палату в составе 
семнадцати судей. Палаты Суда на определенный срок образуют комитеты. 

2. Судья, избранный от государства, являющегося стороной в деле, является 
ex officio членом Палаты и Большой Палаты; в случае отсутствия такого судьи 
или если он не может участвовать в заседании, данное государство назначает 
лицо, которое выступает в качестве судьи. 

3. В состав Большой Палаты входят также Председатель Суда, заместители 
Председателя Суда, Председатели Палат и другие члены Суда, назначенные 
в соответствии с Регламентом Суда. В тех случаях, когда дело передается в 
Большую Палату в соответствии с положениями статьи 43, в ее заседаниях 
не должен участвовать ни один из судей Палаты, вынесшей постановление, 
за исключением Председателя этой Палаты и судьи от соответствующего 
государства, являющегося стороной в деле. 

Статья 28. Объявления комитетов о неприемлемости жалобы 
(заявления)

Комитет единогласным решением может объявить неприемлемой 
индивидуальную жалобу, поданную в соответствии со статьей 34, или 
исключить ее из списка подлежащих рассмотрению дел, если такое решение 
может быть принято без дополнительного изучения жалобы. Это решение 
является окончательным. 

Статья 29. Решения Палат о приемлемости жалобы и по существу 
дела

1. Если не было принято никакого решения, предусмотренного статьей 28, 
Палата выносит решение о приемлемости индивидуальной жалобы, поданной 
в соответствии со статьей 34, и по существу дела. 

2. Палата выносит решение о приемлемости жалобы государства, поданной 
в соответствии со статьей 33, и по существу дела. 

3. Решение о приемлемости жалобы выносится отдельно, если Суд, в 
порядке исключения, не примет решение об обратном. 

Статья 30. Уступка юрисдикции в пользу Большой Палаты
Если дело, находящееся на рассмотрении Палаты, затрагивает серьезный 

вопрос, касающийся толкования положений Конвенции или Протоколов к ней, 
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или если решение вопроса может войти в противоречие с ранее вынесенным 
Судом постановлением, Палата может до вынесения своего постановления 
уступить юрисдикцию в пользу Большой Палаты, если ни одна из сторон не 
возражает против этого. 

Статья 31. Полномочия Большой Палаты
Большая Палата: 
а. выносит решения по жалобам, поданным в соответствии со статьей 33 

или статьей 34, когда какая-либо из Палат уступила юрисдикцию на осно­
вании положений статьи 30 или когда дело направлено ей в соответствии с 
положениями статьи 43; и 

b. рассматривает запросы о вынесении консультативных заключений, 
направленные в соответствии с положениями статьи 47.

Статья 32. Компетенция Суда
1. В ведении Суда находятся все вопросы, касающиеся толкования и при­

менения положений Конвенции и Протоколов к ней, которые могут быть ему 
переданы в случаях, предусмотренных положениями статей 33, 34 и 47. 

2. В случае спора относительно компетенции Суда по конкретному делу 
вопрос решает сам Суд. 

Статья 33. Межгосударственные дела
Любая Высокая Договаривающаяся Сторона может передать в Суд вопрос 

о любом предполагаемом нарушении положений Конвенции и Протоколов к 
ней другой Высокой Договаривающейся Стороной. 

Статья 34. Индивидуальные жалобы
Суд может принимать жалобы от любого физического лица, любой 

неправительственной организации или любой группы частных лиц, 
которые утверждают, что явились жертвами нарушения одной из Высоких 
Договаривающихся Сторон их прав, признанных в настоящей Конвенции или 
в Протоколах к ней. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются никоим 
образом не препятствовать эффективному осуществлению этого права. 

Статья 35 Условия приемлемости
1. Суд может принимать дело к рассмотрению только после того, как были 

исчерпаны все внутренние средства правовой защиты, как это предусмотрено 
общепризнанными нормами международного права, и в течении шести 
месяцев с даты вынесения национальными органами окончательного решения 
по делу. 

2. Суд не принимает к рассмотрению никакую индивидуальную жалобу, 
поданную в соответствии со статьей 34, если она: 

а. является анонимной; или 
b. является по существу аналогичной той, которая уже была рассмотрена 

Судом, или уже является предметом другой процедуры международного 
разбирательства или урегулирования, и если она не содержит новых 
относящихся к делу фактов.

3. Суд объявляет неприемлемой любую индивидуальную жалобу, поданную 
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в соответствии со статьей 34, если сочтет ее несовместимой с положениями 
настоящей Конвенции или Протоколов к ней, явно необоснованной или 
злоупотреблением правом подачи жалобы. 

4. Суд отклоняет любую переданную ему жалобу, которую сочтет 
неприемлемой в соответствии с настоящей статьей. Он может сделать это 
на любой стадии разбирательства. 

Статья 36. Участие третьей стороны
1. В отношении любого дела, находящегося на рассмотрении какой-либо 

из Палат или Большой Палаты, каждая Высокая Договаривающаяся Сторона, 
гражданин которой является заявителем, вправе представлять письменные 
замечания и принимать участие в слушаниях. 

2. В интересах надлежащего отправления правосудия Председатель Суда 
может пригласить любую Высокую Договаривающуюся Сторону, не явля­
ющуюся стороной в деле, или любое заинтересованное лицо, не являюще­
еся заявителем, представить письменные замечания или принять участие в 
слушаниях. 

Статья 37 Прекращение производства по делу
1. Суд может на любой стадии разбирательства принять решение о пре­

кращении производства по делу, если обстоятельства позволяют сделать
вывод о том, что: 
а. заявитель более не намерен добиваться рассмотрения своей жалобы; 

или 
b. спор был урегулирован; или 
с. по любой другой причине, установленной Судом, если дальнейшее 

рассмотрение жалобы является неоправданным.
Тем не менее Суд продолжает рассмотрение жалобы, если этого требует 

соблюдение прав человека, гарантированных настоящей Конвенцией и 
Протоколами к ней. 

2. Суд может принять решение восстановить жалобу в списке подлежащих 
рассмотрению дел, если сочтет, что это оправдано обстоятельствами. 

Статья 38. Процедура рассмотрения дела с участием заинтересованных 
сторон и процедура мирного соглашения

1. Если Суд объявляет жалобу приемлемой, он: 
а. продолжает рассмотрение дела с участием представителей заинте­

ресованных сторон и, если это необходимо, осуществляет исследование 
обстоятельств дела, для эффективного проведения которого заинтересованные 
государства создают все необходимые условия, 

b. предоставляет себя в распоряжение заинтересованных сторон с целью 
заключения мирного соглашения по делу на основе соблюдения прав 
человека, признанных в настоящей Конвенции и Протоколах к ней.

2. Процедура предусмотренная подпунктом “b” пункта 1, носит конфи­
денциальный характер. 
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Статья 39 Заключение мирового соглашения
В случае заключения мирного соглашения Суд исключает дело из своего 

списка посредством вынесения постановления, в котором дается лишь 
краткое изложение фактов и достигнутого решения. 

Статья 40. Открытые судебные заседания и доступ к документам
1. Если в силу исключительных обстоятельств Суд не примет иного 

решения, его заседания являются открытыми. 
2. Доступ к документам, переданным на хранение в Секретариат, открыт 

для публики, если Председатель Суда не примет иного решения. 
Статья 41. Справедливая компенсация
Если Суд объявляет, что имело место нарушение Конвенции или Прото­

колов к ней, а внутреннее право Высокой Договаривающейся Стороны 
допускает возможность лишь частичного устранения последствий этого 
нарушения, Суд, в случае необходимости, присуждает справедливую ком­
пенсацию потерпевшей стороне. 

Статья 42 Постановления Палат
Постановления Палат становятся окончательными в соответствии с поло­

жениями пункта 2 статьи 44. 
Статья 43. Передача дела в Большую Палату
1. В течение трех месяцев с даты вынесения Палатой постановления в 

исключительных случаях возможно обращение любой из сторон в деле о 
передаче его на рассмотрение Большой Палаты. 

2. Коллегия в составе пяти членов Большой Палаты принимает обра­
щение, если дело поднимает серьезный вопрос, касающийся толкования или 
применения положений настоящей Конвенции или Протоколов к ней, или 
другой серьезный вопрос общего характера. 

3. Если Коллегия принимает обращение, то Большая Палата выносит по 
делу свое постановление. 

Статья 44. Окончательные постановления
1. Постановление Большой Палаты является окончательным. 
2. Постановление любой из Палат становится окончательным, если: 
а. стороны не заявляют, что они будут просить о передаче дела в Большую 

Палату; или 
b. по истечении трех месяцев с даты вынесения постановления не посту­

пило обращения о передаче дела в Большую Палату; или 
c. Коллегия Большой Палаты отклоняет обращение о передаче дела сог­

ласно статье 43.
3. Окончательное постановление подлежит публикации. 
Статья 45. Мотивировка постановлений и решений
1. Постановления, а также решения о приемлемости или неприемлемости 

жалоб должны быть мотивированными. 
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2. Если постановление в целом или частично не выражает единогласного 

мнения судей, то любой судья вправе представить свое особое мнение. 
Статья 46. Обязательная сила и исполнение постановлений
1. Высокие Договаривающиеся Стороны обязуются исполнять оконча­

тельные постановления Суда по делам, в которых они являются сторонами. 
2. Окончательное постановление Суда направляется Комитету министров, 

который осуществляет надзор за его исполнением. 
Статья 47. Консультативные заключения
1. Суд может по просьбе Комитета министров выносить консультативные 

заключения по юридическим вопросам, касающимся толкования положений 
Конвенции и Протоколов к ней. 

2. Такие заключения не должны затрагивать ни вопросы, относящиеся 
к содержанию или объему прав или свобод, определенных в разделе I Кон­
венции и Протоколах к ней, ни другие вопросы, которые Суду или Комитету 
министров, возможно, потребовалось бы затронуть при рассмотрении какого-
либо обращения, предусмотренного Конвенцией. 

3. Решение Комитета министров запросить консультативное заключение 
Суда принимается большинством голосов представителей, имеющих право 
заседать в Комитете. 

Статья 48. Компетенция Суда в отношении консультативных 
заключений

Вопрос о том, относится ли направленный Комитетом министров запрос 
о вынесении консультативного заключения к компетенции Суда, как она 
определена в статье 47, решает Суд. 

Статья 49. Мотивировка консультативных заключений
1. Консультативные заключения Суда должны быть мотивированными. 
2. Если консультативное заключение в целом или частично не выражает 

единогласного мнения судей, то любой судья вправе представить свое особое 
мнение. 

3. Консультативное заключение Суда направляется Комитету министров. 
Статья 50. Расходы на содержание Суда
Расходы, связанные с деятельностью Суда, несет Совет Европы. 
Статья 51. Привилегии и иммунитеты Судей
Судьи при исполнении своих функций пользуются привилегиями и 

иммунитетами, предусмотренными статьей 40 Устава Совета Европы и в 
соглашениях, заключенных на ее основе. 

РАЗДЕЛ III. РАЗЛИЧНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 52. Запросы Генерального секретаря
По получении просьбы от Генерального секретаря Совета Европы каждая 

Высокая Договаривающаяся Сторона представляет разъяснения относительно 
того, каким образом ее внутреннее право обеспечивает эффективное 
применение любого из положений настоящей Конвенции. 
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Статья 53. Гарантии в отношении признанных прав человека
Ничто в настоящей Конвенции не может быть истолковано как ограни­

чение или умаление любого из прав человека и основных свобод, которые 
могут обеспечиваться законодательством любой Высокой Договаривающейся 
Стороны или любым иным соглашением, в котором она участвует. 

Статья 54. Полномочия Комитета министров
Ничто в настоящей Конвенции не умаляет полномочий Комитета 

министров, которыми он наделен в силу Устава Совета Европы. 
Статья 55. Отказ от иных средств урегулирования споров
Высокие Договаривающиеся Стороны согласны, если иное не уста­

новлено особым соглашением, не прибегать к действующим между ними 
договорам, конвенциям или декларациям при передаче на рассмотрение, 
путем направления заявления, спора по поводу толкования или применения 
положений настоящей Конвенции и не использовать иные средства урегу­
лирования спора, чем предусмотренные настоящей Конвенцией. 

Статья 56. Территориальная сфера действия
1. Любое государство при ратификации или впоследствии может заявить 

путем уведомления Генерального секретаря Совета Европы о том, что нас­
тоящая Конвенция, с учетом пункта 4 настоящей статьи, распространяется 
на все территории или на любую из них, за внешние сношения которых оно 
несет ответственность. 

2. Действие Конвенции распространяется на территорию или территории, 
указанные в уведомлении, с тридцатого дня после получения Генеральным 
секретарем Совета Европы этого уведомления. 

3. Положения настоящей Конвенции применяются на упомянутых 
территориях с надлежащим учетом местных условий. 

4. Любое государство, которое сделало заявление в соответствии с 
пунктом 1 настоящей статьи, может впоследствии в любое время заявить, 
применительно к одной или нескольким территориям, указанным в этом 
заявлении о признании компетенции Суда принимать жалобы от физических 
лиц, неправительственных организаций или групп частных лиц, как это 
предусмотрено статьей 34 Конвенции. 

Статья 57. Оговорки
1. Любое государство при подписании настоящей Конвенции или при 

сдаче им на хранение его ратификационной грамоты может сделать оговорку 
к любому конкретному положению Конвенции в отношении того, что тот или 
иной закон, действующий в это время на его территории, не соответствует 
этому положению. В соответствии с настоящей статьей оговорки общего 
характера не допускаются. 

2. Любая оговорка, сделанная в соответствии с настоящей статьей, должна 
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содержать краткое изложение соответствующего закона. 

Статья 58. Денонсация
1. Высокая Договаривающаяся Сторона может денонсировать настоящую 

Конвенцию только по истечении пяти лет с даты, когда она стала Стороной 
Конвенции, и по истечении шести месяцев после направления уведомления 
Генеральному секретарю Совета Европы, который информирует об этом 
другие Высокие Договаривающиеся Стороны. 

2. Денонсация не освобождает соответствующую Высокую Договари­
вающуюся Сторону от ее обязательств по настоящей Конвенции в отношении 
любого действия, которое могло явиться нарушением таких обязательств и 
могло быть совершено ею до даты вступления денонсации в силу. 

3. Любая Высокая Договаривающаяся Сторона, которая перестает быть 
членом Совета Европы, на тех же условиях перестает быть и Стороной 
настоящей Конвенции. 

4. Конвенция может быть денонсирована в соответствии с положениями 
предыдущих пунктов в отношении любой территории, на которую распро­
странялось ее действие согласно положениям статьи 56. 

Статья 59. Подписание и ратификация
1. Настоящая Конвенция открыта для подписания государствами-членами 

Совета Европы. Она подлежит ратификации. Ратификационные грамоты 
сдаются на хранение Генеральному секретарю Совета Европы. 

2. Настоящая Конвенция вступает в силу после сдачи на хранение десяти 
ратификационных грамот. 

3. Для тех государств, которые ратифицируют Конвенцию впоследствии, 
она вступает в силу с даты сдачи ими на хранение их ратификационных 
грамот. 

4. Генеральный секретарь Совета Европы уведомляет все государства-
члены Совета Европы о вступлении Конвенции в силу, о Высоких Догова­
ривающихся Сторонах, ратифицировавших ее, и о сдаче ратификационных 
грамот, которые могут быть получены впоследствии. 

Совершено в Риме 4 ноября 1950 года на английском и французском 
языках, причем оба текста имеют одинаковую силу, в единственном экземп­
ляре, который хранится в архиве Совета Европы. Генеральный секретарь 
направляет заверенные копии всем подписавшим Конвенцию государствам. 
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считая, что одним из средств достижения этой цели является поддержание 
и дальнейшее осуществление прав человека и основных свобод,

желая развивать и претворять в жизнь положения Декларации глав 
государств и правительств государств - членов Совета Европы, принятой в 
Вене 9 октября 1993 года,

исполненные решимости защищать на своих соответствующих терри­
ториях существование национальных меньшинств,

считая, что потрясения, имевшие место в европейской истории, про­
демонстрировали, что защита национальных меньшинств необходима 
для стабильности, демократической безопасности и мира на европейском 
континенте,

считая, что плюралистическое и подлинно демократическое общество 
должно не только уважать этническую, культурную, языковую и религиозную 
самобытность любого лица, принадлежащего к национальному меньшинству, 
но и создавать соответствующие условия, позволяющие выражать, сохранять 
и развивать эту самобытность,

считая, что создание обстановки терпимости и диалога необходимо 
для того, чтобы культурное разнообразие было источником и фактором 
обогащения, а не раскола каждого общества,

считая, что развитие терпимой и процветающей Европы зависит не 
только от сотрудничества между государствами, но и основывается на транс­
граничном сотрудничестве между местными и региональными властями 
при соблюдении конституционной и территориальной целостности каждого 
государства,

принимая во внимание Конвенцию о защите прав человека и основных 
свобод и Протоколы к ней,

принимая во внимание обязательства по защите национальных меньшинств, 
содержащиеся в конвенциях и декларациях Организации Объединенных Наций 
и в документах Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе, в 
частности в Копенгагенском документе от 9 июня 1990 года,

исполненные решимости определить принципы, которые надлежит соб­
людать, и обязательства, которые вытекают из них, с тем чтобы обеспечить 

РАМОЧНАЯ КОНВЕНЦИЯ О ЗАЩИТЕ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ

Страсбург, 1.II.1995

Государства - члены Совета Европы и другие государства, подписавшие 
настоящую рамочную Конвенцию,

считая, что целью Совета Европы является достижение более тесного 
союза между его членами во имя защиты и развития идеалов и принципов, 
являющихся их общим достоянием,
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в государствах-членах и в других государствах, которые могут стать участ­
никами настоящего документа, эффективную защиту национальных мень­
шинств и прав и свобод лиц, принадлежащих к ним, при соблюдении верхо­
венства права и уважении территориальной целостности и государственного 
суверенитета, 

исполненные решимости проводить в жизнь принципы, закрепленные в 
настоящей рамочной Конвенции, на основе национального законодательства 
и соответствующей государственной политики, 

согласились о нижеследующем:

РАЗДЕЛ I
Статья 1
Защита национальных меньшинств и прав и свобод лиц, принадлежащих 

к этим меньшинствам, является неотъемлемой частью международной 
защиты прав человека и в качестве таковой является областью международ­
ного сотрудничества.

Статья 2
Положения настоящей рамочной Конвенции применяются добросовестно, 

в духе понимания и терпимости и с соблюдением принципов добрососедства, 
дружественных отношений и сотрудничества между государствами.

Статья 3
1. Любое лицо, принадлежащее к национальному меньшинству, имеет 

право свободного выбора рассматриваться или не рассматриваться таковым, 
и этот выбор или осуществление прав, которые связаны с этим выбором, не 
должны ущемлять данное лицо.

2. Лица, принадлежащие к национальным меньшинствам, могут осу­
ществлять права и пользоваться свободами, вытекающими из принципов, 
закрепленных в настоящей рамочной Конвенции, индивидуально, а также 
вместе с другими лицами. 

РАЗДЕЛ II
Статья 4
1. Стороны обязуются гарантировать любым лицам, принадлежащим 

к национальным меньшинствам, право на равенство перед законом и на 
равную защиту закона. В связи с этим любая дискриминация, основанная на 
принадлежности к национальному меньшинству, запрещается.

2. Стороны обязуются принимать в необходимых случаях надлежащие 
меры, с тем чтобы поощрять во всех областях экономической, социальной, 
политической и культурной жизни полное и действительное равенство 
между лицами, принадлежащими к национальному меньшинству, и лицами, 
принадлежащими к основной группе населения. В связи с этим Стороны 
должным образом учитывают особое положение лиц, принадлежащих к 
национальным меньшинствам.
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3. Меры, принимаемые в соответствии с положениями пункта, не рассмат­

риваются как акт дискриминации.
Статья 5
1. Стороны обязуются содействовать созданию условий, необходимых 

для обеспечения лицам, принадлежащим к национальным меньшинствам, 
возможности поддерживать и развивать свою культуру, а также сохранять 
основные элементы их самобытности, а именно: религию, язык, традиции 
и культурное наследие.

2. Без ущерба для мер, предпринимаемых в развитие своей общей интег­
рационной политики, Стороны воздерживаются от любых политических и 
практических действий, имеющих целью ассимиляцию лиц, принадлежащих 
к национальным меньшинствам, вопреки их воле защищают этих лиц от 
любых действий, направленных на такую ассимиляцию.

Статья 6
1. Стороны поощряют дух терпимости и диалог между культурами, а 

также принимают эффективные меры по содействию взаимному уважению, 
взаимопониманию и сотрудничеству между всеми лицами, проживающими 
на их территории, независимо от их этнической, культурной, языковой или 
религиозной принадлежности, особенно в области образования, культуры и 
средств информации.

2. Стороны обязуются принимать все надлежащие меры для защиты 
лиц, которые могли бы стать жертвами угроз или актов дискриминации, 
враждебности или насилия по причине их этнической, культурной, языковой 
или религиозной принадлежности.

Статья 7
Стороны обеспечивают уважение прав каждого лица, принадлежащего 

к национальному меньшинству, на свободу мирных собраний и свободу 
ассоциаций, свободу выражения мнения и свободу мысли, совести и религии.

Статья 8
Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к 

национальному меньшинству, право открыто исповедовать свою религию 
или выражать убеждения, а также право создавать религиозные учреждения, 
организации и ассоциации.

Статья 9
1. Стороны обязуются признавать, что право на свободу выражения 

мнения любого лица, принадлежащего к национальному меньшинству, 
включает свободу придерживаться какого-либо мнения и свободу полу­
чать и обмениваться информацией или идеями на языке меньшинства без 
вмешательства со стороны публичной власти и независимо от границ. В рамках 
своих правовых систем Стороны обеспечивают, чтобы лица, принадлежащие к 
национальным меньшинствам, не подвергались дискриминации в отношении 
доступа к средствам информации.
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2. Пункт не препятствует Сторонам вводить без какой-либо дискрими­

нации и на основе объективных критериев лицензирование для предприятий 
радиовещания, телевизионного вещания или кинематографа.

3. Стороны не препятствуют созданию и использованию печатных средств 
информации лицами, принадлежащими к национальным меньшинствам. 
В рамках правовой основы радиовещания и телевизионного вещания они 
обеспечивают, насколько это возможно и с учетом положений пункта, лицам, 
принадлежащим к национальным меньшинствам, возможность создания и 
использования собственных средств информации.

4. В рамках своих правовых систем Стороны принимают надлежащие меры 
для облегчения доступа лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, 
к средствам информации в целях поощрения терпимости и обеспечения 
культурного плюрализма.

Статья 10
1. Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к 

национальному меньшинству, право свободно и беспрепятственно поль­
зоваться языком своего меньшинства устно и письменно в частной жизни и 
в общественных местах.

2. В регионах со значительным или традиционным присутствием лиц, 
принадлежащих к национальным меньшинствам, если эти лица просят об 
этом и такие просьбы отвечают реальным потребностям, Стороны будут 
стремиться обеспечить, насколько это возможно, условия, позволяющие 
использовать язык меньшинства в отношениях между этими лицами и 
административными властями.

3. Стороны обязуются гарантировать право любого лица, принадлежа­
щего к национальному меньшинству, получить в кратчайший срок на языке, 
который оно понимает, информацию о причинах его ареста, характере и 
причине любого выдвинутого против него обвинения, а также вести защиту 
на этом языке, получая для этого при необходимости бесплатную помощь 
переводчика.

Статья 11
1. Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к 

национальному меньшинству, право пользоваться своей фамилией, именем 
и отчеством на языке этого меньшинства, а также право на их официальное 
признание в соответствии с требованиями, закрепленными их правовыми 
системами.

2. Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к 
национальному меньшинству, право размещать в общественных местах 
вывески, надписи и другую информацию частного характера на языке своего 
меньшинства.

3. В районах традиционного проживания значительного числа лиц, 
принадлежащих к национальному меньшинству, Стороны в рамках своих 
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правовых систем, включая в случае необходимости соглашения с другими 
государствами, обеспечивают с учетом конкретных условий установку 
указателей традиционных местных названий, названий улиц и другой 
топографической информации для населения и на языке меньшинства, если 
в такой информации имеется достаточная потребность.

Статья 12
1. Стороны в случае необходимости принимают меры в области образо­

вания и научных исследований с целью улучшения знаний культуры, истории, 
языка и религии как своих национальных меньшинств, так и основной группы 
населения.

2. В этом контексте Стороны, в частности, создают надлежащие условия 
для подготовки преподавателей, обеспечения школьными учебниками и 
облегчения контактов между учащимися и преподавателями из различных 
общин.

3. Стороны обязуются обеспечивать равные возможности доступа к 
образованию на всех уровнях для лиц, принадлежащих к национальным 
меньшинствам.

Статья 13
1. В рамках своих образовательных систем Стороны признают за лицами, 

принадлежащими к национальному меньшинству, право создавать и управлять 
своими собственными частными учреждениями в области образования.

2. Осуществление этого права не влечет никаких финансовых обязательств 
для Сторон. 

Статья 14
1. Стороны обязуются признавать за любым лицом, принадлежащим к 

национальному меньшинству, право изучать язык своего меньшинства.
2. В регионах со значительным или традиционным присутствием лиц, 

принадлежащих к национальным меньшинствам, Стороны, насколько это 
возможно и в рамках своих образовательных систем, в случае достаточной 
потребности в этом стремятся обеспечить, что лица, принадлежащие к 
этим меньшинствам, имели надлежащие возможности изучать язык своего 
меньшинства или получать образование на этом языке.

3. Положения пункта настоящей статьи проводятся в жизнь без ущерба 
для обучения официальному языку или преподавания на этом языке.

Статья 15
Стороны обязуются создавать необходимые условия для эффективного 

участия лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, в культурной, 
общественной и экономической жизни, а также в ведении государственных 
дел, особенно тех, которые затрагивают их.

Статья 16
Стороны воздерживаются от принятия таких мер, которые, изменяя 

структурный состав населения в каком-либо регионе проживания лиц, 
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принадлежащих к национальным меньшинствам, имеют целью ущемление 
прав и свобод, вытекающих из принципов, изложенных в настоящей рамочной 
Конвенции.

Статья 17
1. Стороны обязуются не препятствовать осуществлению прав лиц, 

принадлежащих к национальным меньшинствам, устанавливать и поддер­
живать свободные и мирные трансграничные контакты с лицами, постоянно 
находящимися на территории других государств, в частности с лицами, 
с которыми они разделяют общее этническое, культурное, языковое или 
религиозное наследие.

2. Стороны обязуются не препятствовать осуществлению прав лиц, 
принадлежащих к национальным меньшинствам, участвовать в деятель­
ности неправительственных организаций как на национальном, так и на 
международном уровне.

Статья 18
1. Стороны прилагают усилия к заключению в случае необходимости 

двусторонних и многосторонних соглашений с другими государствами, в 
частности с соседними государствами, для обеспечения защиты лиц, при­
надлежащих к соответствующим национальным меньшинствам.

2. В случае необходимости Стороны принимают меры, направленные на 
поощрение трансграничного сотрудничества.

Статья 19
1. Стороны обязуются соблюдать и претворять в жизнь принципы, 

содержащиеся в настоящей рамочной Конвенции, допуская в них при 
необходимости только те ограничения или отступления, которые предус­
мотрены в международно-правовых документах, в частности в Конвенции о 
защите прав человека и основных свобод, в той мере, в которой они касаются 
прав и свобод, вытекающих из указанных принципов.

РАЗДЕЛ III
Статья 20
При осуществлении прав и свобод, вытекающих из принципов, изло­

женных в настоящей рамочной Конвенции, любое лицо, принадлежащее к 
национальному меньшинству, соблюдает национальное законодательство и 
уважает права других лиц, в частности, права лиц, принадлежащих к основной 
группе населения или к другим национальным меньшинствам.

Статья 21
Ничто в настоящей рамочной Конвенции не может быть истолковано 

как подразумевающее какое-либо право любого отдельного лица зани­
маться какой-либо деятельностью или совершать какие-либо действия, 
противоречащие основополагающим принципам международного права, 
особенно принципам суверенного равенства, территориальной целостности 
и политической независимости государств.
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Статья 22
Ничто в настоящей рамочной Конвенции не может быть истолковано как 

ограничивающее или ущемляющее какие-либо права человека и основные 
свободы, которые могли бы быть признаны в соответствии с законодательством 
любой Договаривающейся Стороны или любого другого Договора, участником 
которого является данная Сторона.

Статья 23
Права и свободы, вытекающие из принципов, изложенных в настоящей 

рамочной Конвенции, в той мере, в которой они являются предметом Кон­
венции о защите прав человека и основных свобод или протоколов к ней, 
понимаются как соответствующие положениям последних.

РАЗДЕЛ IV
Статья 24
1. Комитет министров Совета Европы уполномочен следить за осущест­

влением Договаривающимися Сторонами настоящей рамочной Конвенции.
2. Стороны, не являющиеся членами Совета Европы, участвуют в механиз­

ме осуществления Конвенции на условиях, которые предстоит определить.
Статья 25
1. В течение одного года после вступления в силу настоящей рамочной 

Конвенции в отношении какой-либо Договаривающейся Стороны последняя 
передает Генеральному секретарю Совета Европы полную информацию о 
законодательных и иных мерах, которые были приняты для осуществления 
принципов, изложенных в настоящей рамочной Конвенции.

2. Впоследствии каждая Сторона периодически и всякий раз, когда от 
Комитета министров поступает соответствующая просьба, передает Гене­
ральному секретарю любую другую информацию, имеющую отношение к 
осуществлению настоящей рамочной Конвенции.

3. Генеральный секретарь направляет Комитету министров всю инфор­
мацию, переданную в соответствии с положениями настоящей статьи.

Статья 26
1. При оценке адекватности мер, принимаемых какой-либо Стороной для 

осуществления принципов, изложенных в настоящей рамочной Конвенции, 
Комитету министров оказывается помощь консультативным комитетом, члены 
которого обладают признанной компетенции в области защиты национальных 
меньшинств.

2. Состав этого консультативного комитета, а также процедуры его работы 
определяются Комитетом министров в течение одного года после вступления 
в силу настоящей рамочной Конвенции.

РАЗДЕЛ V
Статья 27
Настоящая рамочная Конвенция открыта для подписания государствами-

членами Совета Европы. 
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До даты вступления Конвенции в силу она также открыта для подписания 

любым другим государством, которому Комитет министров предложил 
сделать это. Она подлежит ратификации, принятию или одобрению. Доку­
менты о ратификации, принятии или одобрении сдаются на хранение Гене­
ральному секретарю Совета Европы.

Статья 28
1. Настоящая рамочная Конвенция вступает в силу в первый день меся­

ца, следующего по истечении трех месяцев с даты, на которую двенадцать 
государств - членов Совета Европы выразят свое согласие быть связанными 
этой рамочной Конвенцией в соответств с положениями статьи 27.

2. Для любого государства-члена, которое впоследствии выразит свое 
согласие быть связанным настоящей рамочной Конвенцией, последняя 
вступает в силу в первый день месяца, следующего по истечении трех месяцев с 
даты сдачи на хранение документа о ратификации, принятии или одобрении.

Статья 29
1. После вступления в силу настоящей рамочной Конвенции и после 

консультаций с договаривающимися государствами Комитет министров Совета 
Европы по решению, принимаемому большинством, как это предусмотрено в 
пункте (d) статьи 20 Устава Совета Европы может предложить присоединиться к 
настоящей рамочной Конвенции любому государству, не являющемуся членом 
Совета Европы, которое, получив предложение подписать ее в соответствии 
с положениями статьи 7, еще не сделало этого, а также любому другому 
государству, не являющемуся членом Совета.

2. Для любого присоединяющегося государства настоящая рамочная 
Конвенция вступает в силу в первый день месяца, следующего по истече­
нии трех месяцев с даты передачи на хранение документа о присоединении 
Генеральному секретарю Совета Европы.

Статья 30
1. Любое государство в момент подписания или сдачи на хранение доку­

мента о ратификации, принятии, одобрении или присоединении может указать 
территорию или территории, за международные отношения которых она 
несет ответственность и к которым будет применяться настоящая рамочная 
Конвенция.

2. Любое государство может впоследствии в любой другой момент в 
заявлении на имя Генерального секретаря Совета Европы распространить 
применение настоящей рамочной Конвенции на любую другую территорию, 
указанную в этом заявлении. В отношении этой территории настоящая 
рамочная Конвенция вступает в силу в первый день месяца, следующего по 
истечении трех месяцев с даты получения такого заявления Генеральным 
секретарем.

3. Любое заявление, сделанное на основании положений двух предыдущих 
пунктов, может быть отозвано в отношении любой территории, указанной 
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в таком заявлении, путем уведомления, направляемого Генеральному 
секретарю. Такой отзыв вступает в силу в первый день месяца, следующего по 
истечении трех месяцев с даты получения такого уведомления Генеральным 
секретарем.

Статья 31
1. Любая Сторона может в любой момент денонсировать настоящую 

рамочную Конвенцию, направив уведомление Генеральному секретарю 
Совета Европы.

2. Такая денонсация вступает в силу в первый день месяца, следующего 
по истечении шести месяцев с даты получения такого уведомления Гене­
ральным секретарем.

Статья 32
Генеральный секретарь Совета Европы уведомляет Государства-члены 

Совета Европы, другие государства, подписавшие настоящую рамочную 
Конвенцию, и все присоединившиеся к ней государства:

а. о любом подписании;
b. о сдаче на хранение любого документа о ратификации, принятии, 

одобрении или присоединении;
с. о любой дате вступления в силу настоящей рамочной Конвенции в 

соответствии с ее статьями 8, 29 и 30;
d. о любом другом акте, уведомлении или сообщении, имеющем отношение 

к настоящей рамочной Конвенции.
В удостоверение чего нижеподписавшиеся, будучи должным образом на 

то уполномоченные, подписали настоящую рамочную Конвенцию.
Совершено в Страсбурге 1 февраля 1995 года на английском и французс­

ком языках, причем оба текста имеют одинаковую силу, в единственном 
экземпляре, который сдается на хранение в архив Совета Европы. Генераль­
ный секретарь Совета Европы направит заверенные копии каждому Госу­
дарству-члену Совета Европы, а также каждому Государству, которому 
предложено подписать настоящую рамочную Конвенцию или присоединиться 
к ней.
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Ограничительное толкование этих обязательств противоречило бы их духу 
и целям.

Меры и ресурсы
4) Государства должны действенно[OSCE1] подходить к проблеме 

прав меньшинств в области образования. При необходимости государства 
должны принимать особые меры, максимально используя доступные им 
средства и прибегая к международной помощи и сотрудничеству, особенно 
экономическому и техническому, для того, чтобы активно реализовать право 
меньшинств на образование на своем языке или изучение его.

Децентрализация и участие
5) Государства должны создавать условия, предоставляющие возмож­

ности организациям, которые представляют соответствующие национальные 
меньшинства, деятельно участвовать в разработке и осуществлении политики 
и программ, связанных с образованием для меньшинств.

6) Государства должны предоставить региональным и местным органам 
соответствующие полномочия в области образования для меньшинств, тем 
самым содействуя участию меньшинств в процессе формирования политики 
нa региональном и(ли) местном уровне. 

7) Государства должны принять меры, чтобы поощрять родительское участие 
и возможность выбора в образовательной системе на местном уровне, включая 
в области образования на языке меньшинств или обучения ему.

Октябрь 1996

Дух международных документов
1) Право представителей национальных меньшинств нa сохранение своей 

самобытности может быть полностью реализовано только в том случае, 
если они получают должное знание родного языка во время образователь­
ного процесса. В то же время представители национальных меньшинств 
ответственны за интегрировaние в общество своего государства посредством 
приобретения достаточного знания государственного языка.

2) Применяя международные документы, которые могут быть на благо 
представителей национальных меньшинств, государства должны последо­
вательно придерживаться основных принципов равенства и недопущения 
дискриминации.

3) Необходимо иметь в виду, что соответствующие международные обя­
зательства представляют собой минимальные международные стандарты. 

ГААГСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
О ПРАВАХ НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ 

НА
ОБРАЗОВАНИЕ
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Общественные и частные учреждения
8) Согласно международному праву, представители национальных мень­

шинств, как и другие, имеют право создавать свои собственные частные 
образовательные учреждения и управлять ими в соответствии с местным 
законодательством. Эти учреждения могут включать школы с обучением нa 
языке меньшинства.

9) Учитывая право представителей национальных меньшинств создавать 
собственные образовательные учреждения и управлять ими, государства 
не должны препятствовать обладанию этим правом путем обладания неза­
конными обременительными юридическими и aдминистрaтивными тре­
бованиями, регулирующими создание этих учреждений и управление ими.

10) Частные образовательные учреждения, обучающие языку или нa языке 
меньшинств, имеют право искать собственные источники средств без каких-
либо препятствий или дискриминации, будь то из государственного бюджета, 
международных источников или частного сектора.

Образование для меньшинств нa нaчaльном и среднем уровнях
11) Первые годы обучения имеют решающее значение для развития 

ребенка. Согласно исследованиям в области образования, родной язык 
ребенка является идеальным средством обучения в дошкольный период и в 
детском саду. Государства должны по мере возможности создавать условия, 
позволяющие родителям иметь такой выбор.

12) Исследования также показывают, что учебная программа в нaчaль­
ной школе в идеале должна преподaвaться нa языке меньшинства. Язык 
меньшинства должен преподaвaться как учебный предмет нa постоянной 
основе. Официальный государственный язык также должен преподaвaться 
как учебный предмет нa постоянной основе, предпочтительно двуязычными 
учителями, которые хорошо понимают культурные и языковые особенности 
происхождения детей. К концу этого периода несколько практических или 
нетеоретических предметов должны преподaвaться нa государственном языке. 
По мере возможности, государства должны создавать условия, позволяющие 
родителям иметь такой выбор.

13) Значительная часть учебной программы в средней школе должна 
преподaвaться нa языке меньшинства. Язык меньшинства должен препо­
дaвaться как учебный предмет нa постоянной основе. Государственный язык 
также должен преподaвaться как учебный предмет нa постоянной основе, 
предпочтительно двуязычными учителями, которые хорошо понимают 
культурные и языковые особенности происхождения детей. В течение этого 
периода число предметов, преподаваемых нa государственном языке, должно 
постепенно увеличиваться. Согласно исследованиям, чем более постепенным 
будет это увеличение, тем лучше для ребенка. 

14) Обеспечение нaчaльного и среднего уровня образования нa языке 
меньшинств или обучения ему в значительной степени зависит от наличия 
учителей, прошедших подготовку по всем предметам нa родном языке. 
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Поэтому вытекающим последствием обязательства государств обеспечить 
соответствующие[OSCE2] возможности для образования нa языке мень­
шинств или изучения его является необходимость предоставить достаточ­
ные благоприятные условия для соответствующей подготовки учителей и 
способствовать доступу к такой подготовке.

Обучение меньшинств в профессиональных училищах
15) Профессиональное обучение нa языке меньшинства должно стать 

доступным по особым предметам, если представители данного националь­
ного меньшинства выразили желание и потребность в них и если такая 
потребность обоснована количеством желающих.

16) Учебные программы профессиональных училищ с обучением нa 
родном языке должны быть составлены с гарантией того, что студенты по 
завершении этих программ смогут рaботaть по полученной специальности 
как на родном, так и на государственном языке.

Высшее образование для меньшинств
17) Представители национальных меньшинств должны иметь доступ к 

высшему образованию нa родном языке, если они выразили потребность в 
этом и если такая потребность обоснована количеством желающих. Высшее 
образование нa языке меньшинств может быть сделано доступным путем 
создания необходимых условий в существующих структурах образования 
при условии, что они будут достаточно удовлетворять потребности 
представителей данного национального меньшинства. Представители 
национальных меньшинств могут также искать пути и средства для создания 
своих собственных учреждений высшего образования.

18) Если национальное меньшинство в недалеком прошлом содержало 
свои высшие учебные заведения и управляло ими, этот факт должен быть 
учтен при определении будущих моделей обеспечения.

Рaзрaботкa учебных программ 
19) Ввиду важности и значения, которые международные документы 

придают межкультурному образованию, освещению истории, культуры и 
традиций меньшинств, государственные образовательные ведомства обязаны 
гарантировать включение преподавания истории, культуры и традиций 
соответствующих национальных меньшинств в общие обязательные 
учебные программы. Поощрение представителей большинства к изучению 
языков национальных меньшинств, проживающих на территории данного 
государства, будет способствовать укреплению терпимости и многообразия 
культур в государстве.

20) Содержание учебных программ для представителей меньшинств 
должно рaзрaбатывaться при активном участии организаций, представ­
ляющих соответствующие меньшинства.

21) Государства должны содействовать созданию центров для разработки 
и аттестации учебных программ для национальных меньшинств. Эти центры 
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ОСЛОВСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ О ПРАВАХ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ В 

ОБЛАСТИ ЯЗЫКА

Февраль 1998

могут быть связаны с существующими учреждениями при условии, что они 
могут достаточно содействовать достижению целей, связанных с разработкой 
учебных программ.

Наименования
1) Представители национальных меньшинств имеют право пользо­

ваться своими личными именами на своем языке, в соответствии со сво­
ими традициями и системами языка. Они должны получить официальное 
признание и использоваться органами государственной власти.

2) Подобным образом, частные организации, такие как культурные 
ассоциации и предприятия, созданные представителями национальных 
меньшинств, должны иметь такое же право относительно их названий.

3) В районах проживания значительного числа представителей 
национальных меньшинств и при наличии достаточного спроса, органы 
государственной власти должны обеспечить меры для размещения, также 
на языке меньшинства, местных наименований, названий улиц и других 
топографических указателей для населения.

Религия
4) Каждому человеку должно быть дано право пользоваться языком(ами) на 

свой выбор в исповедовании и практиковании своей религии индивидуально 
или в сообществе с другими людьми. 

5) Государство может потребовать касательно религиозных обрядов или 
актов, связанных также с гражданским статусом и которые имеют юриди­
ческую силу в данном государстве, чтобы сертификаты и документы, име­
ющие отношение к такому статусу, были сделаны также на официальном 
языке или языках государства. Государство может потребовать, чтобы записи 
гражданского состояния велись представителями религиозных властей также 
на официальном языке или языках государства.

Жизнь сообщества и негосударственной организации 
6) Все лица, включая представителей национальных меньшинств, имеют 

право создавать свои негосударственные организации, ассоциации и учреж­
дения и руководить ими. Эти организации могут пользоваться языком(ами) 
на свой выбор. Государство не может дискриминировать эти организации на 
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основе языка, а также незаконно ограничивать право этих организаций искать 
источники финансирования из государственного бюджета, международных 
источников или частного сектора.

7) Если государство активно поддерживает деятельность, среди прочих, 
в социальной, культурной и спортивной областях, справедливая доля всех 
ресурсов, выделенных государством, должна идти на поддержку подобной 
деятельности, предпринятой представителями национальных меньшинств. 
Государственная финансовая поддержка деятельности на языке(ах) предста­
вителей национальных меньшинств в таких областях должна предоставляться 
на не дискриминационной основе.

Средства информации
8) Представители национальных меньшинств имеют право создавать и 

поддерживать свои средства информации на языке меньшинства. Государ­
ственное регулирование средств вещания должно основываться на объек­
тивных и недискриминационных критериях и не должно использоваться для 
ограничения обладания меньшинствами прав.

9) Представители национальных меньшинств должны иметь доступ ко 
времени вещания на своем собственном языке в общественно финансиру­
емых средствах информации. На национальном, региональном и местном 
уровнях объем и качество времени, отведенного вещанию на языке данного 
меньшинства, должны быть соразмерными численному количеству и степени 
концентрации национального меньшинства и соответствовать его положению 
и нуждам.

10) Независимый характер программ общественных и частных средств 
информации на языке(ах) национальных меньшинств должен охраняться. 
Редакционные советы общественных средств информации, следящие за 
содержанием и ориентацией программ, должны быть независимыми и 
включать представителей национальных меньшинств, сохраняющих на 
службе независимое положение.

11) Доступ к средствам информации из-за границы не должен незаконно 
ограничиваться. Такой доступ не должен оправдывать уменьшение времени 
вещания, отведенного меньшинству в общественно финансируемых средствах 
информации государства, где данные меньшинства проживают.

Экономическая жизнь 
12) Все лица, включая представителей национальных меньшинств, имеют 

право осуществлять частное предпринимательство на языке или языках, ими 
выбранных. Государство может потребовать дополнительное использование 
официального языка или языков государства только при наличии законного 
общественного интереса, такого как связанного с защитой трудящихся 
или потребителей, или в отношениях между  предприятием и органами 
государственных властей.

Административные власти и общественные службы
13) В регионах и местах проживания значительного количества предс­

тавителей национальных меньшинств и там, где такое желание выражено, 
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представители национальных меньшинств должны иметь право получать 
от региональных и/или местных официальных учреждений гражданские 
документы и сертификаты как на официальном языке или языках госу­
дарства, так и на языке данного национального меньшинства. Подобным 
образом региональные и/или местные официальные учреждения должны 
вести соответственные гражданские реестры также и на языке националь­
ного меньшинства.

14) Представители национальных меньшинств должны иметь соответ­
ствующие возможности использовать свой язык в отношениях с админис­
тративными органами, особенно в регионах и местах, где ими выражено 
желание этого и где они находятся в значительном количестве. Подобным 
образом административные органы должны обеспечить, если только это воз­
можно, общественными службами на языке национального меньшинства. С 
этой целью они должны принимать соответствующие политику и программы 
по найму и/или обучению.

15) В регионах и местах нахождения значительного количества предста­
вителей национальных меньшинств государство должно принимать меры для 
обеспечения использования избранными членами региональных и местных 
государственных органов также и языка национального меньшинства во время 
деятельности, связанной с этими органами.

Независимые национальные учреждения
16) Государства, в которых живут представители национальных мень­

шинств, должны гарантировать им, в дополнение к соответствующим судеб­
ным средствам, доступ к независимым национальным учреждениям, таким 
как омбудсмены или комиссии по правам человека, в случаях, когда они 
считают, что их права в области языка были нарушены.

Судебные власти
17) Все лица, включая представителей национальных меньшинств, имеют 

право быть уведомлены быстро, на языке, который они понимают, о причинах 
их ареста и/или задержания и о характере и основании любого обвинения против 
них, и защищать себя на этом языке, при необходимости с бесплатной помощью 
переводчика, до суда, во время суда и в процессе апелляции.

18) В регионах и местах нахождения представителей национальных 
меньшинств в значительном количестве и там, где было выражено желание 
этого, представители национальных меньшинств должны иметь право 
объясняться на своем языке в течение судебных процедур, при необходимости 
с бесплатной помощью переводчика.

19) В регионах и местах проживания значительного количества предста­
вителей национальных меньшинств и там, где такое желание выражено, 
государства должны уделять соответствующее внимание возможности 
осуществления всех судебных процедур, затрагивающих такие лица, на 
языке меньшинства.
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Сентябрь 1999 года

I. Общие принципы
1. Эффективное участие национальных меньшинств в общественно-

политической жизни является одной из важнейших составляющих мирного 
демократического общества. Накопленный в Европе и за ее пределами опыт 
показывает, что для стимулирования такого участия государствам нередко 
приходится создавать специальные механизмы, обеспечивающие интере­
сы национальных меньшинств. Цель настоящих рекомендаций - облегчить 
вовлечение меньшинств в общегосударственную жизнь, позволяя им при 
этом сохранить свою самобытность и свои особенности и способствуя тем 
самым надлежащему управлению и обеспечению целостности государства.

2. Настоящие Рекомендации опираются на основополагающие прин­
ципы и нормы международного права, такие, как уважение человеческого 
достоинства, равенство прав и недискриминация, в их применении к праву 
национальных меньшинств на участие в общественно-политической жизни и 
к их другим политическим правам. Долг государств - уважать международно 
признанные права человека и верховенство закона, которые обеспечивают 
всестороннее развитие гражданского общества в обстановке терпимости, 

ЛУНДСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ОБ ЭФФЕКТИВНОМ УЧАСТИИ 

НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ В 
ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ ЖИЗНИ

Лишение свободы 
20) Руководитель штрафного учреждения и другой персонал этого учреж­

дения обязаны уметь говорить на языке или языках большинства заключенных, 
или на языке,  понимаемом большинством их. Программы привлечения на 
службу и/или обучения должны быть направлены на достижение этой цели. 
Там, где необходимо, должны быть использованы услуги переводчика.

21) Представители национальных меньшинств, подвергшиеся аресту, имеют 
право использовать язык по своему выбору в отношениях с заключенными, а 
также с другими лицами. Если только возможно, власти должны принимать 
меры, гарантирующие заключенным возможность общаться на своем языке 
как устно, так и посредством личной переписки, в предписанных законом 
рамках. В связи с этим лицо, подвергшееся задержанию или заключению, 
должно в общем содержаться в месте задержания или заключения, вблизи к 
своему обычному месту жительства.
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мира и процветания.

3. В случае создания специальных институтов, обеспечивающих эффек­
тивное участие меньшинств в общественно-политической жизни - что может 
предполагать осуществление такими институтами властных функций или 
полномочий – эти институты должны уважать права всех лиц, затрагиваемых 
их деятельностью.

4. Помимо принадлежности к национальному меньшинству в распоря­
жении индивидуума есть и другие формы самоидентификации. Решение о 
принадлежности или непринадлежности того или иного лица к меньшинству 
или большинству принимается данным лицом самостоятельно и не может 
быть продиктовано извне. При этом такой выбор или отказ от такого выбора 
не должен приводить к какому-либо ущемлению интересов данного лица. 

5. При формировании институтов и процедур согласно настоящим Реко­
мендациям следует уделять внимание не только содержанию, но и форме 
этого процесса. Для сохранения обстановки доверия процесс консультаций 
между государственными властями и меньшинствами должен быть откры­
тым для широкого участия, транспарентным и основанным на принципе 
подотчетности. Государство должно поощрять содействие межкультурному 
взаимопониманию со стороны общественных средств массовой информации 
и освещение ими проблем меньшинств.

II. Участие в принятии решений 
А) Механизмы на уровне центрального правительства
6. Государства должны предоставлять меньшинствам доступ к реальным 

рычагам влияния на уровне центрального правительства, - при необходи­
мости путем создания для этого специальных механизмов. В зависимости 
от обстоятельств эти механизмы могут включать: 

– специальные формы представительства национальных меньшинств, 
например, резервирование за ними определенного числа мест в одной или в 
обеих палатах парламента либо в парламентских комитетах, а также другие 
формы гарантированного участия в законодательном процессе;

– официальные или неофициальные договоренности о закреплении за 
представителями национальных меньшинств постов в кабинете министров, 
мест в верховном или конституционном суде либо в судах нижестоящих инс­
танций, а также в назначаемых совещательных органах или других органах 
высокого уровня;

– механизмы в рамках соответствующих министерств, обеспечивающие 
учет интересов меньшинств, например, путем назначения сотрудников по 
делам меньшинств или издания постоянно действующих инструкций; и

– специальные меры по привлечению представителей меньшинств на 
работу в государственные органы, а также предоставление услуг публичных 
учреждений на языке национального меньшинства.
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В) Выборы
7. Опыт, накопленный в Европе и за ее пределами, свидетельствует о важ­

ной роли избирательного процесса в создании условий для участия мень­
шинств в политической жизни. Государства должны гарантировать право 
лиц, принадлежащих к национальным меньшинствам, на участие в госу­
дарственных делах, включая право голоса и право баллотироваться на 
выборные должности на недискриминационной основе.

8. Формирование и деятельность политических партий должны регламен­
тироваться в соответствии с международно-правовым принципом свободы 
ассоциации. Этот принцип включает свободу создания политических партий, 
объединяющих граждан по признакам принадлежности к той или иной 
общине, равно как и партий, не выражающих интересов только какой-либо 
одной отдельно взятой общины.

9. Избирательная система должна создавать условия для представленности 
меньшинств и реализации ими своего влияния. 

– В случаях компактного проживания меньшинств их достаточное пред­
ставительство может быть обеспечено путем создания одномандатных 
округов.

– Представленности меньшинств могут способствовать пропорциональные 
избирательные системы, при которых отводимая той или иной партии доля 
мест в законодательном собрании зависит от доли голосов, полученных ею 
на общенациональных выборах.

– Способствовать представленности меньшинств и расширению сотруд­
ничества между общинами могут некоторые виды преференциального 
голосования, при которых избиратели располагают кандидатов в порядке 
своего предпочтения. 

– Расширить участие национальных меньшинств в управлении страной 
можно путем снижения процентного барьера для прохождения в парламент.

10. Границы избирательных округов должны определяться так, чтобы 
это отвечало интересам справедливого представительства национальных 
меньшинств.

С) Механизмы регионального и местного уровня
11. Государствам следует принимать меры по расширению участия нацио­

нальных меньшинств в общественно-политической жизни на региональном 
и местном уровне, подобные тому, о чем уже говорилось применительно к 
центральной власти (пункты 6-10). Следует обеспечивать, чтобы структура 
региональных и местных органов управления и применяемые ими процедуры 
принятия решений были транспарентными и доступными для населения и 
облегчали, таким образом, участие меньшинств.

D) Совещательные и консультативные органы
12. Государствам следует в рамках соответствующих институциональных 

структур создавать консультативные или совещательные органы, способные 
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служить каналами для диалога между государственной властью и нацио­
нальными меньшинствами. Эти органы могут иметь специализированные 
комитеты по таким вопросам, как обеспечение жильем, земельный фонд, 
образование, язык и культура. Членский состав этих органов должен 
отвечать их назначению и способствовать более эффективному выражению 
и обеспечению интересов меньшинств.

13. Указанные органы должны иметь возможность ставить вопросы 
перед руководством, готовить рекомендации, вырабатывать законодатель­
ные и иные предложения, следить за развитием ситуации и представлять 
комментарии к готовящимся решениям правительства, способным прямо 
или косвенно отразиться на положении меньшинств. Государственные 
власти должны регулярно консультироваться с этими органами относи­
тельно законодательных и административных мер в интересах решения 
актуальных для меньшинств вопросов и укрепления доверия. Эффективное 
функционирование этих органов будет требовать обеспечения их доста­
точными ресурсами.

III. Самоуправление
14. Для действенного участия меньшинств в общественно-политической 

жизни могут понадобиться механизмы нетерриториального либо террито­
риального самоуправления – по отдельности или в их сочетании. На нужды, 
связанные с такими механизмами, государствам следует выделять доста­
точные ресурсы.

15. Обязательной предпосылкой успешного функционирования выше­
упомянутых механизмов является признание как государственной властью, 
так и меньшинствами необходимости единых, централизованных решений в 
некоторых областях государственного управления, равно как и преимуществ 
сохранения многообразия в других областях.

– Функции, обычно относящиеся к компетенции центральных органов 
власти, включают оборону, внешние сношения, иммиграционный и тамо­
женный режим, макроэкономическую и кредитно-денежную политику.

– Другие функции, включая перечисленные ниже, могут осуществляться 
меньшинствами или территориальными органами управления самостоятельно 
либо совместно с центральными властями.

– Распределение функций может быть асимметричным, в зависимости от 
различий в положении меньшинств в рамках одного и того же государства.

16. Институты самоуправления, будь то территориального или нетер­
риториального, должны основываться на демократических принципах, чтобы 
на деле выражать мнение соответствующих групп  населения.

А) Нетерриториальные механизмы
17. Нетерриториальные формы самоуправления являются полезным 

средством сохранения и развития самобытности и культуры национальных 
меньшинств.
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18. Вопросы, которые могут эффективнее всего решаться посредством 

таких механизмов, относятся к сфере образования, культуры, использования 
языков меньшинств, религии и другим областям, наиболее важным для 
самобытности и образа жизни, присущих национальным меньшинствам.

– Лица и группы имеют право по собственному усмотрению пользоваться 
своими именами и названиями на языке меньшинства, а также право на 
признание этих имен и названий официальными органами.

– С учетом того, что ответственность за установление стандартов в области 
образования несут органы государственной власти, организации меньшинств 
могут определять содержание учебных программ для преподавания языков 
соответствующих меньшинств, их культуры либо того и другого.

– Меньшинства могут выбирать и использовать собственную символику 
и другие формы культурного самовыражения. 

В) Территориальные механизмы
19. Во всех демократических обществах имеются механизмы государст­

венного управления различных территориальных уровней. Накопленный 
в Европе и за ее пределами опыт указывает на целесообразность передачи 
некоторых полномочий законодательной и исполнительной власти с цент­
рального уровня на региональный, что не должно ограничиваться простой 
децентрализацией государственного аппарата и рассредоточением его 
функций по региональным или местным подразделениям. В свете прин­
ципа субсидиарности государствам следует в позитивном ключе рассмат­
ривать возможность такого территориального делегирования полномочий, 
включая конкретные функции самоуправления, – особенно в случаях, когда 
это расширяло бы возможности меньшинств по самостоятельному решению 
касающихся их вопросов.

20. Соответствующие органы местной, региональной или автономной 
администрации, сформированные с учетом исторической и территориальной 
специфики конкретных национальных меньшинств, могут в интересах более 
эффективного реагирования на проблемы этих меньшинств принимать на 
себя целый ряд функций.

– Функции, которые относятся в основном или в значительной мере к 
компетенции таких органов и в выполнении которых ими накоплен успеш­
ный опыт, распространяются на образование, культуру, использование 
языков меньшинств, охрану окружающей среды, местное планирование, 
освоение природных ресурсов, экономическое развитие, правоохранитель­
ную деятельность на местах, а также обеспечение жильем, здравоохранение 
и другие виды социального обслуживания.

– Функции, совместно осуществляемые центральными и региональ­
ными властями, касаются налогообложения, правосудия, развития туризма 
и транспорта.

21. Местные, региональные и автономные органы власти должны 
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уважать и обеспечивать права всех лиц, включая права любых меньшинств, 
проживающих на подведомственной им территории.

IV. Гарантии
А) Конституционные и правовые гарантии
22. Механизмы самоуправления должны определяться законом, и 

порядок их пересмотра должен, как правило, отличаться от используемого в 
отношении обычного законодательства. Механизмы, поощряющие участие 
меньшинств в принятии решений, могут определяться в законодательном 
порядке или иными соответствующими способами. 

– Принятие или пересмотр механизмов, закрепляемых положениями 
конституции, обычно обусловливается требованием более высокой степени 
согласия среди законодателей или электората, чем в других случаях.

– Изменение механизмов самоуправления, учрежденных в законодательном 
порядке, часто требует утверждения квалифицированным большинством 
голосов в законодательном собрании, органах самоуправления или органах, 
представляющих национальные меньшинства, либо тех и других.

– Периодическое рассмотрение действия механизмов самоуправления и 
механизмов участия меньшинств в принятии решений нередко дает ценную 
возможность выяснить, нуждаются ли эти механизмы в пересмотре в свете 
накопленного опыта и изменившихся обстоятельств.

23. Может быть рассмотрен вопрос об использовании временных или 
поэтапных механизмов, позволяющих опробовать и развивать новые фор­
мы участия меньшинств. Такие механизмы могут создаваться в законо­
дательном или в неформальном порядке на конкретный срок, который в 
зависимости от достигнутых успехов может продлеваться, пересматриваться 
или сокращаться.

В) Правовая защита
24. Для эффективного участия национальных меньшинств в обществен­

но-политической жизни необходимы отлаженные каналы консультаций 
по предотвращению конфликтов и разрешению споров, а также возмож­
ность применения, в случае необходимости, разовых или альтернативных 
механизмов. К соответствующим методам относятся: 

– разрешение конфликтов в судебном порядке, в частности, посредством 
обжалования законодательных или административных решений в судебных 
инстанциях, что требует наличия в государстве независимых, доступных для 
населения и беспристрастных судебных органов и уважения их решений; и 

– дополнительные механизмы разрешения споров, такие, как перегово­
ры, установление фактов, посредничество, арбитраж, омбудсмен по делам 
национальных меньшинств, а также специальные комиссии, способные 
выполнять задачи приема и рассмотрения жалоб по вопросам государст­
венного управления.
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ЕВРОПЕЙСКАЯ ХАРТИЯ О МЕСТНОМ 
САМОУПРАВЛЕНИИ

Страсбург, 15 октября 1985

Преамбула
Государства-члены Совета Европы, подписавшие настоящую Хартию,
считая, что целью Совета Европы является достижение более прочного 

единства между его членами во имя торжества и защиты составляющих общее 
достояние идеалов и принципов;

считая, что заключение соглашений в области управления является одним 
из средств, служащих достижению этой цели; 

считая, что органы местного самоуправления составляют одну из основ 
любого демократического строя; 

считая, что право граждан участвовать в управлении государственными 
делами относится к общим для всех государств-членов Совета Европы 
демократическим принципам; 

исходя из убеждения, что существование облеченных реальной властью 
органов местного самоуправления обеспечивает эффективное, и, одно­
временно, приближенное к гражданину управление; 

сознавая, что защита и укрепление местного самоуправления в различных 
европейских странах представляют собой значительный вклад в построение 
Европы, основанной на принципах демократии и децентрализации власти; 

утверждая, что это предполагает существование местных органов 
самоуправления, которые наделены уполномоченными для принятия решений 
органами, созданными демократическим путем, и которые имеют широкую 
автономию в отношении своей компетенции, порядка ее осуществления и 
необходимых для этого средств, 

договорились о нижеследующем:
Статья 1
Стороны обязуются соблюдать следующие статьи в том порядке и в объеме, 

как это предусмотрено статьей 12 настоящей Хартии.

Часть 1
Статья 2. Конституционные и законодательные основы местного 

самоуправления
Принцип местного самоуправления должен быть признан в законо­

дательстве страны, и, по возможности, в конституции страны.
Статья 3. Понятие местного самоуправления
1. Под местным самоуправлением понимается право и реальная спо­

собность органов самоуправления регламентировать значительную часть 
государственных дел и управлять ею, действуя в рамках закона, под свою 
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ответственность и в интересах местного населения.

2. Это право осуществляется советами или собраниями, состоящими из 
членов, избранных путем свободного, тайного, равного, прямого и всеоб­
щего голосования. Советы или собрания могут располагать подотчетными 
и исполнительными органами. Это положение не исключает обращения к 
собраниям граждан, там где это допускается по закону.

Статья 4. Сфера компетенции местного самоуправления
1. Основные полномочия органов местного самоуправления уста­

навливаются конституцией или законом. Однако, положение не исключает 
предоставления органам местного самоуправления в соответствии с законом 
отдельных конкретных полномочий.

2. Органы местного самоуправления в пределах, установленных зако­
ном, обладают полной свободой действий для осуществления собственных 
инициатив по любому вопросу, который не исключен из их компетенции и 
не отнесен к компетенции другого органа власти. 

3. Осуществление государственных полномочий, как правило, должно 
преимущественно возлагаться на органы власти, наиболее близкие к 
гражданам. Предоставление каких-либо из этих полномочий иному органу 
власти должно производиться с учетом объема и природы поставленной 
задачи, а так же требований эффективности и экономии. 

4. Предоставляемые органам местного самоуправления полномочия 
должны быть, как правило, полными и исключительными. Они могут 
быть оспорены или ограничены иным органом власти, центральным или 
региональным, только в пределах, установленным законом. 

5. При делегировании полномочий центральными и региональными 
органами местные органы самоуправления должны, насколько это воз­
можно, обладать свободой приспосабливать их осуществление к местным 
условиям. 

6. В процессе планирования и принятия любых решений, непосредст­
венно касающихся органов местного самоуправления, необходимо 
консультироваться с этими органами, насколько это возможно, делая это 
заблаговременно и в соответствующей форме.

Статья 5. Защита территориальных разграничений органов местного 
самоуправления

При любом изменении местных территориальных разграничений 
необходимо предварительно консультироваться с соответствующими орга­
нами местного самоуправления, возможно, там, где это позволяет закон, 
путем проведения референдума.

Статья 6. Соответствие административных структур средств задачам 
органов местного самоуправления

1. Местные органы власти должны иметь возможность, не нарушая 
более общих законодательных положений, сами определять свои внутрен­
ние административные структуры с тем, чтобы они отвечали местным 
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потребностям и обеспечивали эффективное управление.

2. Условия работы служащих органов местного самоуправления должны 
быть такими, чтобы возможно было обеспечивать подбор высококвали­
фицированных кадров, основанный на принципах учета опыта и компе­
тентности; для этого необходимо обеспечить соответствующие условия 
профессиональной подготовки, оплаты и продвижения по службе.

Статья 7. Условия осуществления полномочий на местном уровне
1. Статус местных выборных лиц должен обеспечивать свободное осу­

ществление их полномочий.
2. Статут местных выборных лиц должен позволять получать соответст­

вующую денежную компенсацию расходов, понесенных в связи с осу­
ществлением ими своих полномочий, а также, в случае необходимости, 
компенсации за упущенную выгоду или заработок и соответствующее 
социальное страхование.

3. Любые функции и деятельность, несовместимые с мандатом мест­
ного выборного лица, могут быть установлены только законом или 
основополагающими правовыми принципами.

Статья 8. Административный контроль за деятельностью органов 
местного самоуправления

1. Любой административный контроль над органами местного само­
управления может осуществляться только в формах и в случаях, предусмот­
ренных конституцией или законом.

2. Любой административный контроль за деятельностью органов мест­
ного самоуправления, как правило, должен быть предназначен лишь для 
обеспечения соблюдения законности и конституционных принципов. Тем 
не менее, административный контроль может включать также контроль 
вышестоящих органов власти за надлежащим выполнением органами 
местного самоуправления делегированных им полномочий.

3. Административный контроль над органами местного самоуправления 
должен осуществляться таким образом, чтобы степень вмешательства 
контролирующего органа была соразмерна значимости интересов, которые 
это вмешательство имеет в виду защитить.

Статья 9. Источники финансирования органов местного самоуправ
ления

1. Органы местного самоуправления имеют право, в рамках националь­
ной экономической политики, на обладание достаточными собственными 
финансовыми средствами, которыми они могут свободно распоряжаться для 
осуществления своих функций.

2. Финансовые средства органов местного самоуправления должны быть 
соразмерны предоставленным им конституцией или законом полномочиям.

3. По меньшей мере часть финансовых средств органов местного само­
управления должна поступать за счет местных сборов и налогов, ставки 
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которых органы местного самоуправления вправе устанавливать в пределах 
определенных законом.

4. Финансовые системы, на которых основываются средства местных 
органов самоуправления, должны быть достаточно разнообразными и 
гибкими, чтобы следовать, насколько это реально возможно, за изме­
нением издержек, возникающих при осуществлении компетенции местных 
органов.

5. Защита более слабых в плане финансов органов местного самоуправ­
ления требует ввода процедур финансового выравнивания или эквивалентных 
мер, предназначенных для корректировки результатов неравномерного 
распределения потенциальных источников финансирования местных 
органов и лежащих на них расходов. Такие процедуры или меры не должны 
ограничивать свободу выбора органов местного самоуправления в пределах 
их компетенции.

6. Порядок предоставления перераспределяемых средств необходимо 
должным образом согласовывать с органами местного самоуправления.

7. Предоставляемые местным органом самоуправления субсидии, по мере 
возможностей, не должны предназначаться на финансирование определенных 
проектов. Предоставление субсидий не должно идти в ущерб основной 
свободе выбора политики органов местного самоуправления в области их 
собственной компетенции.

8. Для финансирования расходов по капиталовложениям местные органы 
самоуправления должны, соблюдая законодательство, иметь доступ к 
национальному рынку ссудного капитала.

Статья 10. Право местных органов самоуправления на объединение
1. Местные органы самоуправления имеют право при осуществлении 

своих полномочий сотрудничать и, в пределах, установленных законом, 
объединяться с другими местными органами самоуправления для выполнения 
задач, представляющих общий интерес.

2. В каждом государстве должно быть признано право местных органов 
самоуправления вступать в объединение для защиты и продвижения общих 
интересов и в международное объединение органов местного самоуправ­
ления.

3. Местным органам самоуправления предоставляется право на усло­
виях, которые могут быть установлены законом, сотрудничать с подобными 
органами других государств.

Статья 11. Правовая защита местного самоуправления
Органы местного самоуправления должны иметь право на судебную 

защиту для обеспечения свободного осуществления ими своих полномочий 
и соблюдения закрепленных конституцией и законодательством страны 
принципов местного самоуправления.
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Часть 2. Особые положения
Статья 12. Обязательства
1. Каждая Сторона обязуется соблюдать по меньшей мере двадцать пунк­

тов части 1 Хартии, в числе которых по меньшей мере десять должны быть 
выбраны из следующих пунктов:

- статья 2
- статья 3, пункты 1 и 2 
- статья 4, пункты 1, 2, 4 
- статья 5
- статья 7, пункт 1
- статья 8, пункт 2
- статья 9, пункты 1, 2 и 3
- статья 10, пункт 1
- статья 11.
2. В момент сдачи на хранение ратификационной грамоты, либо документа 

о принятии или одобрении Хартии каждое договаривающееся государство 
уведомляет Генерального Секретаря Совета Европы о пунктах, избранных в 
соответствии с положениями пункта 1 настоящей статьи.

3. В дальнейшем любая Сторона может в любое время уведомить 
Генерального Секретаря о том, что она обязуется соблюдать любой другой 
пункт настоящей Хартии, который она еще не приняла в соответствии с 
положениями пункта 1 настоящей статьи. Такие обязательства, принятые 
позднее, рассматриваются как основная часть ратификации, принятия 
или одобрения уведомляющей Стороны и вступать в силу с первого дня 
месяца, следующего за истечением трехмесячного срока с даты получения 
уведомления Генеральным Секретарем.

Статья 13. Органы местного самоуправления, на которые распрост
раняется действие Хартии

Принципы местного самоуправления, содержащиеся в настоящей Хартии, 
распространяются на все существующие на территории Сторон категории 
органов местного самоуправления. Однако, в момент сдачи на хранение 
ратификационной грамоты, либо документа о принятии или одобрении каждая 
Сторона может указать те категории органов местного или регионального 
самоуправления, которыми ограничивается применение настоящей Хартии, 
или категории, которые она намерена исключить из сферы ее применения. 
Сторона может также путем последующего уведомления Генерального 
Секретаря Совета Европы распространить действие Хартии на другие 
категории местных и региональных органов власти.

Статья 14. Предоставление информации
Каждая сторона направляет Генеральному Секретарю Совета Европы всю 

необходимую информацию о законодательных положениях и иных мерах, 
предпринятых ею для того, чтобы соответствовать положениям настоящей 
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Хартии.

Часть 3.
Статья 15. Подписание, ратификация, вступление в силу
1. Настоящая Хартия открыта для подписания государствами-членами 

Совета Европы. Хартия подлежит ратификации, принятию или одобрению. 
Ратификационные грамоты, либо документы о принятии или одобрении 
сдаются на хранение Генеральному Секретарю Совета Европы.

2. Настоящая Хартия вступит в силу первого дня месяца, следующего 
за истечение трехмесячного срока после даты заявления четырьмя госу­
дарствами-членами Совета Европы о своем согласии соблюдать Хартию в 
соответствии с положениями предыдущего пункта.

3. Для любого государства-члена Совета Европы, выразившего согласие 
присоединиться в Хартии впоследствии, Хартия вступит в силу первого 
дня месяца, следующего за истечением трехмесячного срока после даты 
сдачи на хранение ратификационной грамоты, документа о принятии или 
одобрении Хартии.

Статья 16. Территориальная оговорка
1. В момент подписания или сдачи на хранение ратификационной гра­

моты либо документа о принятии, одобрении или присоединении к Хартии, 
каждое государство может указать территорию или территории, к которым 
будет применяться настоящая Хартия.

2. Каждое государство может в дальнейшем в любой момент декларацией, 
направленной Генеральному Секретарю Совета Европы, распространить 
применение настоящей Хартии на любую другую территорию, указанную в 
декларации. В отношении этой территории Хартия вступает в силу первого 
дня месяца, следующего за истечением трехмесячного срока после даты 
получения уведомления Генеральным Секретарем.

Статья 17. Денонсация
1. Ни одна из Сторон не может денонсировать настоящую Хартию до 

истечения пятилетнего срока со дня ее вступления в силу для данной Сто­
роны. За шесть месяцев Генеральному Секретарю Совета Европы направ­
ляется предварительное уведомление. Такая денонсация не влияет на 
действие Хартии для других Сторон, при условии, что их число никогда не 
будет меньше четырех.

Согласно положениям предыдущего пункта каждая их Сторон может 
денонсировать любой ранее принятый ею пункт Части 1 Хартии при том 
условии, что количество и категории пунктов, которые должна соблюдать 
эта сторона, соответствуют положениям пункта 1 Статьи 12. Каждая сторона, 
которая после денонсации одного из пунктов не соответствует более 
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требованиям пункта 1 Статьи 12, будет рассматриваться как денонсировавшая 
также Хартию в целом.

Статья 18. Уведомления
Генеральный Секретарь Совета Европы уведомляет государства-члены 

Совета о:
а) любом подписании;
б) сдаче на хранение любой ратификационной грамоты, либо документа 

о принятии или одобрении; 
в) любой дате вступления настоящей Хартии в силу, в соответствии со 

статьей 15; 
г) любом уведомлении, полученном в соответствии с положениями пунктов 

2 и 3 статьи 12; 
д) любом уведомлении, полученном в соответствии с положениями статьи 

13; 
е) любом другом акте, уведомлении или сообщении, относящимся к 

настоящей Хартии.
В удостоверение чего нижеподписавшиеся, будучи должным образом на 

то уполномочены, подписали настоящую Хартию.
Совершено в Страсбурге 15 октября 1985 года на французском и на 

английском языках, причем оба текста имеют одинаковую силу, в одном 
экземпляре, который будет сдан на хранение в архив Совета Европы.

Генеральный Секретарь Совета Европы направляет должным образом 
заверенную копию каждому из государств-членов Совета Европы.

Граждане Грузии, непоколебимой волей которых является утверждение 
демократического общественного строя, экономической свободы, соци­
ального и правового государства, обеспечение общепризнанных прав и свобод 
человека, укрепление государственной независимости и мирных отношений 
с другими народами, опираясь на многовековые традиции грузинской 
национальной государственности и основные принципы Конституции Грузии 
1921 года, провозглашаем настоящую Конституцию.

 
Глава первая

КОНСТИТУЦИЯ ГРУЗИИ

Принята 24 августа 1995 года
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Общие положения

Статья 1
1. Грузия - независимое, единое и неделимое государство, что подтвер­

ждено референдумом, проведенным 31 марта 1991 года на всей территории 
страны, включая Абхазскую АССР и бывшую Юго-Осетинскую автономную 
область, и Актом о восстановлении государственной независимости Грузии 
от 9 апреля 1991 года. 

2. Формой политического устройства грузинского государства является - 
демократическая республика.

3. Наименование грузинского государства - “Грузия”.
Статья 2
1. Территория грузинского государства определена по состоянию на 21 

декабря 1991 года. Территориальная целостность и неприкосновенность 
государственных границ Грузии подтверждены Конституцией и законо­
дательством Грузии, признаны мировым содружеством государств, а также 
международными организациями.

2. Запрещается отчуждение территории грузинского государства. Госу­
дарственные границы могут быть  изменены только на основе двустороннего 
соглашения с соседним государством.

3. Государственно-территориальное устройство Грузии будет определено 
конституционным законом на основе принципа разграничения полномочий 
после полного восстановления юрисдикции Грузии на всей территории 
страны.

4. Вопросы местного значения граждане Грузии решают посредством 
местного самоуправления без ущерба для государственного суверенитета. 
Должности руководителей представительных и исполнительных  органов 
местного самоуправления являются выборными. Порядок создания, полно­
мочия органов местного самоуправления и их отношения с государственными 
органами определяются органическим законом.

Статья 3
1. К исключительному ведению высших государственных органов Грузии 

относятся:
а) законодательство о гражданстве Грузии, правах и свободах человека, 

эмиграции и иммиграции, въезде и выезде, о временном или постоянном 
пребывании в Грузии граждан других государств и лиц без гражданства;

б) определение статуса, режим и охрана государственных границ, статус 
и охрана территориальных вод, воздушного пространства, континентального 
шельфа Грузии и особой экономической зоны;

в) оборона и безопасность государства, Вооруженные Силы, военная про­
мышленность и торговля оружием; 

г) вопросы войны и мира, установление правового режима чрезвычайного 
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и военного положения и его введение;

д) внешняя политика и международные отношения;
е) внешняя торговля, таможенный и тарифный режимы;
ж) государственные финансы и государственные займы; чеканка денег; 

банковское, кредитное, страховое и налоговое законодательство;
з) стандарты и эталоны; геодезия и картография; установление точного 

времени; государственная статистика;
и) единая энергетическая система и ее режим; связь; торговый флот; фла­

ги судов; порты общегосударственного значения, аэропорты и аэродромы; 
контроль воздушного пространства, транзита и  воздушного транспорта; 
регистрация воздушного транспорта; метеорологическая служба; система 
наблюдения за состоянием окружающей среды;

к) железные и автомобильные дороги общегосударственного значения;
л) рыболовство в океане и открытом море;
м) погранично-санитарный кордон;
н) законодательство о фармацевтических препаратах;
о) законодательство об аккредитации образовательных учреждений и 

академических степенях;
п) законодательство об интеллектуальной собственности;
р) законодательство о торговом, уголовном, гражданском, администра­

тивном и трудовом праве,  законодательство об исполнении наказаний и 
процессуальное законодательство;

с) криминальная полиция и следствие;
т) законодательство о земле, недрах и природных ресурсах.
2. Вопросы совместного ведения определяются особо.
3. Статус Аджарской Автономной Республики определяется Конституцион­

ным законом Грузии “О статусе Аджарской Автономной Республики”.
4. Статус Абхазской Автономной Республики определяется Конституци­

онным законом Грузии “О статусе Абхазской Автономной Республики”.
Статья 4
1. После создания на всей территории Грузии надлежащих условий и 

формирования органов местного самоуправления Парламент Грузии будет 
состоять из двух палат - Совета Республики и Сената.

2. Совет Республики состоит из членов, избранных по пропорциональной 
системе выборов.

3. Сенат состоит из членов, избранных в Абхазской Автономной Рес­
публике, Аджарской Автономной Республике и других территориальных 
единицах Грузии, а также из назначенных Президентом Грузии пяти сена­
торов.

4. Состав, полномочия и порядок выборов палат определяются органи­
ческим законом.

Статья 5
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1. Источником государственной власти в Грузии является народ. Госу­

дарственная власть осуществляется в пределах, установленных Конституцией 
Грузии.

2. Народ осуществляет свою власть посредством референдума, других 
форм непосредственной демократии и через своих представителей. 

3. Никто не вправе узурпировать или незаконно захватить государствен­
ную власть.

4. Государственная власть осуществляется на основе принципа разделения 
властей.

Статья 6
1. Конституция Грузии - основной закон государства. Все другие правовые 

акты должны соответствовать Конституции.
2. Законодательство Грузии соответствует общепризнанным принци­

пам и нормам международного права. Не противоречащие Конституции 
Грузии, Конституционному соглашению международные договоры  или 
соглашения Грузии имеют преобладающую юридическую силу в отношении 
внутригосударственных нормативных актов.

Статья 7
Грузия признает и соблюдает общепризнанные права и свободы человека 

как непреходящие и высшие человеческие ценности. При осуществлении 
власти народ и государство ограничены этими правами и свободами как 
непосредственно действующим правом.

Статья 8
Государственным языком Грузии является грузинский, в Абхазской Авто­

номной Республике - также абхазский.
Статья 9
1. Государство провозглашает полную свободу религиозных убеждений 

и вероисповедания, вместе с тем  признает особую роль грузинской апос­
тольской автокефальной православной церкви в истории Грузии и ее неза­
висимость от государства.

2. Отношения грузинского государства и грузинской апостольской авто­
кефальной православной церкви  определяются Конституционным согла­
шением. Конституционное соглашение должно полностью соответствовать 
общепризнанным принципам и нормам международного права, в частности 
в сфере прав и основных свобод человека.

Статья 10
Столицей Грузии является Тбилиси.
Статья 11
Государственные символы Грузии устанавливаются органическим 

законом.
Глава вторая
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Гражданство Грузии. Основные права

и свободы человека
Статья 12
1. Гражданство Грузии приобретается по рождению и путем натура­

лизации.
2. Гражданин Грузии не может одновременно являться гражданином 

другого государства, за исключением случаев, установленных настоящим 
пунктом. Президент Грузии может предоставить гражданство Грузии 
иностранному гражданину, который имеет особые заслуги перед Грузией 
или предоставление гражданства Грузии которому исходит из государст­
венных интересов.

3. Порядок приобретения и утраты гражданства Грузии определяется 
органическим законом.

Статья 13
1. Грузия оказывает покровительство своим гражданам независимо от их 

местопребывания.
2. Лишение гражданства не допускается. 
3. Выдворение из Грузии гражданина Грузии не допускается.
4. Не допускается выдача гражданина Грузии другому государству, кроме 

случаев, предусмотренных международными договорами. Решение о выдаче 
гражданина может быть обжаловано в суде.

Статья 14
Все люди от рождения свободны и равны перед законом независимо от 

расы, цвета кожи, языка, пола, религии, политических и иных взглядов, на­
циональной, этнической и социальной принадлежности,  происхождения, 
имущественного и сословного положения, места жительства.

Статья 15
1. Жизнь - неприкосновенное право человека, и оно защищено законом.
2. Смертная казнь запрещена.
Статья 16
Каждый имеет право на свободное развитие своей личности.
Статья 17
1. Честь и достоинство человека неприкосновенны.
2. Запрещаются пытка человека, негуманное, жестокое, унижающее его 

честь и достоинство обращение или наказание. 
3. Не допускается физическое или психическое принуждение задержан­

ного физического лица или физического лица, свобода которого ограни­
чивается иным образом.

Статья 18
1. Свобода человека неприкосновенна.
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2. Не допускается лишение или иное ограничение личной свободы без 

решения суда.
3. В предусмотренных законом случаях допускается задержание чело­

века специально уполномоченными на то лицами. Задержанное или иным 
образом ограниченное в свободе лицо должно предстать по подсудности перед 
соответствующим судом не позднее 48 часов. Если в течение последующих 
24 часов суд  не примет решения об аресте или ином ограничении свободы, 
лицо незамедлительно должно быть освобождено. 

4. Исключен
5. Задержанному или арестованному лицу сразу же разъясняются его 

права и основания ограничения свободы. С момента задержания или ареста 
лицо может потребовать помощи защитника, и это требование должно быть 
удовлетворено.

6. Срок задержания подозреваемого в совершении преступления лица не 
должен превышать 72 часов, а предварительное заключение обвиняемого - 9 
месяцев.

7. Нарушение требования настоящей статьи карается по закону. Незаконно 
задержанное или арестованное лицо имеет право на компенсацию.

Статья 19
1. Каждому человеку гарантируется свобода слова, мнения, совести, 

вероисповедания и убеждений.
2. Запрещается преследование лица в связи с использованием им свободы 

слова, мнений, совести, вероисповедания и убеждений, а также принуждение 
человека высказать свое мнение по поводу этих свобод. 

3. Запрещается ограничение перечисленных в данной статье свобод, если 
их проявление не ущемляет прав и свобод других лиц.

Статья 20
1. Личная жизнь каждого человека, его рабочее место, личные записи, 

переписка, переговоры по телефону или с использованием других технических 
средств, а также полученные с помощью технических средств уведомления 
неприкосновенны. Ограничение указанных прав допускается по решению 
суда или без  него  при возникновении установленной законом неотложной 
необходимости.

2. Никто не вправе войти в жилище и в другие владения вопреки воле их 
владельца, а также провести обыск без решения суда или при отсутствии 
предусмотренной законом неотложной необходимости.

Статья 21
1. Собственность и право наследования признаются и гарантируются. 

Запрещается отмена всеобщего права на приобретение, отчуждение или 
наследование собственности.

2. В определенных законом случаях и в установленном порядке для 
необходимых общественных нужд допускается ограничение указанных в 
пункте 1 прав.
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3. Лишение собственности для необходимых общественных нужд допус­

кается в прямо предусмотренных законом случаях, по решению суда или при 
возникновении неотложной необходимости, установленной органическим 
законом, и только при соответствующем вознаграждении.

Статья 22
1. Каждый, кто законно находится в Грузии, имеет право на свободное пере­

движение по всей ее территории и свободный выбор места жительства.
2. Каждый, кто законно находится в Грузии, может свободно выезжать из 

Грузии. Гражданин Грузии вправе свободно въезжать в Грузию.
3. Ограничение прав, указанных в пунктах 1 и 2, допускается только в 

соответствии с законом, в целях обеспечения необходимой для сущест­
вования демократического общества государственной или общественной 
безопасности, охраны здоровья, предотвращения преступности или осу­
ществления правосудия.

Статья 23
1. Свобода интеллектуального творчества гарантируется. Право на интел­

лектуальную собственность неприкосновенно. 
2. Не допускается вмешательство в творческий процесс, а также цензура 

в сфере творческой деятельности. 
3. Не допускается наложение ареста и запрета на распространение про­

изведений творчества, если их распространение не ущемляет законных прав 
других людей.

Статья 24
1. Каждый человек вправе свободно получать и распространять инфор­

мацию, высказывать и распространять свои мнения в устной, письменной 
или иной форме.

2. Средства массовой информации свободны. Цензура запрещается. 
3. Государство или отдельные лица не вправе монополизировать средства 

массовой информации или средства распространения информации. 
4. Осуществление прав, перечисленных в пунктах 1 и 2 данной статьи, 

может ограничиваться законом  условиями, необходимыми в демократическом 
обществе для обеспечения государственной или общественной безопасности, 
территориальной целостности, предотвращения преступности, защиты прав 
и достоинства других лиц, предотвращения распространения информации, 
признанной конфиденциальной или для обеспечения независимости и 
беспристрастности правосудия.

Статья 25
1. Bce, кроме лиц, входящих в состав Вооруженных Сил и Министерства 

внутренних дел, имеют право без предварительного разрешения собираться 
публично и без оружия как в помещениях, так и под открытым небом. 

2. Законом может быть установлено требование предварительного уве­
домления властей, если собрание или манифестация проводятся в местах 
движения транспорта или людей.
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3. Власти могут прервать собрание или манифестацию только в случае, 

если они принимают противозаконный характер.
Статья 26
1. Все имеют право создавать общественные организации, в том числе 

профессиональные союзы, и объединяться в них.
2. В соответствии с органическим законом граждане  Грузии имеют право 

создавать политические партии, иные политические объединения и принимать 
участие в их деятельности.

3. Не допускается создание и деятельность общественных и политических 
объединений, ставящих целью свержение или насильственное изменение 
конституционного строя Грузии, посягательство на независимость страны, 
нарушение ее территориальной целостности, либо ведущих пропаганду 
войны  или  насилия, разжигающих национальную, местническую, рели­
гиозную или социальную рознь.

4. Запрещается создание вооруженных формирований общественными и 
политическими объединениями.

5. Лица, зачисленные в личный состав Вооруженных Сил или органов 
внутренних дел,  назначенные или избранные судьями или прокурорами, 
прекращают членство в политических объединениях.

6. Приостановление или запрещение деятельности общественных и 
политических объединений возможно только по решению суда в случаях и 
порядке, установленных органическим законом.

Статья 27
Государство правомочно установить ограничения политической деятель­

ности иностранцев и лиц без гражданства.
Статья 28
1. Каждый гражданин Грузии, достигший 18 лет, имеет право участвовать 

в референдуме, выборах государственных органов и органов местного само­
управления. Обеспечивается свобода волеизъявления избирателей.

2. В выборах и референдуме не участвуют лица, признанные судом неде­
еспособными или по приговору суда отбывающие наказание в учреждениях 
исполнения наказания.

Статья 29
1. Каждый гражданин Грузии имеет право занимать любую государст­

венную должность, если он   соответствует требованиям, установленным 
законодательством.

2. Условия государственной службы определяются законом.
Статья 30
1. Труд свободен.
2. Государство обязано содействовать развитию свободного предприни­

мательства и конкуренции. Запрещается монопольная деятельность, кроме 
допускаемых законом случаев. Права потребителей защищаются за коном.
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3. В соответствии с международными соглашениями по труду государство 

защищает права граждан Грузии за границей. 
4. Защита трудовых прав, справедливая оплата и безопасные, здоровые 

условия труда, условия труда  несовершеннолетних и женщин определяются 
законом.

Статья 31
Государство заботится о равномерном социально-экономическом развитии 

всей территории страны. Законом установлены льготы, обеспечивающие 
социально-экономический прогресс высокогорных регионов.

Статья 32
Государство способствует трудоустройству граждан Грузии, оставшихся 

без работы. Условия обеспечения прожиточным минимумом и статус безра­
ботного определяются законом.

Статья 33
Признается право на забастовку. Порядок осуществления этого права 

определяется законом. Закон устанавливает также гарантии деятельности 
жизненно важных служб.

Статья 34
1. Государство способствует развитию культуры, создает условия для 

неограниченного участия граждан в культурной жизни, проявлению и 
обогащению культурной самобытности, признанию национальных   и обще­
человеческих ценностей и углублению международных культурных связей.

2. Каждый гражданин Грузии обязан заботиться о защите и сохранении 
культурного наследия. Культурное наследие охраняется законом.

Статья 35
1. Все имеют право на получение образования и выбор его формы.
2. Государство обеспечивает гармонизацию образовательной системы 

страны в международном образовательном пространстве.
3. Дошкольное воспитание в установленном законом порядке обеспе­

чивается государством. Начальное и базовое образование обязательно. 
Общее образование в установленном законом порядке полностью финан­
сируется государством. Граждане вправе в установленном законом порядке 
получать  профессиональное и высшее образование при государственном 
финансировании.

4. Государство в определенном законом порядке поддерживает просве­
тительные учреждения.

Статья 36
1. Брак как добровольный союз основывается на равноправии супругов.
2. Государство содействует благосостоянию семьи.
3. Права материнства и детства охраняются законом.
Статья 37
1. Каждый вправе пользоваться страхованием здоровья как доступным 

средством медицинской помощи. В установленном законом порядке при 
определенных условиях обеспечивается бесплатная медицинская помощь.
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2. Государство контролирует все организации здравоохранения, произ­

водство лекарственных средств и торговлю ими. 
3. Все имеют право жить в безвредной для здоровья окружающей среде, 

пользоваться природной и культурной средой. Все обязаны оберегать при­
родную и культурную среду.

4. В целях создания безопасной для здоровья человека среды, в соот­
ветствии с экологическими и экономическими интересами общества, в 
интересах нынешнего и будущих поколений государство обеспечивает охрану 
окружающей среды и рациональное природопользование.

5. Человек имеет право на получение полной, объективной и своевремен­
ной информации о состоянии  среды его обитания и условий труда.

Статья 38
1. Граждане Грузии равноправны в социальной, экономической, куль­

турной и политической жизни независимо от их языка, национальной, этни­
ческой и религиозной принадлежности. В соответствии с общепризнанными 
принципами и нормами международного права они вправе свободно, без 
какой-либо  дискриминации и вмешательства развивать собственную культуру, 
пользоваться родным языком в личной  жизни и публично.

2. В соответствии с общепризнанными принципами и нормами междуна­
родного права осуществление прав  меньшинств не должно противоречить 
суверенитету, государственному устройству, территориальной целостности 
и политической независимости Грузии.

Статья 39
Конституция Грузии не отвергает других общепризнанных прав, свобод 

и гарантий человека и гражданина,  которые в ней не упомянуты, но сами по 
себе вытекают из принципов настоящей Конституции.

Статья 40
1. Лицо считается невиновным, пока его виновность не будет доказана 

в установленном законом порядке и вступившим в законную силу 
обвинительным приговором суда.

2. Никто не обязан доказывать свою невиновность. Обязанность доказы­
вания обвинения возлагается на обвинителя. 

3. Постановление о привлечении лица к ответственности в качестве обви­
няемого, обвинительное заключение и обвинительный приговор должны 
основываться только на достоверных доказательствах.  Любое обвинение, 
не подтвержденное в установленном законом порядке, должно трактоваться 
в пользу обвиняемого.

Статья 41
1. Каждый гражданин Грузии имеет право в установленном законом 

порядке знакомиться с имеющейся о нем в государственных учреждениях 
информацией, а также официальными документами, если они не  содержат 
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государственной, профессиональной или коммерческой тайны.

2. Никому не должна быть доступна имеющаяся в официальных учреж­
дениях информация, связанная с состоянием здоровья человека, с его фи­
нансами или другими частными вопросами, без согласия самого лица, за 
исключением случаев, установленных законом, когда это необходимо для 
обеспечения  государственной или общественной безопасности, охраны 
здоровья, а также соблюдения иных прав и свобод других лиц.

Статья 42
1. Каждый человек имеет право обратиться в суд за защитой своих прав 

и свобод.
2. Каждое лицо должно быть осуждено только судом, к юрисдикции 

которого относится его дело.
3. Право защиты гарантируется.
4. Никто не может быть осужден повторно за одно и то же 

преступление.
5. Никто не несет ответственности за деяние, которое в момент его со­

вершения не считалось правонарушением. Закон, не смягчающий или не 
отменяющий ответственности, обратной силы не имеет.

6. Обвиняемый вправе потребовать, чтобы его свидетели были вызваны и 
допрошены в равных со свидетелями обвинения условиях. 

7. Доказательства, полученные с нарушением закона, юридической силы 
не имеют.

8. Никто не обязан свидетельствовать против самого себя или своих близ­
ких, круг которых определяется законом.

9. За счет государственных средств в судебном порядке всем гарантируется 
полное возмещение ущерба, незаконно нанесенного государственными 
органами, органами самоуправления, а также их служащими.

Статья 43
1. На территории Грузии надзор за защитой прав и свобод личности 

осуществляет Народный Защитник Грузии, избираемый сроком на 5 лет 
большинством полного состава Парламента Грузии.

2. Народный Защитник вправе выявлять факты нарушения прав и свобод 
личности, сообщать об этом соответствующим органам и лицам. Создание 
препятствий деятельности Народного Защитника карается по закону.

3. Полномочия Народного Защитника Грузии определяются органичес­
ким законом.

Статья 44
1. Каждое лицо, проживающее в Грузии, обязано выполнять требования 

Конституции и законодательства Грузии. 
2. Осуществление прав и свобод одних людей не должно нарушать права 

и свободы других.
Статья 45
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Указанные в Конституции основные права и свободы человека, с учетом 

их содержания, распространяются также на юридических лиц.
Статья 46
1. Во время чрезвычайного или военного положения Президент Грузии 

вправе ограничить в стране или в какой-либо ее части права и свободы, пере­
численные в статьях 18, 20, 21, 22, 24, 25, 30, 33 и 41. Президент Грузии обязан 
не позднее 48 часов внести это решение на утверждение Парламента.

2. Если на всей территории страны введено чрезвычайное или военное 
положение, выборы Президента Грузии, Парламента Грузии, других предс­
тавительных органов проводятся после отмены этого положения.  В случае 
введения чрезвычайного положения в какой-либо части страны решение 
о проведении выборов на остальной её территории принимает Парламент 
Грузии.

Статья 47
1. Иностранные граждане и лица без гражданства, проживающие в Грузии, 

имеют равные с гражданами Грузии права и обязанности, кроме случаев, 
предусмотренных Конституцией и законом.

2. В соответствии с общепризнанными нормами международного права, в 
установленном законом порядке Грузия предоставляет убежище иностранцам 
и лицам без гражданства.

3. Запрещается выдача другому государству беженцев, преследуемых за 
политические убеждения или за деяние, которое в соответствии с законо­
дательством Грузии преступлением не считается.

 
Глава третья

Парламент Грузии
Статья 48
Парламент Грузии является высшим представительным органом стра­

ны, который осуществляет законодательную власть, определяет основные 
направления внешней и внутренней политики страны, в установленных 
Конституцией пределах контролирует деятельность правительства и осу­
ществляет другие полномочия.

Статья 49
1. Парламент состоит из 100 членов, избранных по пропорциональной сис­

теме, и 50 членов, избранных по мажоритарной системе на основе всеобщего, 
равного и прямого избирательного права, при тайном голосовании, сроком 
на четыре года. 

2. Членом Парламента может быть избран гражданин Грузии, достигший 
двадцатипятилетнего возраста, имеющий право избирать. 

3. Внутренняя структура и порядок работы Парламента определяются 
Регламентом Парламента.
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4. Сокращение предусмотренных для Парламента текущих расходов в 

Государственном бюджете Грузии по  сравнению с размером бюджетных 
средств предыдущего года допускается только с предварительного согласия 
Парламента. Парламент сам принимает решение о распределении бюджетных 
средств, выделенных Парламенту в государственном бюджете.

Статья 50
1. Право участия в выборах имеет зарегистрированное в установленном 

законом порядке политическое объединение граждан, инициатива которого 
подтверждена подписями не менее пятидесяти тысяч избирателей, или 
имеющее к моменту назначения выборов своего представителя в Парла­
менте, а в выборах  по мажоритарной системе - лицо, инициатива которого 
подтверждена не менее чем тысячей подписей, или которое по итогам 
последних выборов является членом Парламента.

2. Мандаты членов Парламента распределяются только между теми 
политическими объединениями и избирательными блоками, которые при 
выборах по пропорциональной системе получат не менее 7 процентов голо­
сов избирателей, принявших участие в выборах.

2(1). Очередные выборы Парламента проводятся в октябре календарного 
года истечения срока полномочий Парламента. Дату выборов назначает 
Президент Грузии не позднее 60 дней до выборов.

3. Если срок выборов совпадает с чрезвычайным или военным положением, 
выборы проводятся на шестидесятый день после отмены этого положения. 
Дату выборов назначает Президент Грузии немедленно  после отмены 
чрезвычайного или военного положения. В случае досрочного роспуска 
Парламента внеочередные выборы Парламента проводятся на шестидесятый 
день после введения в действие указа о досрочном роспуске Парламента, а 
дату внеочередных выборов Президент назначает с введением в действие 
указа о досрочном роспуске Парламента. 

3(1). Парламент прекращает деятельность с вводом в действие указа 
Президента о роспуске Парламента.  После ввода в действие указа Прези­
дента о роспуске Парламента до первого заседания вновь избранного Пар­
ламента распущенный Парламент собирается только в случае объявления 
Президентом чрезвычайного  или военного положения или для решения 
вопроса об утверждении чрезвычайного или военного положения,  либо 
продлении чрезвычайного и военного положения. Если Парламент не 
собрался в течение 5 дней или не утвердил (не продлил) действие указа 
Президента об объявлении (продлении) чрезвычайного положения, объяв­
ленное чрезвычайное положение отменяется. Военное положение должно 
быть отменено, если собравшийся Парламент в течение 48 часов не утвер­
дит указ Президента об объявлении (продлении) военного положения. 
Сбор Парламента не влечет восстановления парламентских должностей и 
заработной платы членов Парламента. Парламент прекращает деятельность 
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с принятием решения по вышеуказанным вопросам.

4. Полномочия Парламента прекращаются с момента первого заседания 
вновь избранного Парламента.

5. Порядок избрания члена Парламента, а также недопустимость участия 
лица в выборах в качестве кандидата определяются Конституцией и органи­
ческим законом.

Статья 51
Первое заседание вновь избранного Парламента должно состояться в 

течение 20 дней со дня окончания выборов. Дату проведения первого засе­
дания назначает Президент Грузии. Парламент приступает к работе в случае 
признания полномочий не менее двух третей его членов.

Статья 51-1
Парламент может быть распущен Президентом Грузии только в опре­

деленных Конституцией случаях, за исключением следующих: 
а) в течение шести месяцев после проведения выборов Парламента;
б) при осуществлении Парламентом полномочий, определенных статьей 

63 Конституции;
в) во время действия чрезвычайного или военного положения;
г) в течение последних 6 месяцев срока полномочий Президента Грузии.
Статья 52
1. Член Парламента Грузии является представителем всей Грузии, 

пользуется свободным мандатом, и его отзыв не допускается.
2. Задержание или арест, обыск жилища, машины, рабочего места, а 

также личный обыск члена Парламента  допускаются лишь с согласия Пар­
ламента. Исключение составляет задержание на месте преступления, о чем 
незамедлительно сообщается Парламенту. В случае, если Парламент не даст 
своего согласия, задержанный  или арестованный член Парламента должен 
быть немедленно освобожден.

3. Член Парламента вправе отказаться давать показания по фактам, которые 
были доверены ему как члену Парламента. Недопустимо наложение ареста на 
письменные материалы, связанные с этими фактами. Это право сохраняется 
за лицом и после прекращения его парламентских полномочий.

4. Член Парламента не несет уголовной ответственности за мнения и 
взгляды, высказанные им при исполнении своих обязанностей в Парламенте 
или за его пределами.

5. Обеспечиваются условия беспрепятственного осуществления членом 
Парламента своих полномочий.  На основании заявления члена  Парла­
мента соответствующие государственные органы обеспечивают его личную 
безопасность.

6. Создание препятствий для осуществления членами Парламента своих 
полномочий карается законом. 

Статья 53
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1. Член Парламента не имеет права занимать какую-либо должность на 

государственной службе или заниматься предпринимательской деятель­
ностью. Случаи недопущения совместительства определяет закон. 

2. При нарушении требований, предусмотренных предыдущим пунктом, 
полномочия члена Парламента прекращаются. 

3. Член Парламента получает установленное законом вознаграждение.
Статья 54
1. Вопрос о признании или досрочном прекращении полномочий члена 

Парламента решает Парламент. Это решение Парламента может быть 
обжаловано в Конституционном Суде.

2. Полномочия члена Парламента досрочно прекращаются:
а) при сложении полномочий на основании личного заявления;
б) при существовании вступившего в законную силу обвинительного 

приговора суда;
в) при признании его судом недееспособным, без вести пропавшим или 

умершим;
г) при занятии должности или осуществлении деятельности, не совмес­

тимой со статусом члена Парламента;
д) в случае утраты гражданства Грузии;
е) если член Парламента по неуважительной причине не участвовал в 

работе Парламента более четырех месяцев;
ж) в случае смерти.
Статья 55
1. Парламент Грузии на срок своих полномочий в установленном 

Регламентом порядке тайным голосованием избирает Председателя Парла­
мента Грузии и заместителей Председателя, в том числе - по одному замести­
телю из числа и по представлению членов Парламента, избранных от Абхазс­
кой Автономной Республики и Аджарской Автономной Республики. 

2. Председатель Парламента руководит работой Парламента, обеспечивает 
свободное выражение мнений,   подписывает принятые Парламентом акты, 
осуществляет другие предусмотренные Регламентом полномочия.

3. По поручению Председателя Парламента, в случае невозможности осу­
ществления им своих полномочий, а также при его отстранении от должности 
обязанности Председателя исполняют его заместители.

4. Председатель Парламента в установленном Регламентом порядке осу­
ществляет в здании Парламента все административные функции.

Статья 56
1. В целях предварительной подготовки законодательных вопросов, 

содействия исполнению решений, а также контроля за деятельностью пра­
вительства и иных подотчетных Парламенту органов, в Парламенте на срок 
его полномочий создаются комитеты.
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2. В случаях, предусмотренных Конституцией Грузии и Регламентом, 

а также по требованию не менее одной четвертой членов Парламента 
в Парламенте создаются следственная или иные временные комиссии. 
Представительство парламентского большинства во временной комиссии не 
должно превышать половины общего числа членов комиссии.

3. По требованию следственной комиссии явка на ее заседание, а 
также представление необходимых для изучения вопроса документов 
обязательны.

Статья 57
1. Для организации работы Парламента создается Бюро Парламента, 

в состав которого входят Председатель  Парламента Грузии, заместители 
Председателя, председатели парламентских комитетов и фракций. 

 2. Вопросы, связанные с назначением перечисленных в Конституции 
должностных лиц, на основании заключений соответствующих комитетов 
и в порядке, предусмотренном Регламентом, рассматриваются на Бюро 
Парламента. Заключение Бюро по этим вопросам представляется Президенту 
и Парламенту. Бюро принимает решения по организационным вопросам 
работы Парламента.

Статья 58
1. Члены Парламента могут объединяться в парламентских фракциях. 

Численность членов фракции не должна быть меньше семи человек. 
2. Порядок образования и деятельности фракций, их полномочия 

определяются законом и Регламентом Парламента.
Статья 59
1. Член Парламента правомочен обратиться с вопросом к подотчетному 

Парламенту органу, правительству, члену правительства, мэру города, 
руководителям исполнительных органов территориальных единиц всех 
уровней, государственным учреждениям и получить от них ответ.

2. Группа членов Парламента в составе не менее десяти человек, парла­
ментская фракция имеют право обратиться с запросом к подотчетному 
Парламенту органу, правительству, отдельному члену правительства, которые 
обязаны дать ответ на поставленный запрос на заседании Парламента. Ответ 
может стать предметом обсуждения Парламента. 

3. Парламент правомочен большинством полного состава членов 
Парламента поставить перед премьер-министром вопрос должностной 
ответственности отдельного члена правительства. В случае, если премьер-
министр не освободит от должности члена правительства, он в двухнедельный 
срок представляет Парламенту свое мотивированное решение.

Статья 60
1. Заседания Парламента проводятся публично. По решению большинства 

присутствующих при рассмотрении отдельных вопросов Парламент может 
объявить заседание или его часть закрытыми.
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2. Член правительства, избранное, назначенное или утвержденное Пар­

ламентом должностное лицо правомочны, а по требованию Парламента 
- обязаны  присутствовать на заседаниях Парламента, его комитетов и комис­
сий, давать ответы на поставленные на заседаниях запросы и представлять 
отчеты о проделанной работе. По требованию этих должностных лиц они 
должны быть заслушаны Парламентом,  комитетом или комиссией.

3. Голосование всегда открытое или поименное, кроме случаев, предус­
мотренных Конституцией и законом. 

4. Протоколы заседаний Парламента, кроме не подлежащих огласке 
вопросов, публикуются в печатном органе Парламента.

Статья 61
1. Парламент Грузии собирается по собственному праву на очередные 

сессии дважды в год. Осенняя сессия открывается в первый вторник сентяб­
ря и закрывается в третью пятницу декабря. Весенняя сессия открывается в 
первый вторник февраля и закрывается в последнюю пятницу июня.

2. Президент Грузии по требованию Председателя Парламента, не менее 
одной четвертой членов Парламента или по собственной инициативе в 
период между сессиями созывает внеочередную сессию Парламента, а в 
период работы очередной сессии - внеочередное заседание. Если в течение 48 
часов с момента представления письменного требования президентский акт 
о созыве не издан, Парламент в соответствии со своим Регламентом обязан 
по собственному праву и в течение последующих 48 часов приступить к 
работе.

3. Внеочередное заседание Парламента проводится только в соответствии 
с заранее определенной повесткой дня и закрывается, когда все вопросы 
будут исчерпаны.

4. В течение 48 часов после объявления Президентом Грузии чрезвычай­
ного или военного положения Парламент собирается по собственному праву, 
и его работа продолжается вплоть до отмены военного или чрезвычайного 
положения.

Статья 62
Решения Парламента по вопросам войны и мира, военного и чрезвычай­

ного положения, а также по вопросам, предусмотренным статьей 46 Консти­
туции, принимаются большинством голосов полного состава Парламента.

Статья 63
1. В случаях, предусмотренных пунктом 2 статьи 75, право возбудить 

вопрос об отрешении от должности Президента Грузии в порядке импичмен­
та имеет не менее одной трети полного состава Парламента. Для получения 
заключения дело передается Верховному Суду или Конституционному Суду 
Грузии.

2. Если Верховный Суд своим заключением подтвердит наличие в 
деяниях Президента признаков состава преступления или Конституцион­
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ный Суд - нарушение Конституции Грузии, после рассмотрения заключения 
Парламент большинством полного состава принимает решение о проведении 
голосования по вопросу об отрешении от должности Президента Грузии в 
порядке импичмента.

3. Президент считается отрешенным от должности в порядке импичмента, 
если это решение поддержано не менее чем двумя третями полного состава 
Парламента.

4. Если Парламент в тридцатидневный срок не примет решения, вопрос 
считается снятым с повестки дня и в течение последующего года не 
допускается предъявление обвинения по тем же основаниям.

5. Не допускается рассмотрение в Парламенте предъявленного Президенту 
обвинения или принятие решения об отрешении Президента от должности 
в период действия чрезвычайного и военного положения или во время 
войны.

Статья 64
1. Право возбуждения вопроса об отстранении от должности Председа­

теля Верховного Суда, членов правительства - министров, Генерального 
Прокурора, Председателя Палаты Контроля и членов Совета Национального 
банка принадлежит не менее одной трети полного состава Парламента. 
Основанием для возбуждения преследования в порядке импичмента могут 
быть нарушение Конституции указанными выше должностными лицами, 
государственная измена или совершение иного преступления.

2. После получения заключения в порядке, предусмотренном пунктом 2 
статьи 63, Парламент большинством полного состава правомочен принять 
решение об отстранении от должности перечисленных в пункте 1 настоящей 
статьи должностных лиц. На эти случаи распространяется также действие 
пункта 4 статьи 63.

Статья 65
1. Парламент Грузии большинством полного состава ратифицирует, денон­

сирует и отменяет международные договоры и соглашения. 
2. Кроме международных договоров и соглашений, предусматривающих 

ратификацию, обязательна также ратификация тех международных договоров 
и соглашений, которые:

а) предусматривают вхождение Грузии в международные организации или 
межгосударственные союзы;

б) носят военный характер;
в) касаются территориальной целостности государства или изменения 

государственных границ;
г) связаны с получением или выделением государством кредитов;
д) требуют изменения внутригосударственного законодательства, при­

нятия законов и имеющих силу закона актов, необходимых для выполнения 
международных обязательств.

3. Парламент должен быть информирован о заключении других меж­
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дународных договоров и соглашений.

4. В случае внесения в Конституционный Суд конституционного иска или 
представления, ратификация международного договора или соглашения не 
допускается вплоть до вынесения решения Конституционным Судом.

Статья 66
1. Законопроект или постановление считаются принятыми Парламентом, 

если они поддержаны большинством присутствующих, но не менее чем одной 
третью полного состава Парламента, если Конституцией не определен иной 
порядок принятия законопроекта или постановления.

1-1. Конституционное соглашение считается утвержденным, если его 
поддержит не менее чем три пятых полного состава Парламента. 

2. Проект органического закона считается  принятым, если он поддержан 
более чем половиной списочного состава Парламента. 

3. Согласие Парламента принимается в форме постановления, если иной 
порядок не определен Конституцией.

4. Порядок принятия иных решений определяется Регламентом 
Парламента.

Статья 67
1. Право законодательной инициативы принадлежит Президенту Грузии 

(лишь в исключительных случаях),  правительству, члену Парламента, 
парламентской фракции, комитету Парламента, высшим представитель­
ным органам Абхазской Автономной Республики и Аджарской Автономной 
Республики, не менее чем 30000 избирателей.

2. Законопроект, представленный Президентом Грузии или правительством 
Грузии, по их же требованию Парламент рассматривает вне очереди.

3. Если правительство не представит в предусмотренный законом срок 
замечания в связи с рассматриваемым в Парламенте законопроектом, 
законопроект признается одобренным правительством.

Статья 68
1. Законопроект, принятый Парламентом, в 7-дневный срок передается 

Президенту Грузии.
2. Президент в течение 10 дней подписывает и публикует закон либо с 

мотивированными замечаниями возвращает в Парламент.
3. Если Президент возвратил законопроект, Парламент ставит на голо­

сование замечания Президента. Для их   принятия достаточно количества 
голосов, установленного статьей 66 Конституции для законопроектов 
такого рода. Если эти замечания приняты, окончательная редакция законо­
проекта передается Президенту, который в семидневный срок подписывает 
и публикует его.

4. Если Парламент не принял предложения Президента, ставится на 
голосование первоначальная редакция законопроекта. Закон или органи­



194

êîíñòèòóöèÿ ãðóçèè
ческий закон считается принятым, если за него голосовало не менее трех 
пятых списочного состава Парламента. Поправки к Конституции считаются 
принятыми, если за них голосовало не менее двух третей полного состава 
Парламента.

5. Если в течение установленного срока Президент не опубликует закон, 
его подписывает и публикует Председатель Парламента. 

6. Закон вступает в силу на пятнадцатый день с момента его опубликования 
в официальном органе, если не установлен иной срок.

Глава четвертая
Президент Грузии

Статья 69
1. Президент Грузии является Главой Грузинского государства.
2. Президент Грузии направляет и осуществляет внутреннюю и внешнюю 

политику государства. Он обеспечивает единство и целостность страны, а также 
деятельность государственных органов в соответствии с Конституцией.

3. Президент Грузии является высшим представителем Грузии во внешних 
сношениях.

Статья 70
1. Президент Грузии избирается на основе всеобщего, равного и прямого 

избирательного права при тайном голосовании сроком на пять лет. Одно и то 
же лицо может быть избрано Президентом только дважды подряд.

2. Президентом может быть избран обладающий избирательным  правом 
гражданин Грузии по рождению,  достигший 35 лет, проживший в Грузии не 
менее 15 лет и ко дню назначения выборов проживающий в Грузии.

3. Право выдвижения кандидатуры Президента имеют политическое 
объединение или инициативная  группа. Выдвижение кандидатуры должно 
быть подтверждено подписями не менее пятидесяти тысяч избирателей.

4. Избранным считается кандидат, за которого проголосовало более 
половины участников выборов.

5. Если в первом туре выборов ни один из кандидатов не набрал необхо­
димого количества голосов, через две недели после официального объявления 
результатов первого тура проводится второй тур выборов.

6. Во втором туре выборов голосование проводится по двум кандидатам, 
имеющим наилучшие результаты  в первом туре. Избранным считается 
кандидат, получивший наибольшее количество голосов.

7. Если в первом туре выборов участвовал только один  кандидат и тот не 
набрал необходимого количества голосов, или если во втором туре Прези­
дент не был избран, в течение двух месяцев со дня выборов проводятся 
повторные выборы.

8. В период военного или чрезвычайного положения выборы не 
проводятся.



195

êîíñòèòóöèÿ ãðóçèè
9. Очередные выборы Президента проводятся в октябре календарного года 

истечения срока полномочий Президента. Дату выборов назначает Президент 
Грузии не позднее 60 дней до выборов.

10. Порядок и условия, а также недопустимость участия в выборах в 
качестве кандидата, проведения выборов Президента определяются Консти­
туцией и органическим законом.

Статья 71
При вступлении в должность вновь избранный Президент Грузии 

произносит программную речь и приносит следующую присягу: “Я, 
Президент Грузии, перед Богом и Народом заявляю, что буду защищать 
Конституцию Грузии, независимость, целостность и неделимость страны, 
добросовестно исполнять обязанности Президента, заботиться о безопас­
ности и благосостоянии граждан моей страны, о возрождении могущества 
моего народа и Отечества”. Предусмотренный в первом пункте церемониал 
проводится в третье воскресенье со дня выборов Президента.

Статья 72
Президент Грузии не вправе занимать другую должность, кроме партий­

ной, заниматься предпринимательской деятельностью, получать заработную 
плату или иной вид постоянного вознаграждения за какую-либо другую 
деятельность.

Статья 73
1. Президент Грузии:
а) заключает международные договоры и соглашения, ведет переговоры 

с иностранными государствами; с согласия Парламента назначает на долж­
ность послов и иных дипломатических представителей Грузии; принимает 
аккредитацию послов и иных дипломатических представителей иностранных 
государств и международных организаций; 

а-1) от имени грузинского государства заключает Конституционное согла­
шение с грузинской апостольской автокефальной православной церковью;

б) назначает премьер-министра, дает согласие премьер-министру на назна­
чение члена правительства - министра; 

в) правомочен по собственной инициативе или в иных случаях, предус­
мотренных Конституцией, увольнять  правительство в отставку, освобождать 
от должности министров обороны и внутренних дел Грузии;

г) принимает отставку правительства, члена правительства и других 
должностных лиц, определенных законом, правомочен возлагать исполнение 
обязанностей на правительство, члена правительства до назначения нового 
состава правительства или нового члена правительства;

д) дает согласие правительству на представление в Парламент проекта 
Государственного бюджета Грузии; 

е) представляет Парламенту, назначает и освобождает от должности 
должностных лиц в случаях и  порядке,  определенных Конституцией или 
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законом;

ж) в случае вооруженного нападения на Грузию объявляет военное 
положение, при наличии соответствующих условий заключает мир и не 
позднее 48 часов вносит это решение на утверждение Парламента;

з) во время войны или массовых беспорядков, при посягательстве на 
территориальную целостность страны, в случае военного переворота или 
вооруженного восстания, экологической катастрофы и эпидемий, или в 
иных случаях, когда органы государственной власти лишены возможности 
нормально осуществлять свои  конституционные полномочия, объявляет 
чрезвычайное положение на всей территории страны или в какой-либо ее 
части и не позднее 48 часов вносит это решение на утверждение в Парламент. 
Во время чрезвычайного положения издает имеющие силу закона декреты, 
действующие до окончания чрезвычайного положения; осуществляет 
чрезвычайные мероприятия. Декреты представляются в Парламент, когда 
он соберется на заседание. Чрезвычайные полномочия распространяются 
только на ту территорию, где по причинам, указанным в настоящем пункте, 
объявлено чрезвычайное положение; 

и) вправе с согласия Парламента приостановить деятельность или рас­
пустить представительные органы самоуправления или территориальных 
единиц, если их действия создают угрозу для суверенитета, территориальной 
целостности страны, для осуществления государственными органами своих 
конституционных полномочий; 

к) на основе Конституции и закона издает указы и распоряжения; 
л) подписывает и публикует  законы  в   порядке,  определенном Консти­

туцией;
м) решает вопросы гражданства, а также предоставления убежища;
н) присуждает государственные награды, присваивает высшие воинские, 

специальные и почетные звания, а также высшие дипломатические ранги;
о) осуществляет помилование осужденных;
п) распускает Парламент в случаях и порядке, установленных Консти­

туцией;
р) исключен
с) после роспуска Парламента до первого сбора вновь избранного Парла­

мента, в особых случаях правомочен издавать имеющий силу закона акт по 
налоговым и бюджетным вопросам - декрет, который утрачивает силу, если 
вновь избранный Парламент в течение одного месяца после первого сбора 
не утвердит его;

т) при наличии обстоятельств, предусмотренных подпунктами “а”-”г” 
статьи 511, в случае, если Парламент не выразит доверия составу прави­
тельства в срок, установленный Конституцией, правомочен назначить 
премьер-министра и дать ему согласие на назначение министров. В течение 
одного месяца после прекращения вышеуказанных обстоятельств Президент 
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повторно представляет Парламенту состав правительства для получения 
доверия.

2. В установленном законом порядке Президент назначает выборы 
Парламента и других представительных органов.

3. Президент Грузии правомочен приостанавливать или отменять акты 
правительства и учреждений исполнительной власти, если они противоречат 
Конституции Грузии, международным договорам и соглашениям, законам 
Грузии и нормативным актам Президента.

4. Президент является Верховным Главнокомандующим Военными Силами 
Грузии. Он назначает членов Совета Национальной Безопасности, назначает 
на должность и освобождает от должности начальника Объединенного штаба 
Вооруженных Сил Грузии, других военачальников.

5. Президент Грузии вправе обратиться с посланием к народу и Парла­
менту. Президент раз в год  представляет Парламенту доклад по важнейшим 
вопросам положения страны.

6. Президент осуществляет другие установленные Конституцией и законом 
полномочия.

Статья 74
1. По требованию Парламента, не менее двухсот тысяч избирателей или 

по собственной инициативе Президент Грузии назначает референдум по 
вопросам, определенным Конституцией и органическим законом, в течение 
30 дней со дня получения этого требования.

2. Не допускается проведение референдума для принятия или отмены 
закона, по вопросам амнистии или помилования, ратификации и денонсации 
международных договоров и соглашений, а также по вопросам, ущемляющим 
основные конституционные права и свободы человека.

3. Вопросы, связанные с назначением и проведением референдума, 
регулируются органическим законом.

Статья 75
1. Президент Грузии неприкосновенен. В период пребывания его в 

должности не допускается его арест или привлечение к уголовной ответст­
венности.

2. В случае государственной измены, совершения других преступлений 
или нарушения Президентом Конституции Парламент может в порядке, 
установленном статьей 63 Конституции и органическим законом, отрешить 
от должности Президента Грузии, если:

а) нарушение Конституции подтверждено решением Конституционного 
Суда;

б) наличие признаков государственной измены или состава других прес­
туплений подтверждено заключением Верховного Суда.

Статья 76
1. В случае невозможности исполнения Президентом Грузии своих пол­
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номочий или досрочного прекращения полномочий Президента Грузии 
обязанности Президента Грузии исполняет Председатель Парламента, а в 
случае невозможности осуществления Председателем Парламента обязан­
ностей Президента Грузии, а также при роспуске Парламента обязанности 
Президента Грузии исполняет премьер-министр. В период исполнения 
Председателем Парламента обязанностей Президента Грузии обязанности 
Председателя Парламента по поручению Председателя Парламента испол­
няет один из заместителей Председателя Парламента. В период исполнения 
премьер-министром обязанностей Президента Грузии обязанности премьер-
министра исполняет член правительства, обладающий полномочиями вице-
премьера.

2. Исполняющий обязанности Президента не правомочен пользоваться 
правами, предусмотренными подпунктами “в” и “и” пункта первого статьи 
73 и пунктом первым статьи 74, а также распускать Парламент.

3. Выборы Президента проводятся в течение 45 дней с момента прек­
ращения его полномочий, и их проведение обеспечивает Парламент.

Статья 76-1
Президент Грузии представляет Парламенту кандидатуру для назначе­

ния на должность Генерального прокурора Грузии. Полномочия и порядок 
деятельности прокуратуры Грузии определяются органическим законом.

Статья 77
В целях содействия осуществлению Президентом Грузии его полномочий 

создается Администрация Президента Грузии. Начальника Администрации 
Президента Грузии назначает на должность, освобождает от должности, 
определяет структуру и порядок деятельности Администрации Президент 
Грузии.

Глава четвертая (1)
Правительство Грузии

Статья 78
1. Правительство в соответствии с законодательством Грузии обеспечивает 

осуществление исполнительной власти, внутренней и внешней политики 
страны. Правительство ответственно перед Президентом и Парламентом 
Грузии.

2. Правительство состоит из премьер-министра и министров. В составе 
правительства может быть Государственный министр (государственные 
министры). Премьер-министр возлагает на одного из членов правительства 
исполнение обязанностей вице-премьера. Правительство и члены прави­
тельства слагают   полномочия перед Президентом Грузии.

3. Правительство на основании и во исполнение Конституции, законов 
Грузии и нормативных актов Президента Грузии принимает постановления 
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и распоряжения, которые подписывает премьер-министр. 

4. Президент Грузии правомочен по особо важным государственным 
вопросам созывать заседание правительства и председательствовать на нем. 
Решение, принятое на заседании, оформляется актом Президента. 

5. Структура, полномочия и порядок деятельности правительства опре­
деляются Конституцией и законом, проект которого правительство по согла­
сованию с Президентом представляет Парламенту.

6. Правительство правомочно подать в отставку по собственному 
решению.

7. Полномочия правительства начинаются с назначением членов пра­
вительства в порядке и случаях, установленных Конституцией.

Статья 79
1. Председателем правительства является премьер-министр.
2. Премьер-министр определяет направления деятельности правительства, 

организует его деятельность, осуществляет координацию и контроль за 
деятельностью членов правительства, докладывает Президенту Грузии о 
деятельности правительства и ответствен за деятельность правительства 
перед Президентом и Парламентом Грузии. 

3. Премьер-министр по требованию Парламента представляет ему отчет 
о ходе исполнения правительственной программы. 

4. Премьер-министр в пределах своих полномочий издает индивидуальный 
правовой акт - приказ, а также осуществляет полные административные 
функции в здании правительства.

5. Премьер-министр с согласия Президента назначает других членов пра­
вительства, правомочен освобождать от должности членов правительства.

6. Премьер-министр в случаях и порядке, предусмотренных законом, 
назначает  на  должность и освобождает от должности других должностных 
лиц.

7. Отставка премьер-министра или прекращение его полномочий влечет 
прекращение полномочий других членов правительства. В случае отставки 
или освобождения от должности другого члена правительства премьер-
министр с согласия Президента Грузии в двухнедельный срок назначает 
нового члена правительства.

Статья 80
1. После принесения присяги Президентом Грузии правительство слагает 

полномочия перед Президентом Грузии. Президент принимает сложение 
полномочий правительством и вправе поручить ему исполнение обязанностей 
до назначения нового состава правительства.

2. Президент Грузии в течение 7 дней после увольнения в отставку, 
отставки или сложения полномочий правительством в результате консуль­
таций с парламентскими фракциями подбирает кандидатуру на должность 
премьер-министра, а кандидат на должность премьер-министра в 10-дневный 
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срок, по согласованию с Президентом Грузии подбирает кандидатуры 
членов правительства. В 3-дневный срок  после завершения процедуры, 
предусмотренной первым предложением настоящего пункта, Президент 
Грузии представляет Парламенту состав правительства для получения 
доверия.

3. Парламент в недельный срок после представления Президентом Грузии 
состава правительства рассматривает и проводит голосование по вопросу 
выражения доверия составу  правительства  и  правительственной программе. 
Для получения доверия Парламента необходима поддержка большинства 
полного состава  Парламента. Члены правительства должны быть назначены 
в 3-дневный срок после выражения доверия. Парламент правомочен отказать 
в доверии составу правительства и в том же решении поставить вопрос об 
отводе отдельного члена правительства. В случае, если Президент поддержит  
решение Парламента об отводе, назначение лица, получившего отвод, в тот же 
состав правительства вместо освобожденного от должности или подавшего 
в отставку члена правительства не допускается.

4. Если состав правительства и его правительственная программа не 
получили доверия Парламента, Президент Грузии в недельный срок предс­
тавляет Парламенту тот же или новый состав   правительства. Парламент 
осуществляет процедуру, предусмотренную пунктом 3 настоящей статьи.

5. Если состав правительства и правительственная программа трижды 
подряд не получили доверия Парламента, Президент Грузии в 5-дневный 
срок выдвигает новую кандидатуру на должность премьер-министра или 
назначает премьер-министра без согласия Парламента, а премьер-министр 
также  в  5-дневный срок назначает министров с согласия Президента 
Грузии. В этом случае Президент Грузии  распускает Парламент и назначает 
внеочередные выборы.

6. При осуществлении процедур, определенных настоящей статьей, поста­
новка вопроса об отрешении  Президента Грузии от должности в порядке 
импичмента не допускается.

Статья 81
1. Парламент правомочен выразить недоверие правительству боль­

шинством полного состава. Право ставить вопрос о недоверии имеет не 
менее одной трети полного состава Парламента. После выражения недове­
рия правительству Президент увольняет правительство в отставку или 
не поддерживает решения Парламента. Если Парламент не ранее 90 и 
не позднее 100 дней вновь выразит недоверие правительству, Президент 
Грузии увольняет правительство в отставку или распускает Парламент и 
назначает внеочередные выборы. При наличии обстоятельств, предусмот­
ренных подпунктами “а” - “г” статьи 511, повторное голосование по вопросу 
о недоверии должно проводиться в течение 15 дней по прекращении этих 
обстоятельств.



201

êîíñòèòóöèÿ ãðóçèè
2. Парламент правомочен постановлением ставить вопрос о безуслов­

ном недоверии правительству. Если не ранее 15 и не позднее 20 дней после 
принятия постановления Парламент большинством в три пятых полного 
состава выразит недоверие правительству, Президент принимает решение 
об отставке правительства. Если Парламенту не удастся выразить недоверие 
правительству, постановка вопроса о недоверии правительству в течение 6 
последующих месяцев не допускается.

3. В случае отставки правительства в порядке, предусмотренном пунк­
том 2 настоящей статьи, Президент Грузии не правомочен назначать то же 
лицо или представлять ту же кандидатуру на должность премьер-министра 
в следующем составе правительства.

4. Премьер-министр правомочен ставить вопрос о доверии правительству 
в связи с законопроектом о государственном бюджете, проектом налогового 
кодекса, законопроектом о структуре, правомочиях и порядке деятельности 
правительства. Парламент  выражает доверие правительству большинством 
своего полного состава. Если Парламент не выразит доверия правительству, 
Президент Грузии в течение одной недели увольняет правительство в отставку 
или распускает Парламент и назначает внеочередные выборы.

5. Голосование в связи с выражением доверия должно проводиться  в 
течение 15 дней после постановки вопроса. Не проведение голосования в 
этот срок означает выражение доверия.

6. В случае выражения Парламентом доверия правительству соответст­
вующий законопроект считается принятым. 

7. При осуществлении процедур, предусмотренных настоящей статьей, 
постановка вопроса об отрешении  Президента Грузии от должности в по­
рядке импичмента не допускается.

Статья 81-1
1. После выражения Парламентом доверия правительству и его прави­

тельственной программе в случае обновления первоначального состава 
правительства на одну треть, но не менее чем на 5 членов Президент Гру­
зии в недельный срок представляет Парламенту состав правительства для 
получения доверия.

2. Парламент выражает доверие составу правительства в порядке, уста­
новленном статьей 80 Конституции.

Статья 81-2
1. Министерства образуются в целях обеспечения государственного управ­

ления и осуществления  государственной политики в определенных сферах 
государственной и общественной жизни.

2. Министерством  руководит министр, который самостоятельно при­
нимает решения по вопросам,  отнесенным к его компетенции. Министр на 
основании закона Грузии, нормативного акта Президента или постановления 
правительства и во исполнение этих актов издает приказ.
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3. Государственный министр назначается на должность в порядке, уста­

новленном Конституцией,  для  выполнения государственных  задач особого 
значения.

4. Член правительства не вправе занимать иную должность, кроме 
партийной, создавать предприятие,  осуществлять предпринимательскую 
деятельность, получать заработную плату за какую-либо иную деятельность, 
кроме научной, педагогической, творческой деятельности.

5. Член правительства правомочен подать в отставку.
 

Глава пятая
Судебная власть

Статья 82
1. Судебная власть осуществляется посредством конституционного конт­

роля, правосудия и в установленных законом иных формах. 
2. Акты судебных органов обязательны для всех государственных органов 

и физических лиц на всей территории страны. 
3. Судебная власть независима и осуществляется только судами.
4. Суды выносят решения от имени Грузии.
5. В общих судах дела рассматриваются присяжными заседателями в 

случаях и порядке, предусмотренных законом.
Статья 83
1. Конституционный Суд Грузии является судебным органом 

конституционного контроля. Полномочия, порядок создания и деятель­
ность Конституционного Суда определяются Конституцией и органическим 
законом.

2. Правосудие осуществляется общими судами. Их система устанавлива­
ется органическим законом. 

3. Учреждение военных судов допускается только в условиях войны и 
только в системе общих судов.

4. Создание чрезвычайных и специальных судов не допускается.
Статья 84
1. Судьи независимы в своей деятельности и подчиняются только Конс­

титуции и закону. Запрещается и карается по закону любое воздействие на 
судью или вмешательство в его деятельность с целью оказания влияния на 
принятие решения.

2. Отстранение судьи от рассмотрения дела, досрочное освобождение 
или  перевод  на  другую  должность  допускаются только в определенных 
законом случаях.

3. Никто не вправе требовать от судьи отчета по конкретному делу.
4. Недействительны любые акты, ограничивающие независимость 

судьи.
5. Отмена, изменение или приостановление решения суда могут быть 

осуществлены только судом в установленном законом порядке.
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Статья 85
1. Разбирательство дела в суде открытое. Слушание дела в закрытом засе­

дании допускается только в предусмотренных законом случаях. Решение суда 
объявляется публично.

2. Судопроизводство ведется на государственном языке. Лицу, не владе­
ющему языком судопроизводства,  предоставляется переводчик. В районах, 
где население не владеет государственным языком, обеспечивается реше­
ние вопросов, связанных с изучением государственного языка и судопро­
изводством.

3. Судопроизводство осуществляется на основе равноправия и состяза­
тельности сторон.

Статья 86
1. Судьей может быть гражданин Грузии, достигший 28-летнего возраста, 

имеющий высшее юридическое образование и не менее чем 5-летний опыт 
работы по специальности.

2. Судья назначается или избирается на должность сроком не менее 10 
лет. Порядок подбора, назначения и освобождения судей от должности 
определяется законом.

3. Должность судьи несовместима с любой другой должностью и опла­
чиваемой деятельностью, кроме педагогической и научной. Судья не 
может быть членом политической  партии, участвовать в политической 
деятельности.

Статья 86-1
1. В целях назначения судей на должность, освобождения судей от долж­

ности и выполнения иных задач  создается Высший совет юстиции Грузии.
2. Больше половины состава Высшего совета юстиции Грузии состав­

ляют члены, избранные органом самоуправления судей общих судов Гру­
зии. В Высшем совете юстиции Грузии председательствует Председатель 
Верховного Суда Грузии.

3. Полномочия и порядок создания Высшего совета юстиции Грузии 
определяются органическим законом.

Статья 87
1. Судья неприкосновенен. Недопустимы привлечение его к уголовной 

ответственности, задержание или арест, личный обыск, обыск рабочего 
места, машины, жилища без согласия Председателя Верховного Суда Гру­
зии. Исключение составляет задержание на месте преступления, о чем 
незамедлительно сообщается Председателю Верховного Суда Грузии. Если 
Председатель не даст своего согласия, задержанный или  арестованный судья 
должен быть немедленно освобожден.

2. Государство обеспечивает безопасность судьи и его семьи.
Статья 88
1. Конституционный Суд Грузии осуществляет судебную власть в порядке 
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конституционного судопроизводства. 

2. Конституционный Суд Грузии состоит из девяти судей - членов Конс­
титуционного Суда. Трех членов суда назначает Президент Грузии, трех 
членов избирает Парламент большинством не менее трех пятых списочного 
состава, трех членов назначает Верховный Суд. Срок полномочий членов 
Конституционного Суда - 10 лет. Конституционный Суд из своего состава 
сроком на 5 лет избирает Председателя Конституционного Суда. Не допус­
кается избрание Председателем одного и того же лица более одного раза.

3. Членом Конституционного Суда не может быть лицо, ранее занимавшее 
эту должность.

4. Членом Конституционного Суда может быть гражданин Грузии, дос­
тигший 30-летнего возраста, имеющий высшее юридическое образование. 
Вопросы подбора, назначения и избрания членов Конституционного Суда, 
прекращения их полномочий, а также другие вопросы конституционного 
судопроизводства и судебной деятельности определяются законом.

5. Член Конституционного Суда неприкосновенен. Не допускается прив­
лечение его к уголовной ответственности, задержание или арест, личный 
обыск, обыск его жилища, машины, рабочего места без согласия Консти­
туционного Суда. Исключением является задержание на месте преступ­
ления, о чем незамедлительно сообщается Конституционному Суду. Если 
Конституционный Суд не даст согласия,  задержанный  или арестованный 
член Конституционного Суда немедленно должен быть освобожден.

Статья 89
1. Конституционный Суд Грузии на основании иска или представления 

Президента Грузии, правительства, не менее одной пятой членов Парламента, 
суда, высших представительных органов Абхазской Автономной Республики 
и Аджарской Автономной Республики, Народного Защитника и гражданина 
Грузии в порядке, установленном органическим законом:

а) принимает решения по вопросам соответствия Конституции консти­
туционного соглашения, закона, нормативных актов Президента, прави­
тельства, высших органов власти Абхазской Автономной Республики и 
Аджарской Автономной Республики;

б) рассматривает споры по разграничению компетенции между госу­
дарственными органами;

в) рассматривает вопросы конституционности создания и деятельности 
политических объединений граждан;

г) рассматривает споры, связанные с конституционностью норм регули­
рующих референдум и выборы, а также выборов (референдума), проведенных 
или подлежащих проведению на основе этих норм;

д) рассматривает вопросы конституционности международных договоров 
и соглашений;

е) на основании иска лица рассматривает конституционность нормативных 
актов применительно к основным правам и свободам человека, признанным 
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главой второй Конституции Грузии;

e(1) рассматривает споры о нарушениях Конституционного закона Грузии 
“О статусе Аджарской Автономной Республики”;

ж) осуществляет другие полномочия, определенные Конституцией Грузии 
и органическим законом.

2. Решение Конституционного Суда окончательно. Нормативный акт или 
его часть, признанные неконституционными, утрачивают юридическую силу 
с момента опубликования соответствующего решения Конституционного 
Суда.

Статья 90
1. Верховный Суд Грузии является высшим кассационным судом.
2. Председателя Верховного Суда Грузии и судей Верховного Суда по 

представлению Президента Грузии,  большинством списочного состава 
сроком не менее чем на 10 лет избирает Парламент.

3. Правомочия, организация и порядок деятельности Верховного Суда, 
порядок досрочного прекращения полномочий членов Верховного Суда 
Грузии определяются законом.

4. Председатель и члены Верховного Суда Грузии неприкосновенны. 
Привлечение к уголовной ответственности, задержание или арест, личный 
обыск, обыск жилища, машины, рабочего места Председателя и членов 
Верховного Суда допускаются только с согласия Парламента. Исключе­
ние составляют только случаи задержания на месте преступления, о чем 
незамедлительно должно быть сообщено Парламенту. Если Парламент не 
даст согласия, задержанный или арестованный немедленно должен быть 
освобожден.

Статья 91 Исключена
 

Глава шестая
Государственные финансы и контроль

Статья 92
1. Парламент Грузии большинством списочного состава ежегодно при­

нимает закон о Государственном бюджете, который подписывает Президент 
Грузии.

2. Порядок составления и принятия Государственного бюджета Грузии 
определяется законом.

Статья 93
1. Только правительство Грузии правомочно после согласования с коми­

тетами Парламента основных данных и направлений с согласия Президента 
Грузии представлять Парламенту проект государственного бюджета.

2. Правительство представляет Парламенту проект бюджета на будущий 
год не позднее трех месяцев до истечения бюджетного года. Правительство 
вместе с проектом бюджета представляет доклад о ходе исполнения бюдже­
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та текущего года. Правительство представляет Парламенту на утверждение 
отчет об исполнении государственного бюджета не позднее трех месяцев 
по истечении бюджетного года. Если Парламент в случае неисполнения 
государственного бюджета не утвердит отчет об исполнении государствен­
ного бюджета, Президент Грузии рассматривает вопрос об ответственности 
правительства и в течение одного месяца сообщает Парламенту о своем 
обоснованном решении.

3. В случаях, предусмотренных подпунктами “а” - “г” статьи 511 Консти­
туции, при неутверждении государственного бюджета Парламентом в сроки, 
установленные Конституцией, государственный бюджет декретом утверждает 
Президент.

4. Без согласия правительства не допускается внесение изменения в про­
ект бюджета. Правительство может потребовать от Парламента произвести 
дополнительные расходы, указав источник их покрытия.

5. Парламент правомочен контролировать законность расходования средств 
государственного бюджета правительством и в случае выявления нару­
шений обращаться к Президенту Грузии с требованием о приостановлении 
расходования бюджетных средств. В случае подтверждения незаконного 
расходования бюджетных средств Президент принимает соответствующее 
решение.

6. Если Парламент не смог принять в течение трех месяцев представленный 
бюджет с соблюдением порядка, установленного пунктом 2 настоящей статьи, 
Президент Грузии правомочен принять решение об отставке правительства 
или распустить Парламент и назначить внеочередные выборы.

7. При роспуске Парламента в случае неутверждения государственного 
бюджета Президент утверждает государственный бюджет декретом и после 
признания полномочий вновь избранного Парламента в месячный срок 
представляет ему бюджет на утверждение.

8. Законопроект, который влечет увеличение расходов, сокращение 
доходов государственного бюджета текущего года или взятие государством 
новых  финансовых обязательств, Парламент может принять только после 
получения согласия правительства, а вышеуказанные законопроекты, связан­
ные со следующим финансовым годом, - в пределах основных параметров 
государственного бюджета, согласованных правительством с Парламентом.

Статья 94
1. Все обязаны платить налоги и сборы в количестве и в порядке, уста­

новленном законом.
2. Структура и порядок введения налогов и сборов устанавливаются 

только законом.
3. Освобождение от уплаты налогов, а также выплаты из государственной 

казны допускаются только на основании закона. 
 Статья 95
 1. Функционирование денежно-кредитной системы Грузии обеспечивает 
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Национальный банк Грузии.

 2. Национальный банк Грузии разрабатывает и осуществляет денежно-
кредитную и валютную политику в соответствии с основными направле­
ниями, определяемыми Парламентом.

3. Национальный банк является банком банков, банкиром и фискальным 
агентом правительства Грузии.

4. Национальный банк независим в своей деятельности. Права и обязан­
ности, порядок деятельности и гарантии независимости Национального 
банка определяются органическим законом.

5. Наименование денег и денежные единицы определяются законом. Право 
эмиссии денег имеет только Национальный банк Грузии.

Статья 96
1. Высшим органом Национального банка Грузии является Совет Нацио­

нального банка, членов которого по представлению Президента Грузии на 
семилетний срок большинством списочного состава избирает Парламент. 
Освобождение членов Совета от должности допускается только по решению 
Парламента в соответствии со статьей 64. 

2. Президента Национального банка по представлению Совета Националь­
ного банка назначает из членов Совета банка и освобождает от должности 
Президент Грузии.

3. Национальный банк подотчетен Парламенту и ежегодно представляет 
ему отчет о своей деятельности.

Статья 97
1. Надзор за использованием и расходованием государственных средств и 

других материальных ценностей государства осуществляет Палата Контроля 
Грузии. Она вправе проверять деятельность других государственных органов 
финансово-хозяйственного контроля, представлять Парламенту предложения 
по совершенствованию налогового законодательства.

2. Палата Контроля независима в своей деятельности. Она подотчетна 
Парламенту. Председателя Палаты Контроля на 5-летний срок по представ­
лению Председателя Парламента большинством списочного состава избирает 
Парламент Грузии. Основания и порядок его освобождения от должности 
определяются Конституцией и законом. 

3. Два раза в год – при обсуждении предварительного и окончательного 
отчетов об исполнении бюджета – Палата Контроля представляет Парла­
менту доклад в связи с отчетом правительства, а один раз в год - отчет о 
своей деятельности.

4. Полномочия, организация, порядок деятельности и гарантии неза­
висимости Палаты Контроля определяются законом. 

5. Другие органы государственного контроля создаются в соответствии 
с законом.

 
Глава седьмая
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Оборона государства

Статья 98
1. Оборонительная война - суверенное право Грузии.
2. В целях защиты независимости, суверенитета и территориальной 

целостности страны, а также для выполнения международных обязательств 
Грузия имеет Вооруженные Силы.

3. Виды и состав Вооруженных Сил определяются законом. Структуру 
Вооруженных Сил утверждает Президент Грузии, а численность – Парламент 
большинством списочного состава по представлению  Совета  Национальной 
Безопасности.

Статья 99
1. Для организации военного строительства и обороны страны создается 

Совет Национальной Безопасности, возглавляемый Президентом Грузии.
2. Состав, полномочия и порядок деятельности Совета Национальной 

Безопасности определяются органическим законом.
Статья 100
1. Решение об использовании Военных Сил принимает Президент Грузии 

и в течение 48 часов вносит в Парламент на утверждение. При этом исполь­
зование Военных Сил для выполнения международных обязательств без 
согласия Парламента Грузии не допускается.

2. В целях обороны государства в особых и предусмотренных законом 
случаях решение о вводе в страну,  использовании и перемещении военных 
сил другого государства принимает Президент Грузии. Решение незамед­
лительно представляется на утверждение Парламенту и вступает  в силу 
после получения согласия Парламента.

Статья 101
1. Защита Грузии - долг каждого ее гражданина.
2. Защита страны и несение воинской обязанности являются долгом всех 

годных для этого граждан Грузии. Форма исполнения воинской обязанности 
устанавливается законом.

 
Глава восьмая

Пересмотр Конституции
Статья 102
1. Право внесения законопроекта об общем или частичном пересмотре 

Конституции имеют:
а) Президент Грузии;
б) более половины общего числа членов Парламента;
в) не менее двухсот тысяч избирателей.
2. Законопроект о пересмотре Конституции представляется Парламенту 

Грузии, который публикует его для всенародного обсуждения. Обсуждение 
законопроекта в Парламенте начинается спустя месяц после его опубли­
кования.
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3. Законопроект о пересмотре Конституции считается одобренным, если 

он поддержан не менее чем двумя третями полного состава Парламента 
Грузии.

4. Закон о пересмотре Конституции подписывает и публикует Президент 
Грузии в порядке, установленном статьей 68 Конституции. 

Статья 103
Объявление чрезвычайного или военного положения влечет приоста­

новление пересмотра Конституции до отмены чрезвычайного или военного 
положения.

 
Глава девятая
Переходные положения
Статья 104
1. Конституция Грузии вступает в силу со дня признания полномочий 

вновь избранных Президента Грузии и Парламента. 
2. Статьи 49, 50 и 70 Конституции вступают в силу со дня ее опубли­

кования.
Статья 104-1
1. Пункт первый статьи 49 и пункт первый статьи 58 Конституции ввести 

в действие с внесением соответствующих изменений и дополнений в Орга­
нический закон Грузии “Избирательный кодекс Грузии”.

2. Состав Парламента, избранного в 2004 году, до прекращения его 
полномочий, а также число членов Парламента, необходимое для создания 
фракции, определяются в соответствии с законодательством, действовавшим 
при выборах этого Парламента.

3. Очередные выборы избранных в 2004 году Президента Грузии и Парла­
мента Грузии провести с 1 октября 2008 года до 31 декабря 2008 года. Дату 
выборов назначает Президент Грузии.

Статья 105
1. Право участия в выборах 1995 года имеют зарегистрированные в 

установленном законом порядке политические объединения граждан, 
инициатива которых подтверждена подписями не менее чем пятидесяти 
тысяч избирателей, или имеющими ко дню принятия Конституции своего 
представителя в Парламенте.

2. Выборы по пропорциональной системе проводятся по единым партий­
ным спискам.

3. Политические объединения, избирательные блоки вправе представить в 
мажоритарном избирательном округе кандидата в члены Парламента, который 
одновременно выдвинут и по партийному списку. 

4. Избранным в мажоритарном избирательном округе считается кандидат, 
получивший наибольшее количество голосов, но не менее одной трети 
участвовавших в голосовании избирателей.
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5. Если ни один из кандидатов не получил необходимого количества 

голосов в первом туре, проводится второй тур, в котором принимают участие 
два кандидата, имеющие наилучшие результаты. Избранным считается 
кандидат, получивший наибольшее количество голосов.

6. Настоящая статья Конституции вступает в силу с момента опублико­
вания Конституции и действует вплоть до признания полномочий вновь 
избранного Парламента.

Статья 106
1. После вступления Конституции в силу действуют только правовые акты 

или их части, не противоречащие Конституции. 
2. В течение двух лет после вступления Конституции в силу Президент 

Грузии и Парламент Грузии обеспечивают государственную регистрацию 
нормативных актов, принятых до вступления в силу Конституции, приведение 
их в соответствие с Конституцией и законами.

3. В течение двух лет после вступления Конституции в силу Парламент 
Грузии должен принять предусмотренные Конституцией органические 
законы или подтвердить правомерность существующих в  этой сфере нор­
мативных актов.

Статья 107
1. До принятия соответствующего Конституции органического закона о 

судоустройстве остается в силе действующее законодательство. 
2. Пункты 2 и 3 статьи 18 Конституции вступают в силу после принятия 

соответствующих уголовно-процессуальных законодательных актов.
3. Органический закон о Конституционном Суде должен быть принят до 

1 февраля 1996 года.
Статья 108
При полном восстановлении юрисдикции Грузии на всей ее территории 

внесение соответствующих изменений или дополнений в пункт 2 статьи 
102 Конституции в порядке исключения  допускается  без  опубликования 
законопроекта для всенародного обсуждения.

Статья 109
1. Принятую в соответствующем порядке Конституцию подписывает и 

публикует Глава грузинского государства. 
2. Члены Парламента и Конституционной комиссии Грузии подписы­

ваются под текстом Конституции. В течение не менее одного года со дня 
вступления в силу, текст Конституции должен открыто храниться во всех 
местных государственных органах Грузии,  чтобы население могло ознако­
миться с его содержанием.
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Интеграция национальных 
меньшинств через многоязычное 

образование
Документ по стратегии  (проект)

Введение
Одним из наиболее важных показателей прогресса в направлении граж­

данской интеграции национальных меньшинств является знание госу­
дарственного языка. Существует прямая связь между умением говорить 
на государственном языке и степенью интегрированности в гражданское 
общество и рынок труда. Однако при этом существует определенный риск 
того, что распространение государственного языка может восприниматься 
и расцениваться национальными меньшинствами как политика, направ­
ленная на их ассимиляцию, и приводить, таким образом, к их неприятию 
данной политики. Поэтому важно, чтобы содействие распространению 
государственного языка осуществлялось бы параллельно с мероприятиями 
по обеспечению и реализации прав меньшинств, с тем, чтобы лица, при­
надлежащие к национальным меньшинствам, имели бы возможность 
осознать, что они действительно имеют равные возможности, в том числе 
и возможность получения образования на родном языке. Таким образом, 
многоязычное образование рассматривается как эффективный инструмент 
политики интеграции, позволяющий общинам, принадлежащим к этническим 
или языковым меньшинствам, иметь более широкие возможности для 
овладения государственным языком  и при этом обеспечивающий общинам 
меньшинств возможность полноценного общения  и функционирования с 
использованием собственного языка.

Цели политики
Система образования играет важную роль в реализации задачи интег­

рации национальных меньшинств в обществе. Интеграция национальных 
меньшинств требует понимания ими государственного языка, а также 
сохранения собственной языковой и культурной самобытности. Система 
образования призвана обеспечить ознакомление с и привитие общечело­
веческих и национальных ценностей, а также возможности для обеспечения 
интеркультурного образования и сохранения культурной самобытности 
меньшинств.

В контексте многоязычного образования в качестве языков обучения 
в классе используется несколько языков – два или более. Имея доступ к 
образованию на родном языке, учащиеся  имеют возможность полноцен­
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ного развития своего интеллектуального потенциала. При этом они также 
получают все необходимые языковые навыки и на других, важных для них 
языках. Однако самым важным преимуществом многоязычного образова­
ния является то, что оно способствует развитию навыков межкультурного 
общения и толерантности, что в свою очередь способствует формированию 
мирного гражданского общества в странах, где проживают представители 
различных этнических групп.

В связи с этим, многоязычное образование в Грузии призвано обеспечить 
достижение следующих основных целей: 

• Способствовать тому, чтобы система образования стала бы основным 
инструментом интеграции национальных меньшинств в обществе;

• Способствовать тому, чтобы система образования стала бы основным 
инструментом для формирования ценностей толерантности и гражданского 
общества;

• Обеспечить достаточную степень владения грузинским языком для всех 
лиц, проживающих в Грузии с тем, чтобы обеспечить для них возможность 
активного участия в общественной и политической жизни страны и успешной 
интеграции на рынке труда;

• Обеспечить разработку и реализацию образовательных программ для 
меньшинств, которые соответствовали бы вышеуказанным целям и спо­
собствовали бы при этом сохранению культурной и языковой самобытности 
национальных меньшинств и их интеграции в грузинском обществе. 

Правовая основа
Закон о государственном образовании представляет собой правовую основу 

для разработки и реализации программ многоязычного образования в Грузии. 
Согласно статье 4.3 Закона о государственном образовании, граждане Грузии, 
для которых грузинский не является родным языком, имеют право получить 
полноценное образование на своем родном языке в государственной школе 
в соответствии с учебной программой, разработанный на основании закона. 
В таких государственных школах изучение государственного языка является 
обязательным. В школах Абхазской Автономной Республики обязательным 
является изучение обоих государственных языков (грузинского и абхазского). 
Далее, согласно разделу 4 указанной статьи, в некоторых случаях, 
регулируемых международными договорами и соглашениями, заключенными 
Грузией, допускается также преподавание на иностранных языках. В таких 
государственных школах обязательным предметом является государственный 
язык. В школах Абхазской Автономной Республики обязательным является 
изучение обоих государственных языков (грузинского и абхазского). 

Обоснованность сохранения и ценность языкового многообразия является 
вопросом, пользующимся все возрастающим вниманием в международных 
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договорах и других документах, вырабатываемых самыми различными 
организациями: Организацией Объединенных Наций и связанными с 
ней учреждениями, Советом Европы и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). Особо следует отметить Декларацию ООН 
о правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным 
и языковым меньшинствам (1992 г.), Документ Копенгагенского совещания 
Конференции КБСЕ по человеческому измерению (1990 г.), Рамочную 
конвенцию Совета Европы о защите прав национальных меньшинств (1994 
г.) и Европейскую хартию о региональных языках и языках меньшинств 
(1992 г.). 

Европейская рамочная конвенция о защите прав национальных мень­
шинств (1994 г.), которая была ратифицирована Парламентом Грузии 13 
октября 2005 г., обеспечивает правовые гарантии для полной интеграции 
меньшинств, в том числе и для их интеграции через систему образования и 
на конституционной основе гарантирует их право на получение образования 
на языках меньшинств. 

Принципы, лежащие в основе политики
Политика многоязычного образования должна строиться на следующих 

базовых принципах:
• Принцип доступности
Многоязычное образование одинаково доступно для всех участников; 

все школы, независимо от используемого ими языка обучения, имеют право 
разрабатывать и осуществлять программы многоязычного образования с 
учетом своих ресурсов и потребностей учащихся и их родителей.  Доступ к 
многоязычному образованию также включает в себя доступ к внеклассным 
мероприятиям, социально-культурным и иным мероприятиям, призванным 
способствовать многоязычному образованию и социальной интеграции.

• Принцип интеграции
Многоязычное образование организуется в государстве на базе средних 

учебных заведений.
• Принцип участия
Представители национальных меньшинств, равно как и более широкие 

слои общества, должны активно участвовать в выработке и реализации 
политики многоязычного образования.

• Принцип последовательности и преемственности
Многоязычное образование в средней школе должно стать неотъемле­

мой частью всей системы образования  - начиная с дошкольного образова­
ния и кончая профессиональным и высшим образованием – и обеспечивать 
участникам возможность перехода к следующей ступени образования.

• Принцип институционального сотрудничества и отчетности
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Многоязычное образование должно представлять собой часть нацио­

нальной программы интеграции и предусматривать равное участие и 
сотрудничество соответствующих организаций и учреждений в процессе 
реализации политики.

Определение проблем
Краткий обзор текущих мероприятий по содействию многоязычному 

образованию 
В рамках общей образовательной политики в отношении национальных 

меньшинств Министерство образования и науки Грузии осуществляет 
управление рядом краткосрочных и долгосрочных программ. Основная 
цель этих программ состоит в содействии гражданской интеграции уча­
щихся негрузинских школ посредством повышения уровня обучения госу­
дарственному языку и языкам национальных меньшинств. В целом, прог­
раммы нацелены на повышение уровня управления и финансирования школ 
и обеспечение высокого качества обучения. Что касается образования для 
меньшинств, то вышеуказанные инициативы распространяются в равной 
степени и на негрузинские школы.

Большая часть этих программ нацелена на: 1) разработку учебной прог­
раммы как по государственному языку, так и по языкам меньшинств;        2) 
повышение квалификации и профессиональный рост преподавателей; 3) 
оказание помощи школам национальных меньшинств; 4) содействие более 
оперативному овладению государственным языком.

В целом, программы, ориентированные на выработку новой учебной 
программы, ее пилотирование и внедрение в процесс школьного обу­
чения, внесли значительный вклад в разработку системы общих образо­
вательных стандартов и их повсеместного внедрения в школах. Разработка 
новых учебников в соответствии с национальной учебной программой 
способствовала расширению возможностей для повышения качества препо­
давания и обучения во всех школах.

Учитывая недостаточный уровень владения грузинским языком среди 
учащихся и преподавателей негрузинских школ, необходимой задачей для 
оказания таким школам содействия по внедрению новой учебной програм­
мы представляется перевод учебников и национальной учебной программы, 
а также различных вспомогательных материалов. Хотя высказывались 
некоторые критические замечания по поводу новых учебников по грам­
матике грузинского языка, грузинской литературе, истории и географии 
Грузии, тем не менее, сам факт наличия этих учебников, а также перевода 
большей их части расценивается школами и педагогами как положитель­
ный. Однако остаются некоторые проблемы в связи с качеством учебников, 
а также их стоимости как для школ, так и для учащихся. Помощь, оказанная 
со стороны государства негрузинским школам, которая предполагала без­



215

ïðîåêò
возмездное предоставление учебников, оказалась недостаточной для того, 
чтобы в полной мере удовлетворить потребность на них, поэтому процесс 
перехода к обучению по новой программе с использованием новых учеб­
ников осуществляется медленно. Перевод учебников на языки меньшинств, 
будучи необходимой мерой для внедрения единой учебной программы во 
всех школах, сам по себе не может рассматриваться как эффективная мера 
для повышения уровня владения государственным языком.

Хотя многие педагоги прошли специальную подготовку, преподаватели 
грузинского языка пока не владеют в достаточной мере методикой и прак­
тическими  навыками преподавания грузинского языка как второго языка. 
Это объясняет общую неудовлетворенность рядом инициатив (например, 
программой «Будущее начинается сегодня»), поскольку педагоги не имели 
необходимых навыков преподавания второго языка, не владея языком 
учащихся. С аналогичными проблемами сталкиваются и преподаватели  
грузинских школ, где возросло количество учащихся из числа представи­
телей национальных меньшинств, и где языком обучения является грузинс­
кий язык. Этим школам не уделялось достаточного внимания в силу того, 
что большинство стратегий было ориентировано на конкретные регионы 
проживания этнических меньшинств. Таким образом, для стратегий, ори­
ентированных на повышение уровня квалификации педагогов, характерно 
отсутствие системного подхода, и они не отвечают потребностям педагогов 
в плане специальной подготовки, которые связаны с задачей интеграции в 
образовательной системе учащихся из  числа представителей меньшинств. 

Благодаря осуществленным государством программам поддержки  
отмечаются некоторые позитивные сдвиги в плане отношения меньшинств 
к изучению государственного языка и, в целом, к осуществляемым в сфере 
образования реформам. Например, «Программа партнерства школ» получила 
очень положительную оценку со стороны бенефициаров, как способствующая 
улучшению и укреплению межкультурных и межэтнических отношений и 
повышению уровня владения государственным языком среди национальных 
меньшинств. Однако такие программы остаются недостаточными для 
выполнения поставленных перед ними задач, в особенности в регионах 
компактного проживания меньшинств, где возможности использования 
грузинского языка, а также степень доступности к средствам массовой 
информации на грузинском языке (газетам, телевидению и т.д.) весьма 
ограничены.

Основным предметом заботы в связи с вышеуказанными инициативами 
является обеспечение их устойчивости и стабильности. Важно, чтобы госу­
дарство и далее бы оказывало поддержку успешным программам, включая 
разработанные в их рамках пособия и материалы, а также накопленный 
опыт, и чтобы они и далее учитывались бы Министерством образования и 
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науки в процессе стратегического планирования с тем, чтобы обеспечить 
их дальнейшее развитие и внедрение в масштабах страны. Это в первую 
очередь означает институционализацию некоторых инициатив, а также 
разработку соответствующей стратегии, которая обеспечит их широкое рас­
пространение и внедрение. В связи с этим следует отметить, что концентрация 
внимания лишь на нескольких целевых группах (например, педагогах из 
школ меньшинств) или отсутствие увязки между различными направлениями 
(например, усилия по содействию овладению государственным языком в 
отрыве от усилий по овладению языками меньшинств) может привести к 
неэффективному использованию как финансовых, так и людских ресурсов.  

Подытоживая сказанное, можно сделать вывод о том, что вышеуказан­
ные инициативы и стратегии их осуществления способствовали созданию 
необходимых условий для более широкого внедрения многоязычного 
образования в образовательную систему Грузии и формированию поло­
жительного отношения к перспективе реализации данной задачи.

Учитывая опыт, накопленный в ходе реализации предшествующих 
инициатив, а также имеющиеся ресурсы, Министерство образования и 
науки считает себя ответственным за дальнейшую разработку политики и 
стратегии в области многоязычного образования с тем, чтобы обеспечить 
более системный подход к задаче интеграции национальных меньшинств 
через многоязычное образование и сформировать необходимый потенциал 
(системный, организационный и кадровый) для содействия внедрению 
многоязычного образования на национальном и региональном уровнях. 

Потенциальные риски на пути реализации политики 
многоязычного образования

Успех в деле разработки и реализации политики в области многоязыч­
ного образования в значительной степени зависит от четкого определения 
функций и обязанностей, а также от активных усилий по формированию 
соответствующего потенциала внутри организаций, которые будут непос­
редственно участвовать в осуществлении намеченной политики (Прог­
рамма интеграции – Министерство образования и науки, Национальный 
центр учебных программ и оценки,  Национальный центр аккредитации, 
образовательные ресурс-центры в регионах Грузии). Помимо создания 
ответственной структуры, имеющей соответствующее финансирование 
и укомплектованной соответствующим персоналом, процесс укрепления 
кадрового потенциала (тренинги) может потребовать значительных ресур­
сов, в том числе и привлечения внешней технической помощи и экспертного 
опыта, который может отсутствовать в самом министерстве.

Представляется, что кампании по связям с общественностью оказались 
недостаточными для повышения осведомленности общества по вопросам 
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политики интеграции и многоязычного образования, в том числе и в регио­
нах проживания национальных меньшинств. Отсутствие информации (в 
особенности, на языках меньшинств), а также недостаточный уровень 
сотрудничества с местными общинами может поставить под угрозу перс­
пективы реализации политики многоязычного образования. Этническим 
меньшинствам следует разъяснять, что многоязычное образование ни в коей 
мере не ограничивает их право на получение полноценного образования на 
своем родном языке.  

Концентрированность исключительно на негрузинских школах в процессе 
осуществления реформы по внедрению многоязычного образования может 
ограничить влияние данной стратегии на интеграцию меньшинств; методы 
многоязычного образования должны широко применяться в негрузинских 
школах, однако при этом необходимо сделать привлекательными для детей 
из среды национальных меньшинств  грузинские школы. Это, помимо 
прочего, означает, что школы должны с бульшим вниманием отнестись 
к потребностям и интересам детей из среды меньшинств и их родителей 
в отношении языков, а также в отношении их культурной и религиозной 
самобытности. В настоящее время вопросы, относящиеся к сфере культурных 
особенностей  и потребностей меньшинств, в системе аккредитации/оценки 
школ не рассматриваются. 

Реализация политики в области многоязычного образования посредст­
вом централизованной системы сертификации учителей и аккредитации 
школ, а также лицензирование программ повышения профессиональной 
квалификации преподавателей требуют разработки эффективной системы 
мониторинга. Однако в настоящее время система регистрации педагогов 
лишь находится в стадии своего формирования в рамках Центра профессио­
нального развития учителей. Существующая система управления сектором 
образования пока не способна обеспечить абсолютно достоверные данные, 
которые позволили бы осуществлять мониторинг системы образования. 
Кроме того, данные о школах меньшинств являются весьма скудными. 
Имеются определенные данные, полученные в результате исследований, 
однако процессы принятия решений и планирования пока не основываются 
на регулярном анализе данных, и этот фактор может препятствовать 
получению своевременной и достоверной информации об эффективности 
осуществляемых мероприятий. Отсутствие данных о педагогах и учащихся 
может поставить под угрозу эффективное планирование политики в области 
многоязычного образования.  

Недостаточность ресурсов, а также очень медленно идущий процесс 
разработки необходимых учебников и методических материалов на языках 
меньшинств может привести к формированию отрицательного отношения 
к мероприятиям, предусматриваемым политикой в области многоязычного 
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образования, и ограничить их эффективность.

Внедрение многоязычного образования в школах потребует дополни­
тельного финансирования и кадровых ресурсов (дополнительные часы 
обучения, кадры, разработка учебных программ и обучающих пособий), 
которыми большинство школ в настоящее время не располагают. Нынеш­
няя система финансирования школ, т.е. система ваучеров, никоим образом 
не стимулирует школы к тому, чтобы начать внедрение многоязычного 
образования, поскольку оно не рассматривается в качестве критерия для обес­
печения их устойчивого финансирования со стороны государства. Для того, 
чтобы содействовать реформе по внедрению многоязычного образования в 
школах, может потребоваться дополнительное финансирование (например, 
на зарплаты педагогов), во всяком случае, в течение переходного периода.

Задачи политики
Министерство образования и науки сосредоточит свою работу на сле­

дующих общих стратегических задачах, которые связаны с образованием и 
интеграцией детей и учащихся из среды этнических меньшинств:

Стратегическая задача #1: Обеспечить право равного доступа к 
качественному образованию для детей и учащихся из среды этнических 
меньшинств.

Стратегическая задача #2: Способствовать сохранению и развитию куль­
турной и языковой самобытности детей и учащихся из среды этнических 
меньшинств.

Стратегическая задача #3: Расширить доступ для учащихся и студентов 
из среды этнических меньшинств к высшему образованию и создать 
необходимые предпосылки для их успешной интеграции в политическую и 
общественную жизнь страны, а также для их интеграции на рынке труда.

Стратегическая задача #4: Способствовать культурному многообразию и 
содействовать достижению взаимопонимания между различными этносами 
через образование и развитие детей и учащихся в атмосфере взаимного 
уважения, толерантности и понимания.

Стратегическая задача #5: Создать такую среду преподавания и обучения 
в школах, которая будет более чутко реагировать на потребности местных 
общин и учитывать приоритеты политической и социальной реформы.

Стратегическая задача #6: Обеспечить более широкое участие и  отчет­
ность всех заинтересованных сторон с тем, чтобы содействовать формиро­
ванию соответствующего отношения общества и создать системы соци­
альной поддержки, которая будет работать на благо реализации настоящей 
стратегии.

Направления политики и мероприятия
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Указанные общие стратегические цели будут реализованы через меро­

приятия по следующим направлениям: 
Направление #1:  Обеспечение правовых гарантий для реализации поли­

тики посредством внесения изменений и поправок в законодательство. Реше­
ние этой задачи достигается через:

• Разработку положений для содействия внедрению политики в области 
многоязычного образования;

• Разработку программ многоязычного образования и механизма их 
утверждения;

• Включение требований, касающихся многоязычного образования, в 
систему аккредитации учителей;

• Включение требований, касающихся многоязычного образования, в 
систему аккредитации школ;

Направление #2:  Укрепление институционального потенциала государст­
венных структур системы образования посредством создания соответст­
вующего организационно-административного  механизма в Министерстве 
образования и науки, который обеспечит горизонтальную и вертикальную 
координацию мероприятий, проводимых в рамках настоящей политики 
между государственными учреждениями, участвующими в управлении и 
мониторинге государственной системы образования.  Решение этой задачи 
достигается через:

• Создание организационно-кадрового потенциала внутри Министерства 
образования и науки для внедрения многоязычного образования;

• Разработку механизма реализации политики в области многоязычного 
образования и обеспечения соответствующей отчетности;

• Создание системы мониторинга политики в области многоязычного 
образования. 

Направление #3: Обеспечение необходимых условий и образовательных 
ресурсов для  реализации процесса интеграции детей и учащихся из среды 
этнических меньшинств и развития их культурной самобытности. Это может 
также включать в себя изменения в школьной программе и содержании 
обучения. Решение этой задачи достигается через:

• Разработку и внедрение соответствующей учебной программы;
• Разработку соответствующей системы оценки;
• Включение требований по многоязычному образованию в национальную 

стандартизированную систему оценки;
• Составление учебников и создание других ресурсов для содействия 

внедрению многоязычного образования в школах.
Направление #4:  Обеспечение необходимых педагогических и адми­

нистративных кадров для реализации программ многоязычного и интер­
культурного образования. Решение этой задачи достигается через:
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• Подготовку педагогов  для реализации программ многоязычного и интер­

культурного образования на базе педагогического образования и в рамках 
системы профессионального развития;

• Подготовку администрации школ по вопросам разработки и реализации 
программ многоязычного образования;

• Создание экспертного потенциала в региональных образовательных 
ресурс-центрах для обеспечения поддержки тем школам, которые реализуют 
у себя программы многоязычного образования. 

Направление #5: Обеспечение эффективных финансовых механизмов 
для реализации целей данной стратегии в увязке с существующей системой 
ваучеров, а также  надлежащим финансовым анализом и планированием 
необходимых финансовых средств для внедрения многоязычного и 
интеркультурного образования. Решение этой задачи достигается через:

• Пересмотр и изменение существующей системы финансирования школ с 
целью стимулировать разработку и реализацию программ по многоязычному 
образованию в школах;

• Выделение дополнительных финансовых средств на переходный период 
– разработка и пилотирование программ по многоязычному образованию;

• Выделение  финансовых средств специально для разработки и реали­
зации программ профессиональной подготовки преподавателей для внедрения 
многоязычного образования;

• Выделение  финансовых средств специально для разработки учебной 
программы и учебных ресурсов.

Направление #6: Вовлечение гражданских (неправительственных) орга­
низаций, представляющих национальные меньшинства в процесс разра­
ботки и реализации политики по внедрению многоязычного образования и 
процесс мониторинга программ по многоязычному образованию, а также их 
воздействия на социальную интеграцию этнических меньшинств. Решение 
этой задачи достигается через: 

• Укрепление существующих механизмов участия и их дальнейшее 
развитие с учетом рекомендаций организаций, представляющих националь­
ные меньшинства (Совет меньшинств и другие организации);

• Создание механизма отчетности перед обществом о ходе реализации 
политики в области многоязычного образования и достигнутых резуль­
татах;

• Организацию кампаний по повышению осведомленности общества.
Направление #7: Привлечение детей и учащихся из среды этнических 

меньшинств к участию во внеклассных формах образования и обучения. 
Решение этой задачи достигается через: 

• Разработку внеклассных мероприятий  на уровне государства и школы, 
способствующих внедрению многоязычного и интеркультурного обра­
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зования;

• Создание системы поддержки на уровне государства и школы (система 
предоставления грантов на осуществление проектов, стипендии и т.д.) для 
содействия внедрению многоязычного образования.

Подробное описание мероприятий, а также ожидаемые результаты и 
индикаторы эффективности включены в План реализации стратегии. 

Ожидаемые результаты 
Результаты по реализации политики

Ожидается, что реализация политики  в области многоязычного обра­
зования приведет к следующим результатам:

1. Расширение доступа национальных меньшинств к качественному 
среднему образованию на языках национальных меньшинств;

2. Рост числа студентов из среды национальных меньшинств в высших 
учебных заведениях;

3. Более высокий уровень владения государственным языком;
4. Более совершенное управление школами, что способствует учету потреб­

ностей общин и индивидуальных учащихся и содействует решению задач 
политической и социальной реформы;

5. Расширение национального экспертного потенциала в сфере много­
язычного и интеркультурного образования;

6. Более позитивная среда обучения в школах, где обучаются представители 
разных национальностей;

7. Более позитивное отношение со стороны национальных меньшинств к 
вопросу социальной интеграции в обществе;

8. Более активное участие национальных меньшинств в процессе реформы.

Индикаторы эффективности  реализации политики 
Достигнутые в ходе реализации политики результаты будут оцениваться 

посредством количественных и качественных индикаторов.
Индикаторы на входе (на этапе до начала реализации):
• Виды многоязычной практики в школах (IN1);
• Число программ по многоязычному образованию, реализуемых в школах 

(IN2);
• Число учителей, прошедших подготовку по многоязычному образованию 

(IN3);
• Объем финансовых средств для внедрения многоязычного образования 

(IN4);
• Формирование кадрового потенциала для внедрения многоязычного 

образования (IN5).
Индикаторы по результатам:
На национальном уровне –



222

ïðîåêò 
• Повышение спроса со стороны школ, желающих включиться в программы 

многоязычного образования (ON1);
• Участие в программах многоязычного образования (по регионам) 

(ON2);
• Оценки студентов по национальным экзаменам (ON3);
• Участие в программах высшего образования (ON4); 
• Количество вузовских программ подготовки учителей по многоязычному 

образованию (ON5);
• Потребность в обучении государственному языку для преподавателей 

школ и студентов из среды меньшинств (число преподавателей и студентов, 
уровень уверенности во владении языком) (ON6);

• Число взрослых граждан, изучающих язык (государственный язык) 
(ON7);

• Улучшение в сфере управления школами в части решения вопросов, свя­
занных с образованием представителей национальных меньшинств (ON8);

• Усиление национального экспертного потенциала (эксперты в орга­
низациях, занимающихся реализацией политики в сфере многоязычного 
образования, местные эксперты) (ON9);

• Политика в области многоязычного образования принимается целевыми 
группами и обществом в целом (ON10).

На уровне школы -
• Многоязычное образование включено в системы аккредитации и оценки 

качества школ  (OS1);
• Показатели успеваемости студентов, в том числе по государственному 

языку и языкам меньшинств (OS2);
• Число студентов, обучающихся в рамках программ высшего образо­

вания (OS3);
• Уровень удовлетворенности учащихся средних школ и студентов, а также 

их родителей, образовательными программами (OS4);
• Улучшение в части управления кадровыми ресурсами (более высокая 

степень участия и инициативности) (OS5);
• Улучшение в части финансового управления (способность к привлечению 

дополнительных ресурсов и их управлению) (OS6).
В таблице 1 представлено описание показателей эффективности реали­

зации стратегии и их связь с результатами по реализации стратегии. 
Ожидается, что реализация политики в области многоязычного образо­

вания будет оказывать косвенное влияние и на другие направления поли­
тики, осуществляемые в рамках общего процесса реформирования. Это, в 
частности, касается:

• Улучшения показателей эффективности деятельности местных органов 
самоуправления и местных исполнительных органов путем создания более 
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Таблица 1: Индикаторы эффективности реализации стратегии
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благоприятной среды, способствующей развертыванию демократического 
процесса на местах и улучшению работы местных органов власти;

• Обеспечения занятости и снижения уровня бедности. 

Мониторинг и оценка политики
Организации, ответственные за мониторинг и оценку политики
Ответственность за общий мониторинг и оценку политики в области 

многоязычного образования и осуществление плана ее реализации возла­
гается на Программу интеграции, осуществляемую Департаментом прог­
рамм Министерства образования и науки. Программа интеграции будет 
осуществлять мониторинг реализации политики с использованием набора 
показателей, разработанных на начальном этапе и включенных в план по 
реализации политики/стратегии. Кроме того, Программа интеграции будет 
отвечать за разработку и внедрение механизма отчетности с тем, чтобы 
обеспечить участие заинтересованных сторон в выработке, реализации и 
контроле программ в области многоязычного образования и их воздействия 
на социальную интеграцию этнических меньшинств. 

Для обеспечения своевременного планирования и принятия решений, 
связанных с реализацией мероприятий, предусмотренных настоящим стра­
тегическим документом, будет создана рабочая группа экспертов из числа 
сотрудников Департамента программ Министерства образования и науки, 
Национального центра учебных программ и оценки, Центра профес­
сионального развития учителей и Национального центра аккредитации. 

Аналитический департамент Министерства образования обеспечит 
через   службу информации (EMIS) сбор информации, необходимой для 
предоставления данных, требуемых для разработки показателей/инди­
каторов эффективности реализации политики. Для получения информации, 
необходимой для осуществления мониторинга и оценки, будут использованы 
следующие источники данных:

• Данные о регистрации и сертификации учителей;
• Данные об аккредитации и оценке школ;
• Результаты национальной оценки уровня знаний учащихся средних школ 

и студентов;
• Обзор государственного бюджета;
• Данные о приеме студентов  в высшие учебные заведения;
• Информация о профессиональном развитии и повышении уровня 

квалификации педагогов;
• Результаты опросов общественного мнения, другие исследования;
• Другие данные, имеющиеся в распоряжении Министерства образования 

и науки и других организациях, задействованных в процессе реализации 
политики по внедрению многоязычного образования. 
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Школы будут отвечать за проведение мониторинга и оценки реализации 

политики с использованием набора стандартов и показателей/индикаторов, 
включенных в Правила по аккредитации школ. Информация о результатах 
реализации программ многоязычного образования будет включаться в 
ежегодный отчет школы с изложением оценки собственной деятельности. 

Национальный центр аккредитации будет обеспечивать оценку хода 
реализации программ многоязычного образования в школах как часть 
процесса аккредитации. 

Ответственность перед общественностью
Министерство образования и науки отвечает на общее руководство про­

цессом реализации политики и обеспечит возможность прямого участия 
этнических меньшинств в процессе мониторинга и оценки через механизм, 
предусмотренный в «Меморандуме о взаимопонимании и сотрудничестве 
между Советом по толерантности и интеграции при Президенте Грузии 
и Советом этнических меньшинств при Аппарате Омбудсмена Грузии» 
(ратифицирован 28 июня 2008 г.).

Положения Меморандума обеспечивают сотрудничество между Сове­
том, действующим при Президенте, и Советом этнических меньшинств по 
вопросам защиты прав меньшинств в Грузии. На основе Меморандума будет 
обеспечен механизм для осуществления мониторинга и оценки со стороны 
представителей этнических меньшинств. Такой механизм будет включать 
в себя публичные дискуссии, выработку рекомендаций и на основе этого – 
внесение необходимых изменений в план реализации политики и стратегии 
в области многоязычного образования.  

Программа интеграции, функционирующая в рамках Департамента 
программ Министерства образования, будет отвечать за создание системы 
мониторинга, организацию оценок и предоставление отчетности. Прог­
рамма интеграции будет также отвечать за подготовку ежегодного отчета о 
ходе реализации стратегии и его представление Совету по толерантности 
и интеграции при Президенте Грузии и Совету этнических меньшинств 
при Аппарате Омбудсмена Грузии. Кроме того, она будет отвечать сбор и 
анализ мнений и комментариев и пересмотр плана реализации стратегии/
политики.  

Первый отчет о ходе реализации политики будет подготовлен прог­
раммой интеграции в 2010 году, после чего такой отчет будет составляться 
ежегодно. 

Промежуточная оценка осуществляемых в рамках политики направ­
лений может быть проведена в начале 2013 года, а заключительная оценка 
планируется на 2015 год. Для обеспечения устойчивости и преемственности 
рекомендуется далее проводить оценку реализации политики раз в три года 



227

ïðîåêò

Национальная концепция 
толерантности и гражданской 

интеграции

Проект

Введение
Национальная концепция толерантности и гражданской интеграции была 

разработана в соответствии с Указом 1 Президента Грузии от 8 августа 2005 
года. С целью достижения широкого общественного консенсуса, в процессе 
разработки документа было обеспечено участие всех заинтересованных 
лиц, в том числе различных политических, социальных, религиозных и 
этнических групп.

Основной целью Национальной концепции толерантности и гражданс­
кой интеграции является то, чтобы способствовать строительству демо­
кратического, консолидированного и основанного на общих ценностях 
гражданского общества, которое источником своего могущества считает 
многообразие, и каждого гражданина обеспечивает возможностями сохра­
нения собственной идентичности и развития.

Национальная концепция толерантности и гражданской интеграции 
обеспечивает государственную стратегию и задачи по шести основным 
направлениям: верховенство закона, образование и государственный язык, 
СМИ и доступность информации, политическая интеграция и гражданское 
участие, экономическая и региональная интеграция, культура и сохранение 
самобытности.

Осуществление Национальной концепции толерантности и гражданской 
интеграции не ограничивается лишь теми регионами, где традиционно в 
большом количестве проживают этнические меньшинства. Хотя, особая 

1 «О разработке Национальной концепции терпимости и гражданской интеграции и 

Плана действий», №639. 

и на основании результатов, полученных в ходе предшествующей оценки, 
видоизменять, в случае необходимости, набор индикаторов и описание 
результатов, ожидаемых в связи с реализацией последующих мероприятий. 
Кроме того, после завершения первого цикла программ многоязычного 
образования (12 лет), рекомендуется провести долгосрочную оценку 
политики, т.е. анализ воздействия проводимой политики на целевые группы, 
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помощь будет оказываться регионам, которые нуждаются в осуществле­
нии специфической политики гражданской интеграции. Действие Нацио­
нальной концепции толерантности и гражданской интеграции в полной 
мере распространится в отношении абхазов и осетин, проживающих на всей 
территории Грузии, а после восстановления территориальной целостности, 
также и в Абхазии и Цхинвальском регионе. 

Главным источником осуществления Национальной концепции толе­
рантности и гражданской интеграции является Государственный бюджет и 
помощь от международных донорских организаций.

Правовые основы
Национальная концепция толерантности и гражданской интеграции осно­

вывается на Конституции Грузии, которая признает равноправие всех людей 
перед законом независимо от расы, цвета кожи, языка, религии, национальной 
и этнической принадлежности2, а также право развивать свою культуру 
свободно, безо всякой дискриминации, и пользоваться родным языком в 
частной жизни и публично3.  

Национальная концепция толерантности и гражданской интеграции также 
основывается на следующих международных соглашениях и рекомендациях, 
к которым Грузия присоединилась или присоединится в будущем:

• Всеобщая декларация прав человека ООН;
• Международная конвенция о принятии мер по пресечению преступления 

геноцида и наказании за геноцид;
• Международный пакт о гражданских и политических правах;
• Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах;
• Международная конвенция о дискриминации в сфере труда и 

занятости;
• Европейская конвенция по культуре;
• Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискри­

минации;
• Международная конвенция о предотвращении преступления апартеида 

и наказания за него;
• Европейская конвенция о защите основных прав и свобод человека;
• Европейская хартия о местном самоуправлении;
•	Европейская конвенция по руководству о трансграничном сотрудни­

честве между административно-территориальными единицами или органами 
власти;

•	Европейская хартия о региональных языках и языках меньшинств;

2 Статья 14.
3 Статья 38.
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•	Гаагские рекомендации по правам на образование национальных 

меньшинств; 
•	Рекомендации Осло по языковым правам национальных меньшинств;
•	Лундские рекомендации об эффективном участии национальных 

меньшинств в общественной жизни.

Цели
Целями национальной концепции толерантности и гражданской интег­

рации являются:
• Создание среды толерантности и взаимного уважения между прожи­

вающими в Грузии этническими, культурными, языковыми и религиозными 
группами.

• Обеспечение всех граждан Грузии равными возможностями пользоваться 
гражданскими, политическими, экономическими и социальными правами 
вне зависимости от этнической, культурной, языковой или религиозной 
принадлежности.

• Создание необходимых условий для эффективного участия меньшинств 
в политической, социальной, экономической и культурной жизни Грузии. 

• Обеспечение для представителей меньшинств равной доступности всех 
ступеней образования, прав на получение образования на собственном языке 
и коммуникацию. 

Поддержка развития культуры меньшинств, основных элементов их 
самобытности, в частности, сохранение религии, языка, традиций и куль­
турного наследия.

Принципы
Принципами Национальной концепции толерантности и гражданской 

интеграции являются:
• Равноправие всех граждан Грузии, анитдискриминация и укрепление 

традиций толерантности.
• Соблюдение баланса между гражданской интеграцией и защитой иден­

тичности меньшинств, добровольность гражданской интеграции и недо­
пустимость насильственной ассимиляции.

• Право представителей меньшинств свободно выбирать, должен ли 
распространяться в их отношении статус представителей этнических 
меньшинств, и будут ли они пользоваться правами, связанными с этим 
статусом.

• Право представителей меньшинств пользоваться правами и свобо­
дами, установленными Конституцией и законодательством Грузии, как на 
индивидуальной основе, так и вместе с другими.

• Эффективное участие представителей меньшинств в принятии всех тех 
решений, которые напрямую или косвенно затрагивают защиту и развитие 
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их идентичности.

• Частичное делегирование общественными организациями государст­
венных функций, связанных с исполнением Национальной концепцией 
толерантности и гражданской интеграции.

Верховенство закона
Верховенство закона является одним из стратегических направлений 

Национальной концепции толерантности и гражданской интеграции, кото­
рое подразумевает создание эффективных механизмов против дискрими­
нации на этнической, религиозной, культурной или языковой почве. В 
частности, оно обеспечивает наличие соответствующего законодательства 
и должных процедур для идентификации антидискриминационных требо­
ваний и быстрого реагирования на них через суд или с помощью других 
механизмов.

Задачи
1. Гармонизация законодательства Грузии с международными обяза­

тельствами Грузии.
2. Обеспечение эффективной доступности системы правосудия для 

меньшинств.
3. Усиление и эффективное исполнение анитдискриминационного зако­

нодательства и внутриведомственных процедур в публичных службах. 
4. Повышение сознательности публичных служащих по правам мень­

шинств и антидискриминационному законодательству.
5. Эффективное расследование преступлений, совершенных на расовой, 

религиозной, национальной или этнической почве.

Образование и государственный язык
Одним из серьезных вызовов для гражданской интеграции является 

незнание государственного языка этническими меньшинствами, что в 
значительной степени затрудняет их занятость  на публичной службе или 
участие в политической, экономической и общественной жизни страны. 
Одной из основных целей начатой с 2004 года реформы в сфере образова­
ния является повышение уровня владения государственным языком среди 
этнических меньшинств. Полноценное обучение государственного языка 
и реализация полученного знания являются долгосрочной перспективой. 
Хотя, на начальном этапе необходимо провести такие специфические меро­
приятия, которые, несмотря на низкое качество владения государственными 
языком, обеспечат участие меньшинств в политической, экономической и 
общественной жизни страны, и повысят их мотивацию владеть грузинским 
языком.

Задачи
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1. Улучшение со стороны государства качества обслуживания в дошколь­

ном образовании.
2. Поддержка обучения государственному языку.
3. Поддержка со стороны государства обучения языкам меньшинств. 
4. Поддержка получения образования представителями меньшинств на 

собственном языке.
5. Популяризация языков меньшинств, как ценности.
6. Обеспечение возможности получения представителями меньшинств 

частного образования.
7. Обеспечение доступности получения представителями меньшинств 

высшего и профессионального образования.
8. Стимулирование занятости путем поддержки профессионального 

обучения.

СМИ и доступность информации
С точки зрения  информированности этнических меньшинств сущест­

венный шаг был сделан Общественным вещателем, в эфире которого 
с 2005 года выходят информационные выпуски на языках этнических 
меньшинств (на абхазском, осетинском, армянском, азербайджанском и 
русском). Согласно последним законодательным изменениям, не менее 
25% программного бюджета Общественного вещателя должны быть 
израсходованы на трансляцию подготовленных на языках меньшинств 
программ. С учетом низкого уровня владения государственным языком и, в 
основном, грузиноязычного вещания грузинских вещательных медиа-средств, 
важно проведение специфичных мероприятий для обеспечения должной 
информированности этнических меньшинств. 

Задачи
1. Обеспечение доступности национального и соответствующего общин­

ного вещания в регионах, в которых традиционно проживают в большом 
количестве этнические меньшинства.

2. Обеспечение доступности вещательных программ на языках 
меньшинств.

3. Обеспечение освещения меньшинств в вещательных программах и 
участия представителей меньшинств.

4. Поддержка развития электронных и печатных СМИ на языках 
меньшинств.

5. Поддержка внедрения толерантности и культурного плюрализма в СМИ.

Политическая интеграция и гражданское участие
С целью повышения уровня политической интеграции и гражданского 

участия меньшинств за последние годы проводятся тренинги по повыше­
нию квалификации публичных служащих для представителей этничес­
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ких меньшинств. В регионах, традиционно населенных большим числом 
этнических меньшинств, происходит их стимулирование при рекрутиро­
вании на публичную службу; избирательные материалы и бюллетени печа­
таются на языках меньшинств, и создана конкурентная среда для проведения 
предвыборной компании политическими партиями. Активное подключение 
этнических меньшинств к общественно-политической жизни по большей 
части будет зависеть от повышения уровня владения государственным 
языком и от стимулирования представителей этнических меньшинств 
на начальном этапе со стороны государства, чтобы они начали работу на 
публичной службе.

Задачи
1. Обеспечение равного представительства этнических меньшинств в 

избирательных государственных органах избирательного права.
2. Улучшение участия меньшинств в процессе принятия решений.

Социальная и региональная интеграция
За последние годы были предприняты существенные шаги для обеспечения 

полноценного участия меньшинств в социально-экономической жизни 
страны. В государственных структурах искоренена коррупция, в традиционно 
населенных большим числом меньшинств регионах осуществлены проекты 
по масштабной реабилитации инфраструктуры, а после закрытия российской 
военной базы началось осуществление программы по закупке у местного 
населения сельскохозяйственной продукции для грузинской армии. В регионе 
Квемо Картли также начался процесс распределения земель среди местного 
населения.

Задачи
1. Развитие инфраструктуры и поддержка занятости в населенных тради­

ционно большим количеством этнических меньшинств регионах.
2. Профессиональная переподготовка меньшинств с учетом структурных 

изменений экономики и рыночных требований.
3. Обеспечение равных возможностей для занятости на публичной службе.
4. Поддержка социальной и региональной мобильности меньшинств.
5. Осуществление государством программ по социальной защите.

Культура и сохранение самобытности 
Государством были предприняты определенные шаги для поддержки 

участия меньшинств в культурной жизни страны и их культурного наследия. 
Хотя, достижение успеха в данной сфере по большей части будет зависеть от 
тесного сотрудничества между государством и бизнес-сектором.

Задачи
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АДВОКАТ (лат. advocatus, от advoco - приглашаю) - юрист, оказывающий 
профессиональную правовую помощь физическим и юридическим лицам 
(посредством консультаций, представительства их интересов в суде), защиту 
обвиняемого. 

АДМИНИСТРАТИВНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ - ответственность 
физических и юридических лиц за совершение административного право­
нарушения; одна из форм юридической ответственности, менее строгая, чем 
уголовная ответственность.

АКТ (от лат. actus - действие, actum - документ) - 1) поступок, действие; 2) 
официальный документ. Юридический А. издается государственным органом, 
должностным лицом в пределах их компетенции в установленной законом 
форме (закон, указ, постановление и т. д.) и имеет обязательную силу.

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО - по гражданскому законодательству  
общество, уставный капитал которого разделен на определенное число 
акций; участники А. о. (акционеры) не отвечают по его обязательствам и 
несут риск убытков, связанных с деятельностью общества, в пределах стои­
мости принадлежащих им акций. Одна из организационно-правовых форм 
юридических лиц.:

АПЕЛЛЯЦИОННЫЙ СУД - в ряде государств судебный орган по пере­
смотру дел, решения и приговоры по которым еще не вступили в законную 
силу. А. с. проводит повторное исследование доказательств и вправе либо 
утвердить ранее вынесенное решение, либо вынести новое.

Юридический словарь

1. Поддержка формирования гражданской сознательности.
2. Поддержка сохранения культурной самобытности меньшинств и защита 

культурного наследия.
3. Поддержка межкультурного диалога и связей, повышение общественной 

сознательности по различным культурным традициям.
4. Поддержка участия меньшинств в культурной жизни Грузии.
5. Демонстрация культуры и истории меньшинств в качестве культурной 

ценности страны. 
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АПЕЛЛЯЦИЯ (от лат. appellatio - обращение) - в ряде государств одна 

из форм обжалования судебного постановления (как по уголовному, так и по 
гражданскому делу). Термин имеет двойное значение: обращение к выше­
стоящему (апелляционному) суду с целью пересмотра решения или приговора 
нижестоящего суда; жалоба в вышестоящий суд, в которой мотивированно 
излагается ходатайство об исправлении или отмене акта нижестоящего 
суда. 				  

БРАК - в семейном праве добровольный, равноправный союз женщины 
и мужчины, заключаемый для создания семьи и порождающий взаимные 
права и обязанности супругов. Б. заключается в органах записи актов граж­
данского состояния.

ВИД НА ЖИТЕЛЬСТВО - документ, выдаваемый иностранным граж­
данам или апатридам на право проживания в данном государстве.

ВИЗА (от лат. visus - увиденный, просмотренный) - 1) отметка в паспор­
те, означающая специальное разрешение государства на въезд, выезд, про­
живание или проезд иностранца через его территорию. Выдается на опреде­
ленный срок; 2) надпись соответствующего должностного лица на каком-либо 
документе, удостоверяющая его подлинность или придающая ему силу.

ВСТРЕЧНЫЙ ИСК - самостоятельное исковое требование ответчика к 
истцу, заявленное в суде или арбитражном суде в возникшем уже процессе 
для совместного рассмотрения с первоначальным иском; средство защиты 
ответчика против предъявленного к нему иска. В. и. принимается к про­
изводству, если он направлен к зачету первоначального иска, если удов­
летворение В. и. исключает (полностью или частично) удовлетворение 
первоначального иска, а также если между В. и. и первоначальным иском 
имеется взаимная связь и их совместное рассмотрение ускорит судебное 
разбирательство. 

ГЕНОЦИД - действия, направленные на полное или частичное уничто­
жение национальной, этнической, расовой или религиозной группы путем 
убийства членов этой группы, причинения тяжкого вреда их здоровью, 
насильственного воспрепятствования деторождению, принудительной 
передачи детей, насильственного переселения либо иного создания 
жизненных условий, рассчитанных на физическое уничтожение членов этой 
группы.

ГРАЖДАНИН - лицо, принадлежащее на правовой основе к определен­
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ному государству. Г. имеет определенную правоспособность, наделен 
правами, свободами и обременен обязанностями. По своему правовому 
положению Г. конкретного государства отличаются от иностранных Г. и лиц 
без гражданства, находящихся на территории этого государства. В частности, 
только Г. принадлежат политические права и свободы.

ДАРСТВЕННАЯ - юридический нотариально заверенный документ, 
регламентирующий принесение в дар имущества, ценностей, прав и т.д.

ДВИЖИМОСТЬ - имущество, в противоположность недвижимости, 
не связанное с землей, не прикрепленное к ней. К Д. относятся вещи, 
которые могут сами передвигаться (животные). Д. являются также деньги, 
обязательные права требования, ценные бумаги, долговые свидетельства 
(закладные), исполнительные листы.

ДЕМОКРАТИЯ (гр. demokratia - власть народа, от demos - народ и kratos 
- власть) - в современном понимании форма государственного устройства, 
основанная на признании таких принципов, как верховенство конституции 
и законов, народовластие и политический плюрализм, свобода и равенство 
граждан, неотчуждаемость прав человека. 

ДИСКРИМИНАЦИЯ (от лат. discriminatio - различение) - общеправовой 
термин, обозначающий обычно ущемление прав государства, юридических 
или физических лиц (по сравнению с другими государствами, юридическими 
или физическими лицами). Д. во всех формах запрещается внутренним правом 
демократических государств, а также международным правом. 

ДОВЕРЕННОСТЬ - в гражданском праве письменное уполномочие, 
выдаваемое одним лицом другому для представительства перед третьими 
лицами.

ДОГОВОР - в гражданском праве соглашение двух или нескольких лиц 
об установлении, изменении или прекращении гражданских прав и обязан­
ностей, разновидность сделки. Гражданское правоотношение, возникшее 
из Д., и документ, в котором изложено содержание Д., заключенного в 
письменной форме.

ЗАВЕЩАНИЕ - распоряжение гражданина своим имуществом на случай 
смерти, а также сам документ, которым оно оформляется. В соответствии с ГК 
каждый гражданин может оставить по 3. все свое имущество или часть его (не 
исключая предметов обычной домашней обстановки и обихода) одному или 
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нескольким лицам, как входящим, так и не входящим в круг наследников по 
закону, а также государству или отдельным юридическим лицам. 3. должно 
быть составлено письменно с указанием места и времени его составления, 
собственноручно подписано завещателем и нотариально удостоверено.

ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ - в соответствии с теорией разделения 
властей одна из трех уравновешивающих друг друга властей в государстве. 
Представляет собой совокупность полномочий по изданию законов, а 
также систему государственных органов, реализующих эти полномочия. 
В демократических государствах З. в. может осуществляться не только 
специальными законодательными органами (парламентами, законода­
тельными органами субъектов федерации), но и непосредственно избира­
тельным корпусом путем референдума, а в некоторых случаях и органами 
исполнительной власти в порядке делегированного или чрезвычайного 
законодательствования.

ИСК - в процессуальном смысле обращение истца (предполагаемого 
носителя субъективного материального права) к суду с просьбой рассмот­
реть материально-правовой спор с ответчиком (предполагаемым носителем 
субъективной обязанности) и защитить нарушенное субъективное право или 
охраняемый законом интерес. 

ИСКОВАЯ ДАВНОСТЬ - срок для защиты права по иску. Общий срок 
И. д. устанавливается в три года. Для отдельных видов требований законом 
могут устанавливаться специальные сроки И. д., сокращенные или более 
длительные. Сроки И. д. и порядок их исчисления не могут быть изменены 
соглашением сторон.

ИСКОВОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ - внешняя форма выражения иска; должно 
содержать определенные реквизиты: наименование суда, куда оно адресо­
вано, наименование и адреса сторон, фактические основания иска и подтвер­
ждающие доказательства, содержание и цену иска, перечень прилагаемых 
документов. Заявление подается с копиями по числу ответчиков.

ИСТЕЦ - лицо, которое обратилось в суд, арбитражный суд или третейс­
кий суд за защитой своего нарушенного или оспариваемого права или охра­
няемого законом интереса. В гражданском процессе И. - лицо, в защиту прав 
которого возбуждено гражданское дело.

КОНСЕНСУС (лат. consensus - согласие, общее мнение) - принятие 
решения или текста договора на международных конференциях, совеща­
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ниях и в международных организациях на основе общего согласия участни­
ков без формального голосования, если против этого не выступает ни один 
из участников данного форума. Метод К. принят в ряде органов ООН и 
проводимых в рамках ООН международных конференций.

КОНСТИТУЦИЯ (от лат. constitutio - установление, устройство) - в 
материальном смысле представляет собой писаный акт, совокупность актов 
или конституционных обычаев, которые прежде всего провозглашают и 
гарантируют права и свободы человека и гражданина, а равно определяют 
основы общественного строя, форму правления и территориального уст­
ройства, основы организации центральных и местных органов власти, их 
компетенцию и взаимоотношения, государственную символику и столи­
цу; в формальном смысле представляет собой закон или группу законов, 
обладающих высшей юридической силой. К. - наивысшая правовая форма, 
в которой официально закрепляются ценности, институты и нормы конс­
титуционного строя, основы государственно-правового регулирования 
качественных общественных связей и отношений государственной власти. 

ЛИЦО БЕЗ ГРАЖДАНСТВА (апатрид) - лицо, не являющееся гражда­
нином данной страны и не обладающее доказательствами его принадлеж­
ности к гражданству какого-либо иностранного государства. Безгражданство 
возникает в случаях, когда лицо утрачивает свое гражданство и не приобретает 
нового. Л. без г.  (как и иностранные граждане), пользуются национальным 
режимом. В то же время они, как и иностранцы, не имеют некоторых 
политических прав (напр., избирательных).

МОНАРХИЯ (гр. monarchia - единовластие) - форма правления, при 
которой главой государства является монарх. В современном мире сохра­
няются два исторических типа М. - абсолютная монархия и конституционная 
монархия. Последняя существует в двух видах, различающихся степенью 
ограничения власти монарха: дуалистическая монархия и парламентарная 
монархия. Особая разновидность М. - выборная, сочетающая элемен­
ты М. и республики. Такая М. существует ныне в Малайзии, где главой 
государства является монарх, избираемый на пять лет особым совещанием 
из представителей монархических штатов, входящих в федерацию.

МОНИТОРИНГ ЗЕМЕЛЬ - система наблюдений за состоянием земель­
ного фонда, чтобы своевременно выявить изменения, оценить их, предупре­
дить или устранить последствия негативных процессов. Составная часть 
мониторинга за состоянием природной среды. Объектом М.з. являются все 
земли страны, независимо от форм собственности, целевого назначения и 
характера использования. М.з. имеет подсистемы, соответствующие кате­
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гориям земель: М.з. сельскохозяйственного назначения, М.з. населенных 
пунктов и т.д. В зависимости от территориального охвата осуществляется 
федеральный, региональный и локальный М.з.

МОРАТОРИЙ (от лат. moratorium - замедляющий, отсрочивающий) 
- отсрочка исполнения государством своих обязательств, в частности по 
международным договорам, как правило, на определенный срок или до 
окончания войны, стихийных бедствий, иных чрезвычайных событий. 
Распространяется на все обязательства (общий М.) или на некоторые из них. 
Термин М. нередко означает и отказ государства от совершения каких-либо 
действий (напр., мораторий на проведение ядерных испытаний). 

НАСЛЕДОВАНИЕ - переход прав и обязанностей умершего (наследо­
дателя) к его наследникам. Отношения по Н. регулируются в ГК. Н. осу­
ществляется по закону и по завещанию. Н. по закону имеет место, когда и 
поскольку оно не изменено завещанием. Если нет наследников ни по закону, 
ни по завещанию, либо ни один из наследников не принял наследства, либо 
все они лишены наследства, имущество умершего по праву Н. переходит к 
государству. Н. осуществляется наследниками в порядке очередности.

НАТУРАЛИЗАЦИЯ (от фр. naturaliser) - индивидуальный прием в граж­
данство иностранца по его заявлению. Обычно Н. возможна после более 
или менее длительного проживания иностранца на территории данного 
государства. Иногда в качестве условия для Н. требуется владение офици­
альным языком государства (напр., в Латвии, Эстонии), наличие средств к 
существованию, безупречная репутация и т. п. В ряде государств устанав­
ливается (помимо общего) облегченный порядок Н. для лиц, имеющих 
этническую или лингвистическую связь с данным государством (напр., 
облегченная Н. всех португалоязычных иностранцев в Бразилии). Нередко 
круг прав у натурализованных граждан несколько уже, чем у прирожденных 
(так, в США и Эстонии президентом государства может быть только 
гражданин по рождению).

НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ - мера социально-экономической политики госу­
дарства, в силу которой имущество, находящееся в частной собственности, 
передается в собственность государства; одно из оснований прекращения 
права собственности. Право государства на Н. частной собственности, в том 
числе и принадлежащей иностранцам, является бесспорной прерогативой 
суверенного государства. В демократических государствах Н. производится 
только на основании закона и при условии адекватной компенсации 
собственнику национализируемого имущества.

НАЦИЯ (лат. natio - племя, народ) - 1) в теории права - историческая 
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общность людей, складывающаяся в процессе формирования общности 
их территории, экономических связей, языка, некоторых особенностей 
культуры и характера, которые составляют ее признаки. В некоторых случаях 
синонимом Н. является понятие народ; 2) в конституционном праве англо- и 
романоязычных стран - термин, обычно имеющий значения государство, 
общество, совокупность всех граждан.

НЕДВИЖИМОСТЬ (недвижимые вещи) - по гражданскому законода­
тельству  земельные участки, участки недр, обособленные водные объекты 
и все, что прочно связано с землей, т. е. объекты, перемещение которых без 
несоразмерного ущерба их назначению невозможно, в т. ч. леса, многолетние 
насаждения, здания, сооружения. Законом к Н. может быть отнесено и иное 
имущество. Французское право исходит из более широкой концепции Н. 
(ст. 517-526 ФГК). К Н. по самой их природе отнесены земля и связанные 
с ней строения, урожай на корню, леса и т. д. К Н. по их назначению закон 
и практика относят машины, инструменты и сырье, используемые на 
предприятии, сельскохозяйственные орудия и скот в имении и т. д., хотя по 
своей природе они являются движимыми. Если эти объекты выделяются из 
состава имения, то они рассматриваются как движимость. И наконец, под 
понятие Н. подпадают установленные на землю вещные права - сервитут, 
узуфрукт, ипотека.

НОТА (лат. notas - записка, письмо) - один из наиболее часто исполь­
зуемых письменных дипломатических актов, документ дипломатической 
переписки, а в некоторых случаях - и форма заключения международного 
договора (осуществляемая посредством обмена нотами). По форме написания 
Н. подразделяются на личные и вербальные (см. Вербальная нота). Личная, 
или подписная, Н. составляется на официальном нотном бланке того органа 
внешних сношений, от которого исходит.

НОТАРИУС - должностное лицо, специально уполномоченное совершать 
нотариальные действия в качестве предмета своей профессии.  На должность 
Н.  назначается гражданин , имеющий высшее юридическое образование, 
прошедший стажировку в государственной нотариальной конторе или у Н., 
занимающегося частной практикой, сдавший квалификационный экзамен, 
имеющий лицензию на право нотариальной деятельности.

ПАРИТЕТ (от лат. paritas - равенство) - принцип равного представи­
тельства сторон. Наиболее распространен при согласительном рассмот­
рении трудовых конфликтов в арбитражах. П. также означает равенство, 
равноправие, равноценность, равное положение.

ПЕРСОНА НОН ГРАТА (лат. - persona non grata) - по дипломатичес­
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кому праву означает нежелательное лицо. Объявление П. н. г. - заявление 
государства в той или иной форме о том, что дальнейшее пребывание на его 
территории данного дипломата, члена его семьи или какого-либо другого 
сотрудника дипломатического представительства нежелательно. Представ­
ляемое государство обязано отозвать соответствующее лицо в срок, указан­
ный в заявлении, или (если определенный срок не установлен) в разумное 
время. Если лицо не покидает страну, то местные власти могут прибегнуть 
к депорту.

ПЕТИЦИЯ (лат. petitio) - коллективное прошение, подаваемое в письмен­
ном виде в органы государственной власти. 	

ПЛЮРАЛИЗМ (от лат. pluralis - множественный) - в политико-правовой 
теории понятие, означающее один из фундаментальных принципов уст­
ройства гражданского общества и правового государства, согласно которо­
му должно обеспечиваться многообразие форм и субъектов экономической, 
политической и культурной жизни.

ПРЕАМБУЛА (фр. preambule - предисловие) - вводная или вступи­
тельная часть законодательного или иного правового акта, декларации или 
международного договора, в которой обычно излагаются принципиальные 
положения, побудительные мотивы, цели издания соответствующего акта. 
П. содержит нормы-цели и нормы-принципы, которые не обладают непос­
редственной юридической силой, но могут учитываться правоприменителем 
при толковании других норм акта.

ПРЕЗУМПЦИЯ (лат. praesumptio) - предположение, признаваемое 
достоверным, пока не будет доказано обратное. В праве известно несколько 
П. : презумпция авторства, презумпция вины должника в гражданском праве, 
презумпция невиновности в уголовном праве и др.

ПРИВАТИЗАЦИЯ (от лат. privatus - частный) - передача государственного 
или муниципального имущества за плату либо безвозмездно в собственность 
частных лиц и организаций. Совпадает с понятием денационализации.

РАСИЗМ И РАСОВАЯ ДИСКРИМИНАЦИЯ - одно из правонарушений 
международных. Р. и р. д. включают расистскую идеологию, установки, 
основанные на расовых предрассудках, дискриминационное поведение, 
структурную организацию и институционализированную практику, 
приводящие к расовому неравенству, а также идею о том, что подобные 
отношения между группами оправданы с моральной и научной точек зрения; 
проявляются в дискриминационных законодательстве и практике. Расизм - 
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теория, приписывающая превосходство или неполноценность отдельным 
расовым либо этническим группам, обосновывающая право одних людей 
господствовать над другими или отвергать их. Осуществление расистских 
теорий на практике выражается в политике расовой дискриминации, т.е. 
любом различии (исключении, ограничении или предпочтении), основанном 
на признаках расы, цвета кожи, родового, национального или этнического 
происхождения, нарушающем права человека и основные свободы в 
политической, экономической, социальной, культурной и других областях 
общественной жизни. Международная конвенция о ликвидации всех форм 
расовой дискриминации 1966 г. объявила преступлением Р. и р. д. 

РАТИФИКАЦИЯ (позднелат. ratificatio, от лат. ratus - утвержденный и 
facio - делаю) - 1) утверждение верховным органом государственной влас­
ти данной страны международного договора, заключенного ее уполномо­
ченным. Р. подлежат обычно лишь наиболее важные договоры. Консти­
туции большинства государств относят право Р. к компетенции главы 
государства (с санкции высшего законодательного органа или без таковой) 
либо непосредственно к компетенции высшего законодательного органа; 
2) утверждение субъектами федерации, референдумом или специально 
созываемыми органами изменений либо дополнений к тексту консти­
туции, принятых парламентом данной страны. Конкретная процедура (или 
альтернативные процедуры) Р. устанавливаются конституцией.

РЕАБИЛИТАЦИЯ (от позднелат. rehabilitatio - восстановление) - 
восстановление в правах. Р. лица  считается вынесение оправдательного 
приговора при пересмотре дела, постановление (определение) о прекра­
щении уголовного дела за отсутствием события или состава преступления 
либо за недоказанностью участия в преступлении, а также постановление о 
прекращении дела об административном правонарушении. Ряд особенностей 
имеет Р. жертв политических репрессий и реабилитация репрессированных 
народов. Реабилитированные лица восстанавливаются в утраченных ими 
правах, воинских и специальных званиях, им возвращаются государственные 
награды, предоставляются льготы, выплачиваются компенсации в порядке, 
устанавливаемом вышеуказанным .

РЕПАТРИАЦИЯ - возвращение в страну гражданства, постоянного 
проживания или происхождения лиц, оказавшихся (в силу различных обсто­
ятельств) на территории другого государства. Осуществляется обычно на 
основе международных договоров (напр., Р. военнопленных), но возможна 
и внедоговорная Р. В этом случае она должна быть предусмотрена закона­
ми заинтересованного государства (государств). Р., связанная с изменением 
(приобретением) гражданства, может представлять собой разновидность 
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оптации.

РЕСТИТУЦИЯ (лат. restitutio - восстановление) - 1) в гражданском праве 
возврат сторонами всего полученного ими по сделке в случае признания 
ее недействительной. При невозможности возвратить полученное в натуре 
возмещается его стоимость в деньгах, если иные последствия недействи­
тельности сделки не предусмотрены в законе. Общим правилом является 
двусторонняя Р.; 2) в международном праве вид материальной междуна­
родно-правовой ответственности государства, совершившего акт агрессии 
или иное международно-противоправное деяние, заключающееся в его 
обязанности устранить или уменьшить причиненный другому государст­
ву материальный ущерб, восстановив прежнее состояние, в частности 
путем возврата имущества, разграбленного и незаконно вывезенного с 
оккупированной территории.

СТАТУС-КВО (лат. status quo ) - в международном праве положение в 
какой-то области международных связей или во взаимоотношениях госу­
дарств, существующее в данный момент или существовавшее в какое-либо 
время в прошлом. Поддерживать или восстановить С.-к. - сохранять сущест­
вующее положение или вернуться к тому, что существовало ранее. С.-к. анте 
беллум (лат. ante bellum) - положение, существовавшее до начала войны.

ХАРТИЯ (от гр. chartes - бумага, грамота) 1) документ публично-правового 
и политического характера; 2) в международном праве обычно синоним 
декларации - формулирующий общие принципы и цели международный акт, 
обычно не имеющий обязательной силы (напр.. Европейская хартия местного 
самоуправления, принятая Советом Европы 15 октября 1985 г).

ЦИВИЛИСТ - специалист по гражданскому праву.

ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ - один из институтов конституцион­
ного права; особый режим деятельности органов государственной власти 
и управления, предприятий, учреждений и организаций, допускающий 
установленные специальным законом ограничения прав и свобод граждан 
и прав юридических лиц, а также возложение на них дополнительных обя­
занностей. Ч. п. вводится в случае крупных общественных беспорядков, 
внутренних вооруженных конфликтов, а также стихийных бедствий и техно­
логических катастроф. 

ЭКСПАТРИАЦИЯ - утрата гражданства. Законодательство о гражданстве 
некоторых государств (напр., США) в той его части, которая касается утраты 
гражданства; основана на доктрине свободы Э. . Ее сущность состоит в том, 
что натурализация гражданина влечет за собой автоматическую утрату им 
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первоначального гражданства.

ЭКСТРАДИЦИЯ (лат. extraditio) - выдача одним государством другому 
лица для привлечения к уголовной ответственности. Современные консти­
туции и законы, как правило, безоговорочно запрещают выдачу своих 
граждан иностранному государству (напр., Конституция Грузии). Выдача 
иностранных граждан и лиц без гражданства допускается обычно только 
в случаях, предусмотренных международным договором, связывающим 
соответствующие государства. Согласно общепризнанным принципам 
международного права Э. не допускается в те государства, где выдаваемому 
лицу может угрожать смертная казнь или применение пыток. 

ЮРИСТ (нем. Jurist от лат. juris - право) - человек с юридическим обра­
зованием, правовед; практический деятель в области права. 	

ЮСТИЦИЯ  (лат. justitia - справедливость) - 1) то же, что и правосудие; 
2) система судебных учреждений, судебное ведомство. В зависимости от 
вида и сферы судопроизводства различают уголовную, гражданскую, адми­
нистративную, конституционную, международную, военную, электоральную, 
ювенальную и другие виды Ю.	
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Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ïñ³Ù³¹ñ»É ¿ ÐÐ ²ñï³ùÇÝ 
·áñÍ»ñÇ Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ 

î²ð²Ì²Þðæ²Ü²ÚÆÜ Î²Ø öàøð²Ø²êÜàôÂÚàôÜÜºðÆ Èº¼àôÜºðÆ 
ºìðàä²Î²Ü Ê²ðîÆ² 

êïñ³ë¼áõñ·, 05.11.1992 

Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ëïáñ³·ñ»Éáí ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³Ý, 
Ñ³Ù³ñ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ñ³ëÝ»É ³é³í»É ë»ñï ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý 

Çñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ÙÇç¨, Ñ³ïÏ³å»ë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ Ç¹»³ÉÝ»ñÇ 
¨ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇ ·Çï³ÏóÙ³Ý ¨ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, 

Ñ³Ù³ñ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ å³ïÙ³Ï³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ, áñáÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ í»ñçÝ³Ï³Ý 
áãÝã³óÙ³Ý íï³Ý·Ç ï³Ï »Ý, Ýå³ëïáõÙ ¿ ºíñáå³ÛÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñëïáõÃÛ³Ý ¨ 
³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ ¨ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ, 

Ñ³Ù³ñ»Éáí, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ Ù³ñ¹áõ ³Ýûï³ñ»ÉÇ Çñ³íáõÝùÝ ¿, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ¨ ù³Õ³ù³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ í»ñ³¼»ñÛ³É ØÇ³íáñí³Í ³½·»ñÇ 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ ¹³ßÝ³·ñáõÙ ³Ùñ³·ñí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇÝ ¨ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Çª Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ̈  ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³¼»ñÛ³É ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ á·áõÝ, 

Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí º²ÐÊ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ³ßË³ï³ÝùÁ, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 1975 Ãí³Ï³ÝÇ Ð»ÉëÇÝÏÇÇ ì»ñçÝ³Ï³Ý ³ÏïÝ áõ 1990 Ãí³Ï³ÝÇÝ 
Îáå»ÝÑ³·»ÝÇ Ñ³Ý¹ÇåÙ³Ý ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ, 

ß»ßï»Éáí Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ï³å»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¼³½Ù³É»½íáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ 
¨ Ñ³Ù³ñ»Éáí, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
å³Ñå³ÝáõÙÝ áõ Ýñ³Ýó óáõó³¼»ñíáÕ ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ãíÝ³ë»Ý å³ßïáÝ³Ï³Ý 
É»½áõÝ»ñÇÝ ¨ ãËáãÁÝ¹áï»Ý ¹ñ³Ýù ëáíáñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³ÝÁ, 

·Çï³Ïó»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ï³ñ¼»ñ »ñÏñÝ»ñáõÙ ̈  ßñç³ÝÝ»ñáõÙ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÝ áõ ½³ñ·³óáõÙÁ Ï³ñ¨áñ 
³í³Ý¹ »Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ºíñáå³ÛÇ Ï³éáõóÙ³Ý ·áñÍáõÙ, áñÝ Çñ Ñ»ñÃÇÝ ÑÇÙÝí³Í ¿ 
ÅáÕáíñ¹³í³ñáõÃÛ³Ý ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇ ̈  Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¼³½Ù³½³ÝáõÃÛ³Ý íñ³ª ³½·³ÛÇÝ 
ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, 

Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí »íñáå³Ï³Ý å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ¼»ñ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ ³éÏ³ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ëáíáñáõÛÃÝ»ñÁ, 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ. 

Ø³ë I. ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ¹ñáõÛÃÝ»ñ 
Ðá¹í³Í 1. ê³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ 
êáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñª
³/ §ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ 

í»ñ³¼»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ É»½áõÝ»ñÇÝ, áñáÝùª 
i. ³í³Ý¹³Ï³Ý Ó¨áí ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý å»ïáõÃÛ³Ý ïíÛ³É ï³ñ³ÍùáõÙ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý 

ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñáÝù ù³Ý³Ï³å»ë ³í»ÉÇ ÷áùñ ËáõÙ¼ »Ý Ï³½ÙáõÙ, ù³Ý 
ïíÛ³É å»ïáõÃÛ³Ý ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý ÙÝ³ó³Í Ù³ëÁ, ¨ 

ii. ï³ñ¼»ñíáõÙ »Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½íÇó (É»½áõÝ»ñÇó) ¨ ã»Ý 
ÁÝ¹·ñÏáõÙ á’ã å»ïáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½íÇ (É»½áõÝ»ñÇ) ¼³ñ¼³éÝ»ñÁ, á’ã ¿Éª 
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ÙÇ·ñ³ÝïÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ, 

¼/ §ï³ñ³Íù, áñï»Õ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ª ³ÛÝ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ßñç³ÝÁ, áñï»Õ ïíÛ³É É»½áõÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ 
·³ÉÇë Ç¼ñ¨ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇçáó ÙÇ ß³ñù ³ÝÓ³Ýó ³ÛÝåÇëÇ ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³ñ, áñÝ 
³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛáõÙ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï³ñ¼»ñ å³ßïå³ÝáÕ³Ï³Ý ¨ 
³ç³ÏóáÕ ÙÇçáóÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ, 

·/ §áã ï³ñ³Íù³ÛÇÝ É»½áõÝ»ñ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ª ³ÛÝ É»½áõÝ»ñÁ, áñáÝù ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý 
å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ̈  ï³ñ¼»ñíáõÙ »Ý ïíÛ³É å»ïáõÃÛ³Ý ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 
ÙÝ³ó³Í Ù³ëÇ ÏáÕÙÇó ·áñÍ³ÍíáÕ É»½íÇó Ï³Ù É»½áõÝ»ñÇó, ¼³Ûó áñáÝù, ãÝ³Û³Í 
·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ³í³Ý¹³Ï³Ýáñ»Ý, ã»Ý Ï³ñáÕ ÝáõÛÝ³óí»É 
³Û¹ »ñÏñÇ áñ¨¿ ï³ñ³ÍùÇ Ñ»ï: 

Ðá¹í³Í 2. ä³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ÏÇñ³é»É 2-ñ¹ Ù³ëÇ Ï»ï»ñÁ Çñ 

ï³ñ³ÍùáõÙ ·áñÍáÕ ¼áÉáñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝù Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý 1-ÇÝ Ñá¹í³ÍÇ ë³ÑÙ³ÝÙ³ÝÁ: 

2. 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
ë³ÑÙ³Ýí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ å³ñï³íáñíáõÙ 
¿ ÏÇñ³é»É Ê³ñïÇ³ÛÇ III Ù³ëÇ Ï»ï»ñÇó ÁÝïñí³Í ³Ù»Ý³ùÇãÁ 35 Ï»ï»ñ Ï³Ù 
»ÝÃ³Ï»ï»ñª Ý»ñ³éÛ³É ³éÝí³½Ý 3-Á, ÁÝïñí³Í 8-ñ¹ ̈  12-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇó, ̈  1-³Ï³Ýª 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 9-ñ¹, 10-ñ¹, 11-ñ¹, 13-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇó: 

Ðá¹í³Í 3. ¶áñÍÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù 

Ñ³ëï³ïÙ³Ý Çñ ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ ÝßáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½áõÝ, Ï³Ù å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ, áñÝ ³í»ÉÇ ùÇã ¿ ·áñÍ³ÍíáõÙ 
Çñ ï³ñ³ÍùÇ ³Ù¼áÕç Ï³Ù áñ¨¿ ÙÇ Ù³ëáõÙ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼ ÏÏÇñ³éí»Ý 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
2-ñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÁÝïñí³Í Ï»ï»ñÁ: 

2. ò³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Í³Ýáõó»É ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ, áñ 
ÇÝùÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ê³ñïÇ³ÛÇ áñ¨¿ ³ÛÉ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇó ¼ËáÕ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
áñáÝù ¹»é Ýßí³Í ã»Ý í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý Çñ ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ, 
Ï³Ùª áñ ÇÝùÁ ÏÏÇñ³éÇ ëáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÁ ³ÛÉ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝù 
³í»ÉÇ ùÇã »Ý ·áñÍ³ÍíáõÙ Çñ ï³ñ³ÍùÇ ³Ù¼áÕç Ï³Ù áñ¨¿ ÙÇ Ù³ëáõÙ: 

3. ì»ñáÑÇßÛ³É Ï»ïáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÏÏ³½Ù»Ý í³í»ñ³óÙ³Ý, 
ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý ³Ý¼³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ ¨, Í³ÝáõóÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇó ëÏë³Í, 
ÏáõÝ»Ý³Ý ÙÇ¨ÝáõÛÝ áõÅÁ:

Ðá¹í³Í 4. ä³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ é»ÅÇÙÝ»ñÁ 
1. êáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛáõÙ áãÇÝã ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³¼³ÝíÇ áñå»ë Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 

»íñáå³Ï³Ý ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó »ñ³ßË³íáñí³Í áñ¨¿ Çñ³íáõÝùÇ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ 
Ï³Ù áïÝ³Ñ³ñáõÙ: 

2. êáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ Ï»ï»ñÁ ãå»ïù ¿ íÝ³ë»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ë-ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇÝ í»ñ³¼»ñáÕ ³í»ÉÇ ¼³ñ»Ýå³ëï 
Ï»ï»ñÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Çñ³í³Ï³Ý é»ÅÇÙÇÝ, 
áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏáõÙ Ï³Ù ¿É ³éÏ³ ¿ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ 
Ï³Ù ¼³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñáí: 

Ðá¹í³Í 5. ²éÏ³ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
êáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛáõÙ áãÇÝã ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³¼³Ýí»É áñå»ë ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ù¼ 

½¼³Õí»Éáõ Ï³Ù ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ Í³í³É»Éáõ Çñ³íáõÝù, áñÁ Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ 
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Ø²Î-Ç Ï³Ýá-Ý³¹ñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ Ï³Ù, ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³ÛÉ 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝª Ý»ñ³éÛ³É å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ̈  ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ëÏ½¼áõÝùÁ: 

Ðá¹í³Í 6. î»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ 
ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ñ»ï¨»É, áñ ß³Ñ³·ñ·Çé Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ, 

Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ ³ÝÓÇÝù ï»Õ»Ï³óí»Ý Ê³ñïÇ³Ûáí ë³ÑÙ³Ýí³Í 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: 

Ø³ë II. 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ»ï³åÝ¹íáÕ Ýå³ï³ÏÝ»ñÝ áõ 
ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ 

Ðá¹í³Í 7. Üå³ï³ÏÝ»ñ ¨ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñ 
1. àñáß³ÏÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ ·áñÍ³ÍíáÕ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 

÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼ ̈  Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇÝ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝª ÎáÕÙ»ñÁ ÏÑÇÙÝ»Ý Çñ»Ýó ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨ 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï¨Û³É Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ ¨ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇ íñ³. 

³/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ×³Ý³ãáõÙÁ áñå»ë 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñëïáõÃÛ³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, 

¼/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ 
³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ï³ñ³ÍùÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁª »ñ³ßË³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ³éÏ³ Ï³Ù 
Ýáñ í³ñã³Ï³Ý ¼³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ ã»Ý ËáãÁÝ¹áïáõÙ ïíÛ³É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íÇ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ, 

·/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇÝ ³ç³Ïó»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ í×é³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁª ¹ñ³Ýù 
å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 

¹/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍÙ³Ý 
Ñ»ßï³óáõÙÁ ̈ /Ï³Ù Ëñ³ËáõëáõÙÁ ¼³Ý³íáñ ̈  ·ñ³íáñ ËáëùÇ Ù»ç, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³Ù 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ, »/ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í ¼Ý³·³í³éÝ»ñáõÙ Ï³å»ñÇ 
å³Ñå³ÝáõÙÝ áõ ½³ñ·³óáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñ ·áñÍ³ÍáÕ ËÙ¼»ñÇ ¨ ÙÇ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý Ó¨áí É»½áõÝ ·áñÍ³ÍáÕ 
å»ïáõÃÛ³Ý ³ÛÉ ËÙ¼»ñÇ ÙÇç¨, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ï³å»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ³Û¹ 
å»ïáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ËÙ¼»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝù ·áñÍ³ÍáõÙ »Ý ï³ñ¼»ñ É»½áõÝ»ñ, 

½/ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ̈  ÙÇçáóÝ»ñÇ ³å³ÑáíáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³-Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ̈  áõëáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ‘ ¼áÉáñ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÷áõÉ»ñáõÙ, 

¿/ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³å³ÑáíáõÙ, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý ïíÛ³É ï³ñ³ÍùáõÙ 
³åñáÕª ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí ãËáëáÕÝ»ñÇÝ 
(áñï»Õ ³Û¹ É»½áõÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿) ó³ÝÏáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ëáíáñ»É ³ÛÝ, 

Á/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý 
¨ Ñ»ï³½áïÙ³Ý ËÃ³ÝáõÙÁ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÝ»ñáõÙ Ï³Ù Ñ³Ù³ñÅ»ù áõëáõÙÝ³Ï³Ý 
Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, 

Ã/ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í ¼Ý³·³í³éÝ»ñáõÙ ³½·³ÙÇçÛ³Ý 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨»ñÇ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý ËÃ³ÝáõÙª »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ 
å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÙÇ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý Ó¨áí ·áñÍ³ÍíáÕ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý í»ñ³óÝ»É (»Ã» ¹»é ãÇ ³ñí»É) ó³ÝÏ³ó³Í 
ã³ñ¹³ñ³óí³Í ï³ñ¼»ñáõÃÛáõÝ, ¼³ó³éáõÙ, ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ Ï³Ù Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝ, 
áñáÝù í»ñ³¼»ñáõÙ »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íÇ 
·áñÍ³ÍÙ³ÝÁ ̈  áõÕÕí³Í »Ý ïíÛ³É É»½íÇ å³Ñå³ÝáõÙÝ áõ ½³ñ·³óáõÙÁ íÝ³ë»ÉáõÝ Ï³Ù 
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íï³Ý·»ÉáõÝ: î³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼ 
Ñ³ïáõÏ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ, áñÁ Ýå³ï³Ï³áõÕÕí³Í ¿ª ³ç³Ïó»Éáõ 
Çñ³í³Ñ³í³ë³ñáõÃÛ³ÝÁ ³Ûë É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ ¨ ÙÝ³ó³Í ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 
ÙÇç¨, Ï³Ù áñÁ å³ïß³×áñ»Ý Ñ³ßíÇ ¿ ³éÝáõÙ Ýñ³Ýó Ñ³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, ãÇ 
Ñ³Ù³ñíÇ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³Ïï ³í»ÉÇ É³ÛÝáñ»Ý ·áñÍ³ÍíáÕ É»½áõÝ»ñ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ù¼: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí ³ç³Ïó»É 
÷áË³¹³ñÓ ÁÙ¼éÝÙ³ÝÁ »ñÏñÇ ¼áÉáñ É»½í³Ï³Ý ËÙ¼»ñÇ ÙÇç¨ ̈ , Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Çñ»Ýó 
»ñÏñÝ»ñáõÙ ÏñÃáõÃÛ³Ý ¨ áõëáõóÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ù»ç Ý»ñ³é»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼ Ñ³ñ·³ÝùÁ, ÷áËÁÙ¼éÝáõÙÁ ¨ 
Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ëñ³Ëáõë»É ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇÝª 
Ñ»ï³åÝ¹»Éáõ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ: 

4. î³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼ 
Çñ»Ýó ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ áñáß»ÉÇë ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Ý ³Û¹ 
É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕ ËÙ¼»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñÝ áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý 
¹»åùáõÙ Ýñ³Ýù Ëñ³ËáõëíáõÙ »Ýª ëï»ÕÍ»Éáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñª ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇÝ ³éÝãíáÕ ¼áÉáñ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ËáñÑáõñ¹ ï³Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 

5. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý, mutatis mutandis, ÏÇñ³é»É í»ñáÑÇßÛ³É 1-4-ñ¹ 
Ï»ï»ñáõÙ Ãí³ñÏí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ áã ï³ñ³Íù³ÛÇÝ É»½áõÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼: 
ê³Ï³ÛÝ, ù³ÝÇ áñ ËáëùÁ ³Ûë É»½áõÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿, ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïóÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ Ó»éÝ³ñÏíáÕ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ¼ÝáõÛÃÝ áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÁ 
å»ïù ¿ áñáßíÇ ×ÏáõÝ Ó¨áíª Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ý³¨ ïíÛ³É É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕ 
ËÙ¼»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñÝ áõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ñ³ñ·»Éáí Ýñ³Ýó ëáíáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

Ø³ë III. Ð³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍÙ³ÝÁ áõÕÕí³Í ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÁª Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ 
Ï»ïáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ðá¹í³Í 8. ÎñÃáõÃÛáõÝ 
1. ÎñÃáõÃÛ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ù¼ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ, áñï»Õ ³ÛëåÇëÇ É»½áõÝ»ñÁ 

·áñÍ³ÍíáõÙ »Ýª Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇÝ ¨ ³é³Ýó íÝ³ë»Éáõ 
å»ïáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½íÇ Ï³Ù É»½áõÝ»ñÇ áõëáõóÙ³ÝÁ, ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ 
»Ý. 

³/ i. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É Ý³Ë³¹åñáó³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝÁª Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É Ý³Ë³¹åñáó³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½áõÝ»ñáí, 

iii. ÏÇñ³é»É í»ñáÑÇßÛ³É i ¨ ii Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í Ý³Ë³Ó»éÝí³Í ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇó 
áñ¨¿ Ù»ÏÁ ³éÝí³½Ý ³ÛÝ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ ³Û¹åÇëÇ 
ËÝ¹ñ³Ýù »Ý Ý»ñÏ³Û³óñ»É, ¨ áñáÝó ù³Ý³ÏÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ¼³í³ñ³ñ, Ï³Ù 

iv. »Ã» å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ý³Ë³¹åñáó³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³éáõÙ 
ãáõÝ»Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý Çñ³í³ëáõÃÛáõÝ‘ ³ç³Ïó»Éáõ i-iii Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ 
ÏÇñ³éÙ³ÝÁ ¨/Ï³Ù Ëñ³Ëáõë»Éáõ ³ÛÝ, 

¼/ i.  Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ï³ññ³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 

ii. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ï³ññ³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 
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iii. ï³ññ³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 

Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ áõëáõó³ÝáõÙÁ áñå»ë áõëáõÙÝ³Ï³Ý åÉ³ÝÇ 
³Ý¼³Å³Ý»ÉÇ Ù³ë, Ï³Ù 

iv. ÏÇñ³é»É í»ñáÝßÛ³É i-Çó ÙÇÝã¨ iii ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ³éÝí³½Ý ³ÛÝ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ ³Û¹åÇëÇ ËÝ¹ñ³Ýù »Ý Ý»ñÏ³Û³óñ»É, ¨ áñáÝó 
ù³Ý³ÏÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ¼³í³ñ³ñ, 

·/ i .  Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ÙÇçÝ³Ï³ñ· ÏñÃáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ÙÇçÝ³Ï³ñ· ÏñÃáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

iii. ÙÇçÝ³Ï³ñ· ÏñÃáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ áõëáõó³ÝáõÙÁ áñå»ë 
áõëáõÙÝ³Ï³Ý åÉ³ÝÇ ³Ý¼³Å³Ý»ÉÇ Ù³ë, Ï³Ù 

iv. ÏÇñ³é»É í»ñáÝßÛ³É i-Çó ÙÇÝã¨ iii ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ³éÝí³½Ý ³ÛÝ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝù (Ï³Ù, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, áñáÝó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ) ³Û¹å»ë 
»Ý ó³ÝÏ³ÝáõÙ, ¨ áñáÝó ÃÇíÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ¼³í³ñ³ñ, 

¹/ i. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 
Ï³Ù 

ii. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
Ù³ëÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

iii. ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³å³Ñáí»É 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
áõëáõó³ÝáõÙÁ áñå»ë áõëáõÙÝ³Ï³Ý åÉ³ÝÇ ³Ý¼³Å³Ý»ÉÇ Ù³ë, Ï³Ù 

iv. ÏÇñ³é»É í»ñáÝßÛ³É i-Çó ÙÇÝã¨ iii ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ³éÝí³½Ý ³ÛÝ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ù¼, áñáÝù (Ï³Ù, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, áñáÝó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ) ³Û¹å»ë 
»Ý ó³ÝÏ³ÝáõÙ, ¨ áñáÝó ÃÇíÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ¼³í³ñ³ñ, 

»/ i. Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý³Ï³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ¼³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 
Ï³Ù 

ii. ëï»ÕÍ»É ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñª áõëáõó³Ý»Éáõ ³Û¹ É»½áõÝ»ñÁ áñå»ë 
Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý³Ï³Ý ̈  ³ÛÉ ¼³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõëáõó³ÝíáÕ 
³é³ñÏ³Ý»ñ, Ï³Ù 

iii. ¼³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ù¼, »Ã» 
å»ïáõÃÛ³Ý ëï³ÝÓÝ³Í ¹»ñÇ å³ï×³éáí i ¨ ii »ÝÃ³Ï»ï»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ ÏÇñ³éí»É, 
³å³ ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù ÃáõÛÉ ï³É Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ï³Ù ¼³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃ³Ï³Ý ³ÛÉ 
Ó¨»ñÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
Ï³Ù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ ³Ûë É»½áõÝ»ñÇ áõëáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñª 
áñå»ë Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý³Ï³Ý Ï³Ù ¼³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
³é³ñÏ³Ý»ñ, 

½/ i. Ï³½Ù³Ï»ñå»É ã³÷³Ñ³ëÝ»ñÇ Ï³Ù ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñ, 
áñáÝù ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³Ù ³Ù¼áÕçáíÇÝ áõëáõó³ÝíáõÙ »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. ³é³ç³ñÏ»É ÝÙ³Ý É»½áõÝ»ñª áñå»ë ã³÷³Ñ³ëÝ»ñÇ Ï³Ù ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý 
ÏñÃáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³Ý»ñ, Ï³Ù 

iii. »Ã» å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ãáõÝ»Ý³Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý Çñ³í³ëáõÃÛáõÝ ã³÷³Ñ³ëÝ»ñÇ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ, ³å³ ³ç³Ïó»É Ýßí³Í É»½áõÝ»ñÇ ³é³ç³ñÏÙ³ÝÁ Ï³Ù Ëñ³Ëáõë»É 
¹ñ³Ýóª áñå»ë ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, 
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¿/ Ó»éÝ³ñÏ»É ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñª »ñ³ßË³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ å³ïÙáõÃÛ³Ý ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ 

áõëáõóáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ¨ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 
Á/ ³å³Ñáí»É áõëáõóÇãÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ¨ Ñ»ï³·³ í»ñ³å³ïñ³ëïáõÙÁª ÎáÕÙÇ 

ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í §³¦-Çó ÙÇÝã¨ §¿¦ Ï»ï»ñÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 
i. ÑÇÙÝ»É í»ñ³ÑëÏáÕ Ù³ñÙÇÝ Ï³Ù Ù³ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù å³ï³ëË³Ý³ïáõ 

ÏÉÇÝ»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí áõëáõóÙ³Ý 
Ñ³ëï³ïÙ³ÝÁ Ï³Ù ½³ñ·³óÙ³ÝÁ áõÕÕí³Íª Ó»éÝ³ñÏí³Í ÙÇçáóÝ»ñÇ ¨ Ó»éù 
¼»ñí³Í ³é³çÁÝÃ³óÇ í»ñ³ÑëÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ Çñ»Ýó Ñ³ÛïÝ³¼»ñáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
å³ñ¼»ñ³Ï³Ý Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝù ÏÝ»ñÏ³Û³óí»Ý 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³ÝÁ: 

2. ÎñÃáõÃÛ³Ý Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ù¼ ̈  ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñÁ ³í³Ý¹³¼³ñ û·ï³·áñÍáÕ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇó ¼³óÇ ³ÛÉ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ 
³éÝãáõÃÛ³Ù¼ ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý (»Ã» ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ ÃÇíÁ ³ñ¹³ñ³óí³Í ¿) ÃáõÛÉ ï³É, 
³ç³Ïó»É Ï³Ù ³å³Ñáí»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íÇ Ï³Ù 
É»½íáí áõëáõó³ÝáõÙÁ ÏñÃáõÃÛ³Ý ¼áÉáñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÷áõÉ»ñáõÙ: 

Ðá¹í³Í 9. ¸³ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñ 
1. ²ÛÝ ¹³ï³Ï³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼, áñï»Õ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 

÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕ ¼Ý³ÏÇãÝ»ñÇ ÃÇíÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ 
¿ Ý»ñùáÝßÛ³É ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇÝª Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³Ûë É»½áõÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ¹»ñÇ, ¨ 
³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ ëáõÛÝ Ï»ïáí ïñ³Ù³¹ñí³Í ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ 
¹³ï³íáñÇ ÏáÕÙÇó ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ å³ïß³× ³ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ 
ËáãÁÝ¹áïáÕ, ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ýª 

³/ ùñ»³Ï³Ý ·áñÍ»ñáõÙª 
i. ³å³Ñáí»É, áñ ÎáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý ¹»åùáõÙ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÁ í³ñ»Ý ·áñÍÁ 

ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, ¨/Ï³Ù 
ii. »ñ³ßË³íáñ»É Ù»Õ³¹ñÛ³ÉÇÝ, áñ Ý³ Çñ³íáõÝù ÏáõÝ»Ý³ ·áñÍ³Í»Éáõ Çñ 

ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½áõÝ, ¨/Ï³Ù 
iii. ³å³Ñáí»É, áñ Ñ³ñóáõÙÝ»ñÁ ¨ ³å³óáõÛóÝ»ñÁ (·ñ³íáñ Ã» ¼³Ý³íáñ) ãå»ïù 

¿ ¼³ó³é³å»ë ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ñ³Ù³ñí»Ý, áñáíÑ»ï¨ ¹ñ³Ýù Ó¨³Ï»ñåí»É »Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, ¨/Ï³Ù 

iv. Ñ³ñóÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ª Çñ³í³Ï³Ý ·áñÍ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ 
ïñ³Ù³¹ñ»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, 

»Ã» ³ÝÑñ³Å»ßï ¿, Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ ̈  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáíª ãÝ»ñ³é»Éáí 
Éñ³óáõóÇã Í³Ëë»ñ ß³Ñ³·ñ·Çé ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ, 

¼/ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ·áñÍ»ñáõÙª 
i. ³å³Ñáí»É, áñ ÎáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý ¹»åùáõÙ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÁ ·áñÍÁ í³ñ»Ý 

ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, Ï³Ù 
ii. ÃáõÛÉ³ïñ»É, áñ ¹³ï³ñ³ÝÇ ³é³ç Ï³Ý·Ý»Éáõ ¹»åùáõÙ ÏáÕÙÁ ËáëÇ 

ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáíª ³é³Ýó ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ 
Éñ³óáõóÇã Í³Ëë»ñ Ïñ»Éáõ, ¨/Ï³Ù 

iii. ÃáõÛÉ³ïñ»É, áñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ̈  íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ïåí»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, 

³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ù¼, 

·/ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ í³ñã³Ï³Ý ·áñÍ»ñÇ í»ñ³¼»ñÛ³É ¹³ï³Ï³Ý ·áñÍ»ñáõÙª 
i. ³å³Ñáí»É, áñ ÎáÕÙ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý ¹»åùáõÙ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ ¹³ïÁ í³ñ»Ý 
ïíÛ³É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, 

ii. ÃáõÛÉ³ïñ»É, áñ ¹³ï³ñ³ÝÇ ³é³ç Ï³Ý·Ý»Éáõ ¹»åùáõÙ ÏáÕÙÁ ËáëÇ 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáíª ³é³Ýó ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ 
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Éñ³óáõóÇã Í³Ëë»ñ Ïñ»Éáõ, ¨/Ï³Ù 

ii i. ÃáõÛÉ³ïñ»É, áñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ¨ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ïñ³Ù³¹ñí»Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, 

³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ù¼, 

¹/ ù³ÛÉ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Éª »ñ³ßË³íáñ»Éáõ, áñ í»ñáÑÇßÛ³É §¼¦ ¨ §·¦ Ï»ï»ñÇ i ¨ 
iii »ÝÃ³Ï»ï»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ ¨ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
áõ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ý ¹ÇÙ»ÉÁ ãÇ Ý»ñ³éÇ Ñ³í»ÉÛ³É Í³Ëë»ñ ß³Ñ³·ñ·Çé 
³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ýª 
³/ ãÙ»ñÅ»É Çñ³í³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ í³í»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ (áñáÝù Ï³½Ùí»É »Ý 

ïíÛ³É »ñÏñáõÙ) ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ¹ñ³Ýù Ï³½Ùí³Í »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, 

¼/ ãÙ»ñÅ»É ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ Çñ³í³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ í³í»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(áñáÝù Ï³½Ùí»É »Ý ïíÛ³É »ñÏñáõÙ) ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ¹ñ³Ýù Ï³½Ùí³Í 
»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íáí, ¨ ³å³Ñáí»É, áñ 
Ýñ³Ýù Ç íÇ×³ÏÇ ÉÇÝ»Ý ß³Ñ³·ñ·Çé 3-ñ¹ ÏáÕÙ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³ÝÁ ¹ÇÙ»Éáõ, áñáÝù ã»Ý 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ïíÛ³É É»½áõÝ û·ï³·áñÍáÕÝ»ñ, ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ 
¼áí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó ÏÙ»ÏÝ³¼³ÝíÇ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³ÏáãáÕ ³ÝÓÇ (³ÝÓ³Ýó) 
ÏáÕÙÇó, Ï³Ù 

·/ ãÙ»ñÅ»É ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ Çñ³í³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ í³í»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(áñáÝù Ï³½Ùí»É »Ý ïíÛ³É »ñÏñáõÙ) ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ¹ñ³Ýù Ï³½Ùí³Í »Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É ³½·³ÛÇÝ ûñ»Ýùáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñ 
ï»ùëï»ñÁ. Ñ³ïÏ³å»ë ³ÛÝ ï»ùëï»ñÁ, áñáÝù í»ñ³¼»ñáõÙ »Ý ³Ûë É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕÝ»ñÇÝ (»Ã» Ýñ³Ýù ³ÛÉ Ï»ñå ã»Ý ë³ÑÙ³ÝáõÙ): 

Ðá¹í³Í 10. ì³ñã³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. ä»ïáõÃÛ³Ý í³ñã³Ï³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ Ý»ñëáõÙ, áñï»Õ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 

÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý ù³Ý³ÏÁ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ 
¿ Ý»ñùáÝßÛ³É ÙÇçáóÝ»ñÁ, ¨, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ íÇ×³ÏÇ, ÎáÕÙ»ñÁ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý. 

³/ i. »ñ³ßË³íáñ»É, áñ í³ñã³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï·áñÍ³Í»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ, Ï³Ù 

ii. »ñ³ßË³íáñ»É, áñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ñ³ñ³¼»ñáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ å»ï³Ï³Ý 
Í³é³ÛáÕÝ»ñÁ, Çñ»Ýó ¹ÇÙáÕ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï ÷áËÑ³ñ³¼»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ÙïÝ»Éáí, ÏËáë»Ý ÝáõÛÝ 
É»½íáí, Ï³Ù iii. »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕÝ»ñÁ ÏÏ³ñáÕ³Ý³Ý ¼³Ý³íáñ Ï³Ù ·ñ³íáñ Ñ³Ûï»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ¨ 
ëï³Ý³É å³ï³ëË³ÝÁ ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

iv. »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕÝ»ñÁ ÏÏ³ñáÕ³Ý³Ý ·ñ³íáñ Ï³Ù ¼³Ý³íáñ Ñ³Ûï»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí, 
Ï³Ù 

v. »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕÝ»ñÁ Çñ³í³ëáõ ÏÉÇÝ»Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí, 

¼/ É³ÛÝáñ»Ý ÏÇñ³éíáÕ í³ñã³Ï³Ý ï»ùëï»ñÁ ¨ Ó¨»ñÁ Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ Ï³Ù Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ¹ñ³Ýù »ñÏÉ»½áõ ï³ñ¼»ñ³ÏÝ»ñáí, 



271

ØÆæ²¼¶²ÚÆÜ  Æð²ì²Î²Ü  ö²êî²ÂÔÂºð
·/ ÃáõÛÉ³ïñ»É í³ñã³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝª ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ Ï³½Ù»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 

Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí: 
2. î»Õ³Ï³Ý ¨ Ù³ñ½³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼, áñáÝó ï³ñ³ÍùáõÙ ¼Ý³ÏíáÕª 

ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 
ù³Ý³ÏÁ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ Ý»ñùáÝßÛ³É ÙÇçáóÝ»ñÁ, ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý 
ÃáõÛÉ³ïñ»É ¨/Ï³Ù Ëñ³Ëáõë»É. 

³/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ 
Ù³ñ½³ÛÇÝ Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ, 

¼/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ËáëáÕÝ»ñÇÝ 
ÑÝ³ñ³-íáñáõÃÛáõÝ ï³É ·ñ³íáñ Ï³Ù ¼³Ý³íáñ Ï»ñåáí Ñ³Ûï Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³Û¹ 
É»½áõÝ»ñáí, 

·/ Ù³ñ½³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ýó å³ßïáÝ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ 
Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí, 

¹/ ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ýó å³ßïáÝ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ 
Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí, 

»/  Ù³ñ½³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ Çñ»Ýó ÅáÕáíÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
(ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï), ë³Ï³ÛÝ ³é³Ýó ¼³ó³é»Éáõ å»ïáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³å»ë 
ÁÝ¹áõÝí³Í É»½íÇ (É»½áõÝ»ñÇ) ·áñÍ³ÍáõÙÁ, 

½/  ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ Çñ»Ýó ÅáÕáíÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
(ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï), ë³Ï³ÛÝ ³é³Ýó ¼³ó³é»Éáõ å»ïáõÃÛ³Ý å³ßïáÝ³å»ë 
ÁÝ¹áõÝí³Í É»½íÇ (É»½áõÝ»ñÇ) ·áñÍ³ÍáõÙÁ, 

¿/ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª ï»Õ³ÝáõÝÝ»ñÇ ×ß·ñÇï Ï³Ù ³í³Ý¹³Ï³Ý 
Ó¨»ñÇ ÏÇñ³éáõÙÁ Ï³Ù ÁÝ¹áõÝáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ¨ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáíª å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½íáí (É»½áõÝ»ñáí) ÁÝ¹áõÝí³Í ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï 
ÙÇ³ëÇÝ: 

3. ì³ñã³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ýñ³Ýó ³ÝáõÝÇó ·áñÍáÕ ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó 
å»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñï»Õ ·áñÍ³ÍíáõÙ 
»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ ¹ÇñùÇ, ÎáÕÙ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ 
å³ñï³íáñíáõÙ »Ý. 

³/ »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ 
Ïû·ï³·áñÍí»Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, Ï³Ù 

¼/ ÃáõÛÉ³ïñ»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕÝ»ñÇÝ‘ Ñ³ñóáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ¨ ëï³Ý³É å³ï³ëË³ÝÁ ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí, 
Ï³Ù 

·/ ÃáõÛÉ³ïñ»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕÝ»ñÇÝ Ñ³ñóáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí: 

4. ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í 1-ÇÝ, 2-ñ¹ ¨ 3-ñ¹ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÝ áõÅÇ Ù»ç 
ÙïóÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýù å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ó»éÝ³ñÏ»É Ñ»ï¨Û³É ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 
Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇëÁ. 

³/ ·ñ³íáñ Ï³Ù ¼³Ý³íáñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñª Áëï å³Ñ³ÝçÇ, 
¼/ Ñ³í³ù³·ñ»É ¨ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ áõëáõó³Ý»É å³Ñ³ÝçíáÕ 

å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇÝ ¨ ³ÛÉ å»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáÕÝ»ñÇÝ, 
·/ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇÝ ïÇñ³å»ïáÕ 
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å»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¼³í³ñ³ñ»É 
Ñ³ñóáõÙÝ»ñÝ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñï»Õ ïíÛ³É É»½áõÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿: 

5. Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³ñóáõÙ ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý 
ÃáõÛÉ ï³É ³½·³ÝáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ Ï³Ù û·ï³·áñÍáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí: 

Ðá¹í³Í 11. Èñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñ 
1. î³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñï»Õ ïíÛ³É É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
É»½íÇ ¹ÇñùÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ̈  ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 
Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Çñ³í³ëáõ »Ý, ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ï³Ù áñ¨¿ ¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙ 
³Ûë áÉáñïáõÙ, ¨ Ñ³ñ·»Éáí Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý ¨ ÇÝùÝ³í³ñáõÃÛ³Ý 
ëÏ½¼áõÝùÁ, ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ýª 

³/ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí é³¹ÇáÝ ¨ Ñ»éáõëï³ï»ëáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ »Ý 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝª 

i. »ñ³ßË³íáñ»É ³Ù»Ý³ùÇãÁ Ù»Ï é³¹ÇáÏ³Û³ÝÇ ¨ Ù»Ï Ñ»éáõëï³³ÉÇùÇ ëï»ÕÍáõÙÁ 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. ³ç³Ïó»É ̈ /Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ³Ù»Ý³ùÇãÁ Ù»Ï é³¹ÇáÏ³Û³ÝÇ ̈  Ù»Ï Ñ»éáõëï³³ÉÇùÇ 
ëï»ÕÍáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

iii. ³å³Ñáí»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñáßáõÙÝ»ñ, áñå»ë½Ç Ñ³Õáñ¹³í³ñÝ»ñÁ 
³é³ç³ñÏ»Ý Íñ³·ñ»ñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí, 

¼/ i. ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ³Ù»Ý³ùÇãÁ Ù»Ï é³¹ÇáÏ³Û³ÝÇ ëï»ÕÍáõÙÁ 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù ii. ³ç³Ïó»É ̈ /Ï³Ù 
Ñ»ßï³óÝ»É é³¹ÇáÍñ³·ñ»ñÇ Ï³ÝáÝ³íáñ Ñ»é³ñÓ³ÏáõÙÁ ï³ñ³Í³-ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 

·/ i. ³ç³Ïó»É ̈ /Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ³Ù»Ý³ùÇãÁ Ù»Ï Ñ»éáõëï³³ÉÇùÇ ëï»ÕÍáõÙÁ ï³ñ³-
Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É Ï³ÝáÝ³íáñ Ñ»éáõëï³Íñ³·ñ»ñÇ Ñ»é³ñÓ³ÏáõÙÁ 
ï³ñ³-Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 

¹/ ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ï»ëáÕ³Ï³Ý ¨ ï»ë³ÉëáÕ³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ 
³ñï³-¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ï³ñ³ÍáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí, 

»/ i. ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ³Ù»Ý³ùÇãÁ Ù»Ï Ã»ñÃÇ ëï»ÕÍáõÙÁ ¨/Ï³Ù 
å³Ñå³ÝáõÙÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, Ï³Ù 

ii. ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É Ã»ñÃ»ñÇ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ï³ÝáÝ³íáñ Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ 
ï³ñ³-Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí, 

½/ i. Í³ÍÏ»É ³ÛÝ Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³í»ÉÛ³É Í³Ëë»ñÁ, áñáÝù û·ï³·áñÍáõÙ 
»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ, ãÝ³Û³Í áñ ûñ»ÝùÁ 
ëáíáñ³¼³ñ ³å³ÑáíáõÙ ¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ ïíÛ³É Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇÝ, 
Ï³Ù 

ii. ÏÇñ³é»É ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÙÇçáóÝ»ñÁ ï»ë³ÉëáÕ³Ï³Ý ³ñï³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ 
ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ³ç³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñáí. 

¿/ ³ç³Ïó»É ³ÛÝ Éñ³·ñáÕÝ»ñÇ ̈  Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ³ÛÉ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù»ñÇ áõëáõóÙ³ÝÁ, 
áñáÝù ·áñÍ³ÍáõÙ »Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý »ñ³ßË³íáñ»É é³¹ÇáÛÇ ¨ Ñ»éáõëï³ï»ëáõÃÛ³Ý 
Ñ»é³ñ-Ó³ÏáõÙÝ»ñÇ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ëï³óÙ³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñ¨³Ý »ñÏñÝ»ñÇó ³ÛÝ 
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É»½íáí, áñÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½íÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ù Ï³Ù ÝáõÛÝ³Ï³Ý É»½íáí, ¨ ãÑ³Ï³é³Ïí»É ïíÛ³É É»½íáí é³¹Çá ¨ 
Ñ»éáõëï³ï»ë³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙÝ»ñÇ í»ñ³Ñ³Õáñ¹áõÙÝ»ñÇÝ Ñ³ñ¨³Ý »ñÏñÝ»ñÇó: 

²ÛëáõÑ»ï¨ Ýñ³Ýù å³ñï³íáñíáõÙ »Ý »ñ³ßË³íáñ»É, áñ áã ÙÇ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ 
ãÇ ÉÇÝÇ ·ñ³íáñ Ù³ÙáõÉáõÙ ËáëùÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ³½³ï 
ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Íª ³ÛÝ É»½íáí, áñÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íÇÝ Ñ³Ù³ñÅ»ù Ï³Ù ÝáõÛÝ³Ï³Ý Ó¨áí: 

ì»ñáÑÇßÛ³É ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ (»ñ¼ ³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ 
å³ï³ë-Ë³Ý³ïíáõÃÛ³Ù¼ ¨ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñáí) Ï³ñáÕ ¿ »ÝÃ³Ï³ ÉÇÝ»É ÝÙ³Ý 
Ó¨³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ Ï³Ù ïáõ·³ÝùÝ»ñÇ, áñáÝù 
ë³ÑÙ³Ýí³Í »Ý ûñ»Ýùáí ¨ ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝáõÙ 
³½·³ÛÇÝ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý, ³ÝÏ³ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝËÙ³Ý, 
³éáÕçáõÃÛ³Ý ¨ ¼³ñù»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý, ³ÛÉáó Ñ³Ù¼³íÇ Ï³Ù Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý, ·³ÕïÝÇ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý ³ñï³ÑáëùÇ Ï³ÝËÙ³Ý Ï³Ù ¹³ï³íáñÝ»ñÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ³ÝÏáÕÙÝ³Ï³ÉáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³-Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ ß³Ñ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý 
Ï³Ù Ñ³ßíÇ »Ý ³éÝíáõÙ ûñ»ÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëï»ÕÍí³Í Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, 
áñáÝù å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ »Ý ÏñáõÙ Éñ³ïí³ÙÇçáóÝ»ñÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ 
¼³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛ³Ý »ñ³ßË³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ðá¹í³Í 12. Øß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ 
¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ 

1. ²ÛÝ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñï»Õ ÝÙ³Ý É»½áõÝ»ñÁ ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý, ¨ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí 
å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Çñ³í³ëáõ »Ý, ÉÇ³½áñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ï³Ù áñ¨¿ ¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙ 
³Û¹ ¼Ý³·³í³éáõÙ, Ñ³ïÏ³å»ë ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ, ï»ë³·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Ï»ÝïñáÝÝ»ñÇ, Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñÇ, ³ñËÇíÝ»ñÇ, ³Ï³¹»ÙÇ³Ý»ñÇ, Ã³ïñáÝÝ»ñÇ ¨ 
ÏÇÝáÃ³ïñáÝÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ·ñ³Ï³Ý ³ßË³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÏÇÝáÝÏ³ñÝ»ñÇ 
³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý, Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íáí Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý, ÷³é³ïáÝ»ñÇ ¨ 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³ñ¹ÛáõÝ³¼»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ý»ñ³éÛ³É, inter alia, Ýáñ ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñÇ 
ÏÇñ³éÙ³Ý ³éÝãáõÃÛ³Ù¼, ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ýª 

³/ Ëñ³Ëáõë»É ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ó¨»ñÇÝ ̈  Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù ¼Ýáñáß »Ý 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ½³ñ·³óÝ»É 
ï³ñ¼»ñ ÙÇçáóÝ»ñª ³Û¹ É»½áõÝ»ñáí ³ñï³¹ñíáÕ ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÁ Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, 

¼/ ½³ñ·³óÝ»É ³ÛÉ É»½áõÝ»ñáí ï³ñ¼»ñ ÙÇçáóÝ»ñª ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³-Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñª ³ç³Ïó»Éáí ̈  ½³ñ·³óÝ»Éáí Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ·áñÍÁ, ýÇÉÙ»ñÇ ÏñÏÝûñÇÝ³ÏáõÙÁ, 
Ñ»ïÑ³Ù³Å³Ù³Ý³Ï³óáõÙÁ ¨ »ÝÃ³í»ñÝ³·ñ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, 

·/ ËÃ³Ý»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ëï»Õ-
Í³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïã»ÉÇáõÃÛáõÝÁª ³ç³Ïó»Éáí ¨ ½³ñ·³óÝ»Éáí Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý 
·áñÍÁ, ýÇÉÙ»ñÇ ÏñÏÝûñÇÝ³ÏáõÙÝ»ñÁ, Ñ»ïÑ³Ù³Å³Ù³Ý³Ï³óáõÙÁ ̈  »ÝÃ³í»ñÝ³·ñ»ñÇ 
Ñ»ï Ï³åí³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, 

¹/ »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ¼»ñ ï»ë³ÏÇ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý 
¨ ³ç³ÏóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ 
Ïï³Ý, áñå»ë½Ç ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ ·Çï»Ý³ÉÁ ¨ ·áñÍ³ÍáõÙÁ ÙÇ³íáñí»Ý ³ÛÝ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, 
áñáÝù Ó»éÝ³ñÏíáõÙ »Ý Ýñ³Ýó ÏáÕÙÇó, Ï³Ù áñáÝó Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýù ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ »Ý 
ïñ³Ù³¹ñáõÙ, 

»/ Ó»éÝ³ñÏ»É ÙÇçáóÝ»ñª »ñ³ßË³íáñ»Éáõ, áñ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
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Ï³½Ù³-Ï»ñåÙ³Ý Ñ³Ù³ñ å³ï³ëË³Ý³ïáõ Ï³Ù Ýñ³Ýó ³ç³ÏóáÕ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Çñ»Ýó 
ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ï³Ï ÏáõÝ»Ý³Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÝ³ó³Í ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý É»½íÇÝ (É»½áõÝ»ñÇÝ) ïÇñ³å»ïáÕ 
³ÝÓÝ³Ï³½Ù, 

½/ ³ç³Ïó»É ïíÛ³É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ 
·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ áõÕÕ³ÏÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ¨ åÉ³Ý³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ, 

¿/ ËÃ³Ý»É ¨/Ï³Ù Ñ»ßï³óÝ»É ³ÛÝ Ù³ñÙÝÇ Ï³Ù Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍáõÙÁ, áñáÝù 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ ÏÉÇÝ»Ý ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
³ñï³¹ñí³Í ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ Ñ³í³ùÙ³Ý, ÏñÏÝûñÇÝ³ÏÙ³Ý, Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ï³Ù 
Ññ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, 

Á/ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ëï»ÕÍ»É ¨/Ï³Ù ËÃ³Ý»É áõ ýÇÝ³Ýë³íáñ»É 
Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ¨ ï»ñÙÇÝ³¼³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³½áï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½íáõÙ í³ñã³Ï³Ý, ³é¨ïñ³Ï³Ý, ïÝï»ë³Ï³Ý, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý, ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý Ï³Ù 
Çñ³í³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³¼³ÝáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý ÝÏ³ï³éáõÙáí: 

2. î³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ¨ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ³í³Ý¹³Ï³Ýáñ»Ý 
·áñÍ³ÍáÕ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇó ï³ñ¼»ñ ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ù¼ ÎáÕÙ»ñÁ 
å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ÃáõÛÉ ï³É, ³ç³Ïó»É ¨/Ï³Ù ³å³Ñáí»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ý³Ëáñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 
»Ã» ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ ÃÇíÁ 
¼³í³ñ³ñ ¿: 

3. Æñ»Ýó Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ñï³ë³ÑÙ³ÝáõÙ í³ñ»Éáõ 
Ýå³ï³Ïáí ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ³å³Ñáí»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ ¨ Ýñ³Ýóáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÁ: 

Ðá¹í³Í 13 . îÝï»ë³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³Ýù 
1. îÝï»ë³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³éáõÙ ³Ù¼áÕç »ñÏñÇ 

ï³ñ³ÍùáõÙ ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý. 
³/ Çñ»Ýó ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÇó Ñ³Ý»É áñ¨¿ Ï»ï, áñÝ ³é³Ýó ³ñ¹³ñ³óíáÕ 

å³ï×³éÝ»ñÇ ³ñ·»ÉáõÙ Ï³Ù ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ ¿ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½íÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
ÏÛ³ÝùÇÝ í»ñ³¼»ñáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ëª ³ßË³ï³ÝùÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý 
å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñáõÙ ¨ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, ÇÝãåÇëÇù »Ý Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñÁ 
³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ë³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, 

¼/ ³ñ·»É»É ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùÇÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñáõÙ ¨ Ù³ëÝ³íáñ 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
û·ï³·áñÍáõÙÁ (³éÝí³½Ý ÝáõÛÝ É»½áõÝ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñÇ Ùáï) ãÁÝ¹áõÝáÕ Ï³Ù 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáÕ áñ¨¿ Ï»ï ÙïóÝ»ÉÁ, 

·/ ÁÝ¹¹ÇÙ³Ý³É ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Íª 
ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³ÝÁ 
ËáãÁÝ¹áïáÕ åñ³ÏïÇÏ³ÛÇÝ, 

¹/ Ñ»ßï³óÝ»É ¨/Ï³Ù ³ç³Ïó»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
É»½áõÝ»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³ÝÁ í»ñáÝßÛ³É »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ÙÇçáóÝ»ñÇó ¼³óÇ 
³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñáí: 

2. îÝï»ë³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ³éÝãáõÃÛ³Ù¼, ³ÛÝù³Ýáí, 
áñù³Ýáí å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Çñ³í³ëáõ »Ý, ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÁ û·ï³·áñÍáÕ ï³ñ³ÍùáõÙ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý 
¹»åùáõÙ ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý. 
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³/ Çñ»Ýó ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ¨ ¼³ÝÏ³ÛÇÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·»ñáõÙ Ý»ñ³é»É ³ÛÝåÇëÇ 

¹ñáõÛÃÝ»ñ, áñáÝù ³é¨ïñ³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÇ Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ»ÉÇ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ 
Ù»Ãá¹Ý»ñáí ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ 
û·ï³·áñÍáõÙÁ í×³ñÙ³Ý Ó¨»ñÇ (ã»Ï»ñ) Ï³Ù ³ÛÉ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ 
Ï³½ÙÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, Ï³Ù, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, »ñ³ßË³íáñ»É ÝÙ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ 
Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ, 

¼/ ïÝï»ë³Ï³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ Çñ»Ýó ³ÝÙÇç³Ï³Ý 
(å»ï³Ï³Ý Ñ³ïí³Í) ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ï³Ï Ï³½Ù³Ï»ñå»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ ËÃ³ÝáÕ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 

·/ »ñ³ßË³íáñ»É, áñ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ËÝ³ÙùÇ ÑÇÙÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÇÝãåÇëÇù »Ý 
ÑÇí³Ý¹³ÝáóÝ»ñÁ, Í»ñ³ÝáóÝ»ñÁ, Ñ³Ýñ³Ï³ó³ñ³ÝÝ»ñÁ) ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý 
ÁÝ¹áõÝ»É ¨ ËÝ³Ù»É ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí 
ËáëáÕ ³ÝÓ³Ýó, áñáÝù ËÝ³ÙùÇ Ï³ñÇù áõÝ»Ý í³ï³éáÕçáõÃÛ³Ý, Í»ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ 
å³ï×³éÝ»ñáí, 

¹/ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí »ñ³ßË³íáñ»É, áñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ 
Ï³Ù ÷áùñ³-Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí ÝáõÛÝå»ë ÏÏ³½Ùí»Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý 
Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñ, 

»/ Ù³ïã»ÉÇ ¹³ñÓÝ»É Çñ³í³ëáõ å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëå³éáÕÝ»ñÇ 
Çñ³íáõÝù-Ý»ñÇ í»ñ³¼»ñÛ³É ïñí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñáí: 

Ðá¹í³Í 14 . ØÇçë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ ÷áË³Ý³ÏáõÙÝ»ñ 
ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ýª 
³/ ÏÇñ³é»É ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ ¨ ¼³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ, 

áñáÝù Çñ»Ýó ÏÏ³å»Ý ³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, áñï»Õ ³Û¹ É»½áõÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ 
ÝáõÛÝ³ïÇå ̈  ÝáõÛÝ³Ï³Ý Ó¨áí, Ï³Ù, »Ã» ³ÝÑñ³Å»ßï ¿, ÏÝù»É ÝÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñª 
³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ÙÇ¨ÝáõÛÝ É»½íáí ËáëáÕÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ï³å»ñÇ Ñ³ëï³ïÙ³ÝÁ 
Ýå³ëï»Éáõ Ýå³ï³Ïáíª Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, ÏñÃ³Ï³Ý, ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý, Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý 
áõëáõóÙ³Ý ¨ Ùßï³Ï³Ý ÏñÃáõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³éÝ»ñáõÙ, 

¼/ Ç ß³Ñ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ É»½áõÝ»ñÇ‘ Ñ»ßï³óÝ»É 
¨/Ï³Ù ËÃ³Ý»É ÙÇçë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Ù³ñ½³ÛÇÝ 
Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝó ï³ñ³ÍùáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ¨ÝáõÛÝ É»½áõÝ 
ÝÙ³Ý³ïÇå Ï³Ù ÝáõÛÝ³Ï³Ý Ó¨áí: 

Ø³ë IV. Ê³ñïÇ³ÛÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ 
Ðá¹í³Í 15. ä³ñ¼»ñ³Ï³Ý ½»ÏáõÛóÝ»ñ 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí 

ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ å³ñ¼»ñ³¼³ñ ½»ÏáõÛóÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Ý 
ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ II Ù³ëÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ»Ýó í³ñ³Í ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ³ÛÝ 
ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù Ó»éÝ³ñÏí»É »Ý Ýñ³Ýó ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í III Ù³ëÇ 
¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²é³çÇÝ ½»ÏáõÛóÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ ß³Ñ³·ñ·Çé 
ÎáÕÙÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼ Ê³ñïÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá Ù»Ï ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, ÙÛáõë 
½»ÏáõÛóÝ»ñÁª ³é³çÇÝ ½»ÏáõÛóÇó Ñ»ïáª 3 ï³ñÇÝ Ù»Ï: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ññ³å³ñ³Ï»Ý Çñ»Ýó ½»ÏáõÛóÝ»ñÁ: 
Ðá¹í³Í 16. ¼»ÏáõÛóÝ»ñÇ ùÝÝáõÙ 
1. 15-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ 

Ý»ñÏ³Û³óí³Í ½»ÏáõÛóÝ»ñÁ å»ïù ¿ ùÝÝí»Ý 17-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ñ³ëï³ïí³Í 
÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó: 

2. àñ¨¿ ÎáÕÙáõÙ ûñÇÝ³Ï³Ýáñ»Ý Ñ³ëï³ïí³Í Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³Ù ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ï³ñáÕ »Ý ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ññ³íÇñ»É ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ III 
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Ù³ëÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ïíÛ³É ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
Ñ³ñó»ñÇ íñ³: Þ³Ñ³·ñ·Çé ÎáÕÙÇ Ñ»ï ËáñÑñ¹³Ïó»Éáõó Ñ»ïá ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ 
ÏáÙÇï»Ý Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñùáÝßÛ³É »ññáñ¹ Ï»ïáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ½»ÏáõÛóÁ Ï³½Ù»ÉÇë Ñ³ßíÇ 
³éÝ»É ³Û¹ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûë Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³Ù ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý 
Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É II Ù³ëÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÎáÕÙÇ í³ñ³Í ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
í»ñ³¼»ñÛ³É:

3. ²é³çÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ½»ÏáõÛóÝ»ñÇ ¨ 2-ñ¹ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý 
ÑÇÙ³Ý íñ³ ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ý å»ïù ¿ å³ïñ³ëïÇ Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝ 
Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç Ñ³Ù³ñ: ¼»ÏáõÛóÁ ÏáõÕ»ÏóíÇ Ù»ÏÝ³¼³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí, 
áñáÝù å»ïù ¿ Ï³ï³ñ»Ý ÎáÕÙ»ñÁ, ̈  áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ññ³å³ñ³Ïí»É Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ 
ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó: 

4. 3-ñ¹ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ½»ÏáõÛóÁ å»ïù ¿ Ù³Ýñ³Ù³ëÝáñ»Ý å³ñáõÝ³ÏÇ ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ 
ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»ÇÝ áõÕÕí³Í ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁª í»ñçÇÝÇë 
ÏáÕÙÇó Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ ÎáÕÙ»ñÇÝ ïñíáÕ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³ÝÝ»ñÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: 

5. ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ »ñÏ³ÙÛ³ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝ 
å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ ÊáñÑñ¹³ñ³Ý³Ï³Ý ³ë³Ù¼É»³ÛÇÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ ÏÇñ³éÙ³Ý 
í»ñ³¼»ñÛ³É: 

Ðá¹í³Í 17. öáñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï» 
1. öáñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ý å»ïù ¿ ÁÝ¹·ñÏÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇó Ù»Ï ³Ý¹³Ù, 

áñÁ å»ïù ¿ Ýß³Ý³ÏíÇ Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó, Ê³ñïÇ³ÛÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
·áñÍ»ñáõÙ ÝÏ³ï»ÉÇ Çñ³½»ÏáõÃÛáõÝ ¨ ·»ñ³½³Ýó ³½ÝíáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ 
ó³ÝÏÇó, áñáÝó ³é³ç³¹ñáõÙ ¿ ß³Ñ³·ñ·Çé ÎáÕÙÁ: 

2. ÎáÙÇï»Ç ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ýß³Ý³Ïí»Ý í»ó ï³ñÇ Å³ÙÏ»ïáí ¨ å»ïù ¿ 
áõÝ»Ý³Ý í»ñ³Ýß³Ý³Ïí»Éáõ Çñ³íáõÝù: ²ÛÝ ³Ý¹³ÙÁ, áñÝ Ç íÇ×³ÏÇ ã¿ ³ßË³ï»Éáõ 
ÙÇÝã¨ Çñ å³ßïáÝÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÁ, Ï÷áË³ñÇÝíÇ ³é³çÇÝ Ï»ïáõÙ Ýßí³Í 
ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·ÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ÇëÏ ÷áË³ñÇÝáÕ ³Ý¹³ÙÁ å»ïù ¿ ³í³ñïÇ Çñ 
Ý³Ëáñ¹Ç å³ßïáÝÇ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÁ: 

3. öáñÓ³·»ïÝ»ñÇ ÏáÙÇï»Ý å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝÇ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ï³ÝáÝÝ»ñ: ÎáÙÇï»Ç 
ù³ñïáõÕ³ñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ³å³ÑáííÇ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ 
ÏáÕÙÇó: 

Ø³ë V. º½ñ³÷³ÏÇã ¹ñáõÛÃÝ»ñ 
Ðá¹í³Í 18. 
Ê³ñïÇ³Ý ¼³ó ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù »ñÏñÝ»ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ 

»ÝÃ³Ï³ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý: ì³í»ñ³·ñ»ñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý 
Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ù³ëÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ Ç å³Ñ ïñí»Ý ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 

Ðá¹í³Í 19 
1. êáõÛÝ Ê³ñïÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ÑÇÝ· ³Ý¹³Ù 

å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇª 18-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇÝ Ñ»ï¨»Éáõ Ù³ëÇÝ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ï³Éáõó Ñ»ïá »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÇÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ 
ûñí³ÝÇó: 

2. ò³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ¿ ïí»É ÙÇ³Ý³Éáõ 
Ê³ñïÇ³ÛÇÝ Ñ»ï³·³ÛáõÙ, Ê³ñïÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ í³í»ñ³·ÇñÁ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý 
Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ù³ëÇÝ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõó Ñ»ïá »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÇÝ 
Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñí³ÝÇó: 

Ðá¹í³Í 20
1. êáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ 

ÏáÙÇï»Ý Ï³ñáÕ ¿ Ññ³íÇñ»É ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í áã ³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛ³Ýª 
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ÙÇ³Ý³Éáõ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇÝ: 

2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇ³óáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ù¼ Ê³ñïÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ 
ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ 
ï³Éáõ ûñí³ÝÇó Ñ»ïá »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÇÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñí³ÝÇó: 

Ðá¹í³Í 21 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ëïáñ³·ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ï³Ù í³í»ñ³·ÇñÁ, 

ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ ï³Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï Ï³ï³ñ»É Ù»Ï Ï³Ù ³í»É í»ñ³å³ÑáõÙ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇ 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 2-Çó 
5-ñ¹ Ï»ï»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ù¼: ²ÛÉ í»ñ³å³ÑáõÙÝ»ñ ã»Ý Ï³ñáÕ Ï³ï³ñí»É: 

2. Ü³Ëáñ¹ Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñ³å³ÑáõÙ Ï³ï³ñ³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ ³Ù¼áÕçáíÇÝ Ï³Ù Ù³ë³Ù¼ Ñ»ï í»ñóÝ»É ³ÛÝ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç 
·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³ëó»³·ñí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý ÙÇçáóáí: Ð»ï í»ñóÝ»ÉÁ áõÅÇ Ù»ç 
¿ ÙïÝáõÙ ÝÙ³Ý Í³ÝáõóáõÙÁ ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó: 

Ðá¹í³Í 22 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ ó³ÝÏ³ó³Í Å³Ù³Ý³Ï Ï³ñáÕ ¿ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»É ëáõÛÝ 

Ê³ñïÇ³Ý ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ñ³ëó»³·ñí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý 
ÙÇçáóáí: 

2. ÜÙ³Ý ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ Í³ÝáõóáõÙÁ ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ 
ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó í»ó³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÇÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñÁ: 

Ðá¹í³Í 23 
ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ Í³ÝáõóáõÙ ¿ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù 

å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ Ê³ñïÇ³ÛÇÝ ÙÇ³ó³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ýª 
³/ ó³ÝÏ³ó³Í ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, 
¼/ í³í»ñ³·ñÇ, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³ëï³ïÙ³Ý Ï³Ù ÙÇ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ 

Ç å³Ñ ï³Éáõ Ù³ëÇÝ, 
·/ 19-ñ¹ ¨ 20-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ùë³ÃíÇ Ù³ëÇÝ, 
¹/ 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ, 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Í³ÝáõóÙ³Ý 

Ù³ëÇÝ, 
»/ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³ÛÇÝ ³éÝãíáÕ ³ÛÉ ³ÏïÇ, Í³ÝáõóÙ³Ý Ï³Ù Ñ³Õáñ¹Ù³Ý Ù³ëÇÝ: 
Æ íÏ³ÛáõÙÝ í»ñáÑÇßÛ³ÉÇª Ý»ñùáëïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, å³ïß³× Ï»ñåáí ÉÇ³½áñí³Í 

ÉÇÝ»Éáí, ëïáñ³·ñ»óÇÝ ëáõÛÝ Ê³ñïÇ³Ý: 
Î³ï³ñí³Í ¿ 1992 Ã. ÝáÛ»Ù¼»ñÇ 5-ÇÝª êïñ³ëï¼áõñ·áõÙ, Ù»Ï ûñÇÝ³Ïáí, ³Ý·É»ñ»Ý 

¨ ýñ³Ýë»ñ»Ý, ÁÝ¹ áñáõÙ »ñÏáõ ï»ùëï»ñÝ ¿É Ñ³í³ë³ñ³½áñ »Ý, áñáÝù Ç å³Ñ Ïïñí»Ý 
ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ³ñËÇíÝ»ñÇÝ: ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç ·ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ 
Ñ³ëï³ïí³Í å³ï×»ÝÝ»ñÁ áõÕ³ñÏáõÙ ¿ ºíñáå³ÛÇ ËáñÑñ¹Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³Ý¹³Ù å»ïáõÃÛ³Ý ¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÁ Ññ³íÇñí»É ¿ª ÙÇ³Ý³Éáõ ëáõÛÝ 
Ê³ñïÇ³ÛÇÝ: 



278

ØÆæ²¼¶²ÚÆÜ  Æð²ì²Î²Ü  ö²êî²ÂÔÂºð

ºìðàä²ÚÆ ÊàðÐàôð¸ 
êïñ³ë¼áõñ·, ÷»ïñí³ñ 1995Ã. 

²¼¶²ÚÆÜ öàøð²Ø²êÜàôÂÚàôÜÜºðÆ Æð²ìàôÜøÜºðÆ 
ä²Þîä²ÜàôÂÚ²Ü Ø²êÆÜ Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ÎàÜìºÜòÆ² 

ºì 
´²ò²îð²Î²Ü ¼ºÎàôÚò 

ÜºðÎ²Ú²òàôØ 
ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ²½·³ÛÇÝ öáùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Æñ³íáõÝùÝ»ñÇ ä³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ð³ïáõÏ ÎáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇóª Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ 
ÎáÙÇï»Ç ÉÇ³½áñáõÃÛ³Ù¼, Ùß³Ïí³Í §²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý, ÁÝ¹áõÝí»É ¿ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç 
Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó 1994Ã. ÝáÛ»Ù¼»ñÇ 10-ÇÝ: ²ÛÝ ¼³ó ¿ñ ºíñáå³ÛÇ 
ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 1995Ã. ÷»ïñí³ñÇ 1-Çó: ²Ý¹³Ù 
ãÑ³Ý¹Çë³óáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó Ï³ñáÕ »Ý Ññ³íÇñí»É 
ëáõÛÝ ÷³ëï³ÃÕÃÇÝ Ù³ëÝ³ÏÇó ¹³éÝ³Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ðñ³ï³ñ³Ïí³Í ëáõÛÝ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ §²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ï»ùëïÁ, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ ¼³ó³ïñ³Ï³Ý ½»ÏáõÛóÁ: 

²¼¶²ÚÆÜ öàøð²Ø²êÜàôÂÚàôÜÜºðÆ Æð²ìàôÜøÜºðÆ ä²Þîä²ÜàôÂÚ²Ü 
Ø²êÆÜ Þðæ²Ü²Î²ÚÆÜ ÎàÜìºÜòÆ² 

êáõÛÝ Þñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ëïáñ³·ñ³Í ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù-
»ñÏñÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç Ýå³ï³ÏÝ ¿ Çñ ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÇ ³í»ÉÇ 
ë»ñï ÙÇáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»ÉÁª Ýñ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ñëïáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³ñíáÕ Ç¹»³ÉÝ»ñÇ ¨ 
ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ½³ñ·³óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ³Û¹ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁª Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ 
¨ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ ¨ Ñ»ï³·³ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿, 

ò³ÝÏ³Ý³Éáí ½³ñ·³óÝ»É ¨ ÏÛ³ÝùÇ Ïáã»É ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÇ 
ä»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ô»Ï³í³ñÝ»ñÇª 1993Ã. ÑáÏï»Ù¼»ñÇ 9-ÇÝ 
ÁÝ¹áõÝí³Í ìÇ»ÝÝ³ÛÇ Ðéã³Ï³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, 

Æñ»Ýó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
·áÛáõÃÛáõÝÁ å³ßïå³Ý»Éáõ í×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ù¼ É»óáõÝ, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ºíñáå³ÛÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç »Õ³Í óÝóáõÙÝ»ñÁ óáõÛó »Ý ïí»É, 
áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÝÑñ³Å»ßï 
¿ ºíñáå³Ï³Ý Ù³Ûñó³Ù³ùáõÙ Ï³ÛáõÝáõÃÛ³Ý, ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý 
¨ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ¼³½Ù³Ï³ñÍÇù ̈  ÇëÏ³å»ë ÅáÕáíñ¹³í³ñ³Ï³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ 
å³ñï³íáñ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³ñ·»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³ÝÓÇ ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, É»½í³Ï³Ý ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ¨ ëï»ÕÍ»É 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, áñáÝù ÃáõÛÉ Ïï³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»É, å³Ñå³Ý»É ¨ 
½³ñ·³óÝ»É ³Û¹ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ̈  »ñÏËáëáõÃÛ³Ý ÙÃÝáÉáñïÇ ëï»ÕÍáõÙÝ 
³ÝÑñ³Å»ßï ¿, áñå»ë½Ç Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¼³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝÁ ÉÇÝÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³ñëï³óÙ³Ý ¨ áã Ã» å³é³ÏïÙ³Ý ³Õ¼Ûáõñ ¨ ·áñÍáÝ, 

Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ ¨ ¼³ñ·³í³×áÕ ºíñáå³ÛÇ ½³ñ·³óáõÙÁ Ï³Ëí³Í 
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¿ áã ÙÇ³ÛÝ »ñÏñÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÇó, ³ÛÉ¨ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ï»Õ³Ï³Ý 
¨ ï³ñ³Í³ßñç³Ý³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝª 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý ë³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÝ áõ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³ñ·»Éáõ å³ÛÙ³Ýáí, 

ºÉÝ»Éáí §Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ̈  ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ¦ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇó ¨ ¹ñ³ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, 

ºÉÝ»Éáí ØÇ³íáñí³Í ²½·»ñÇ Î³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÝí»ÝóÇ³Ý»ñáõÙ ¨ 
Ñéã³Ï³·ñ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ºíñáå³ÛÇ ²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ¨ 

Ð ³ Ù ³ · á ñ Í ³ Ï ó á õ Ã Û ³ Ý  Ê á ñ Ñ ñ ¹ ³ Å á Õ á í Ç  ÷ ³ ë ï ³ Ã Õ Ã » ñ á õ Ù , 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, 1990Ã. ÑáõÝÇëÇ 29-Ç Îáå»ÝÑ³·»ÝÇ ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ, ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³éáõÙ 
ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, 

ì×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ù¼ É»óáõÝ áñáß»Éáõ ³ÛÝ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ, áñáÝó å»ïù ¿ 
Ñ»ï¨»É, ¨ ¹ñ³ÝóÇó ¼ËáÕ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁª ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñáõÙ ¨ ³ÛÉ 
å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ¹³éÝ³É ëáõÛÝ ÷³ëï³ÃÕÃÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñ, 
³½·³ÛÇÝ ÷³ùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ³Û¹ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ 
³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ 
»ñ³ßË³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñª Ñ³ñ·»Éáí ûñ»ÝùÇ ·»ñ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ, 

êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ³Ùñ³·ñí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ, ³½·³ÛÇÝ 
ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ̈  Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å»ï³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³, ÏÛ³ÝùÇ 
Ïáã»Éáõ í×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ù¼ ÉÇ, 

Ð³Ù³Ó³ÛÝí»óÇÝ Ñ»ï Û̈³ÉÇ ßáõñç. 

´³ÅÇÝ I 
Ðá¹í³Í 1 
²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ̈  ³Û¹ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó 

Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ̈  ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ³Ý¼³Å³Ý Ù³ëÝ ¿ ¨, áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ, Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³é: 

Ðá¹í³Í 2 
êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÏÇñ³éí»Ý ¼³ñ»ËÇÕ× Ï»ñåáí, 

ÁÙ¼éÝÙ³Ý ¨ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý á·áí ¨ ¼³ñÇ¹ñ³óÇáõÃÛ³Ý, å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÙÇç¨ ¼³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý Ñ³ñ³¼»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇÝ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: 

Ðá¹í³Í 3 
1. ²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ, å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ 

³Û¹åÇëÇÝ Ñ³Ù³ñí»Éáõ Ï³Ù ãÑ³Ù³ñí»Éáõ, ³½³ï ÁÝïñáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝù ̈  ³Û¹ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ù ³ÛÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ, áñ Ï³åí³Í »Ý ³Û¹ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ»ï, ãå»ïù ¿ 
ïíÛ³É ³ÝÓÇÝ ¹Ý»Ý ³Ý¼³ñ»Ýå³ëï å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ: 

2. ²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓÇù, ³ÝÑ³ï³å»ë, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ ÙÛáõëÝ»ñÇ Ñ»ï ËÙ¼»ñáí, Ï³ñáÕ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Çñ³íáõÝùÝ»ñ ¨ û·ïí»É 
³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝù ¼ËáõÙ »Ý ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ³Ùñ³·ñí³Í 
ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇó: ´³ÅÇÝ II 

Ðá¹í³Í 4 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ 

³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ »ñ³ßË³íáñ»É ûñ»ÝùÇ ³éç¨ Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ûñ»Ýùáí Ñ³í³ë³ñ 
å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ ³éáõÙáí, ³ñ·»ÉíáõÙ ¿ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý 
å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛ³Ý íñ³ ÑÇÙÝí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: 
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2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý, ³ÝÑñ³Å»ßï ¹»åù»ñáõÙ, Ó»éÝ³ñÏ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 

ÙÇçáóÝ»ñ, áñå»ë½Ç ïÝï»ë³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý, ù³Õ³ù³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ 
¼áÉáñ ¼Ý³·³í³éÝ»ñáõÙ, ³ç³Ïó»Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ ¨ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó ÙÇç¨ ÉÇ³Ï³ï³ñ ̈  Çñ³Ï³Ý Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ: 
²Ûë Ýå³ï³Ïáí, ÎáÕÙ»ñÁ Áëï å³ïß³×Ç å»ïù ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Ý ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ: 

3. ºñÏñáñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÁÝ¹áõÝí³Í ÙÇçáóÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ 
Ñ³Ù³ñí»Ý Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: 

Ðá¹í³Í 5 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ýå³ëï»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ ³ÛÝåÇëÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³ÝÁ, áñáÝù Ýñ³Ýó 
³ÝÑñ³Å»ßï »Ý Çñ»Ýó Ùß³ÏáõÛÃÁ å³Ñå³Ý»Éáõ ̈  ½³ñ·³óÝ»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÇÝùÝáõÃÛ³Ý 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï³ññ»ñÁª ÏñáÝÁ, É»½áõÝ, ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ ¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ 
å³Ñå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

2. Æñ»Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÝï»·ñ³óÇáÝ ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
Ó»éÝ³ñÏíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÇÝ áã Ç íÝ³ë, ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ó»éÝå³Ñ ÙÝ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í 
ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù ·áñÍÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝù Ñ»ï³åÝ¹áõÙ »Ý ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó, Ñ³Ï³é³Ï Ýñ³Ýó Ï³ÙùÇ, ÙÇ³ÓáõÉ»Éáõ 
Ýå³ï³Ï ¨ å»ïù ¿ ³Û¹ ³ÝÓ³Ýó å³ßïå³Ý»Ý ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, 
áñáÝù áõÕÕí³Í »Ý ³Û¹åÇëÇ ÙÇ³ÓáõÉÙ³Ý: 

Ðá¹í³Í 6 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ëñ³Ëáõë»Ý Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ 

ÙÇç¨ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý ÙÃÝáÉáñïÁ, ¨ å»ïù ¿ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ù³ÛÉ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Ý 
Çñ»Ýó ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ ¼Ý³ÏíáÕ ¼áÉáñ ³ÝÓ³Ýó ÙÇç¨, ³ÝÏ³Ë Ýñ³Ýó 
¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, É»½í³Ï³Ý Ï³Ù ÏñáÝ³Ï³Ý å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛáõÝÇó, 
÷áË³¹³ñÓ Ñ³ñ·³ÝùÁ, ÷áËÁÙ¼éÝáõÙÁ ¨ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ËÃ³Ý»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, ÏñÃáõÃÛ³Ý, Ùß³ÏáõÛÃÇ ¨ Éñ³ïí³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
¼Ý³·³í³éÝ»ñáõÙ: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ó»éÝ³ñÏ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ³ÛÝ 
³ÝÓ³Ýó å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ Ï³ñáÕ »Ý Çñ»Ýó ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, 
É»½í³Ï³Ý Ï³Ù ÏñáÝ³Ï³Ý å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí ¹³éÝ³É ëå³éÝ³ÉÇùÝ»ñÇ, 
Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ÃßÝ³Ù³Ï³Ý Ï³Ù ¼éÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½áÑ: 

Ðá¹í³Í 7 
ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ ³å³Ñáí»Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

³ÝÓÇª Ë³Õ³Õ Ñ³Ýñ³Ñ³í³ùÝ»ñÇ, ÙÇáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç ÁÝ¹·ñÏí»Éáõ, ËáëùÇ, ÙïùÇ, ËÕ×Ç 
¨ ¹³í³Ý³ÝùÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ñ³ñ·áõÙÁ: 

Ðá¹í³Í 8 
ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓÇª ë»÷³Ï³Ý ÏñáÝÁ Ï³Ù Ñ³í³ïÁ ¼³ó³Ñ³Ûï ¹³í³Ý»Éáõ, ÇÝãå»ë 
Ý³  ̈ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñ ̈  ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ 
Çñ³íáõÝùÁ: 

Ðá¹í³Í 9 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É, áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓÇ Çñ Ï³ñÍÇùÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ï³ñÍÇùÝ»ñ 
áõÝ»Ý³Éáõ ¨ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íáí ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ¨ ·³Õ³÷³ñÝ»ñ ëï³Ý³Éáõ 
¨ Ñ³Õáñ¹»Éáõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁª ³ÝÏ³Ë å»ï³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç³ÙïáõÃÛáõÝÇó 
¨ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó: Æñ»Ýó Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù 
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¿ ³å³Ñáí»Ý, áñå»ë½Ç Éñ³ïí³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ù³ïã»ÉÇáõÃÛ³Ý Ñ³ñóáõÙ ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓÇù ã»ÝÃ³ñÏí»Ý Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý: 

2. ²é³çÇÝ Ï»ïÁ ãÇ ³ñ·»ÉáõÙ, áñå»ë½Ç ÎáÕÙ»ñÁ, ÑÝãáõÝ é³¹ÇáÛÇ ̈  Ñ»éáõëï³Ñ»é³ñÓ³ÏÙ³Ý 
Ï³Ù ÏÇÝ³Ù³ïá·ñ³ýÇ³ÛÇ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³ñïáÝ³·ñáõÙ å³Ñ³Ýç»Ýª ³é³Ýó 
áñ¨¿ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ û¼Û»ÏïÇí ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ ãå»ïù ¿ ³ñ·»É»Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó 
ÏáÕÙÇó ïå³·Çñ Ù³ÙáõÉÇ ÙÇçáóÝ»ñÇ ëï»ÕÍáõÙÝ áõ û·ï³·áñÍáõÙÁ: ÐÝãáõÝ é³¹ÇáÛÇ ¨ 
Ñ»éáõëï³Ñ»é³ñÓ³ÏÙ³Ý Çñ³í³Ï³Ý ¹³ßïÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, áñù³Ýáí, áñ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñ 
¿, ¨ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, ÎáÕÙ»ñÁ, ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ, å»ïù ¿ »ñ³ßË³íáñ»Ý Éñ³ïí³Ï³Ý ë»÷³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
ëï»ÕÍÙ³Ý ¨ û·ï³·áñÍÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ: 4. Æñ»Ýó Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý /³¹»Ïí³ï/ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Ý 
³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ Éñ³ïí³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ 
Ù³ïã»ÉÇáõÃÛáõÝÁ ¹Ûáõñ³óÝ»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ëñ³Ëáõë»Éáõ ¨ 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ¼³½Ù³Ï³ñÍáõÃÛáõÝÁ ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ðá¹í³Í 10 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É, áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý 

å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ¨ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý í³Ûñ»ñáõÙ, Çñ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íÇó, ¼³Ý³íáñ ¨ ·ñ³íáñ, ³Ý³ñ·»É û·ïí»Éáõ Çñ³íáõÝù áõÝÇ: 

2. ²í³Ý¹³å»ë Ï³Ù ½·³ÉÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ù¼ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýóáí ¼Ý³Ï»óí³Í í³Ûñ»ñáõÙ, »Ã» ³Û¹ ³ÝÓÇÝù ËÝ¹ñ»É »Ý, ¨ 
³ÛÝï»Õ, áñï»Õ ³Û¹åÇëÇ ËÝ¹ñ³ÝùÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý Ï³ñÇùÝ»ñÇÝ, 
ÎáÕÙ»ñÁ, áñù³Ýáí áñ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, å»ïù ¿ Ó·ï»Ý ³å³Ñáí»É ³ÛÝåÇëÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, 
áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³Ý ³Û¹ ³ÝÓ³Ýó ¨ í³ñã³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ 
Ñ³ñ³¼»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ û·ï³·áñÍ»É ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½áõÝ: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý »ñ³ßË³íáñ»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý 
å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓÇ Çñ³íáõÝùÁ, ³Ù»Ý³Ï³ñ× Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ, Çñ»Ý 
Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ É»½íáí, ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ëï³Ý³É Çñ Ó»ñ¼³Ï³ÉáõÃÛ³Ý å³ï×³éÝ»ñÇ, Çñ 
¹»Ù Ñ³ñáõóí³Í Ù»Õ³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ ¼ÝáõÛÃÇ ¨ å³ï×³éÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Çñ 
å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ³Û¹ É»½íáí, ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ 
ëï³Ý³Éáí Ã³ñ·Ù³ÝãÇ ³Ýí×³ñ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ: 

Ðá¹í³Í 11 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É, áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ áõÝÇ Çñ ³ÝáõÝÁ, ³½·³ÝáõÝÁ ̈  Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íáí 
û·ï³·áñÍ»Éáõ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ³Ýó å³ßïáÝ³Ï³Ý ×³Ý³ãÙ³Ý Çñ³íáõÝùª ïíÛ³É »ñÏñÇ 
Çñ³í³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É, áñ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ, Çñ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íáí, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ï»ë³Ý»ÉÇ, 
Ù³ëÝ³íáñ ¼ÝáõÛÃÇ ÝßáõÙÝ»ñ, ·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ̈  ³ÛÉ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ ï»Õ³¹ñ»Éáõ Çñ³íáõÝù 
áõÝÇ: 

3. ²½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó ½·³ÉÇ Ãí³ù³Ý³Ïáí 
³í³Ý¹³å»ë ¼Ý³Ï»óí³Í ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ, Çñ»Ýó Çñ³í³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ý³¨ Ý»ñ³éÛ³É ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï ÏÝùí³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ÏáÝÏñ»ï å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, 
å»ïù ¿ ³å³Ñáí»Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý ï»Õ³Ï³Ý ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ, ÷áÕáóÝ»ñÇ 
³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ³·ñ³Ï³Ý ³ÛÉ 
ÝßáõÙÝ»ñÇ, ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½íáí, óáõó³Ý³ÏÝ»ñÇ ï»Õ³¹ñáõÙÁ, »ñ¼ ³Û¹åÇëÇ 
ÝßáõÙÝ»ñÇ ¼³í³ñ³ñ Ï³ñÇù Ï³: 
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Ðá¹í³Í 12 
1. ÎáÕÙ»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, ÏñÃáõÃÛ³Ý ̈  ·Çï³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

¼Ý³·³í³éáõÙ, å»ïù ¿ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Ý Çñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¨ ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ, å³ïÙáõÃÛ³Ý, É»½íÇ ¨ ÏñáÝÇ í»ñ³¼»ñÛ³É 
·Çï»ÉÇùÝ»ñÝ ³Ùñ³åÝ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

2. ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë å»ïù ¿ ³¹»Ïí³ï ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
ïñ³Ù³¹ñ»Ý áõëáõóÇãÝ»ñÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý, ¹åñáó³Ï³Ý ¹³ë³·ñù»ñáí ³å³ÑáíÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ ¨ ¹Ûáõñ³óÝ»Ý ß÷áõÙÝ»ñÁ ï³ñ¼»ñ Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ¨ áõëáõóÇãÝ»ñÇ 
ÙÇç¨: 

3. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ 
³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ, ¼áÉáñ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáí, ³å³Ñáí»É ÏñÃáõÃÛ³Ý Ù³ïã»ÉÇáõÃÛ³Ý 
Ñ³í³ë³ñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

Ðá¹í³Í 13 
1. Æñ»Ýó ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ ×³Ý³ã»Ý, áñ 

³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓÇù Çñ³íáõÝù áõÝ»Ý ëï»ÕÍ»É ̈  Õ»Ï³í³ñ»É 
Çñ»Ýó ë»÷³Ï³Ý Ù³ëÝ³íáñ ÏñÃ³Ï³Ý ¨ í»ñ³å³ïñ³ëïÙ³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

2. ²Ûë Çñ³íáõÝùÇ Çñ³·áñÍáõÙÁ ÎáÕÙ»ñÇ íñ³ áã ÙÇ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ 
ãÇ ¹ÝáõÙ: 

Ðá¹í³Í 14 
1. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³ÝáÕ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓÇ Çñ³íáõÝùÁª ëáíáñ»Éáõ Çñ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý É»½áõÝ: 
2. ²í³Ý¹³¼³ñ Ï³Ù ½·³ÉÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ù¼ ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýóáí ¼Ý³Ï»óí³Í ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ, ¼³í³ñ³ñ Ï³ñÇùÇ ¹»åùáõÙ, 
ÎáÕÙ»ñÁ, ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¨ Çñ»Ýó ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ 
ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, å»ïù ¿ »ñ³ßË³íáñ»Ý, ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ 
³ÝÓ³Ýó Ñ³Ù³ñ, Çñ»Ýó É»½áõÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ Ï³Ù ³Û¹ É»½íáí ÏñÃáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ 
³¹»Ïí³ï ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ: 3. êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 2-ñ¹ å³ñ¼»ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ 
ãå»ïù ¿ Çñ³·áñÍí»Ý Ç íÝ³ë å³ßïáÝ³Ï³Ý É»½íÇ áõëáõóÙ³ÝÁ ¨ ¹³ë³í³Ý¹Ù³ÝÁ: 

Ðá¹í³Í 15 
ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï å³ÛÙ³ÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ¨ 
ïÝï»ë³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å»ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù»ç, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, 
Çñ»Ýó ³éÝãíáÕ Ñ³ñó»ñáõÙ, ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ðá¹í³Í 16 
ÎáÕÙ»ñÁ å»ïù ¿ Ó»éÝå³Ñ ÙÝ³Ý ³ÛÝåÇëÇ ÙÇçáóÝ»ñÇó, áñáÝù ÷áËáõÙ »Ý ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý 

Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ Ï³½ÙÁ ³ÛÝ ï³ñ³ÍùÝ»ñáõÙ, áñáÝù ¼Ý³Ï»óí³Í »Ý ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýóáí ¨ Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É 
ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇó ¼ËáÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¨ 
³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

Ðá¹í³Í 17 
1.ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ãËáãÁÝ¹áï»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÁª Ñ³ëï³ï»É ¨ å³Ñå³Ý»É ³½³ï ¨ Ë³Õ³Õ 
ÙÇçë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ ß÷áõÙÝ»ñ ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ûñÇÝ³Ï³Ý Ï»ñåáí ·ïÝíáÕ ³ÝÓ³Ýó 
Ñ»ï, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë Ýñ³Ýó Ñ»ï, áíù»ñ áõÝ»Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¿ÃÝÇÏ³Ï³Ý ÇÝùÝáõÃÛáõÝ, 
É»½í³Ï³Ý, ÏñáÝ³Ï³Ý Ï³Ù Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝ: 

2. ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý ãËáãÁÝ¹áï»É ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýóª áã-Ï³é³í³ñ³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ, 
³½·³ÛÇÝ ¨ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáí, Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Çñ³íáõÝùÁ: 

Ðá¹í³Í 18 
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1. Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó 

å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÝ ³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÎáÕÙ»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, å»ïù 
¿ ç³Ýù ·áñÍ³¹ñ»Ý, ³ÛÉ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, Ñ³ñ¨³Ý »ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï, 
»ñÏÏáÕÙ ¨ ¼³½Ù³ÏáÕÙ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñ ÏÝù»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

2.ÎáÕÙ»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, å»ïù ¿ ÙÇçáóÝ»ñ Ó»éÝ³ñÏ»Ý 
ÙÇçë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ëñ³Ëáõë»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

Ðá¹í³Í 19 
ÎáÕÙ»ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ »Ý Ñ³ñ·»É ̈  ÏÇñ³é»É ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 

ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ, ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, Ï³ï³ñ»Éáí ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝåÇëÇ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñ ¨ ¼³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ý³Ë³ï»ëí³Í »Ý ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Çñ³í³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, §Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ, ³ÛÝù³Ýáí, 
áñù³Ýáí áñ ¹ñ³Ýù í»ñ³¼»ñáõÙ »Ý Ýßí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇó ¼ËáÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇÝ 
¨ ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 

´²ÄÆÜ III 
Ðá¹í³Í 20 
êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³Ç ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇó ¼ËáÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ 

³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³·áñÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ³½·³ÛÇÝ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ 
å³ïÏ³ÝáÕ Ûáõñ³ù³Ýãáõñ ³ÝÓ å»ïù ¿ Ñ³ñ·Ç ³½·³ÛÇÝ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÁ ̈  ÙÛáõëÝ»ñÇ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, ¼Ý³ÏãáõÃÛ³Ý Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý ¨ ³ÛÉ ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: 

Ðá¹í³Í 21 
àãÇÝã ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³¼³Ýí»É áñå»ë 

ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÑ³ïÇ áñ¨¿ »ÝÃ³¹ñíáÕ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ù¼ ½¼³Õí»Éáõ Ï³Ù ÇÝã áñ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ Çñ³íáõÝù, áñÁ Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë, ÇÝùÝÇßË³Ý Ñ³í³ë³ñáõÃÛ³Ý, ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ³Ù¼áÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
¨ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³Õ³ù³Ï³Ý ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇÝ: 

Ðá¹í³Í 22 
àãÇÝã ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ãÇ Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³¼³Ýí»É áñå»ë 

ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÎáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ ûñ»ÝùÝ»ñáí Ï³Ù áñ¨¿ ³ÛÉ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñáí, áñÇÝ ³Û¹ ÎáÕÙÁ Ù³ëÝ³ÏÇó ¿, »ñ³ßË³íáñíáÕ Ù³ñ¹áõ 
Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ Ï³Ù 
Ýí³½»óáõÙ: 

Ðá¹í³Í 23 
êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ß³ñ³¹ñí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇó ¼ËáÕ 

³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí áñ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý 
§Ø³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ̈  ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦ 
ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ï³Ù ¹ñ³ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ñÏ³, å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³óí»Ý áñå»ë 
í»ñçÇÝÇë Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñ: 

´²ÄÆÜ IV 
Ðá¹í³Í 24 
1. ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ý ÉÇ³½áñí³Í ¿ Ñ»ï¨»É 

ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
Çñ³·áñÍÙ³ÝÁ: 2. ÎáÕÙ»ñÁ, áñáÝù ã»Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, 
ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Çñ³·áñÍÙ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÇÝ ÏÙ³ëÝ³Ïó»Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ÛÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, 
áñáÝù å»ïù ¿ ë³ÑÙ³Ýí»Ý: 

Ðá¹í³Í 25 
1. àñ¨¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ ÎáÕÙÇ ÝÏ³ïÙ³Ù¼ ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ 
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Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá, Ù»Ï ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ, í»ñçÇÝë ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ 
ù³ñïáõÕ³ñÇÝ å»ïù ¿ ÷áË³ÝóÇ ûñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý ̈  ³ÛÉ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ñ³Ù³ÉÇñ 
ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, áñáÝù ÁÝ¹áõÝí»É ̈  Ó»éÝ³ñÏí»É »Ý ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇó 
¼ËáÕ ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

2. Ð»ï³·³ÛáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙ å³ñ¼»ñ³¼³ñ ¨ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù, »ñ¼ 
Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó Ïëï³Ý³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ËÝ¹ñ³Ýù, ¶ÉË³íáñ 
ù³ñïáõÕ³ñÇÝ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, Ï³åí³Í ëáõÛÝ 
ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Çñ³·áñÍÙ³Ý Ñ»ï: 

3. êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëï³óí³Í ³Ù¼áÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ, 
¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ å»ïù ¿ ÷áË³ÝóÇ Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»ÇÝ: 

Ðá¹í³Í 26 
1. êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ß³ñ³¹ñí³Í ëÏ½¼áõÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý 

Ñ³Ù³ñ ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ ÁÝ¹áõÝ³Í ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ ÝáõÛÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï, Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»ÇÝ å»ïù ¿ ûÅ³Ý¹³ÏÇ ÊáñÑñ¹³Ïó³Ï³Ý 
ÎáÙÇï»Ý, áñÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ å»ïù ¿ ×³Ý³ãí³Í Çñ³½»ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Ý ³½·³ÛÇÝ 
÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ¼Ý³·³í³éáõÙ: 

2. ÊáñÑñ¹³Ïó³Ï³Ý ÎáÙÇï»Ç Ï³½Ù³íáñÙ³Ý Ï³ñ·Á, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ 
ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á, å»ïù ¿ ë³ÑÙ³Ýí»Ý Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ç ÏáÕÙÇó, ëáõÛÝ 
ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá, Ù»Ï ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

´²ÄÆÜ V 
Ðá¹í³Í 27 
êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ¼³ó ¿ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÇ 

ëïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ØÇÝã¨ ÎáÝí»ÝóÇ³Ç áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ, ³ÛÝ ¼³ó ¿ Ý³¨ 
ó³Ý³Ï³ó³Í ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý ëïáñ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áõÙ ÏÑñ³íÇñÇ ëïáñ³·ñ»É 
Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ý: ÎáÝí»ÝóÇ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¿ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý 
Ï³Ù Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ý: ì³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³¼»ñÛ³É 
÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ å»ïù ¿ Ç å³Ñ ïñí»Ý ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 
Ðá¹í³Í 28 

1. êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ³ÛÝ ûñÇó »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ 
Éñ³Ý³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñÁ, »ñ¼ ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ç 27-ñ¹ 
Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ï³ëÝ»ñÏáõ ³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÁ 
Ï³ñï³Ñ³Ûï»Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ å³ñï³¹Çñ 
ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ: 

2.Úáõñ³ù³Ýãáõñ ³Ý¹³Ù-»ñÏñÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ï³ñï³Ñ³ÛïÇ Çñ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý Çñ Ñ³Ù³ñ å³ñï³¹Çñ ÉÇÝ»Éáõ 
Ù³ëÇÝ, ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Ï³Ù Ñ³ëï³ïÙ³Ý 
÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõ ûñÇó »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ 
³é³çÇÝ ûñÁ: 

Ðá¹í³Í 29 
1. êáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó, ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 

å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÝóÏ³óí³Í ËáñÑñ¹³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ñ»ïá, ºíñáå³ÛÇ 
ÊáñÑñ¹Ç Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ç áñáßÙ³Ù¼, áñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç 
Î³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý 20-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ d-Ï»ïÇ, ÁÝ¹áõÝíáõÙ ¿ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³Ù¼, 
Ü³Ë³ñ³ñÝ»ñÇ ÎáÙÇï»Ý ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù ãÑ³Ý¹Çë³óáÕ Ûáõñ³ù³Ýãáõñ 
å»ïáõÃÛ³Ý Ï³ñáÕ ¿ ³é³ç³ñÏ»É ÙÇ³Ý³É ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ, áñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
27-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ññ³íÇñí»É ¿ ëïáñ³·ñ»Éáõ ³ÛÝ, ¼³Ûó ãÇ ëïáñ³·ñ»É, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ áñ¨¿ ³ÛÉ ³Ý¹³Ù ãÑ³Ý¹Çë³óáÕ å»ïáõÃÛ³Ý: 

2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇ³ó³Í å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ 
Ù»ç ÏÙïÝÇ ÙÇ³óÙ³Ý ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ Ç å³Ñ 
Ñ³ÝÓÝ»Éáõ ûñÇó »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñÁ: 
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Ðá¹í³Í 30 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ ëïáñ³·ñÙ³Ý Ï³Ù í³í»ñ³óÙ³Ý å³ÑÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 

ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ̈  ÙÇ³Ý³Éáõ ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, Ï³ñáÕ ¿ Ýß»É ï³ñ³ÍùÁ 
Ï³Ù ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, áñáÝó ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ Ý³ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ ÏñáõÙ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Ñ³ñ³¼»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ëáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ç ÏÇñ³éÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï³·³ÛáõÙ ó³ÝÏ³ó³Í å³ÑÇ ºíñáå³ÛÇ 
ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ áõÕÕí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ù¼ ï³ñ³Í»É ëáõÛÝ 
ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éáõÙÁ áñ¨¿ áõñÇß, Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýßí³Í, 
ï³ñ³ÍùÇ íñ³: ²Ûë ï³ñ³ÍùÝ»ñÇ í»ñ³¼»ñÛ³É ëáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ³Û¹ 
Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇ ÏáÕÙÇó ëï³Ý³Éáõ ûñÇó »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ 
Éñ³Ý³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñÁ: 3. Ü³Ëáñ¹ »ñÏáõ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý 
íñ³ ³ñí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï í»ñóí»É, ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÇÝ 
áõÕÕí³Í Í³Ýáõó³·ñÇ ÙÇçáóáí, ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ýßí³Í ó³ÝÏ³ó³Í 
ï³ñ³ÍùÇ í»ñ³¼»ñÛ³É: ²Û¹åÇëÇ Ñ»ï Ï³ÝãáõÙÁ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ¶ÉË³íáñ ø³ñïáõÕ³ñÇ 
ÏáÕÙÇó Í³Ýáõó³·ÇñÁ ëï³Ý³Éáõ ûñÇó »é³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³ÉáõÝ Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ 
³é³çÇÝ ûñÁ: 

Ðá¹í³Í 31 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙ, ó³ÝÏ³ó³Í å³ÑÇ, Ï³ñáÕ ¿ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É ëáõÛÝ 

ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ýª Í³Ýáõó³·Çñ ÑÕ»Éáí ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ 
ù³ñïáõÕ³ñÇÝ: 

2.²Û¹åÇëÇ ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙÁ /¹»ÝáÝë³óÇ³Ý/ áõÅÇ Ù»ç ÏÙïÝÇ ¶ÉË³íáñ 
ù³ñïáõÕ³ñÇ ÏáÕÙÇó Í³Ýáõó³·ÇñÁ ëï³Ý³Éáõ ûñÇó í»ó³ÙëÛ³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³ÉáõÝ 
Ñ³çáñ¹áÕ ³Ùëí³ ³é³çÇÝ ûñÁ: 

Ðá¹í³Í 32 
ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ å»ïù ¿ ï»Õ»Ï³óÝÇ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç 

³Ý¹³Ù-»ñÏñÝ»ñÇÝ, ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ëïáñ³·ñ³Í ÙÛáõë å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
¨ ëáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ÙÇ³ó³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ýª 

a. ó³ÝÏ³ó³Í ëïáñ³·ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ; 
b. í³í»ñ³óÙ³Ý, ÁÝ¹áõÝÙ³Ý, Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÙÇ³Ý³Éáõ í»ñ³¼»ñÛ³É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

÷³ëï³ÃÕÃÇ Ç å³Ñ Ñ³ÝÓÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ; 
c. ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ ó³ÝÏ³ó³Í ûñí³ Ù³ëÇÝ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 

ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 28, 29 ¨ 30 Ñá¹í³ÍÝ»ñÇÝ: 
d. ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ í»ñ³¼»ñáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ³ÏïÇ, Í³Ýáõó³·ñÇ 

Ï³Ù Ñ³Õáñ¹³·ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: 
Æ Ñ³í³ëïáõÙë í»ñáÑÇßÛ³ÉÇ, Ý»ñùáëïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí å³ïß³× Ï»ñåáí 

ÉÇ³½áñí³Í, ëïáñ³·ñ»óÇÝ ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 
Î³ï³ñí³Í ¿ êïñ³ë¼áõñ·áõÙ 1995Ã, ÷»ïñí³ñÇ 1-ÇÝ, ³Ý·É»ñ»Ý ¨ ýñ³Ýë»ñ»Ý 

É»½áõÝ»ñáí, »ñÏáõ ï»ùëïÝ»ñÝ ¿É Ñ³í³ë³ñ³½áñ »Ý, ̈  Ù»Ï³Ï³Ý ï³ñ¼»ñ³Ïáí Ñ³ÝÓÝíáõÙ 
»Ý Ç å³Ñ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ³ñËÇí: ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç ¶ÉË³íáñ ù³ñïáõÕ³ñÁ 
Ñ³ëï³ïí³Í å³ï×»ÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÷áË³ÝóÇ ºíñáå³ÛÇ ÊáñÑñ¹Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³Ý¹³Ù-»ñÏñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å»ïáõÃÛ³Ý, áñÇÝ Ï³é³ç³ñÏíÇ ëïáñ³·ñ»É 
Ï³Ù ÙÇ³Ý³É ëáõÛÝ ßñç³Ý³Ï³ÛÇÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: 



sasargeblo veb-gverdebi

1. gaerTianebuli erebis organizacia – www.un.org
2. gaerTianebuli erebis organizaciis adamianis uflebaTa 

umaRlesi komisari – www.unhchr.ch
3. gaerTianebuli erebis organizacia ganaTlebis, mecnierebis da 

kulturis sakiTxTa gaerTianebuli erebis organizacia (UNESCO) 
– www.unesco.org
4. gaerTianebuli erebis organizaciis bavSvTa fondo (UNICEF) 

– www.unicef.org
5. gaerTianebuli erebis organizaciis ganviTarebis programa – 

www.undp.org
6. msoflio janmrTelobis dacvis organizacia – www.who.int/

home-page
7. dagi xamerSeldis biblioTeka – www.un.org/depts/dhl 
8. wiTeli jvris saerTaSoriso komiteti – www.icrc.org
9. evrobis sabWo – www.coe.int
10.	 evrobis sabWos xelSekrulebebis sruli sia  -
 http://conventions.coe.int/Treaty/Commun/ListeTraites.asp?CM=8&CL=RUS 
11.	 adamianis uflebaTa evropuli sasamarTlo – www.echr.coe.

int 
12.	 evropis usafrTxoebis da TamamSromlobis organizacia – 

www.osce.org
13.	 saqarTvelos parlamenti - www.parliament.ge 

полезные веб-сайты

1. Организация Объединенных Наций – www.un.org
2. Верховный Комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

– www.unhchr.ch
3. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (UNESCO) – www.unesco.org
4. Детский Фонд Организации Объединенных Наций (UNICEF) – www.unicef.

org
5. Программа развития Организаций Объединенных Наций – www.undp.org
6. Всемирная Организация Здравоохранения – www.who.int/home-page
7. Библиотека Дага Хаммершельда – www.un.org/depts/dhl 
8. Международный Комитет Красного Креста – www.icrc.org
9. Совет Европы – www.coe.int
10. Полный список договоров Совета Европы - http://conventions.coe.int/Treaty/

Commun/ListeTraites.asp?CM=8&CL=RUS 
11. Европейский суд по правам человека – www.echr.coe.int 
12. Организация по безопасности и сотрудничеству в Европе – www.osce.org
13. Парламент Грузии - www.parliament.ge 



gamovxatavT madlierebas Cven megobrebs azerbaijanidan da 
somxeTidan mocemuli krebulis SeqmnaSi – q-n vafa salexovas 
(qalTa Tanadgomis sazogadoebrivi organizaciis “Tamiz 
dunia”-s Tavmjdomaris moadgiles) da q-n susana kazarians 
(arasamTavrobo organizaciis “qalebi ganviTarebisaTvis” 
ganaTlebis komitetis xelmZRvanels).

mocemul wignSi gamoyenebulia masalebi wignidan “adamianis 
uflebebi da saerTaSoriso dokumentebis krebuli” (adamianis 
uflebaTa helsinkis fondi, varSava 2002w.), saqarTvelos ganaT
lebis da mecnierebis saministros mier momzadebul proeqts 
“erovnul umciresobaTa integracia multilingvuri ganaTlebis 
saSualebiT” da saqarTvelos administraciasTan arsebuli samo-
qalaqo integraciisa da Semwynareblobis sabWos mier momzade-
buli “Semwynareblobisa da samoqalaqo integraciis erovnuli 

koncefcia”.

Выражаем благодарность за помощь в создании данного сборника нашим 
друзьям из Азербайджана и Армении – Вафе Салеховой (заместитель 
председателя общественной организации помощи Женщинам «Тамиз Дунйа» 
(«Чистый Мир»)) и Сусанне Казарян (руководитель комитета образованния 
неправительственной орагинзации «Женщины во имя развития»).

В книге использованы материалы из Сборника международных документов 
по правам человека (Хельсинский фонд по правам человека, Варшава, 
2002), проект по стратегии Министерства образования и науки Грузии 
«Интеграция национальных меньшинств через многоязычное образование» 
и приготовленная советом толерантности и гражданской интеграции 
при администрации Грузии «Национальная концепция толерантности и 
гражданской интеграции».



gamomcemeli: 
saqarTvelos saerTaSoriso axalgazrduli asociacia
wignze muSaobdnen: 
edgari biTbunovi, koba boWoriSvili, irina sorokina,  ema 

axtiani, suleiman suleimanovi.         
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